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		«Вирус «В»-13», повествует о борьбе советской контрразведки с последышами фашистов, нашедшими новых хозяев.
	
		Не думала Зина Вихорева, что ее поездка в гости к дяде Диме завершится в загадочном месте, затерянном в бескрайней тайге. Что доведется Зине разгадывать тайну преступления — давнего, но касающегося ее самым непосредственным образом, и что встречи с людьми даже после долгого одиночества не обязательно приносят радость, особенно если люди эти прибыли в СССР со своими целями… Об этом рассказывается в романе «Тайна белого пятна».
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        ВИРУС «В»-13

         

        Книга первая

         

        ГОЛУБОЕ БЕЗУМИЕ

         

        Разговор в тишине

      

      
        Берлин… Девятое мая тысяча девятьсот сорок пятого года.

      На улицах фашистской столицы, впервые за все время десятидневного штурма, вдруг наступила непривычная и поэтому такая странная тишина.

      Артиллерист-заряжающий подкинул на руках и уложил обратно в ящик приготовленный было снаряд. Пулеметчик выдернул из пулемета уже вставленную новую ленту. Солдат-автоматчик разрядил и засунул за пояс гранату, забросил за плечи еще не успевший остыть, но уже не нужный автомат. И в наступившей тишине необычно новыми показались обычные мирные звуки, на которые в пылу боя никто не обращал внимания. Солдаты, как бы впервые, услышали, как шуршит газетная бумага, отрываемая на самокрутки; как бренчит поварешка повара о бачок походной кухни; как хлопают ладони по гимнастеркам и шароварам, отряхивая с них пыль, грязь, следы кирпича и штукатурки.

      Над разбитой крышей рейхстага мягко шелестело по ветру Красное знамя Советского Союза — боевое Знамя Победы.

      Война закончилась…

      Над просторами Европы замолкли отголоски последнего орудийного залпа. В городах затихли сирены воздушной тревоги. Жители уже снимали с окон шторы светомаскировки, доверчиво вглядывались в ясное весеннее небо. Выбегали на улицы и обнимались друг с другом знакомые и незнакомые, все одинаково радостные и счастливые.

      В эти дни никому не хотелось и думать, что где-то есть еще люди, которые не радуются вместе со всеми, которые сейчас уже говорят и мечтают совершенно о другом…

      Далеко от Берлина, в городе, на улицах которого за все время войны не разорвался ни один артиллерийский снаряд, в комнате с большими венецианскими окнами стекла которых никогда не заклеивались крест-накрест бумажными полосками, над круглым полированным столиком из мореного дуба с мягким хрустальным звоном встретились два бокала и произошел следующий разговор:

      — У вас еще сохранилось отличное шампанское. Эксон?

      — Кажется, последняя бутылка из довоенных запасов. Велел подать в честь нашей встречи.

      — Вот как?… Что ж, благодарю!

      — Разрешите налить еще…

      — Э, нет! С вами, Эксон, нужно разговаривать на свежую голову. Я еще не забыл, как вы перехватили у меня завод военных дизелей в Зиттине.

      — Хорошо, тогда посоветуйте, что мне сейчас делать с этим заводом? Война закончилась, я боюсь, что не найду заказчиков на мои дизели.

      — Продайте завод мне.

      — Вам? Что же вы будете с ним делать?

      — Я буду выпускать мясорубки.

      — Мясорубки?! Вы шутите.

      — Так же, как и вы, Эксон. Вам удалось провести меня один раз, и вы уже считаете, что имеете дело с простаком. Дорогой мой, вы прекрасно знаете, что найдутся заказчики и на мои авиамоторы и на ваши дизели.

      — Допустим, что так… А вы не считаете, что в будущей войне успех будет решать новое оружие.

      — Согласен. Говорят о новой бомбе, что она сильнее самой мошной нынешней бомбы в гысячу раз.

      — Да, новый вид бомб представляет интерес.

      — Я согласен и в этом с вами, Эксон. Но что ж делать? Конечно, жаль, что еще не изобретено новое оружие.

      — Оно уже есть.

      — Вот как? Именно?

      — Микробы.

      — Глупости, мои дорогой.

      — Но что вы скажете о микробе, который еще не известен миру, против которого медицина еще не имеет ни средств, ни опыта борьбы. Допустим, я покажу вам маленькую пробирочку и скажу, что содержимым ее можно заразить тысячи человек.

      — Все равно хлопот не меньше: их потом придется либо лечить, либо хоронить.

      — В том-то и дело, что нет…

      Большие стенные часы начали бить. Их басовитый гул заглушил несколько сказанных фраз…

      В комнате наступило молчание. Затем голос, ставший чуть хриплым, спросил:

      — У вас… у вас есть такой микроб, Эксон?

      — К сожалению, еще нет. Но у меня есть человек, который сможет его вывести.

      — Фу-у!… Так какого же черта вы затеяли этот разговор! Да вы знаете, сколько приходит ко мне таких изобретателей, ученых-шарлатанов, которые предлагают и новые газы, и новые пушки, и зараженных мух, и клопов, и прочую ерунду. Вот не думал, что вас можно заинтересовать такими фантазиями.

      — Но это действительно ученый. Он видный немецкий профессор, работал в Германии по заданию Гитлера.

      — Скажите пожалуйста!

      — Не иронизируйте. У меня есть документы. Фюрер даже рассчитывал с его помощью поправить свои дела.

      — Так почему же он их не поправил?

      — Русские заняли Берлин раньше, чем профессор успел закончить свою работу.

      — Хм… И теперь он обратился к вам.

      — Нет. О нем рассказал мне его помощник. Я послал за профессором самолет. Вы можете поговорить с ним.

      — Наконец, я понял вас, Эксон. Вы хотите, чтобы я вложил свои деньги в ваше микробное предприятие?

      — Да.

      — И не подумаю. Я не верю в микробы. Вы скажете, у меня не хватает фантазии, — пусть так. Да, я верю только в видимые и осязаемые вещи: пушки, бомбы, самолеты… Но денег я могу вам дать. Даже с удовольствием. Только под залог вашего завода.

      — Только так?

      — Дело есть дело, Эксон.

      — Согласен.

      — Ну и прекрасно.

      — А что если микроб у меня все-таки будет?

      — Тогда, мой дорогой, я сам приду к вам и буду просить, чтобы приняли меня, хотя бы счетоводом, в ваше предприятие… Действуйте, Эксон!… Но мой совет — производите все ваши работы с микробами где-нибудь подальше. Иначе разговоров будет не меньше, чем после взрыва хорошей бомбы. Боже вас упаси ввязывать правительство. Пусть пока что это будет ваше частное дело.

      — Понимаю.

      — Вот теперь мы можем допить шампанское. За ваш успех.

      Хрустально-нежно прозвенели бокалы.

    

  
    
      
        Профессор Морге

      

      
        Легкий двухместный самолет мчался в сплошном серовато-белом месиве облаков.

      Перед глазами профессора Морге покачивалась голова пилота в черном кожаном шлеме. Монотонно гудел мотор. Сквозь ватные затычки в ушах его шум доносился глухо, как вой ветра в трубе в осеннюю ночь.

      Рукой, затянутой в перчатку, профессор протер боковое стекло кабины. Мимо самолета с космической скоростью неслась однообразная грязно-серая пелена. Профессор отвернулся и усталым движением втянул голову в плечи.

      Куда он летит? Зачем?… Мысли проносились беспорядочные, тоскливые и горькие, как хинин.

      …В тот день, когда в осажденном Берлине все живое металось в панике, когда эсэсовцы, торопливо топоча сапогами, бегали по его дому и начиняли термитом лабораторию, а он сам безучастно сидел в своем кабинете, с ампулой цианистого калия в жилетном кармане, — в этот день за ним прилетел самолет.

      Пилот передал письмо. В письме не было подписи. На самолете не было опознавательных знаков, — в воздухе его с одинаковой вероятностью могли расстрелять и немцы, и американцы, и русские. Однако это была ниточка спасения, и она вдруг вызвала у профессора Морге интерес к жизни.

      Он сел в самолет. Но ампулу с цианистым калием не выбросил.

      Его помощник доктор Шпиглер успел удрать еще до того, как русские подошли к Берлину. Профессор летел один. С собой он захватил только маленький чемоданчик из крокодиловой кожи.

      Неподвижным, невидящим взглядом профессор смотрел прямо перед собой. Пытался думать. Пытался ответить себе… так что же успел сделать в жизни он, профессор Морге — один из лучших микробиологов мира.

      И старой полузабытой кинолентой разматывались картины прошлого.

      В юности он рос хилым, болезненным и некрасивым.

      Душевные качества не компенсировали физических недостатков — он был высокомерен, злопамятен и самолюбив. Товарищи его не любили. Женщины не обращали на него внимания.

      Он отвечал им тем же.

      Отвращение к математике заставило его продолжать образование в медицинском институте. Там он и увлекся немецкими классиками реакционной философии Их рассуждения были близки его собственным. Их книги стали его настольными книгами. Его отношение к жизни определили цинизм Ницше и мрачная философия Шопенгауэра.

      Закончив институт, он остался на кафедре микробиологии.

      Ему трудно было представить себя в роли врача, лечащего людей, избавляющего их от страданий. Да он и не собирался этого делать.

      В то время, как ученые всего мира искали новые способы борьбы с болезнями, он просто изучал инфекционных микробов. Он не чувствовал к ним извечной человеческой ненависти. Даже наоборот. Большинство вредоносных микробов подтверждали его философию жизни: они мало беспокоили избранных — верхушку общества, но зато безжалостно расправлялись с необеспеченным рабочим людом.

      Со спокойным любопытством молодой врач занимался микробиологией. Он стал специалистом по выращиванию микроорганизмов в искусственных средах, и, наконец, защитил докторскую диссертацию, выведя возбудителя какой-то злокачественной лихорадки.

      На средства, оставленные отцом, он мог заниматься чем угодно. Он бросил работу в клинике, уединился в своем имении и занялся собиранием коллекций Коллекционировать можно все, что угодно, начиная с почтовых марок и кончая дверными замками Профессор Морге коллекционировал микробов. В его частной лаборатории под Берлином была собрана богатейшая и, вероятно, единственная в мире коллекция микробов всех существующих инфекционных болезней на земле.

      В громадных шкафах-термостатах, где автоматически поддерживалась температура человеческого тела, стояли сотни пробирок, в них жили и размножались мириады вредоносных бацилл. Профессор сам варил для них питательные студни и бульоны. И когда видел под микроскопом, как начинали оживать и двигаться его чудовищные питомцы, был доволен.

      Он жил один. Где-то в частном пансионе Берлина воспитывалась его дочь — итог случайного недолголетнего брака. Он пересылал в пансион деньги и редко вспоминал о дочери.

      Прошло несколько лет. Его имя забылось во врачебном мире.

      Кроме микробов, профессора ничто не интересовало.

      В стране менялись правительства. Менялась жизнь. Наступил голод. Начались перебои с электроэнергией, не горел газ, В лаборатории было холодно, не работали термостаты, погибла половина коллекции.

      Самые пенные пробирки, с нестойкими бациллами, он сохранил у себя под рубашкой, согревая их теплом собственного тела.

      Маленький, взъерошенный, с отросшей бородой, профессор сидел у себя в холодной лаборатории, похожий в лохматом пальто на тарантула. Он никуда не выходил из дома, и за исключением его, немногих слуг никто не помнил о нем Но вот около десяти лет тому назад, в двери его лаборатории постучался рослый, мордастый детина в коричневой форме. Он поднял руку, приветствуя профессора на древнеримский манер, и рявкнул: «Хайль Гитлер!» Затем коротко сообщил, что фюрер желает видеть профессора Морге завтра в восемь вечера.

      Профессор вместо ответа сердито захлопнул дверь.

      Однако назавтра надел пиджак и отправился по оставленному адресу.

      Вначале ему не понравился новоиспеченный фюрер: говорил тот повышенным тоном с истерическим повизгиванием. Но его предложение было интересным, — представлялся случай проверить культивации микробов на практике в таких масштабах, о которых профессор и не мечтал.

      И он честолюбиво согласился.

      Через полгода к его услугам была новая лаборатория. Все, чего добилась человеческая мысль в области микробиологии, было в его распоряжении.

      Но задача, поставленная фюрером, требовала ювелирной точности в ее решении. Любимцы профессора — микробы оказались грубым материалом. Профессор Морге перешел на вирусы. Микробы обладали какой-то величиной — вирусы были невидимы даже в самый сильный микроскоп, условия оптической физики не позволяли их рассмотреть — настолько они были малы. Но существовавшие в природе вирусы не устраивали профессора. Они слишком медленно размножались, были слишком мягки в своих действиях. Ему требовался вирус, неотразимый и быстрый, как молния. Профессор занялся его поисками.

      Потекли годы опытов, годы достижений и неудач.

      Наконец, профессор нашел его. Даже не нашел, а вывел сам путем многократной культивации вируса энцефалита — загадочной болезни, поражающей центральную нервную систему человека. Но выведенный вирус был еще слаб. Требовалась многократная культивация в специальных средах, чтобы превратить его в неотразимое оружие.

      Фюрер терял терпение. Война с Советским Союзом затянулась.

      В это время к профессору приехала его дочь. По примеру отца она закончила медицинский институт; пансион воспитал в ней качества, достойные представительницы высшего немецкого общества, которому фюрер обещал завоевать весь мир.

      Фрейлейн Морге была властолюбива и умна. Она взяла на себя заведывание хозяйством лаборатории и освободила профессора от многих работ. Культивации вируса пошли успешнее. Но военное счастье изменило фюреру. Немецкие войска отступили к границам Германии.

      Профессор Морге не вылезал из своей лаборатории. Он был на пороге удачи. Еще год… полгода. Профессор торопился… Но русские оказались быстрее…

      Самолет резко качнуло, и он начал падать…

      Кинолента воспоминаний оборвалась. Профессор Морге испуганно вцепился в спинку сидения, падение тут же замедлилось, по спокойному поведению пилота профессор понял, что ничего особенного не произошло — самолет просто пошел на посадку.

      Профессор поднял и положил на колени чемоданчик, маленький чемоданчик из крокодиловой кожи.

      В чемоданчике находились три металлических футляра, выложенные внутри мягкой упругой пробкой. В каждом — небольшая ампула, наполненная прозрачной жидкостью, голубой и невинной, как весеннее небо… Это было все, что осталось от многолетней работы.

      Все…

      И тут профессор впервые вспомнил о дочери.

      Она осталась там, в горящем Берлине. Он не видел ее перед отъездом; где-то на окраине города она сводила свои последние счеты с русскими, которые убили у нее не то жениха, не то любовника, — профессор всегда очень плохо разбирался в ее делах.

      Что там делает сейчас эта сумасшедшая девчонка?…

    

  
    
      
        Последний выстрел

      

      
        Северный пригород Берлина. Разбитая улица. Тишина, лишь кое-где потрескивает, остывая, горелое железо.

      Светловолосая женщина в дорогом спортивном костюме, измазанном кирпичной пылью и паутиной подвалов, с немецким автоматом в руках, оглядываясь и прячась за выступами фасада, вошла в дом с заднего крыльца.

      Осторожно, словно боясь упасть, она прислонилась к дверному косяку Закрыла глаза и стояла так несколько минут.

      Потом оттолкнулась руками, покачиваясь, прошла в комнату. Опустила автомат прямо на пол, шагнула к кровати и упала ничком на подушки. Она долго лежала, неподвижная, как труп. За окном послышался приближающийся скрежет гусениц танка, она вскочила, кинулась к автомату. Но танк прошел мимо, она присела на кровать Усталым потухшим взором оглядела комнату.

      Толстый слой пыли, проникший через разбитые окна, покрывал все предметы: стол, трюмо, разбросанные туалетные принадлежности, которыми их хозяйка не пользовалась уже много дней. Над столом висела большая фотография: молодая светловолосая женщина в открытом бальном платье с легкой улыбкой на тонких четких губах.

      Когда это она снималась?… Всего год тому назад. Только один год? Неужели она могла так безмятежно улыбаться?

      Губы ее искривились в усмешке, и осунувшееся лицо стало еще более острым и жестким. Она поднялась с усилием, достала из шкафа в стене простую черную юбку и такой же жакет и начала переодеваться.

      Надев шляпу с темной вуалькой, она подошла к трюмо, стерла с зеркала пыль, поправила волосы. Открыла ящик туалетного стола и достала черный офицерский пистолет. Попробовала засунуть его в кармашек жакета, но он не вошел. Взяв со стола сумочку, сунула пистолет в нее и, не обглядываясь, вышла.

      По коридору она прошла в комнату, выложенную белым кафелем. Очевидно, это была лаборатория: на большом столе установлен микроскоп Цейса, на мраморных столиках — пробирки, термостаты, на вешалке у стола висел белый халат. При виде этих предметов лицо у женщины напряглось, по горлу прокатилась нервная судорога. Она на секунду закрыла глаза. Потом прошла в угол к шкафу, открыла дверку.

      На полках шкафа стояла фарфоровая и стеклянная лабораторная посуда. Внизу в глубине помещался черный ящичек с циферблатом и стрелкой. От ящика куда-то вниз уходили электрические провода.

      Она повернула ключик в ящике. Послышалось тиканье часового механизма, по циферблату медленно поползла черная стрелка.

      Внезапно с улицы через разбитые стекла донеслась русская речь.

      Медленно, без стука, женщина закрыла дверку шкафа. Выглянула в окно. Осторожность и злобное чувство мести некоторое время боролись в ее душе. Наконец, не спуская пристального взора с улицы, она вынула из сумочки пистолет, удобно пристроила его на переплете окна, уверенным жестом перевела предохранитель, прицелилась и выстрелила. На кафельный пол вылетел дымящийся патрон. Не успело заглохнуть короткое эхо выстрела, как женщина еще раз нажала собачку спуска. Курок сухо щелкнул… но выстрела не последовало. Она сунула пистолет в сумочку, быстро выбежала из комнаты, спустилась в садик с закопченными и измятыми кустами роз и через небольшую калитку вышла в пустой переулок.

      Из-за кустов показался сгорбленный садовник в фартуке, с лейкой. Он посмотрел вслед уходящей, что-то глухо замычал и погрозил ей трясущейся рукой.

    

  
    
      
        Два друга

      

      
        По пустой разбитой улице пригорода шли два советских офицера: капитан и младший лейтенант.

      Они шли, не торопясь, и со спокойным любопытством разглядывали улицу чужого города. Они слышали об этом городе когда-то на уроках географии и конечно в то время не думали, что десяток лет спустя им придется брать этот самый город тяжелым штурмом, который будет стоить жизни многим их товарищам.

      Капитан был высокий, широкоплечий. На его крупном лице северянина виднелись следы копоти, въевшейся за последние дни напряженных боев. Поперек лба тянулась засохшая ссадина, которая придавала лицу суровое, даже мрачное выражение. Но серые глаза его смотрели спокойно и даже чуточку насмешливо. Руки привычно и удобно лежали на прикладе автомата, повешенного на шею.

      По сравнению с рослым капитаном его спутник — младший лейтенант, казался совсем юношей. Автомат, заброшенный за спину, как-то даже не шел к его хрупкой фигурке, к его симпатичному, по-девичьи нежному лицу с темными мечтательными глазами. Поверх широкого ремня автомата перекрещивался тонкий ремешок, на котором висел фотоаппарат в кожаном потрепанном футляре.

      Разглядывая улицу, вертя головой по сторонам, он не обращал взимания на развороченную мостов оступался в ямы, запинался за кирпичи. Капитан спокойным привычным движением поддерживал его за локоть. И по тому, как юноша также, словно не замечая, подчинялся ему, можно безошибочно заключить, что это идут два товарища; пошагавшие рядом по разбитым дорогам войны. Капитана звали Яков Байдаров, младшего лейтенанта — Сергей Березкин.

      Байдаров до войны работал в Сибири, корреспондентом молодежной газеты. В свободное время изучал иностранные языки и занимался спортом. И то и другое давалось ему легко; он читал Бальзака и Байрона в подлинниках и был чемпионом области по боксу. Байдаров довольно равнодушно относился к своим успехам, зато статьи в газету писал с увлечением, много раз переписывал и никогда не был ими доволен.

      На фронт он пошел добровольцем. Хорошая физическая подготовка помогла ему быстро освоить тяжелую солдатскую науку, а солдатское счастье сберегло от пуль и осколков: за все время войны он ни разу не был ранен.

      В стрелковой части, где он служил, ничего не знали о его прошлых литературных занятиях. Только после битвы на Волге, в отпуске, Байдаров написал первую фронтовую корреспонденцию для «Огонька». Корреспонденцию напечатали, ее прочитали в части, и через месяц он уже работал в редакции корпусной газеты. Там он и познакомился с фотокорреспондентом Сергеем Березкиным.

      Байдарову понравился фотокорреспондент, попавший на фронт прямо со школьной скамьи. Березкин вздрагивал каждый раз, когда за сотню метров от него рвалась мелкая мина, но тем не менее целые дни проводил на передовой в поисках хорошего боевого кадра. И, нужно сказать, всегда его находил.

      У сильных натур есть врожденная потребность кого-нибудь опекать, о ком-нибудь заботиться. Байдаров взял на себя роль наставника неопытного юноши. Он делал это тактично, по-дружески, с добродушным юмором, и Березкин с благодарностью принимал его помощь.

      — Мне все еще не верится, Яша, — сказал Березкин, — неужели это правда?

      — Что тебе не верится, Сережа?

      — Неужели война в самом деле закончилась?

      — Да, к сожалению, закончилась.

      Березкин уже успел привыкнуть к шуткам Байдарова, но тут он посмотрел на него с недоумением.

      — Это почему же «к сожалению»?

      — А мне показалось, что тебе еще хочется повоевать.

      Березкин улыбнулся, и лицо его стало еще более юным. Он заложил пальцы за ремешок фотоаппарата и продолжал мечтательно: — На самом деле, как будет чудесно: мы с тобой скоро сдадим на склад автоматы и поедем в Москву. Ты только представь себе: вот мы высадились на Белорусском вокзале. Мы не поедем ни на трамвае, ни в такси, мы пойдем пешком мимо высоких домов с целыми стеклами, мимо нас будут проходить мужчины в красивых костюмах, без погон, женщины в цветных шелковых платьях. Мы пройдем по Красной площади, мимо Кремля, мимо Мавзолея… Наконец, мы на улице Правды, в редакции «Огонька», заходим прямо к главному редактору, и он нам скажет…

      — «Получите гонорар!» — вставил Байдаров.

      — Гонорар?… Почему гонорар?

      — Гонорар, который нам не прислали за наш фотоочерк «На подступах к Берлину».

      — Ах, да, я и забыл. Нет, нам, наверно, что-нибудь другое скажут…

      Березкин вдруг остановился, озабоченно поморгал глазами и стал что-то искать в карманах.

      — Письмо… — сказал он встревоженно, — я же совершенно забыл, я письмо получил. «Байдарову и Березкину». Из редакции «Огонька»… Где же оно?

      Не найдя ничего в карманах брюк, Березкин засунул пальцы в карманы гимнастерки.

      — Я его даже не распечатал, — продолжал он с отчаянием, — чтобы вместе с тобой прочитать… Ну конечно, — и он безнадежно опустил руки, — я его потерял.

      — Правильно, Сережа. А я его нашел, — и Байдаров показал сложенный вдвое конверт. — Ты его еще на почте мимо кармана положил.

      — Ну вот, — упрекнул Березкин, — человек нервничает, волнуется, а ты молчишь.

      — С педагогической целью: чтобы в другой раз не терял.

      Березкин, распечатывая конверт, совсем перестал обращать внимание на дорогу. Байдаров взял его под руку и свел с тротуара на середину улицы, где было меньше опасности налететь на разбитый подъезд или провалиться в подвальное окно.

      — Ты только подумай, Яша, что нам пишут, — заговорил быстро Березкин, тыча пальцем в письмо, и он прочитал торжественно и раздельно: «…мы находим ваш очерк очень удачным…» ты слышишь?… «…очень удачным… Особенно хороши…» — Березкин запнулся, — ну, дальше неинтересно.

      — А ну-ка, дай я взгляну, — Байдаров вытащил из рук Березкина письмо и просмотрел его. — Так… «и особенно хороши в нем фотографии». Вот это правильно. Да иначе они и написать Хне могли; я помню, когда ты пришел с передовой, где сделал эти снимки, то в твоей шинели дырок было больше, чем заснятых кадров в твоем ФЭДе.

      Застенчивый Березкин покраснел, сунул письмо в карман и постарался переменить разговор.

      — А все-таки как хорошо, Яша. Ты подумай только, вот идем мы по улице, и никто в нас не стреляет, и нам не нужно стрелять. Не нужно прятаться и думать, что с тобой каждую секунду что-то может случиться.

      — Ну, положим, случиться еще всякое может, — заметил Байдаров, легонько отодвигая товарища от воронки, вырытой взрывом крупного снаряда, — особенно с тобой. Например, ты можешь свалиться в какую-нибудь яму. На самом деле, Сережа, когда ты научишься глядеть себе под ноги?

      — Но я же смотрю.

      — Ты смотришь на крыши, — ворчал Байдаров. — Ну вот объясни мне, куда ты глядишь сейчас?

      — А ты взгляни сам, какой интересный таинственный дом.

      Слева, на углу улицы, отдельно от всех строений, стоял небольшой мрачный особняк, с узкими стрельчатыми окнами и такой же дверью.

      — Это типичный готический стиль, — продолжал Березкин, с увлечением художника разглядывая дом, — видишь, двери какие. А окна узенькие-узенькие. Такое впечатление, будто кто за ними прячется.

      — А может и прячется, — заметил Байдаров, с неодобрением посмотрев на окна узкие, как бойницы. — Давай-ка, на всякий случай, отойдем подальше.

      Березкин послушно шагнул в сторону. В ту же секунду из узкого окна особняка сухо щелкнул пистолетный выстрел. С Березкина слетела пилотка, он охнул и медленно повалился на бок.

    

  
    
      
        Первая встреча

      

      
        Байдаров подхватил товарища на руки и закрыл его своей широкой спиной. Но второго выстрела не последовало, за стеклами углового окна что-то мелькнуло и исчезло.

      Не заботясь о том, будут в него стрелять или нет, Байдаров присел тут же на мостовой и положил голову Березкина себе на колени.

      — Сережа, — позвал он тихо, как будто тот спал и жалко было разбудить его, — Сережа!

      Глаза Березкина были закрыты. Тонкая струйка крови сбегала по щеке, и Байдаров с холодеющим сердцем несколько секунд смотрел на эту ярко-красную полоску.

      Потом медленно отодвинул в сторону нависающую прядь волос с побледневшего лица юноши… и тут же облегченно вздохнул. Над виском виднелась неглубокая рваная ссадина — Березкин был только контужен пулей, скользнувшей по голове.

      Опустив товарища на плиту вывороченного асфальта, Байдаров вскочил на ноги. Оглядевшись, он окрикнул проходивших мимо солдат, показал им на раненого, а сам, не теряя времени, кинулся к особняку.

      Тяжелые стрельчатые двери с резными филенками были закрыты. Несколько раз ударив в них сапогом, Байдаров подскочил к окну. Однако стена и подоконник были гладкие, ухватиться было не за что. Тогда он вернулся к дверям, выхватив из сумки гранату, сунул ее в дверную ручку и, сдернув кольцо, быстро стал за выступ подъезда.

      Взрывом сильно рвануло воздух, мимо Байдарова пронеслось облачко дыма, посыпались осколки филенок.

      Ударом сапога он вышиб остатки дверей и кинулся по лестнице в глубь дома.

      Он пробежал коридор, комнату, запутался в складках тяжелой портьеры и оторвал ее вместе с кусками штукатурки, которые посыпались ему на голову.

      Никого не обнаружив в пустых комнатах, Байдаров выскочил в коридор и внезапно очутился на крыльце, которое выходило в садик за домом. От крыльца шли дорожки, посыпанные песком. За кустами роз он увидел сгорбленную человеческую фигуру.

      Байдаров сбежал по лестнице.

      — Стой! — крикнул он, вскидывая автомат.

      Человек за кустами медленно выпрямился, повернулся и выронил из рук лейку. Вода брызнула на белый передник.

      «Садовник, — удивился Байдаров. — Но кто в эти дни может заниматься садоводством? Это или переодетый враг или сумасшедший…» Капитан, не снимая пальца со спуска автомата, подошел ближе и пригляделся.

      — Черт возьми! — воскликнул он.

      Перед ним стоял Артюхов, сержант-разведчик, которого Байдаров не раз видел в штабе полка. В конце прошлого года сержант не вернулся из разведки, его считали погибшим.

      «Но как он попал сюда? И что это с ним?» Артюхов, видимо, потерял рассудок. Глаза его смотрели бессмысленно. Синеватые веки испуганно вздрагивали, рот перекашивался в жуткой неприятной гримасе.

      Но тем не менее это был он.

      — Артюхов! — громко позвал Байдаров.

      Бывший сержант опустил руки по швам. Он даже сделал неуверенное движение, как будто хотел выпрямиться и стать, как и положено стоять перед командиром. Но тут же забормотал что-то гневное, схватил Байдарова за рукав и потащил куда-то сквозь колючие кусты.

      Удивляться было некогда. Следуя за ним, Байдаров увидел в ограде полуоткрытую калитку. Артюхов мычал, показывая в сторону улицы трясущимися пальцами.

      Не раздумывая, Байдаров проскочил в калитку, очутился в узком пустом переулке. Направо, в конце следующего квартала виднелись советские танки. Он побежал налево, завернул за угол и чуть не налетел на женщину, которая не то стояла за углом, не то шла ему навстречу. Она посторонилась, но он на бегу задел ее прикладом автомата и вышиб из рук сумочку.

      Байдаров остановился. Одетая в простой темный костюм, женщина была молода и красива. В ее прозрачных глазах он не заметил ни тени испуга или волнения. Она спокойно посмотрела на него, потом перевела взгляд на сумочку, валявшуюся у его ног. Извинившись, Байдаров поднял сумочку, мимолетно про себя удивившись ее тяжести, и подал ее женщине.

      — Данке, — коротко поблагодарила она и неторопливо прошла мимо.

      Байдаров добежал до следующего угла, но и там не увидел ничего подозрительного. Бесцельно было продолжать поиски на улице. Бедняга Артюхов мог ошибиться; да и кто знает, что он подразумевал, показывая на калитку.

      Возвращаясь, Байдаров еще раз взглянул вслед удаляющейся женщине. Если бы она оглянулась, заторопилась, то, возможно, он бы остановил ее. Но она шла не оборачиваясь, чуть помахивая сумочкой, и ничто в ее поведении не давало ему повода заподозрить ее в убийстве из-за угла. Он вернулся к калитке, где его ждал Артюхов, но, не задерживаясь с ним, пробежал в дом. Артюхов, ковыляя, заторопился за ним.

      Толкнув ногой первую попавшуюся дверь, Байдаров попал в комнату, которая, очевидно, была женской спальней. Над туалетным столом висела большая фотография.

      Байдаров шагнул ближе и тотчас узнал на фотографии ту самую женщину.

      «Болван! Сумочка потому и была тяжела, что в ней лежал пистолет!» Байдаров помчался обратно.

      Но в спешке он заблудился в коридоре и вместо выхода в садик влетел в комнату, выложенную белым кафелем. На полу валялся небольшой латунный цилиндрик, и как Байдаров ни торопился, он все же обратил на него внимание.

      Гильза револьверного патрона! Так вот откуда стреляли?!

      Взглянув за окно, он увидел лежащего на тротуаре Березкина. Кто-то уже перевязывал ему голову.

      Внезапно Байдаров услышал за своей спиной резкий хлопок.

      Он обернулся. По коридору, отрезая путь к выходу, пронеслась дымящаяся струя огня. Еще хлопок, более громкий, и по комнате, прямо ему под ноги хлынула волна нестерпимо жаркого пламени.

      Байдаров поспешно отскочил в угол за столик, на котором стоял черный микроскоп. Пламя быстро разливалось по комнате, поднимаясь до потолка бледно-розовой стеной. Байдаров закрыл ладонью слезящиеся от дыма глаза. О выходе через дверь нечего было и думать, он схватил со столика тяжелый микроскоп, с силой швырнул его в оконный переплет и, замотав голову попавшимся под руку белым халатом, через пламя бросился в окно.

    

  
    
      
        Загадочная находка

      

      
        — Ну вот, Сережа, а ты говорил, что с нами уже ничего не случится.

      Койки друзей стояли в палате рядом. Березкин, с забинтованной головой, полулежал на кровати, опираясь локтем о подушку. У Байдарова забинтованы левая рука и плечо, прыгнув из окна, он сильно разбил ключицу и колено.

      — И подумать только, — продолжал сокрушаться он, — конец войны, праздник, — а тут, на вот тебе, лежи, как бревно.

      Березкин закрыл глаза и поморщился. В голове стоял шум, как будто к ней протянули телефонные провода.

      В висках усиливалась тупая боль.

      — Что? — посмотрел на него Байдаров. — Болит?… А ты бы лег?

      — Ничего, — тихо произнес Березкин. — Лежать еще хуже.

      — Да, — задумчиво произнес Байдаров. — Неплохо стреляет эта особа. Но я — то хорош, сам отдал ей сумочку.

      В палату быстро и бесшумно, как мяч, вкатилась пухлая краснощекая сестра.

      — Байдаров, — сказала она певучим голоском, — на рентген.

      Она осторожно помогла Байдарову накинуть на больное плечо халат, взяла его под здоровую руку и повела из палаты. Вернулся Байдаров в хорошем настроении.

      — Доктор сказал, — ничего страшного. У вас, говорит, кости не иначе, как из орудийной стали сделаны. Со второго этажа на мостовую хлопнулись и ничего как следует сломать не смогли. — Он достал из кармана халата плитку шоколада и положил Березкину на одеяло.

      — В буфет заходил, думал по случаю окончания войны там что-нибудь покрепче лимонада имеется. Ничего нет.

      Байдаров сбросил халат и улегся на свою койку.

      — Я доктору про Артюхова рассказал, — промолвил он.

      — Ну и что?

      — Я спрашиваю, отчего бы это человек ни с того, ни с сего вдруг полусумасшедшим сделался. Ну, доктор говорит, всякое бывает в жизни. Может, например, от контузии. А я ему про лабораторию рассказал. Задумался доктор. Так, говорит, сразу ничего не скажешь. Надо бы Артюхова посмотреть.

      — А его нет, — вставил Березкин.

      — Вот то-то и оно, что нет. Интересно, что там разыскал особый отдел. Да вот он легок на помине.

      В палату, балансируя руками, на цыпочках, вошел молодой военный в белом нескладно застегнутом халате.

      — Вот, Сережа, познакомься, — сказал Байдаров. Шерлок Холмс из особого отдела. В вещевой ведомости числится, как лейтенант Григорьев.

      Григорьев, добродушно, по-мальчишечьи улыбаясь, осторожно ступая, подошел к Березкину и бережно пожал ему руку.

      — Как дела? Лежите?

      — Сразу видно контрразведчика, — заметил Байдаров, — моментально догадался, что мы делаем. Ты лучше скажи, почему на цыпочках ходишь?

      — Да вот, — и Григорьев е досадой показал на свои новые блестящие сапоги, — черт возьми, сделали со скрипом. Да с каким — шагнуть нельзя.

      Он для иллюстрации ступил на подошву, и сапог скрипнул так звонко, что Григорьев испуганно оглянулся на дверь. Березкин рассмеялся, но тут же закрыл глаза от боли и опустился на подушку.

      — Смех смехом, а у меня с этими сапогами сплошные неприятности. Полковник Сазонов говорит: «Я вас за такие сапоги из отдела отчислю. Что это за контрразведчик, которого за километр слышно». К вам только в коридор вошел, смотрю, сестра бежит, врач из кабинета выскочил — полная боевая тревога. Снимайте, говорят, сапоги: у нас тут тяжелобольные лежат… Кое-как упросил. Жалко бросать — сапоги уж больно хороши.

      — Сапоги хорошие, — согласился Байдаров. — Только белый халат тебе не идет. Все равно что рясу надел.

      — Знаю, — шутливо вздохнул Григорьев. — Я, может быть, потому и медицинский институт бросил.

      — Скажи-ка. Вот бы не подумал, что ты мог в медицинском учиться.

      — На третьем курсе был.

      — Выгнали?

      — Нет, сам ушел.

      — Это почему же?

      — Да так, знаешь… Любовь к приключениям.

      — Вот как. А какие у тебя новости, любитель приключений? Женщину не нашли?

      — Не нашли.

      — И Артюхова не нашли?

      — И Артюхова не нашли. Он, наверное, за тобой следом в дом вошел и погиб.

      — Жалко.

      — Конечно жалко. От дома ничего не осталось, весь сгорел. Видно, здорово его термитом начинили. Микроскоп разбитый нашли, который ты в окошко выбросил. Его полковник с собой забрал.

      За окном темнело, вечерние сумерки незаметно заполняли комнату.

      — Интересно, — промолвил Байдаров и, взглянув в сторону задремавшего Березкина, снизил голос до полушепота, — чем занимались в этой окаянной лаборатории? Зачем понадобилось ее спалить?

      Они посидели в молчаливом раздумье еще несколько минут.

      Григорьев посмотрел на часы и встал.

      — Подожди, — остановил его Байдаров. — Письмо у меня есть на родину. Захвати, сдай на почту. — Он вытащил из полевой сумки письмо и вместе с ним небольшую книжечку в темно-зеленой обложке. — Это что? — он повертел в руках книжечку и прочитал на обложке: «Проф. Русаков. ВИТАМИНЫ». — Откуда она у меня? Насколько помню, я никогда особенно не интересовался витаминами.

      Из книжки на одеяло выпал листок бумаги. Байдаров развернул его и от удивления вытаращил глаза.

      — Что там такое? — заинтересовался Григорьев. Он заглянул в листок и в свою очередь озадаченно уставился на Байдарова. — Черт возьми! Это же штамп имперской канцелярии. Канцелярии Гитлера.

      И он прочитал вслух написанное по-немецки: «Профессору Морге. Посылаем Вам все, что удалось достать о работах профессора Русакова. Ждем результатов Ваших экспериментов». Посмотрев на подпись, Григорьев тихо свистнул. — Но как это все к тебе попало?

      — Догадываюсь. Это из халата. Там халат висел в лаборатории — я им себе голову завернул, когда в окно прыгал. Книжка из халата выпала, а ребята, когда меня подняли, думали, что моя…

      — И сунули тебе в карман. Понятно. Давай-ка это все, я сейчас же полковнику покажу.

      Забрав письмо и книжечку, Григорьев, забыв о скрипе сапог, поспешно выбрался из палаты.

      Байдаров откинулся на подушку и попытался связать воедино разорванную цепь фактов и событий, участником которых он невольно сделался. Но в цепи не хватало основных связывающих звеньев, он пытался их придумать сам, но все они казались ему неправдоподобными.

      В палате стало совсем темно. Березкин спал. Изредка он тихонько стонал во сне, и тогда Байдаров, прерывая свои размышления, озабоченно поглядывал в его сторону.

    

  
    
      
        Новое предложение

      

      
        Рабочий кабинет господина Эксона обставлен скромно: темные обои, черный письменный стол, жесткие кожаные кресла — сидеть в них неудобно, но у господина Эксона не засиживаются, он не любит лишних разговоров.

      Дело — есть дело.

      На стене большие часы. Их маятник, покачиваясь, равномерным постукиванием как бы напоминает забывшемуся посетителю, что время — деньги.

      На письменном столе — строгий порядок. Чернильный прибор из мрамора с золотыми прожилками. Налево — стопка бумаг, направо — четыре телефона, пепельница. Посредине — раскрытый блокнот. Перо поперек блокнота. И все. Стол преуспевающего делового человека, ничего лишнего. Дело — есть дело.

      Пачка бумаг придавлена вместо пресса бронзовой статуэткой, изображающей нагого человека с низким лбом и тяжелой, выдающейся вперед звериной челюстью.

      Человек сидит на корточках и старательно обстругивает кремневым ножом корявую, узловатую дубину — жалкое оружие далекого прошлого.

      Пока господин Эксон раскуривал сигару, доктор Шпиглер, сидевший в кресле, внимательно разглядывал бронзовую статуэтку. Вначале она показалась ему не нужной на столе, но потом он нашел, что она вполне на месте и даже как-то символично характеризует хозяина стола — и тот и другой делают оружие.

      Сигара господина Эксона загорела сбоку; он бросил ее в пепельницу и взял другую.

      — Как самочувствие профессора? — спросил он.

      — Пока неважное. За эти два дня он не сказал и десяти слов. В его возрасте трудно переносятся такие переживания.

      — Вы говорили ему, что я интересуюсь его работой?

      — Да. Но он не обратил на мои слова ни малейшего внимания. Старик находится в состоянии полнейшей прострации.

      — Что ж, подождем.

      — Кроме того, профессор упрям и принципиален.

      — С ним будет трудно договориться?

      — Кто его знает, господин Эксон. Может быть, его стоит припугнуть.

      — Припугнуть? Чем же?

      — В его лаборатории опыты с вирусом производились на людях. Сказать ему, что это может явиться судебным материалом для международной комиссии по военным преступлениям.

      — Есть документы? Доказательства?

      — Документов нет. Все сгорело. Но документы в конце концов можно подготовить.

      Господин Эксон сквозь дым сигары оценивающе посмотрел на Шпиглера.

      — Вы правы, — сказал он с расстановкой, — документы можно будет подготовить. Но профессор в таком состоянии, что может оказаться и к этому безразличным. Прежде чем его припугнуть, нужно, чтобы он поправился. Создайте ему все условия, пусть он ни в чем не испытывает недостатка, пусть он вновь приобретет вкус к жизни. Деньги у вас еще есть?…

      Вот уже неделя, как профессор Морге живет в городе, куда его доставил неизвестный самолет.

      На аэродроме его встретил доктор Шпиглер. Профессор не особенно этому удивился. Он так и думал, что кто-кто, а его помощник сумеет выйти сухим из воды.

      Вероятно, он в свое время приторговывал секретами его лаборатории. Жулик и прохвост! Как жаль, что он, Морге, не разобрался в этом человеке раньше. Сейчас доктор Шпиглер заботится о профессоре, как о родном отце. Он устроил его в хорошей гостинице, обеспечил его всем, что может тому потребоваться: изысканным столом, одеждой, книгами, автомашиной для прогулок. Каждый день он, почти насильно, вывозил профессора за город на озеро.

      Профессор угрюмо и молча подчинялся. Отказываться от назойливого доктора было труднее, чем согласиться.

      Однако постепенно он привык к ежедневным поездкам.

      Ему уже нравилось сидеть на старых замшелых скалах, нависающих над озером. Профессор смотрел в блестевшую под солнцем прозрачную глубину озера, и ему казалось, что он глядит через окуляр громадного микроскопа на какую-то светло-голубую среду, где, как неведомые микробы, плавают толстые рыбы с выпуклыми глупыми глазами.

      Он старался не думать о прошлом и не заботился о будущем.

      К вечеру за ним приезжал доктор Шпиглер и вез в ресторан ужинать.

      Профессор догадывался, что доктор Шпиглер уже успел где-то спекульнуть его именем; в первый же день за завтраком доктор намекнул на какое-то частное лицо, очень интересующееся их незаконченной работой. Но профессор тогда не стал даже и слушать. Он устал и хочет только одного — покоя. Но вскоре он понял, что у пего недостанет силы сопротивляться, а доктор Шпиглер постарается «пристроить» его и, конечно, не без выгоды для себя.

      Профессор думал, что, пожалуй, было бы не худо сунуть Шпиглеру в стакан с вином ампулу с цианистым калием, которую он захватил из Берлина.

      Однажды вечером, закрывшись в номере, он вытащил из кармана крохотный стеклянный цилиндрик. Достаточно взять его в рот, стиснуть зубами, и можно навсегда избавиться от той страшной усталости и горечи бесславного конца, которые давят нестерпимо на старые плечи.

      Но он тут же почувствовал, что не сможет этого сделать — ниточка, протянувшаяся к нему в Берлине, оказалась крепче, чем он мог предполагать.

      «Упрямая штука — жизнь!» — горько усмехнулся профессор и сунул ампулу в жилетный карман…

      В конце следующей недели доктор Шпиглер привез его к господину Эксону…

      — Садитесь, пожалуйста, профессор. Прошу извинить, что заставил вас ждать. Если бы вы знали, сколько у нас сейчас дел с вашей несчастной Германией.

      Свет от настольной лампы падал на лицо профессора Морге. Он недовольно нахмурился, хотел отодвинуться, но не мог сдвинуть с места тяжелое кресло.

      — Вас беспокоит свет?

      — Да, — отрывисто бросил профессор.

      — Простите, пожалуйста.

      Теперь свет от лампы только на столе. Лицо сидящего за столом показалось профессору знакомым. Доктор Шпиглер невнятно назвал фамилию господина, профессор постарался вспомнить, когда, в какой газете или журнале он видел это лицо с тяжелой челюстью, и не смог. А впрочем, все равно…

      — Дорогой профессор, — услышал он задушевный, ласковый голос, — прошу вас поверить, я всегда был истинным поклонником великой немецкой нации. Я глубоко тронут несчастьем, постигшим вашу родину, а в том числе и вас, профессор. Я узнал совершенно случайно, что вы вели в Германии интересную работу. К сожалению, вам как будто бы не удалось ее закончить? — Человек за столом доверительно наклонился вперед и сделал вопросительную паузу…

      Профессор Морге со злостью поджал тонкие бесцветные губы.

      Так и есть! Прохвост Шпиглер все-таки продал его этому дельцу. Но пусть они не думают, что им удастся заставить его работать. К черту!…

      — Меня заинтересовало то немногое, что я сумел узнать о вашей работе, — так же мягко и доверительно, как бы не замечая молчания профессора, продолжал сидящий за столом. — Не смогли бы вы рассказать мне о ней более подробно? Поделиться вашими планами?…

      С угрюмым упрямством профессор разглядывал плавно покачивающийся из стороны в сторону круглый латунный маятник стенных часов. Медленно, но с непоколебимой уверенностью ползла по бело-матовому циферблату черная стрелка. Прошла еще одна минута упорного молчания.

      Человек за столом откинулся на спинку кресла, положил ногу на ногу и закурил сигару. Выпятив вперед нижнюю губу, он выстрелил клубком голубого табачного дыма.

      — Прошу извинить мое любопытство, я хочу помочь вам, профессор. Но, к сожалению, я очень мало знаю о вашей работе. Скажем, не более того, что может заинтересовать комиссию по расследованию военных преступлений.

      «Ну и пусть!» — упрямо подумал профессор.

      И тут же, как и тогда в номере, когда он сидел с ампулой в руках, он почувствовал, что ему очень трудно, невозможно отказаться от того, пусть крохотного, кусочка жизни, который он сейчас имел. От удобного номера, хороших обедов, голубого озера… Он тяжело вздохнул и закрыл глаза.

      — Я не понимаю вас, профессор, — опять услышал он, — неужели вы плохой патриот? В ваших руках меч, которым вы сможете отомстить за унижение Германии, за оскорбление великой арийской нации, призванной управлять миром. Кончайте вашу работу — я помогу вам. Докажите миру, что вы, немецкий профессор Морге, изобрели самое могущественное в мире оружие…

      Доктор Шпиглер ожидал профессора в приемной господина Эксона.

      Приемная обставлена так же просто, как и кабинет.

      Ни ковров на полу, ни картин в золоченых рамках по стенам. Такой же темный паркет, дорогие обои со скромным узором, такие же жесткие кресла с тугими сидениями.

      В углу, за небольшим письменным столом работала секретарь господина Эксона мисс Фруди, как называл он ее на американский манер. Это была некрасивая особа с большим лиловым носом. Господин Эксон, в отличие от многих других промышленных заправил, не держал у себя хорошеньких машинисток и секретарей. Дело — есть дело!

      Мисс Фруди бойко отстукивала на машинке какое-то письмо и, передвигая каретку, неодобрительно поглядывала на развалившегося в кресле доктора Шпиглера. Она привыкла к тому, что посетители ее шефа вели себя в его приемной скромно. Вот, например, в кресле в углу ожидает приема пожилой господин, очевидно бывший военный. На лице у посетителя заметны следы тревоги и неуверенности в своем будущем. Фамилия его фон Штрипс, кажется, шеф обещал ему место начальника полиции в городе Зиттине. По фамилии видно, что этот господин из бывших немецких графов или баронов, он умеет себя вести в присутствии дамы. Мисс Фруди уже второй раз ныряла в сумочку, закрывшись зеркальцем, пудрила свой внушительный нос и украдкой поглядывала в угол на посетителя.

      Культурный человек! Не чета доктору Шпиглеру, который бывает здесь каждый день и всегда ведет себя, как в пивной. Вот сейчас развалился в кресле и в ее присутствии чистит себе ногти. Хам!

      Доктор Шпиглер подровнял пилочкой все десять ногтей, прочел газету, а разговор в кабинете все еще продолжался.

      «Неужели господину Эксону не удастся уломать упрямого старикашку?…»

      — Я… согласен, — сказал наконец профессор и поднялся с кресла.

      — Вот и прекрасно. Ваши условия?

      Профессор сделал брезгливую гримасу, и господин Эксон тут же спохватился, — я говорю, разумеется, не о деньгах, профессор.

      — Лаборатория. Первоклассная лаборатория.

      — Лаборатория будет.

      — Сотрудники.

      — Подберите штат по вашему собственному усмотрению. Ваш прежний помощник будет, вероятно, вам полезен?

      — Доктор Шпиглер? — глаза профессора прищурились. — Ну что ж, не возражаю.

      — Еще что? — господин Эксон делал быстрые пометки в своем блокноте.

      — Подопытные. Люди для опытов.

      — Люди?… Гм… Теперь это труднее сделать, вы сами понимаете, профессор… Гм. Что ж здесь придумать?…

      — У меня в Берлине осталась дочь… — сказал профессор.

      — Дочь?… Так, так. Бедная девушка… Я понимаю вас, я сам отец. Но…

      — Я не об этом, — нахмурился профессор. — Моя дочь заведовала хозяйственными делами лаборатории. Она умеет решать трудные задачи. Постарайтесь ее разыскать.

      — Ах, вот что. Очень хорошо. Я сегодня же дам задание… Итак, вашу руку, профессор.

      Господин Эксон протянул через стол свою большую гладкую руку с цепкими волосатыми пальцами, руку преуспевающего дельца, и профессор вложил в его руку свою, нервную сухую руку ученого…

    

  
    
      
        Прошел год…

      

      
        Береговую полосу города Зиттина занимают товарные пристани, доки, судовые мастерские.

      Море мелькает далеко на горизонте голубой лазурной полоской. У берега светлая морская вода покрыта поблескивающими пятнами грязного отработанного масла.

      Портовый Пригород начинался сразу же за служебными постройками. Там стояли почерневшие от дыма и времени двух- и трехэтажные дома, полуразрушенные хибарки, между которыми извивались грязные мощеные улины и еще более грязные и еще более узкие переулки.

      В Портовом Пригороде жила рабочая беднота, грузчики, рабочие без квалификации, безработные матросы.

      Жили здесь также и жулики, и бандиты всех специальностей и мастей. Народ это был отчаянный, жил своими законами, и ценность человеческой жизни зависела от многих случайностей.

      Часто, когда отлив уносил в море мусор и пятна смазочного масла, когда обнажались бетонные устои береговых построек, на илистом дне обнаруживался труп, с обломком горелого колосника, засунутого за пояс штанов.

      Это никого не удивляло, и никто не торопился сообщать о таком событии в полицию. Чтобы позвонить в полицейское управление, нужно было идти к автомату и спустить в него никелевую монету, а такую роскошь мало кто мог позволить себе. Поэтому мертвеца чаще всего просто отталкивали багром подальше в море, там его доедали крабы или волны выбрасывали где-нибудь в другом месте. По вечерам здесь не было ни оживленной людской толпы, ни ярких рекламных витрин, ни лакированного потока автомобилей. Одинокие прохожие осторожно брели по темным пустым улицам. Даже лихие шоферы легковых такси избегали ночью ездить по улицам Пригорода.

      Здесь легко можно было поломать рессору, провалившись в плохо закрытый люк канализации, а то и получить из-за угла булыжник в ветровое стекло, — так, ни за что ни про что: отчаянный народ жил в Пригороде.

      Главная улица Зиттина бульваром пересекала город и Портовый Пригород.

      Но, подходя к Пригороду, щеголеватый асфальт бульвара как бы останавливался, боясь запачкать свою чистую поверхность грязью портовых переулков. Дальше улицу продолжала изрытая булыжная мостовая.

      Здесь, на стыке асфальта с булыжной мостовой, стояло небольшое здание с квадратными окнами. Над окнами укреплены стеклянные буквы. Плохо заметные днем, сейчас, в окружающей темноте, они светились мягким розоватым светом и можно было прочитать: «Рабочее кафе». Ниже, на оконных стеклах белилами написано: «Всегда свежее пиво!» Длинная белая машина с потушенными фонарями тихо проскользнула под окнами кафе. Прошелестев шинами по булыжнику мостовой, она круто развернулась и остановилась на противоположной стороне улицы, у темной неосвещенной стены какого-то склада.

      Тихое ворчание мотора замолкло. Из машины никто не вышел. Только с той стороны, с которой было видно крыльцо «Рабочего кафе», шевельнулась и слегка приподнялась шторка, закрывающая стекло кабины.

      Белая машина походила в темноте на огромного притаившегося зверя.

      Откуда-то из темноты Пригорода, в полосе света, падающего из окон кафе, появилась растрепанная мужская фигура. Она остановилась у крыльца и несколько раз качнулась из стороны в сторону.

      Мужчина был пьян, однако не настолько, чтобы не хотеть выпить еще чего-нибудь Ноги его плохо слушались; но глаза еще могли прочитать надпись на окнах кафе. Качнувшись несколько раз. он, наконец, сдвинулся с места, поднялся на низкое крыльцо и толкнул плечом дверь.

      Обстановка кафе проста и даже примитивна: крашеные стены, серый цементный пол. столики, покрытые пластмассовыми клеенками. Справа, почти рядом с дверью — высокий оцинкованный прилавок За прилавком стеклянный шкаф с бутылками и холодными закусками.

      Между шкафом и прилавком поместился буфетчик: толстый, заросший бурой щетиной.

      За исключением бурой щетины, внешность буфетчика ничем не примечательна. Некоторую оригинальность его облику придавала укрепленная на левом ухе черная эбонитовая крышечка — усилитель звука для глухих. От чашечки вниз к карману, где полагалось лежать батарейке усилителя, спускался разноцветный плетеный электрошнур.

      Сунув руку в карман и перебирая толстыми пальцами концы шнура, буфетчик стоял, прислонившись к сточке.

      Маленькие глазки его утонули в лохматых надбровьях, и не сразу можно было разобрать, куда они глядят Поглядывал он в сторону углового столика, за которым сидело четверо мужчин, судя по костюмам, — рабочих завода судовых дизелей.

      Перед рабочими на столике лежала газета, маленькая, напечатанная неровным сбитым шрифтом. Она ничуть не походила на солидные издания правительственных газет, но, очевидно, в ней напечатано что-то интересное, что заставило рабочих после тяжелой смены собраться здесь за столиком кафе.

      Газету читал вполголоса рабочий в темно-синем комбинезоне электрика. Вероятно, он уже не раз читал эту статью, последние строчки он произнес на память, глядя не в газету, а на своих молчаливых слушателей.

      — «Дело будущего мира в наших руках!» Верная статья, нашим хозяевам невыгодна мирная политика. Ничто не дает им столько денег, сколько они загребают на военных заказах.

      — Послушай, Марти, — обратился к читавшему газету другой рабочий, — но при чем тут мы? Ведь наш завод теперь не работает на войну.

      — Ты в этом уверен? — спросил Марти. Он сложил газету и наклонился вперед над столом с видом человека, который собирается сказать что-то секретное. Головы рабочих с готовностью приблизились к нему. Однако Марти оглянулся ни буфетчика и выпрямился.

      — Признаться, я никогда не видел у буфетчиков приличных рож, — заметил он. — Но физиономия этого мне особенно не нравится.

      — Так он же глухой, как пень! — сказал кто-то.

      — Кто его знает, — продолжал Марти. — Помните, как у нас сорвалась стачка в прошлом году. Я до сих пор не могу понять, как полиция могла о ней пронюхать. Пожалуй, друзья, нам лучше поговорить на улице.

      В это время открылась входная дверь. На пороге появился мужчина в мятом костюме, галстуке, висевшем поверх пиджака. Ухватившись за дверной косяк, он прищурился от яркого электрического света.

      — А, Марти! — закричал он, увидев рабочего в синем комбинезоне. — Здравствуй, Марти!

      Он улыбнулся, сверкая стальными зубами, и с подчеркнутой, обычной у пьяных, осторожностью попытался пройти между столиками.

      — Это Тим Баркет, из конструкторского отдела завода, — сказал Марти, — но сегодня он пьян более обычного.

      Тим Баркет, по очереди натыкаясь на все стулья, наконец добрался до их угла.

      — Ты опять напился, Тим! — сказал укоризненно Марти. — Да, опять, — задорно согласился Тим Баркет, валясь на первый попавшийся стул. Его язык хотя и заплетался, но все же слушался лучше, чем ноги. — Хорошее слово «опять». Опять — это значит повторение, а по… повторить может только тот, у кого есть деньги. У нас теперь у всех есть деньги. Господин Эксон дает нам заработать. Не правда ли, ребята? Не косись на меня, Марти. Могу я поговорить в хорошей компании… Что вы тут делаете? Ага, вижу, читаете газету. И я читал. Читал… Очень умная статья.

      — Ты бы шел домой, Тим!

      — Подожди, Марти, — отмахнулся Тим Баркет. — О чем я говорил? Да, о статье. Очень умная статья, она заставила меня задуматься. А когда я задумываюсь, я всегда… всегда напиваюсь. И вы думаете, почему? Послушайте-ка, ребята. Я был на войне, у меня не хватает половины зубов, — он ткнул пальцем в плохо зашитый шрам на подбородке, — но зато во мне осколков сидит больше, чем в нынешней колбасе шпеку. И вот я думаю, может быть, на том танке, который угостил меня снарядом, стоял мотор, сделанный вашими руками. А?… Может быть! — ответил он за всех утвердительно. Так как же так? Вот мы с вами… мы с вами сейчас тоже делаем моторы. И с нашей помощью кому-нибудь опять будут выбивать зубы?…

      — Мы сейчас делаем не военные моторы, — скачал старый рабочий. — Наши новые дизеля идут для китобойных судов.

      — Ха! — едко улыбнулся Тим Баркет. — Это вам директор сказал, и вы поверили?… Я-то знаю, куда идут наши моторы, — добавил он угрюмо.

      — Хватит тебе болтать, Тим. — строго перебил его Марти, оглядываясь на буфетчика. — Ничего ты не знаешь.

      — Знаю! — с пьяной запальчивостью вдруг крякнул Баркет. — Дурачки! Наши дизеля идут на подводные лодки…

      — Тише ты! — прошипел Марти и сильно толкнул его в плечо. — Ребята, нужно отвести его домой.

      — Меня отвести? — возмутился Баркет. Он поднялся на ноги и отстранил в сторону рабочего, который хотел ему помочь. — Меня еще никто… никто не водил домой… Я сам. До свидания, Марти. До свидания, друзья…

      Выйдя из дверей кафе, Тим Баркет довольно удачно спустился со ступенек крыльца и некоторое время стоял на месте, покачиваясь и переступая с ноги на ногу. Потом он решительно заложил руки в карманы и, повернувшись, побрел в сторону Пригорода.

      Проходя мимо белой машины, все еще стоящей у стены, он неловко задел ее буфер ногой и выругался. Он шел, не оглядываясь, и не видел, как за его спиной бесшумно открылась дверка кабины, как из нее вышла женщина, закутанная в шаль, которая делала ее почти незаметной в ночной мгле. Неслышными шагами она направилась следом за ним.

      …Утренний холод заставил Тима Бэркета проснуться.

      Он пошевелил затекшими и озябшими плечами и постарался понять, где -находится. Было похоже, что он лежал на каменных плитах подъезда какого-то дома.

      Тим Баркет поднял тяжелую голову и разглядел створки входных дверей. Нетрудно было сообразить, что он выбрал плохое место для ночлега: первый же выходящий жилец может разбить дверью его физиономию. Он попробовал повернуться, но почувствовал, как что-то уперлось ему в бок. Он просунул руку под себя и нащупал холодное горлышко бутылки, засунутой в карман пиджака.

      Тогда он сел. Вытащил из кармана бутылку и при свете начинающегося утра разглядел на ней пивную этикетку. Бутылка была закупорена и полна, не было сомнения — в ней было пиво!

      — Что за черт? — удивился Баркет, хмуря лоб и тщетно стараясь вспомнить, каким образом в его кармане могла оказаться эта бутылка. — Неужели я вчера был настолько пьян, что решил позаботиться о сегодняшнем похмелье?…

      Не раздумывая больше, Баркет быстро откупорил бутылку о край каменной плиты, сунул горлышко в рот.

      Холодное пиво приятно защипало в глотке… Это была последняя бутылка в жизни Тима Баркета.

    

  
    
      
        Подслушанный разговор

      

      
        — Доктор, что это с вами?

      Редактор «Рабочей газеты» с ирландской фамилией О’Патли (его отец родился в Дублине, но сын видел Ирландию только на географической карте), молодой и ярко-рыжий, в шляпе, сдвинутой на затылок, остановил на бульваре доктора, высокого человека в широком мешковатом пиджаке. Доктор в глубокой задумчивости шагал прямо по мостовой, не обращая внимания на тревожные гудки автомашин и ругань шоферов.

      О’Патли взял его под руку и вывел на панель.

      — Ну разве можно так, дорогой! — сказал он с мягким участием, заглядывая в лицо доктору своими ласковыми глазами. — Вас сшибет машина, и вы попадете в свою собственную больницу.

      — Здравствуйте, О’Патли, — сказал доктор, вяло отвечая на энергичное рукопожатие редактора. — Что-то я плохо себя чувствую.

      — Так куда же вы идете?

      — Да так просто… Решил прогуляться.

      — Ну если у вас нет определенного направления, то вы можете двигаться по любому. Пойдемте со мной.

      — А вы куда?

      — Я в «Рабочее кафе». Вы должны его знать, оно в вашем районе.

      — Знаю, я бывал там.

      — Как, доктор? — шутливо удивился О’Патли. — Вы, в кафе?

      — Да. Там готовят хороший кофе.

      — Ну и чудесно. Я буду ждать нашего корреспондента, а вы будете пить кофе и расскажете свои новости. Я не видел вас с тех пор, как выписался из больницы.

      Доктор послушно зашагал рядом. Он рассеянно и близоруко озирался по сторонам и молчал.

      — У вас что-то случилось?

      — Да так, — промолвил доктор, — голова болит.

      — Стыдитесь! Вы должны знать, что большинство болезней происходит от слабости духа, — шутил О’Патли. — Вы помните, как сказал Флобер: «Если человек захочет — он выздоровеет».

      — Это сказано писателем, а не врачом. И вы, О’Патли, когда у вас был аппендицит, тоже не стали лечиться духом, а обратились к медицине.

      — Ну, так то аппендицит! — улыбнулся О’Патли. — А знаете, мне кажется, я сейчас определю вашу болезнь. Вам снова урезали смету на содержание больницы?

      — Смету?… А, да, да… Смету опять урезали, — вздохнул доктор.

      — Вот теперь моя очередь вас лечить! Напишите об этом в «Рабочую газету».

      — И вы напечатаете?

      — И вы еще спрашиваете? — возмутился редактор. — Мы из вашей заметки сделаем такую статью, что смету вам восстановят на следующий день.

      — Вам попадет за нее.

      — Велика важность! Да за нее и не попадет, — это не статья о военных заказах. Читали такую?

      — Читал, — кивнул доктор. — Только я не понимаю, за что же вам попало. Статья написана, как я понял, на общую тему.

      — Вот то-то и оно, — оживился О’Патли. — Поэтому сна и проскочила. Так же, как и вы, цензура не нашла в ней ничего особенного. Видите ли, только это между нами, — О’Патли понизил голос, — на наш завод дизелей поступил военный заказ. Но, как это часто принято сейчас делать, под другим, мирным наименованием. Мы узнали. Но написать об этом прямо было нельзя — не пропустили бы. Тогда я подумал и сочинил ту статью. Рабочие у нас теперь поумнели, им только намекни, до остального они сами додумаются, какой вывод сделать — сами сообразят.

      — Тогда за что же вам попало?

      — Цензура прохлопала, но шеф полиции, понятно, знал все подробности о военном заказе, — недаром он ставленник Эксона. Он сообразил, куда мы клоним, и вызвал меня для объяснения.

      — Что же он вам сказал?

      — Многое. А заключил так: «Молодой человек, я великолепно вас понимаю, но я хочу, чтобы и вы поняли меня. Вы на верной дороге к тюремным дверям. Еще одна такая статья, и у вас будут крупные неприятности».

      — А вы не боитесь, О’Патли, что шеф полиции в конце концов закроет вашу «Рабочую газету»?

      — Он побоится ее закрыть.

      — Я этого не понимаю.

      — Зато шеф это хорошо понимает. Он знает: если закрыть газету, то на заводах могут появиться подпольные листовки. А это для него хуже. Сейчас он по крайней мере знает, кого взять за воротник.

      — Вот он вас и возьмет за воротник.

      Некоторое время они шли молча. О’Патли задумчиво глядел под ноги на тротуар.

      — Знаете, доктор, — сказал он, — если бы мне попался материал, разоблачающий одного из местных воротил, хотя бы того же шефа полиции… я бы напечатал этот материал при первой же возможности.

      — И вас посадили бы в тюрьму.

      — Ну и что ж?

      — Это глупый риск.

      — Ничуть.

      — А что же, по-вашему, геройство?

      — Нет, милый доктор, это то, что называется классовой борьбой.

      Войдя в кафе, О’Патли снова заговорил весело, шутливо.

      — Я заказываю, — заявил он. — Я сегодня получил гонорар. Садитесь за столик, доктор. Вон туда, в угол.

      Буфетчик с готовностью повернул в сторону О’Патли ухо с черной эбонитовой крышечкой.

      — Пива, — сказал О’Патли громко. — Бутылочку. Или лучше две… две бутылки! — и он поднял вверх два пальца. — И чашку кофе с ликером… с ликером! — повторил он и показал рукой, как будто наливает что-то в воображаемую чашку.

      Буфетчик закивал головой и вытащил из кармана ключ для бутылок.

      Посетителей в кафе было немного. Угол, в котором сидели О’Патли и доктор, был пуст. Буфетчик поставил перед ними заказанное и удалился, шаркая подошвами.

      Доктор так долго и так задумчиво размешивал кофе ложечкой, что О’Патли, наконец, не выдержал.

      — Да будет вам. Ну что вы повесили нос? Берите пример с меня. Держу пари, что неприятностей у меня больше, чем у вас, но я, как видите, не теряю хорошего самочувствия.

      — Я принимаю ваше пари, — сказал доктор медленно и со значением, — я уверен, что смогу испортить ваше хваленое самочувствие. — Вот как? Ну что ж, попробуйте. Если вам не удастся, вы будете платить за мое пиво.

      Осторожно поставив на прилавок стойки пустой поднос, буфетчик оглядел посетителей. Убедившись, что пока никто не нуждается в его услугах, он через дверь в перегородке прошел в заднюю часть дома…

      В кабинете шефа полиции зазвонил один из телефонов, стоящих на специальной тумбочке возле письменного стола.

      Фон Штрипс, новый шеф полиции города Зиттина, после обеда вздремнувший в мягком кресле за столом, недовольно приоткрыл один глаз. Протянув руку, он безошибочно снял трубку и, приложив ее к уху, услышал всего два слова: «Доктор здесь!» Фон Штрипс открыл второй глаз, поднял трубку второго телефона к набрал номер.

      Безропотно повинуясь законам физики, электрические сигналы со сказочной быстротой помчались по бесчисленным телефонным проводам, заскочили в релейные ящики, хлопнули пластинками реле, промелькнули зеленоватыми искорками в контактах и вернулись обратно.

      — Хорошо, — услышал фон Штрипс женский голос. — Я бы хотела знать, о чем он будет говорить.

      — Минуточку, фрейлейн. Я включу вас в коммутатор…

      Буфетчик вернулся к стойке. Никто из посетителей по-прежнему не интересовался его особой, никто не обращал на него внимания. Он протянул руку под прилавок, отодвинул в сторону шторку. Открылась мраморная доска с рядами кнопок, расположенных в том же порядке, что и столики в кафе.

      Стол, за которым сидели доктор и О’Патли, был первым в левом ряду. Волосатый палец буфетчика надавил кнопку с цифрой I.

      Колебания мембраны микрофона, искусно вделанного в крышку стола, превратились в электрические колебания.

      Опять по проводам помчались послушные электрические сигналы, выполняя на этот раз неблаговидные обязанности шпиона. За десяток километров от кафе телефонная трубка тихо, но отчетливо повторила слова доктора…

    

  
    
      
        Голубое безумие

      

      
        — Вы помните, — рассказывал доктор, — несколько месяцев тому назад, когда вы лежали у меня в больнице, я говорил вам об одной загадочной болезни…

      — Помню, — ответил О’Патли. — «Голубое безумие».

      Доктор уронил ложечку в стакан и испуганно уставился на редактора.

      — Послушайте, — сказал он наконец, — это очень верное название, но я вам ее так не называл. Вы что-нибудь знаете об этой болезни?

      — Успокойтесь, доктор, — улыбнулся О’Патли. — Я не знаю ровным счетом ничего. Вы мне рассказывали о каких-то там симптомах, а я по несносной привычке газетчика конкретизировать факты подобрал слова, годные для газетного заголовка. Но тогда вы говорили про единственный случай.

      — За последние месяцы я наблюдал еще четыре. И каждый раз было одно и то же: у больного внезапно снижалась температура, наступало угнетенное состояние. Потом, дня через два, лицо и тело его начинало синеть и больной быстро впадал в буйное помешательство. Вы, О’Патли, случайно нашли очень верное название, именно «голубое безумие»… Эти больные не подлежали лечению в нашей больнице: у нас имелось распоряжение сообщать о таких случаях в «Городское бюро срочного вызова». К нам приезжала санитарная машина, и больного увозили куда-то в частную клинику.

      — В клинику № 11, — вставил О’Патли.

      — Вы ее знаете?

      — Нет, я знаю только, где она находится.

      — Я в то время и этого не знал, — продолжал доктор. — Меня встревожила новая болезнь, не похожая ни на одну из описанных в медицинских учебниках. Мои коллеги тоже не смогли назвать ее. Я просидел неделю в городской библиотеке, но ни в книгах, ни в медицинских журналах не нашел ответа. А болезнь оказалась серьезной: из всех заболевших вернулся только один. Но он ничего не смог рассказать о том, где его лечили и как. Он очнулся уже у себя дома и ничего не помнил, что с ним делали в клинике. Тогда я решил обратиться в клинику сам. Я позвонил в «Бюро вызова», там ответили, что телефон клиники им неизвестен. Я стал настаивать, и меня соединили… с кем бы вы думали, О’Патли?

      Редактор молча пожал плечами. Доктор отхлебнул глоток кофе, вытер губы платком и слабо улыбнулся.

      — Вам придется платить за мой кофе, О’Патли, продолжал он. — Не догадались?… Да с вашим хорошим знакомым…

      — Понял, — быстро сказал О’Патли, — с шефом полиции.

      — Да, с шефом полиции. Я вначале подумал, что это ошибка. Но шеф любезно сообщил мне, что никакой ошибки нет, в загородной клинике как раз и изучается новая болезнь. Рабата ведется секретно, чтобы не делать паники среди местного населения. Я сообщил, зачем мне нужна клиника, и шеф полиции через свой коммутатор соединил меня с ее старшим врачом. Мне ответил женский голос. Он сообщил коротко, что новая болезнь — это неизученная форма энцефалита — инфекционного заболевания нервной системы… и на этом разговор закончился. Это было все, что я смог узнать.

      Доктор допил свой, уже совсем остывший, кофе и отодвинул чашку.

      — Теперь начинается самое интересное, — он помолчал и сильно потер пальцами виски, как бы собираясь с мыслями.

      Буфетчик включил электричество. Очертания Портового Пригорода сразу исчезли за потемневшими стеклами окон, О’Патли давно уже отставил в сторону недопитый стакан с пивом и слушал настороженно и внимательно.

      — Около полмесяца тому назад, — говорил доктор, его голос от сдерживаемого волнения стал глуше и значительнее, — меня вызвали к больному. Это оказался молодой здоровый мужчина. Я сразу же разглядел зловещую синеву на его отекшем лице. Делать было нечего- я позвонил в «Бюро вызова». Больного увезли. Я записал в свой регистрационный журнал, что чертежник с завода дизелей Тим Баркет находится на лечении в клинике № 11. Я долго думал, что записать в главу «диагноз», и оставил ее пустой… Спустя неделю мне сообщили по телефону, что Тим Баркет умер в клинике от сердечного приступа.

      Доктор остановился. Близоруко моргая глазами, 6в несколько секунд напряженно смотрел за окно, на мерцающие в ночной темноте слабые огоньки Портового Пригорода.

      — Прошлой ночью я дежурил в больнице, — продолжал он. — Рано утром, перед рассветом шофер ночного такси привез ко мне мужчину без чувств, в больничном белье. Лицо его было искажено и синевато-отечно, но я узнал Тима Баркета.

      — Вот как? — вырвалось у О’Патли.

      — Очевидно, он бежал из клиники. Шофер рассказал мне, что подобрал больного в кустах загородного шоссе… Рискуя нажить неприятности, я все же решил оставить Баркета у себя в больнице и пока не сообщать о нем в «Бюро вызова». Я велел положить его в моем кабинете, сам осмотрел и перевязал его. Белье на нем было изорвано, вымазано в грязи, на теле синяки и ссадины, а на предплечий я заметил следы уколов шприца. Никакие возбуждающие средства не могли привести его в чувство. Тогда, повинуясь подсознательному профессиональному чутью, я взял у больного кровь и исследовал ее. И я убедился — в крови совершенно отсутствовал витамин «В». Вам, может быть, это не совсем понятно, О’Патли, — витамин «В» нужен для нормальной деятельности нервной системы человека, — у Баркета был абсолютнейший авитаминоз «В», каких еще не знала история медицины. Я немедленно приготовил витаминозный раствор, ввел больному, и он очнулся. Вначале он не мог даже пошевелиться, он только плакал, жаловался на головную боль и бредил. Он говорил несуразные вещи. Странно, но в его бреде я чувствовал какую-то логику, какое-то правдоподобие. Я попробовал записать все, что он говорил… Потом дал ему успокаивающее, и он уснул. Вскоре мне позвонил шеф полиции… Поймите меня, О’Патли, я не мог сказать «нет», половина персонала больницы видела, как я принял больного… через пять минут Баркета увезли.

      Доктор замолчал.

      — Покажите, что вы записали, — попросил О’Патли, Медленно расстегнув пиджак, доктор полез во внутренний карман. В это время в кафе вошел мужчина в мягкой серой шляпе, сдвинутой на лоб. Правда рука его была засунута в карман широкого пальто. Он оглядел немногочисленные посетителей и остановил свои нагловатые, навыкат, глаза на докторе. Тот невольным движением опустил книжку обратно в карман.

      — Кто здесь доктор? — спросил мужчина.

      — А в чем дело? — насторожился О’Патли.

      — Там на улице какая-то женщина его ищет. Ей сказали, что доктор здесь, — не дожидаясь ответа, мужчина повернулся спиной и подошел к буфетной стойке.

      — Подождите, О’Патли, — сказал доктор. Он вышел на улицу и через минуту вернулся. — Мне придется покинуть вас. Там пришла работница с завода. У нее дома что-то случилось с ребенком.

      — Может быть, вас проводить?

      — Не нужно, — возразил доктор. — Меня здесь все знают, в Портовом Пригороде я везде как дома.

      — Тогда дайте мне вашу книжку, — шепнул О’Патли, — Вы ничего не поймете, — там написано по-латыни. Подождите меня, я постараюсь скоро вернуться.

      Мужчина в серой шляпе выпил у стойки кружку пива и вышел следом за доктором, по-прежнему не вынимая руки из кармана пальто.

      О’Патли нагнулся к окну. Высокая сутулая фигура доктора, следуя за женщиной, закутанной в темную шаль, промелькнула в полосе света и исчезла в улице, которая, как глухое темное ущелье, уходила вдаль, к порту.

      Доктор был прав. Его рассказ испортил настроение и заставил О’Патли задуматься.

      Редактора «Рабочей газеты» давно уже интересовала загородная клиника, построенная на деньги военного фабриканта Эксона неизвестно для чего и занимающаяся неизвестно чем. Ее мирное название не успокаивало О’Патли.

      Завоеванный дорогой ценой мир нужно было защищать. Редактор считал это своей главной задачей. Маленькая «Рабочая газета», ограниченная жестокой цензурой, в меру своих сил разоблачала темные махинации заводчиков и биржевиков, которым все еще снились сверхприбыли военного времени.

      Но десятки срочных, по мнению редактора, более важных вопросов мешали ему заняться клиникой. Сейчас он думал, что, пожалуй, зря не зачислил клинику в разряд срочных неотложных дел и не занялся ею раньше.

      …Доктор не возвращался.

      Какая-то смутная тревога начинала овладевать О’Патли. Он вертел в руках стакан и с нетерпением поглядывал на темное окно. Неровные массы домов тяжелыми гранитными глыбами нависали над улицей, погруженной в темную южную ночь.

      Дверь кафе распахнулась с такой силой, что на стойке зазвенели бутылки и стаканы. В кафе не вошел, а вбежал взволнованный рабочий. И в ту же секунду смутная, неясная тревога О’Патли превратилась в ясную, определенную и острую. Он вскочил.

      — Беда! — крикнул рабочий. — Убили доктора!

      Запинаясь и проваливаясь в темноте в выбоины старого вытоптанного тротуара, редактор пробежал несколько кварталов. Завернув за угол, О’Патли увидел небольшую толпу Слышались взволнованные голоса, шуршали спичечные коробки.

      Доктор лежал вниз, лицом. При свете нескольких зажженных спичек О’Патли увидел, как на затылке убитого, проступая сквозь редкие светлые волосы, медленно расплывалось темное пятно. Пиджак доктора был расстегнут, полы расстилались по земле, как крылья подбитой птицы. Просунув руку к его груди, чтобы прослушать сердце, О’Патли сразу же наткнулся на вывороченный карман, где до этого лежала записная книжка.

      Книжки не было. Сердце доктора не билось…

      Неподвижный и безмолвный стоял О’Патли над телом доктора, опустив голову и сняв шляпу.

      И когда он выпрямился, лицо его выражало решительность человека, который знает, куда он должен направить ответный мстительный удар.

    

  
    
      
        Клиника № 11

      

      
        За городом, в стороне, противоположной Портовому Пригороду, находились старые каменоломни. Они были заброшены, склоны карьеров заросли дикой акацией и колючим кустарником.

      И здесь, в стороне от дороги, окруженное высокой каменной оградой, стояло серое двухэтажное здание Трудно было судить о его архитектуре, из-за высокой ограды виднелись только крыша и верхний ряд окон, которые мало чем отличали его от прочих зданий города Зиттина.

      По верху ограды протянулась колючая проволока, растянутая на опорах, очень похожих на электрические изоляторы. Человек, искушенный в электротехнике, вероятно бы, догадался, что по проволоке пропускается электрический ток, и подумал бы, что хозяева этого здания боятся, чтобы кто-нибудь не забрался к ним через ограду… А может быть, и наоборот — не вздумал бы выбраться из-за нее.

      В километре от каменоломни проходило асфальтированное шоссе, соединяющее Зиттин с городом Кенн. От шоссе к зданию сворачивала дорога, засыпанная мелким гравием и обсаженная кустами акаций. Дорога подходила к воротам ограды, тяжелые железные створки которых всегда были закрыты.

      Тут же у ворот виднелась дверь с круглым окошечком, за дверью — проходная будка.

      В будке стоял пустой деревянный стол, у стола — табурет. На табурете сидел здоровенный дежурный с кирпичным лицом. Одет он был в гражданский костюм: серый пиджак, на голове кепка с пуговкой, однако, когда дежурный прохаживался у ворот, в его походке чувствовалась военная выправка.

      У дежурного работы немного — через будку проходили редко: В ворота проезжали то крытый служебный грузовик, то санитарная машина с красным крестом на кузове. Дежурный, не вставая с табурета, протягивал руку, поворачивал рычаг на стене, и массивные створки ворот бесшумно и легко распахивались.

      Но когда к воротам, мягко шурша по гравию аллеи, без сигнала подкатывала белая спортивная машина, с задернутыми шторками, дежурный вскакивал с табурета. Он торопливо хватался за рычаг и провожал машину почтительным поклоном. В его глазах, похожих на оловянные пуговицы, появлялось выражение страха.

      На мощных каменных устоях, поддерживающих створки ворот, врезаны две эмалевые дощечки. На одной, которая побольше, черными выпуклыми буквами было написано: «КЛИНИКА № 11» А на другой, что поменьше: «СВИДАНИЯ С БОЛЬНЫМИ ЗАПРЕЩЕНЫ!».

      Утро.

      Только что поднявшееся солнце осветило косыми робкими лучами серые стены клиники, аллею, кусты акаций. В кустах проснулись беззаботные пичужки и затеяли веселую возню, сбрасывая с листьев сверкающие капельки росы.

      Двор клиники пуст. Лишь по дорожке, проложенной вдоль главного фасада, бродил одинокий уборщик в синем измазанном халате…

      Уборщик дряхл, немощен и неопрятен. Седые нечесаные волосы космами свисали из-под мятой шляпы, блином сидевшей на голове. Бесцветные глаза, полуприкрытые синеватыми веками, смотрели бессмысленно.

      И странно было видеть на таком лице красивый, с горбинкой нос, и на нем очки в изящной золотой оправе.

      Подбирая с земли мусор, уборщик посыпал дорожку белым морским песком.

      Тихо было вокруг. Только из кустов доносилось птичье щебетание, да изредка звякала по ведру железная лопатка уборщика. Дежурный в будке, склонив голову на стол, сонно посвистывал носом.

      Вдруг протяжный крик пронесся над кустами акаций.

      Птичьи голоса замолкли. Дежурный вздернул голову, захлопал посоловевшими глазами. Крик еще висел в воздухе — страшный и непонятный, а в кустах уже опять завозились птицы, и дежурный дремал, уткнув лицо в сложенные на столе руки.

      В окне первого этажа отодвинулась темная штора.

      За стеклом появилась голова человека в белом капюшоне и в маске, похожей на противогазовую, которая закрывала рот и нос. Поверх маски были видны только светлые, в старческих морщинках, слегка косящие глаза. Уборщик в золотых очках возился под самым окном.

      При виде его сгорбленной фигуры в косящих глазах появилось странное выражение. Так мог смотреть скульптор на изваянную им статую, если статуя получилась такой, какой он ее замыслил.

      Уборщик тяжело, с натугой выпрямился. Он увидел человека за окном. И тут же ведро вывалилось из его рук, гримаса ужаса исказила его опухшее посиневшее лицо. Он прикрыл глаза грязным рукавом халата и заковылял испуганно куда-то в угол, загребая песок дорожки слабыми заплетающимися ногами.

      …Длинная белая машина пронеслась по аллее и замерла у закрытых ворот клиники.

      Дежурный дремал в своей будке…

      Дверка машины открылась и на дорогу неторопливо вышла женщина в шелковом вечернем платье, с меховой пелеринкой на плечах. Стягивая с рук длинные шоферские, с твердыми отворотами, перчатки, она направилась к проходной. Лицо ее было недобро спокойным.

      При скрипе двери дежурный приподнял голову, раскрыл сонные глаза, оторопело вскочил и вытянулся. Кирпичное лицо его заметно побледнело. Женщина секунду смотрела на него, глаза ее не выражали ни гнева, ни возмущения. Сделав два небольших шага, она сильно, с размаха ударила дежурного отворотами перчаток по лицу один раз, другой…

      Дежурный, сопя носом и дергая перекосившимся лицом, схватился за рычаг. Железные створки открылись, женщина села за руль, и машина въехала в ограду.

      Справа и слева от главного корпуса клиники отходили одноэтажные пристройки, не похожие на больничные, — очевидно, это были помещения обслуживающего персонала. В окнах висели кружевные занавески и бархатные шторы. Поблескивал цветной мрамор подъездив.

      Круто развернувшись, машина остановилась v ступенек подъезда.

      — Демарсе! — сказала женщина — голос ее был без различный и усталый. — Вы будете спать здесь или поедете домой?

      В машине послышалась возня, и в дверку высунулась заспанная помятая физиономия мужчины. Он посмотрел на синеющее небо и прищурил выпуклые нагловатые глаза.

      — A вы? — спросил он.

      — Я пойду отдохну пару часов, — ответила женщина, уже поднимаясь по ступенькам.

      Мужчина посмотрел ей вслед покорным, по-собачьи преданным, взглядом:

      — Возьмите меня с собой.

      — Пожалуйста. Я могу положить вас на диване к приемной. Вы как-то уже спали на нем.

      — Ну нет, — попробовал пошутить мужчина. — Лучше я лягу спать на мостовой… Пожалуй, я поеду обратно в клуб.

      — Как хотите. Сейчас я пришлю к вам шофера.

      Не оборачиваясь, женщина прошла в двери, которые предупредительно, как бы сами собой, открылись перед ней. Она прошла по коридору, устланному мягкой дорожкой. Попавший ей навстречу служитель в белом халате, с пылесосом в руках, отступил в сторону и, вытянувшись, замер у стены. В маленькой приемной ее встретил второй служитель и с торопливой почтительностью открыл двери кабинета.

      Войдя, она бросила на письменный стол перчатки и рядом с ними записную книжку.

      Раскрывшиеся страницы книжки были исписаны мелким торопливым почерком, по-латыни…

    

  
    
      
        Новый лаборант

      

      
        Доктор Крейде взглянул на ручные часы и с нетерпением завозился на неудобном кожаном диванчике.

      Что за порядки в этой клинике! Уже два часа он сидит в приемной старшего врача, и неизвестно, сколько еще придется просидеть. Должна же быть в конце концов какая-то элементарная вежливость… Хотя, может быть, здесь нельзя этого требовать. Клиника производит довольно-таки странное впечатление. Высокий забор, охрана, колючая проволока… Кроме того, как он смог убедиться, о ней мало кто знает в городе. Полицейский у вокзала, как только доктор Крейде обратился к нему с вопросом, перестал быть любезным и ответил, что не знает в городе клиники под таким номером… Пришлось обратиться к шоферам такси. Но только пятый из опрошенных шоферов знал ее местонахождение. Он-то и привез сюда доктора Крейде, а то пришлось бы, пожалуй, ходить до вечера, разыскивая эту безвестную клинику.

      Доктор протер белоснежным платочком свои очки и с неодобрением посмотрел на мужчину в белом халате, безучастно сидевшего за столиком. Спрашивать его о чем-либо бесполезно — он был глух и нем, как рыба, у которой он заимствовал свои глаза.

      Причем глух в самом прямом понимании, в этом доктор успел убедиться. Когда он начал докладывать о себе, на неподвижном лице служителя не отразилось ничего.

      Он просто протянул руку и доктор Крейде, не договорив начатой фразы, подал ему свои документы. Служитель унес их за дверь, через минуту вернулся и опять протянул руку. Пришлось отдать ему рекомендательное письмо господина Эксона, которое доктор хотел вручить старшему врачу сам. Служитель унес письмо в кабинет, вышел и молча показал на диванчик, на котором он, доктор Крейде, и сидит вот уже третий час.

      Странные служащие в этой странной клинике.

      На дворе попался уборщик с лицом дегенерата, но в золотых очках… Что же представляет собой старший врач?…

      Над столом служителя замигал красный сигнал и раздалось гудение узкого низкого тона, что доктор Крейде скорее почувствовал его, чем услышал.

      Рыбоглазый служитель сорвался с места и стремительно кинулся в кабинет.

      «Однако! — подумал доктор. — Здесь умеют муштровать служащих». Служитель быстро вернулся и знаком пригласил его пройти.

      Доктор Крейде встал с надоевшего диванчика, молодцевато выпрямился, поправил галстук-бабочку — всем видом показывая, что он-то не собирается здесь бегать рысью. Приняв чуть недовольный вид, солидно вошел в открытые двери. Он почти не удивился тому, что комната, в которую он вошел, не походила на врачебный кабинет. Стены ее были оклеены дорогими обоями, на окнах висели бархатные: портьеры, во весь пол расстилался пушистый ковер.

      Угол комнаты занимал письменный стол, на нем, рядом c чернильным прибором, стоял узкий хрустальный графин, очевидно, с вином; два высоких бокала сухо поблескивали острыми гранями.

      Кресло за столом было пусто. Доктор Крейде повел глазами по комнате и заметил женщину, полузакрытую оконной портьерой. Одетая в белую блузку и темную юбку, она стояла, скрестив руки на груди, привалившись плечом к оконному косяку.

      «Возможно, секретарь?» — подумал доктор и кашлянул. Женщина не пошевелилась. Доктор Крейде нахмурился.

      — Я бы хотел видеть старшего врача клиники, — произнес он раздельно.

      — Садитесь доктор, — сказала женщина, по-прежнему не поворачиваясь.

      Интонации ее ровного, глуховатого голоса были уверенные, хозяйские.

      Доктор приподнял брови. Однако, решив уже больше ничему не удивляться, он придал лицу безразличное выражение и с достоинством опустился в кресло у письменного стола.

      «Если эта девчонка на самом деле старший врач… что ж, тем лучше!» Доктор считал, что у него есть кое-какой опыт в обращении с женщинами Он принял в кресле более изящную позу и еще раз поправил галстук-бабочку.

      Женщина, наконец, повернулась от окна, подошла к столу и ленивым движением присела, но не в кресло, а на мягкий широкий подлокотник.

      — Где вы работали в последнее время, доктор Крейде? — спросила она. Глаза ее немного косили, доктор никак не мог уловить точное направление ее взгляда, и это слегка нервировало его.

      — В последнее время, — сказал он, — я работал у русских, в советской зоне Большого Берлина, фрейлейн… — Он сделал многозначительную паузу — женщина не представилась ему, он решил научить ее вежливости, полагая, что она сейчас назовет себя. Однако женщина промолчала, неоконченная фраза повисла в воздухе.

      — Я не успел эвакуироваться, — добавил он.

      — Что вы там делали?

      — Работал врачом в бактериологической лаборатории. Был на хорошем счету, имел даже благодарность от советского командования.

      — Почему же ушли?

      Доктор Крейде пожал плечами, как бы считая наивным такой вопрос.

      — Я немец, — сказал он, опустив глаза. — Я патриот старой Германии. Поэтому, при первой возможности, я бежал в западную зону. Там я встретился с господином Эксоном, и он предложил мне съездить к вам.

      Женщина несколько секунд молча и бесцеремонно разглядывала его.

      — Доктор Крейде, — сказала она, — у меня в клинике работают только люди, которым я могу доверять. А доверять я могу только тем, судьба которых в моих руках. Я никогда не приняла бы вас к себе с такой биографией, если бы она на самом деле была такой, какую вы сейчас рассказали. Но господи Эксон прислал еще одну вашу биографию. В ней есть некоторые факты, заслуживающие внимания. Вы о них забыли рассказать.

      Доктор Крейде артистически правдоподобно выразил на лице недоумение, но предпочел промолчать.

      — Возможно, у вас были основания эти факты забыть, — продолжала женщина, — я попробую их напомнить… В последние годы войны вы работали в Германии, в одном учреждении… назовем его просто «лаборатория номер семь».

      Доктор Крейде попробовал протестовать, но его остановили коротким Движением указательного пальца.

      — В «лаборатории номер семь» производились опыты и исследования над ботулотоксином — колбасным ядом. Предполагалось использовать его в военных целях. Опыты затянулись, военные дела Германии пошли неважно, и тогда вы, предугадывая печальную развязку, решили заручиться поддержкой другого государства и продать ему секреты лаборатории. Но вам это сделать не удалось, вас поймали с поличным, и вы, спасаясь от кары, бежали к русским. Я пока ничего не перепутала?…

      С доктора Крейде уже слетела вся его заносчивость и невозмутимость. Он сидел, вобрав голову в плечи.

      — Я продолжаю. По окончании войны начались расследования военных преступлений. Стали известны кое-какие данные о «лаборатории номер семь». Опыты с ботулотоксином велись на живых людях. А этими люльми были русские военнопленные. И тогда вы, боясь разоблачения и виселицы, бежали в западную зону Берлина, справедливо считая, что за прошлые грехи против побежденной Германии вас некому будет наказывать Вы скрылись и просидели опасное время у господина Зксона. Потом он направил вас ко мне. И так, доктор, согласны вы с изложенными фактами?

      Доктор Крейде попытался как-то осмыслить свое положение, но в голову не приходило ничего, кроме панических разрозненных мыслей. Он молча вытер платком мокрые ладони и не сказал ни да, ни нет.

      — Я хочу принять ваше молчание за положительный ответ, — продолжала женщина, усмехнувшись. — Вы можете не согласиться с такой биографией, она не из блестящих, я вас понимаю. В таком случае я сейчас же могу вернуть вам ваши документы. У меня, пока, нет надобности выдавать вас русским. Я могу предоставить вас собственной судьбе. Выбирайте!

      — Я… согласен, согласен, — наконец смог выговорить доктор.

      — Я так и предполагала. Очень хорошо, считайте себя с сегодняшнего дня сотрудником клиники. Со всеми хозяйственными вопросами вы будете обращаться ко мне. Здесь называют меня фрейлейн Морге, я ничего не имею против, если вы будете называть меня так же. О вашем окладе мы договоримся особо.

      — Благодарю вас, фрейлейн Морге, — доктор Крейде выпрямился в кресле и попытался вернуть остатки потерянною достоинства. — Простите, одно время я слышал имя профессора Морге?…

      — Правильно, вы слышали о моем отце. Здесь вы будете заниматься в его лаборатории. С работой он познакомит вас сам… Теперь, самое главное, доктор Крейде, — женщина посмотрела на доктора твердым немигающим взглядом, — возможно, что многое здесь вам покажется странным, — хотя вы кое-что и видели в пришлом, — но повторяю: возможно, что-нибудь вам покажется странным, или особенно интересным, то советую хранить все виденное и слышанное при себе. Предупреждаю, — голос фрейлейн Морге стал холодным, — не повторяйте своих любимых приемов, которые вы употребляли в прошлом. Здесь все может окончиться гораздо хуже для вас. Впрочем, — она поднялась с кресла и подошла к окну, у которого стояла перед приходом доктора, — наглядный пример всегда понятнее, — продолжала она, — подойдите сюда.

      Доктор Крейде вскочил, правда, не так поспешно, как сделал это рыбоглазый служитель, но все же гораздо быстрее, чем бы он это сделал полчаса тому назад.

      — Посмотрите вон на того человека, — сказала фрейлейн Морге.

      Окно выходило во двор клиники, и доктор увидел на песчаной дорожке уборщика в золотых очках. Тот стоял на коленях и лопаткой разравнивал насыпанный на дорожке песок.

      — Вы, может быть, слышали фамилию доктора Шпиглера?

      — О да, фрейлейн Морге. Я его очень хорошо помню, мы же учились с ним в одном институте, только он закончил его двумя годами раньше.

      — И вы его не узнаете?

      На лбу доктора Крейде гармошкой собрались морщины, он попытался сообразить, о ком идет речь. И поняв, бросил быстрый взгляд за окно и прошептал:

      — Не может быть!…

      — Да, — как бы с сокрушением сказала фрейлейн Морге. — Да! Это он, тот самый доктор Шпиглер, с которым вы когда-то учились. Он был помощником, лаборантом у моего отца. То есть работал на том месте, на котором теперь будете работать вы, — уточнила она. — Он оказался чрезмерно общительным с посторонними людьми. Вот видите, как это повлияло на его здоровье.

      Она опустила штору и отошла от окна. Доктор Крейде все еще не мог двинуться с места. Он попытался что-то сказать, но не мог проглотить комок, застрявший в горле.

      — Я вас расстроила видом этого несчастного? — услышал он. — Право, мне очень жаль, доктор Крейде. Но, может быть, это пойдет вам на пользу…

    

  
    
      
        Вирус «В»-13

      

      
        На другой день фрейлейн Морге познакомила доктора Крейде с профессором.

      — Папа, это твой новый помощник, доктор Крейде… Доктор Крейде, мой отец профессор Морге.

      Мужчины пожали друг другу руки; профессор молча, доктор сказал учтивые, обычно говорящиеся в таких случаях слова.

      — Представь себе, папа, доктор Крейде хорошо знал бедного Шпиглера. Они даже учились вместе.

      — Очень хорошо, — пробурчал профессор. — Я надеюсь, с вами мы сработаемся?

      Доктор Крейде что-то пролепетал в ответ. Перекошенное лицо Шпиглера снилось ему всю ночь. Профессор резко повернулся.

      — Пойдемте, — бросил он уже на ходу. — Я покажу вам лабораторию. Не будем терять времени, у меня слишком много дел.

      Они прошли по коридору и остановились перед низкой дверью в стене, похожей на вход в бомбоубежище.

      Профессор нажал кнопку звонка, послышался приглушенный скрип железа по железу, и дверь открылась. Через высокий порог они вошли в комнату, совершенно без окон, освещенную плафоном, врезанным в низкий потолок.

      Рослый служитель, открывший двери, молча достал из шкафа в стене длинные белые халаты с капюшонами.

      Пока служитель завязывал им тесемки халата, доктор Крейде огляделся и понял, что это еще не лаборатория, За исключением круглого табурета на железной ножке и матово-белой раковины умывальника, в комнате не было другой обстановки. Лишь по углам стояли длинные, от пола до потолка, стеклянные трубки — мощные кварцевые горелки.

      Служитель подал маску, похожую на газовую. Маска плотно закрыла нос и рот, капюшон халата нахлобучился на голову, на руки натянули длинные тонкие перчатки из пластмассы. Доктор Крейде почувствовал себя в такой одежде несколько тревожно. Он кое-что видел в «лаборатории номер семь», но такие предосторожности смутили даже его.

      В стене открылась вторая дверь, тоже маленькая и массивная. Они прошли в нее, и дверь тотчас закрылась, плотно войдя в притвор резиновыми прокладками.

      Это была лаборатория. Тишина. Полумрак. Единственное освещение — настольная лампа, бросающая на пол кружок зеленоватого света.

      Посредине комнаты стоял какой-то громоздкий предмет, — контуры его лишь угадывались в темноте. Он походил на гаубицу с толстым коротким стволом, направленным вверх. Доктор Крейде узнал в массивном предмете электронный микроскоп — прибор, позволяющий видеть самые малые существа, невидимые в обычный микроскоп, — фильтрующиеся вирусы.

      Профессор Морге сел на круглый табурет у микроскопа, щелкнул выключатель, и по стенам вспыхнули красные газовые лампы.

      Теперь доктор Крейде рассмотрел всю обстановку лаборатории: длинные мраморные столы, на них стеклянная и фарфоровая посуда, стройные ряды маленьких тонких пробирочек. У стены пять черных шкафов-термостатов, в которых микробиологи обычно выращивают культуры микробов. Чуть слышно пощелкивали электрические терморегуляторы, поддерживающие необходимую температуру; таинственно вспыхивали и гасли огоньки сигнальных ламп.

      Профессор Морге резким, как и все его движения, жестом показал новому помощнику на высокий табурет у стола и, вскинув голову, рассматривал доктора Крейде несколько секунд.

      — Расскажите мне, доктор, — произнес он приглушенным маской замогильным голосом, — что вы знаете о вирусе эпидемического энцефалита?

      Не ожидавший экзамена доктор Крейде постарался вспомнить институтские лекции, — в практике своей работы с вирусом энцефалита он не встречался, — и наконец сознался, что он знает так мало, что не стоит и говорить.

      — Тем лучше, — сказал профессор Морге. — Тем лучше, что у вас нет твердых знаний в этом вопросе. Тем скорее вы поймете и поверите в то, что я вам сейчас расскажу, а то, что я вам расскажу, значительно отличается от того, что вам говорили раньше… Вы слышали, конечно, о работах русского ученого-садовода Мичурина?

      — Тоже очень мало, — решил сразу же признаться доктор Крейде.

      — Мичурин в свое время удивлял весь мир своими опытами. Он умел выращивать яблоки на рябине и виноград на шиповнике. Он умел перекраивать природу и придавал существующим сотни лет фруктам и цветам совершенно новый вкус и цвет. Правда, такие опыты делались и до него; но то были поиски вслепую. Мичурин открыл новые законы влияния среды на развивающийся организм… Сейчас об этом долго говориться дам вам книгу, и вы должны внимательно прочитать ее.

      Доктор Крейде согласно кивнул головой. Профессор Морге продолжал:

      — Много лет тому назад я решил применить законы, открытые Мичуриным, в своей работе. Но Мичурин был садовод, я — микробиолог. Он собирался накормить все человечество яблоками, а я… — взгляд раскосых глаз профессора стал жестким… — у меня были другие цели. Мне нужно было вывести вирус новой болезни, до этого не существовавшей на земле… Пятнадцать лет томy назад я взял вирус энцефалита и начал над ним свои эксперименты. Я подбирал, изменял условия среды, в которых он развивался. Я провел десятки тысяч культивации и, наконец, вывел вирус, не известный науке. Смотрите сюда!

      Профессор Морге повернулся к микроскопу. Погас свет, послышалось гудение трансформатора, питающего микроскоп. На наклонной панели слабо засветился зеленоватый овал экрана. Указательный палец профессора черной тенью заскользил по его светящейся поверхности.

      — Вот здесь слева, для сравнения, вирус обычного энцефалита. А вот это… — палец профессора передвинулся, и доктор Крейде, нагнувшись к экрану, увидел на его зеленоватом фоне слабые тени палочек с круглыми головками на концах, похожих на рассыпанные булавки. — Эти булавкообразные палочки и есть мой новый вирус — вирус «В»-13.

      Под потолком снова вспыхнули лампы. Профессор Морге повернулся на своем круглом табурете.

      — Вирус «В»-13 обладает особенными свойствами, которыми не обладает ни один из существующих вирусов на земле. Вам, доктор, как моему помощнику, эти свойства нужно знать. Прошу слушать меня внимательно. — Профессор говорил четко, как говорит учитель, объясняя трудный урок.

      — Вирус «В»-13 инфекционен. Он инфекционнее любого существующего на земле вируса в сотни тысяч раз, — профессор произнес эти слова с тщеславным удовольствием. — Вирус может заражать через воду, через пищу; через воздух, при дыхании; через кровь, попадая на кожу. В первые же два дня после заражения он вызывает у человека острейший авитаминоз группы «В» (бэ) — почему я и присвоил ему эту букву. Токсины вируса поражают центральную нервную систему, вызывая серьезные изменения в коре головного мозга. Через четырнадцать дней человек выздоравливает, но изменения в коре остаются. Как правило, выключаются волевые функции характера, человек становится трусливым и безропотно выполняет любое чужое желание, любую волю, навязанную ему. Его легко сделать бессловесным, никогда не протестующим рабом. В этом и заключалась цель моей работы — назначение вируса — не уничтожать человека, а обезволить его.

      Работа в «лаборатории номер семь» научила доктора Крейде объективно смотреть на вещи. Поэтому он не спросил профессора, для чего тот вывел такое чудовище.

      Это ему ясно и так, и все его прошлые занятия с жалким ботулотоксином кажутся детской игрой по сравнению с тем, что он слышит сейчас.

      — Человеческий организм, — продолжал профессор, — еще никогда не встречался с подобным вирусом и поэтому еще не успел создать против него защитных приспособлений, которые он выработал за тысячелетия своего существования против всех микробов. Для развития вируса в человеческом организме нет преград и против токсинов вируса нет противоядий.

      В комнате раздался легкий звонок. Над одним из термостатов тревожно замигала сигнальная лампа.

      — Что-то случилось с регулятором, — профессор поднялся со стула и взглянул на термометр, — так и есть, температура упала на две десятых градуса. Нужно срочно переставить ампулы с вирусом в другой термостат. Помогите мне!

      Последняя фраза из прерванной лекции крепко засела в голове доктора Крейде: «Против вируса нет противоядий»… Протянутая к дверке термостата рука отдернулась назад.

      — Не беспокойтесь, — усмехнулся профессор, — сейчас вы в полной безопасности, вас защищают маска и перчатки. Притом, здесь стоят слабые разводки. Все свои качества вирус получает только при окончательном созревании, которое длится в течение тринадцати суток, вот почему я дал вирусу этот номер. Это созревание производится для безопасности в запаянных ампулах вот в этом, герметически закрытом термостате. Правда, можно заразиться и слабой разводкой, но тогда болезнь проходит без осложнений.

      Ампулы переставили. Профессор вернулся на свой табурет у микроскопа.

      — Так, на чем мы остановились?

      — На том, что у человека против вируса нет зашиты, и против токсинов его нет противоядий, — подсказал доктор Крейде, которому очень запомнилась эта фраза.

      — Да… нет противоядий…

      Профессор замолчал и долго задумчиво смотрел на кафельную стену лаборатории. Газовые лампы освещали его дрожащим красноватым светом, похожим на зарево начинающегося пожара.

    

  
    
      
        За завтраком

      

      
        Прошла неделя.

      Доктор Крейде уже освоился со своими новыми обязанностями. Правда, у него все еще вздрагивали коленки, когда он открывал массивную дверку черного кубического термостата, где происходило окончательное созревание вируса «В»-13. Но с остальными делами он справлялся довольно успешно.

      Работы было много. Культивация вируса в основном уже закончилась, но сейчас профессор добивался наивысшей концентрации вируса при наименьшем объеме ампулы. Приходилось искать новые, более питательные среды, ставить новые опыты. Вирус капризничал, действие его менялось; больного, которому привили последнюю разводку, пришлось сразу же отправить в сумасшедший дом.

      Профессор нервничал и целыми днями не вылезал из лаборатории. Доктор Крейде — тоже.

      Сегодня был особенно трудный день. Только что закончилась культивация трех новых разводок, поставленных полмесяца тому назад. Требовалось срочно приготовить три препарата для исследования вируса в электронном микроскопе.

      Окна лаборатории, затянутые плотными шторами, не пропускали дневного света, — вирус плохо развивался при солнечном освещении, — профессор и его помощник, занятые работой, давно уже потеряли представление о времени.

      Даже звяканье железного дверного затвора не привлекло их внимания.

      — Доброе утро! — вдруг услыхал доктор Крейде женский голос. Он с недоумением посмотрел в сторону профессора и только потом повернулся к дверям.

      На пороге стояла фрейлейн Морге без халата и даже без маски. Маска висела у нее на мизинце, и она покачивала ею из стороны в сторону, как сумочкой.

      — Эльза! Ты с ума сошла?! — закричал профессор. — Сию минуту надень маску. Ты же можешь заразиться.

      — Это не так страшно, папа. Пока ваш вирус немногим опаснее кори… Доброе утро, доктор Крейде.

      — Доброе утро, фрейлейн… Но, подождите… почему же утро?

      — Очень просто. Вы оба не вылезаете отсюда со вчерашнего дня.

      Профессор Морге и доктор Крейде с бессмысленным видом уставились на часы.

      — Вы оба не ужинали и не завтракали. Бросьте ваш вирус, пойдемте в столовую. Я приготовила кофе.

      — Но ты наденешь маску или нет?! — возмутился профессор.

      — Я уже пробовала ее надеть, — ответила дочь. — Но когда я увидела себя в зеркале, то решила, что у меня в маске очень смешной вид. Мне не хотелось, чтобы доктор Крейде видел меня в ней.

      — Сумасшедшая девчонка, — проворчал профессор, выключая трансформатор электронного микроскопа. Пойдемте, доктор Крейде.

      Служитель захлопнул за ними тяжелую дверь, помог снять халаты и предупредил:

      — Прошу закрыть глаза.

      Раздалось гудение зуммера, и по углам комнаты вспыхнули кварцевые лампы, заливая присутствующих мощными потоками бактерицидных ультрафиолетовых лучей, Через несколько секунд лампы погасли, и только тогда открылись выходные двери.

      Завтракали втроем. Фрейлейн Морге отослала человека, прислуживающего за столом, и принялась хозяйничать сама.

      — Из уважения к нашему редкому гостю, — объяснила она, наливая доктору Крейде большую рюмку коньяка.

      Доктор Крейде поблагодарил, — он на самом деле редкий гость, к завтраку его пригласили в первый раз.

      Он не пил крепких вин, у него больной желудок, но здесь он счел неудобным отказаться. Крепкая жидкость обожгла ему горло, он закашлялся и поспешно закусил сыром.

      Профессор Морге наклонился над столом и сосредоточенно смотрел в тарелку, как будто перед ним все светился экран микроскопа. Повертев в руках чайную ложку, он полез ею в вазочку с икрой.

      — Отец сегодня более рассеян, чем обычно, — заметила фрейлейн Морге. Она отобрала у профессора ложку, сама сделала ему бутерброды, налила кофе и отодвинула подальше горячий кофейник.

      Прихлебывая душистый кофе, доктор Крейде украдкой поглядывал в ее сторону.

      Что за женщина? Из чего она сделана, умеет ли она чувствовать так, как чувствуют обычные люди. Вот, например, сейчас она ухаживает за отцом, но на ее лице нет ни ласки, ни заботы — движения ее точны и бездушны, как движения автомата. И, вероятно, если бы ей потребовалось отрезать кому-либо голову, ну, скажем, ему, доктору Крейде, — то она сделала бы это так же спокойно и такими же точными движениями, какими она сейчас отрезает ломтик сыра…

      От выпитой рюмки у доктора непривычно зашумело в голове, и он решил взглянуть на вещи более объективно.

      Нужно признать — она неплохо заведует клиникой: везде порядок, персонал вышколен. Все необходимые инструменты и материалы достаются немедленно… Непонятно одно- где она берет людей для опытов. Каким путем они попадают в клинику?…

      Но тут в его сознании выплыло перекошенное лицо Шпиглера, и доктор подавился куском.

      Черт возьми! Ну какое ему до этого дело. Здесь он получает в месяц больше, чем в Германии получал в год.

      А на остальное наплевать. Правда, такие эксперименты на людях… это пахнет уголовщиной. Но при случае он может заявить, что работал простым лаборантом, выполнял задания профессора… А лучше всего заблаговременно подкопить денег и…

      Профессор Морге резко звякнул чашкой о блюдце.

      — Эльза, — сказал он ворчливо, — у нас убежал больной?

      — Да, папа. Это еще на прошлой неделе.

      — Ты его нашла?

      — Конечно. Он больше никуда не убежит. И вообще больше никто не убежит. Я приказала протянуть колючую проволоку по верху ограды.

      — Через нее можно перебраться.

      — По проволоке пропущен ток.

      — Нужно действовать осторожно, — продолжал бурчать профессор, — могут пойти разговоры.

      — Могут, — согласилась дочь. — Но разговоров тоже не будет. Я приняла меры.

      Профессор двинул кресло и встал. Доктор Крейде хотел последовать его примеру, но фрейлейн Морге остановила его.

      — Посидите со мной. Отец сейчас пойдет спать, а мне хочется с вами поговорить.

      Однако профессор остановился у стола и уставился на блестящий кофейник. Дочь вопросительно подняла глаза.

      — Ты не помнишь, Эльза, — начал профессор медленно, как бы пытаясь восстановить в памяти что-то полузабытое, — как фамилия того советского профессора…

      — Конечно, помню. Профессор Русаков из Института витаминов.

      — Да, да, Русаков. Так вот, он занимался изготовлением витаминозного препарата, — продолжал профессор так же медленно и задумчиво. — Мне нужно… видеть этот препарат.

      — Хорошо, папа. Я постараюсь тебе его достать.

      Профессор прошел в угол комнаты, где на стене виднелись круглые циферблаты дистанционных термометров, показывающих температуру в термостатах лаборатории. Он проверил их показания и, опустившись в мягкое кресло, положил голову на спинку.

      Доктор Крейде остался сидеть за столом.

      — Еще чашку кофе? — спросила его фрейлейн Морге.

      — Нет, нет. Благодарю вас.

      — Тогда ликера?

      Не дожидаясь ответа, она налила две рюмки и подала одну доктору. Он коснулся пальцами ее руки — рука была мягкая и теплая, как у самой обыкновенной женщины.

      «Собственно говоря, чего ее бояться? — подумал доктор Крейде, потягивая из рюмки душистый ликер. — Ну, умна, ну, заведует клиникой, — что тут страшного?… Жестока?… Это может быть и маской. Мало ли ему попадалось женщин, которые вначале казались и умными и властными, а на деле оказывались самыми заурядными бабами, действующими более по настроению, чем руководствуясь логическими соображениями. Нужно суметь противопоставить ей свое собственное «я», и тогда он сумеет занять здесь более самостоятельное положение.

      Доктор Крейде поставил на стол пустую рюмку, поудобнее устроился на стуле и даже положил ногу на ногу.

      Она хочет с ним поговорить? Пожалуйста!

      Очевидно, фрейлейн Морге разглядела попытку доктора проявить самостоятельность, и будь он более трезв, то, вероятно, заметил бы появившиеся в ее глазах веселые огоньки.

      — Дорогой доктор, — сказала она. — У нас в городе случилось несчастье.

      — Что такое? — любезно осведомился доктор Крейде, разглядывая носок своего ботинка.

      — Больница Портового Пригорода осталась без старшего врача.

      — Что же случилось со старшим врачом?

      — Его убили.

      — Вот как, — доктор Крейде перестал покачивать ногой. — За что же?

      Не услышав ответа, он поднял глаза и встретился со взглядом фрейлейн Морге. Ему стало не по себе, он опустил ногу с колена, выпрямился на стуле. Повторить вопрос он уже не решился.

      — Какая жалость, — пробормотал он, чтобы хоть что-нибудь сказать.

      — Да, — согласилась фрейлейн Морге. — Он был хорошим врачом. Но вот такой случай. Я хочу предложить вам его место.

      — Мне?! — испуганно удивился доктор Крейде.

      — Да, по совместительству. У вас это займёт не много времени. Дежурный врач там есть, вы будете приезжать раза два в неделю… для общего руководства. Видите ли, — продолжала она доверительно, — как вам известно, нам часто требуются… живые организмы для опытов. До сего времени мы доставали их от случая к случаю. Теперь я хочу внести здесь некоторый порядок, больные будут поступать в нашу клинику через вашу больницу… Я надеюсь, вы понимаете меня?

      Доктор Крейде хотел сказать: «Я не хочу!», но под взглядом своей собеседницы он только обреченно закивал головой.

      Да, да. Он согласен. Какой может быть разговор…

      — Эльза, — услышали они полусонный голос профессора, — не забудь о препарате профессора Русакова.

      — Нет, папа. Я обязательно займусь витаминами.

      Доктор Крейде незаметным движением просунул палец за воротник и сделал головой несколько вращательных движений, как бы пытаясь выбраться из трясины, засасывающей его…

    

  
    
      
        На заставе

      

      
        Пограничник Гусаров сидел на койке, привалившись к стене, сдержанно вздыхал и хмурился.

      В открытое окно доносилось звонкое хлопанье костяшек и веселые голоса пограничников, игравших на крыльце под навесом в домино. В красном уголке кто-то вполголоса напевал под аккомпанемент баяна, и Гусарову казалось, что на всей заставе только одному ему невесело.

      Оснований для плохого настроения у него было сколько угодно.

      Подумать только! Из-за чего все произошло? Из-за какой-то паршивой, полудохлой кошки…

      И как это было ему не неприятно, однако он опять вернулся к воспоминаниям о несчастных ночных происшествиях.

      С вечера, когда он со старшим сержантом Батраковым собирался на дежурство, все шло хорошо. Небо было ясным, всходил месяц, все обещало хорошую видимость, — в этом одно из главных условий, от которого зависит хорошее настроение пограничника.

      Но к середине ночи, откуда ни возьмись, набежали тучи, и пошел дождь. Правда, дождь быстро кончился, оставив после себя скользкие под ногами камни и мокрую, холодную траву, на которую так неприятно опираться руками, но тучи остались, и видимость была неважной.

      Батраков и Гусаров сидели, прислонившись спиной к корявому, покрытому сырым мохом, валуну на берегу небольшой речонки. В этом месте речонка текла прямо по границе, на том берегу в сотне метров начиналась чужая земля. Берег и на той и на этой стороне реки был завален глыбами камней, кое-где торчал редкий кустарник.

      Еле слышно журчала вода у берега.

      И вот внезапно, где-то в стороне послышался непонятный звук.

      Батраков и Гусаров переглянулись, прислушались.

      Звук повторился. Оп походил на скрежет кованого каблука о камни.

      Короткими перебежками они быстро двинулись в ту сторону. Звук раздался в третий раз… и тут Батраков остановился, махнул Гусарову рукой, чтобы тот продолжал путь, а сам помчался обратно.

      Как потом оказалось, Батраков все же сообразил вовремя…

      Гусаров облазил весь берег и, наконец, отыскал источник подозрительного шума — полуживую, еле двигающуюся кошку. На ее шее короткой бечевкой была привязана пустая консервная банка. Задевая за камни, она-то и производила подозрительные отвлекающие звуки.

      Когда Гусаров вернулся к Батракову, тот уже держал под прицелом автомата нарушителя, которого успел задержать на самом берегу речки.

      Нарушитель оказался покладистым, он вел себя смирно и не пытался выкинуть какой-либо фокус, на которые иногда решаются люди, попавшие в его положение. Он послушно поднял руки вверх, но перед этим попытался незаметно выбросить какой-то сверток. Однако Батраков это заметил.

      В свертке оказалась небольшая бутылочка, замотанная в носовой платок.

      Батраков сунул бутылочку в карман и велел Гусарову отвести задержанного от берега, а сам направился к телефонному столбику — вызвать конвойных с заставы Не прошли они и двадцати шагов, как Гусаров поскользнулся на мокром после дождя камне. Он, конечно бы, не упал, не будь у него подмышкой проклятой кошки. Пока он ее бросил, прошло мгновение и он не успел задержаться за кусты, покатился под откос, громыхая по камням автоматом. Причем он так ударился боком о камень, что у него перехватило дыхание и потемнело в глазах.

      Нарушитель решил использовать удобный случай и кинулся бежать. Батраков выстрелил в воздух и помчался за ним по берегу, прыгая по камням. Ему удалось задержать перебежчика второй раз.

      На выстрел прибежали пограничники и увели нарушителя на заставу.

      От сильной боли в боку Гусаров не мог продолжать дежурство — его сменили. Он захватил с собой кошку и бутылочку и все это сдал начальнику заставы капитану Васильеву. Тот выслушал рапорт и велел обратиться к фельдшеру.

      На боку оказался здоровенный, с чайное блюдце, кровоподтек. Фельдшер осторожно потрогал его пальцами — Гусаров стиснул зубы и запыхтел. Фельдшер нахмурился и велел ехать в город в больницу. Гусарову очень не хотелось ехать с заставы из-за такого, как он считал, пустяка. Он попробовал было уговорить фельдшера: «пройдет и так!», но тот даже и слушать не стал, а пошел доложить начальнику.

      …Плотная туча вылезла из-за горы и закрыла солнце.

      В кабинете сразу стало темнее. В открытое окно влетел слабый порыв ветра и зашевелил бумаги, лежавшие на столе.

      Начальник заставы капитан Васильев внимательно прочитал протокол предварительного допроса. Подписал и поставил на него маленькую бутылочку, наполненную густой рубиново-красной жидкостью, по виду очень похожей на малиновый сироп.

      Нарушитель упорно заявлял, что не знает, что находится в бутылочке, как не знает и того, кто ему ее передал. И вообще он сказал очень немного: бутылочку нужно было перенести через границу и кому-то передать в условленном месте. И все…

      Старший сержант Батраков, вызванный для дополнительных показаний, мало что добавил к ранее сказанному.

      Нарушителя увели. Батраков остался в кабинете вдвоем с начальником заставы.

      Под столом сидела полуживая «задержанная» кошка.

      Банку от нее отвязали, — в банке сердобольный повар заставы принес молоко. Но кошка не то от усталости, не то от ночных переживаний не хотела есть и сидела с закрытыми глазами, почти уткнувшись мордой в пол.

      В ожидании машины, которая должна была увезти задержанного в штаб погранотряда, капитан Васильев прошелся взад и вперед по кабинету. Остановился у стола.

      Повертел в руках маленькую бутылочку.

      — Что здесь может быть?

      Он произнес это вслух, и старший сержант Батраков подумал, что вопрос может относиться и к нему.

      — Лекарство какое-нибудь, товарищ начальник заставы.

      — А может быть, яд?

      — Яд за границу не понесут, — убежденно заметил Батраков.

      — Почему же?

      — Я думаю, товарищ начальник, уж чего доброго, а насчет яду… там бы они и своим обошлись.

      Капитан Васильев помолчал и поставил бутылочку на протокол.

      С улицы чугунным грохотом донесся отдаленный удар грома. Ветер хлопнул створкой окна и, ворвавшись в комнату, дунул на лист с протоколом допроса. Капитан Васильев запоздало кинулся к столу, но бутылочка уже скатилась на пол.

      Она не разбилась. Из нее вылетела стеклянная пробка и пролилось несколько рубиновых капель.

      Пока Батраков закрывал окно на задвижку, начальник заставы встревоженно осмотрел бутылочку. Убедившись, что она цела, он покрепче заткнул пробку.

      Батраков взглянул под стол и ахнул. Кошка, усердно работая язычком, слизывала с пола рубиновые капли.

      — Вот черт! — сказал капитан Васильев. — Сожрала.

      Они оба смотрели на кошку, ожидая, что с ней сейчас произойдет. А та, сидевшая до этого безучастно и неподвижно, вдруг решила подняться и, качнувшись на слабых ногах, повалилась на бок.

      — Отравилась, — заключил капитан Васильев.

      — Сейчас подыхать начнет, — с сожалением добавил Батраков. Однако кошка уселась поустойчивее и начала умываться. Потом подняла свечкой свой облезлый хвост, нетвердой походкой направилась к Батракову и, выгнув спину, потерлась о сапог.

      — Скажи ты, — удивился Батраков.

      Капитан Васильев и Батраков несколько минут следили за кошкой. Но кошка с каждой минутой двигалась все увереннее и свободнее. Она уже мурлыкала на всю комнату, довольно щурила свои узенькие телочки глаз и, как видно, чувствовала себя превосходно…

      За окном, на дворе заставы волчком развернулся коротышка «газик».

      — Задержанного, протокол и бутылочку отвезете в штаб, — распорядился капитан Васильев, приписав к протоколу несколько слов о неожиданном эксперименте.

      — А кошку?

      — Кошку оставьте на заставе. Если с ней ничего не случится, отдать на кухню. Пусть там мышей ловит… А пограничника Гусарова отвезите в больницу.

    

  
    
      
        В Лучегорске

      

      
        Полковнику госбезопасности Сазонову принесли секретную почту: картонную коробку и пакет с сургучными печатями. В коробке оказалась небольшая бутылочка с густой рубиново-красной жидкостью. В пакете были бумаги, объясняющие, что это за бутылочка и почему она послана именно ему, полковнику Сазонову, начальнику Лучегорского отделения госбезопасности.

      Прочитав бумаги, полковник открыл третий сверху ящик письменного стола и из глубины его достал книжечку в темно-зеленой обложке. Книжка попала к нему в дни капитуляции фашистской Германии при весьма загадочных обстоятельствах. В ней лежал сложенный вдвое цветок плотной бумаги со штампом гитлеровской канцелярии. Полковник положил книжку рядом с полученными бумагами.

      Еще одно неизвестное в старом, нерешенном уравнении!

      Полковник Сазонов укоризненно посмотрел на бутылочку, как будто бы она могла, но не хотела ответить на все интересующие его вопросы, и встал. Он прошелся по кабинету и остановился у окна.

      На западе, над окраиной города, в той стороне, где был Институт витаминов, — висела темная туча, очевидно там шел дождь. Но здесь в городе светило солнце. Молодые тополя тянули к нему свои веточки.

      Размышления полковника прервали звонкие, как колокольчики, детские голоса.

      За невысоким палисадником, на асфальте тротуара остановились питомцы детского сада, очевидно направлявшиеся на прогулку. Проход через перекресток им загородила вереница груженых автомашин.

      Воспитательница была где-то впереди, и два краснощеких карапуза немедленно воспользовались таким удачным стечением обстоятельств. Они удрали из рядов и зашли за палисадник, где под зеленым караульным грибком стоял часовой.

      …Часовой — молодой паренек — чувствовал себя очень неуверенно: по уставу возле него не должны были находиться посторонние, и он не имел права пускаться в разговоры, стоя на посту. Но он не знал, что ему делать с «посторонними», которые смотрят на него такими восторженными глазенками, тянутся пальчиками к автомату и просят показать, «как из него стреляют».

      Часовой переминался с ноги на ногу, сконфуженно и с опаской поглядывал на входные двери. Наконец, его выручила воспитательница: после хлопотливых поисков она обнаружила пропажу и вывела «посторонних» на тротуар.

      Полковник Сазонов улыбнулся.

      «Как было бы хорошо, если бы наши детишки никогда не узнали, как стреляют из этой штуки».

      Но улыбка исчезла, как только мысли его вернулись к лежавшим на столе бумагам.

      Кому и зачем понадобились там, за рубежом, наши лечебные препараты?… Что-то темное, преступное чувствовалось полковнику Сазонову в такой заинтересованности.

      Он достал чистую папку из стола и на ее обложке, после слава «Дело» написал: «О витаминах профессора Русакова».

      После слова «начато» полковник поставил дату: «9 мая 1945 года». Потом вложил в папку присланные бумаги, книжечку и нажал кнопку звонка.

      — Вызовите ко мне лейтенанта Григорьева. Срочно! — добавил он.

      — Да, это она! — прошептал Григорьев. Он повернулся на горячем песке и сел.

      Дремавший возле него младший лейтенант Соловьев поднял голову, смахнул с носа прилипшие песчинки и сонными глазами посмотрел прямо перед собой. По берегу танцующей походкой проходила очень полная дама в кокетливой купальной юбочке.

      — Что, скажешь плохая девушка?

      — Девушка? — Соловьев растерянно моргнул и, взглянув на товарища, заметил, что тот смотрит совсем в другую сторону, туда, где над водой поднималась деревянная вышка для прыжков.

      На верхней площадке стояла девушка в белом купальном костюме. Две ласточки стремительно пронеслись над ее головой, а она, закинув голову, следила за их полетом.

      — А-а, — протянул Соловьев. — Это та самая, которой ты в прошлом году цвет"ы подарил?

      Девушка подошла к краю площадки, наклонилась, взмахнула руками, как крыльями, белой сказочной птицей мелькнула в воздухе и почти без плеска врезалась в серо-голубую воду. На воде вскипел выпуклый бурун и рассыпался пенистыми брызгами.

      — Ничего, — солидно заметил Соловьев. — Неплохо прыгает.

      — Неплохо, — передразнил его Григорьев. — Много ты понимаешь, пехота сухопутная. Отлично прыгает!… А плавает как. Смотри.

      Соловьев сел, вытянул ноги и начал засыпать их горячим песком.

      — А как ее зовут?

      — Таня.

      — Ах, Таня. Чудесно! «Безумно я люблю Татьяну…»

      — Помолчи! — резко оборвал Григорьев.

      Соловьев послушно замолчал и сочувственно вздохнул.

      — Понимаю, — сказал он. — Ты все еще с ней не познакомился?

      Григорьев пожал плечами и нахмурился.

      Да! Сколько времени прошло с того дня, а он все еще с ней не познакомился.

      В тот день на водной станции проходили городские соревнования. По дороге на водную Григорьев купил на бульваре букет белых лилий. Ему понравились нежно-белые, восковые цветы, и он купил их, еще не зная, что будет с ними делать.

      Заканчивались соревнования по прыжкам в воду. Григорьев стоял у самых мостков, которые вели на вышку, и бережно придерживал рассыпающиеся цветы. Конечно, их нужно было кому-то подарить. Высшую оценку по прыжкам в воду получила незнакомая ему девушка в белом купальном костюме. Лица ее Григорьев как следует разглядеть не мог, она была тонкая и гибкая, как стебли лилии в его руке. Уже после второго прыжка судьи единодушно выставили ей высший балл — она выполнила норму мастера спорта. И вот, когда под сплошные аплодисменты она выходила из воды, Григорьев, повинуясь внезапно пришедшему решению, соскочил на мокрые мостки, добежал до лесенки и протянул девушке свой букет.

      И тут только он разглядел ее.

      У девушки были ласковые серые глаза. Она благодарно, чуть заметно улыбнулась, капельки воды скатились с ее ресниц. Ее холодные пальцы скользнули по его руке, она взяла цветы.

      Григорьева оттеснили набежавшие фоторепортеры.

      Они окружили девушку, крутили объективы своих аппаратов, щелкали затворами и заставляли ее улыбаться.

      Она смущалась и закрывала лицо цветами. Григорьев посмотрел на свою руку, на которой остался влажный след от ее пальцев, и сошел на берег… Он видел девушку еще несколько раз, но все как-то случайно, и у него не хватало решимости подойти к ней.

      Он узнал, где она работает, узнал, как ее зовут, где живет. Когда ему приходилось возвращаться домой поздно вечером, он делал несколько кварталов лишних и проходил мимо ее дома. Он шел и старался угадать окна се квартиры. Но дом был громадный, шестиэтажный, окоп было в нем великое множество, и каждое могло быть ее окном…

      — Вот она. — Сказал Соловьев. — Сюда идет.

      — Вижу, отстань.

      — Когда она будет проходить мимо, я ее позову.

      — Ты что? — испугался Григорьев, — С ума сошел? Не смей!

      — Послушай, как же ты с ней познакомишься? Ты мне скажи, ты к ней ближе чем на десять метров подходил?

      — Подходил, — мрачно уронил Григорьев.

      — Ну знаю, это когда с букетом. А кроме этого?

      Григорьев промолчал.

      — Вот то-то и оно. У тебя же тактика в корне неверная. — И, глядя на приближающуюся девушку, Соловьев сказал громко: — А девушка красивая. И главное плавает, как русалка.

      — Тише ты… — свирепо зашипел на него Григорьев.

      Он увидел, как девушка, проходя мимо, бросила на них косой быстрый взгляд…

      — Видал, — торжествовал Соловьев, — как нужно действовать. Это она мне улыбнулась, — он привстал на колени и посмотрел вслед удалявшейся девушке. — А фигурка у нее ничего.

      Сильный толчок в плечо опрокинул его на спину.

      — Ах, так! — заявил, Соловьев, повертываясь и вычищая песок из уха. — Тогда все! Сейчас я с ней познакомлюсь.

      — Попробуй! — показал Григорьев кулак.

      — Все, все! Теперь я тебе не союзник; — Соловьев увернулся от Григорьева и помчался к воде. — Только выкупаюсь и пойду наставлять тебе рога… — он с разбегу шлепнулся в воду и поплыл вокруг купальни.

      Человек живет надеждами, утопающий хватается за соломинку. Выходя следом за Таней из ворот водной станции, Григорьев надеялся на какое-то чудо, которое поможет ему заговорить с ней. Увидя ее на ступеньках отходящего трамвая, он, не раздумывая, ухватился за соломинку случая — поручни вагона и заскочил на подножку, хотя ехать ему надо было совсем в другую сторону.

      Двигаясь за Таней по тесному проходу переполненного вагона, Григорьев тщетно пытался составить фразу, которой бы смог начать разговор. Больше всего он боялся, что его могут принять за навязчивого искателя легких приключений. Он не заметил, как они проехали несколько остановок, и, только поглядев в окно, убедился, что вскоре Таня будет выходить.

      Отчаяние прибавило ему смелости. Он кашлянул легонько, набрал полную грудь воздуха, но услышал требовательный вопрос:

      — Ваш билет?

      Возле него стояла полная женщина; на отвороте ее синего пиджака с безнадежной убедительностью поблескивал латунный ромб «Контролер».

      — Ваш билет? — повторила она.

      Пока Григорьев объяснялся с контролером, трамвай подкатил к остановке, народ двинулся к выходу и заслонил собой Таню. Следовать за ней было уже поздно. Он вышел на следующей остановке и отправился домой пешком.

      Дома он достал из-за зеркала «Устав полевой службы» и вынул из него, спрятанную от любопытных взглядов фотографию, вырезанную из газеты… Она стояла на лесенке с букетом — его букетом! — и ласково улыбалась ему. Он прислонил фотографию к телефону, стоящему на тумбочке, и долго, долго разглядывал ее.

      «…Ты никогда с ней не познакомишься!» — послышался ему голос Соловьева, и он грустно усмехнулся.» Сегодня он был рядом с ней, так близко, как никогда, не мог себе даже представить… В этот момент дежурный городского отделения МГБ уже набирал номер его телефона.

    

  
    
      
        Пропавший препарат

      

      
        Возле института дорогу пересекала впадина, оставшаяся после прокладки электрического кабеля. Рабочие не потрудились ее как следует заровнять, и заполненная дождевой водой она превратилась в длинную широкую лужу. Обходить ее, понятно, не имело смысла, — Таня, прижав к груди толстенную «Органическую химию», с ходу перемахнула на другую сторону.

      Незнакомый прохожий с любопытством посмотрел на нее. Таня смутилась, покраснела, и поспешила войти в подъезд Института витаминов.

      «И когда только я научусь вести себя на улице, — подумала девушка, поднимаясь -по лестнице. — Три году как закончила институт, скоро буду защищать диссертацию, а все еще прыгаю, как девчонка».

      Недовольная собой, Таня сухо поздоровалась с гардеробщицей, надела белый халат и по коридору пошла уже неторопливой внушительной походкой, как и следовало бы всегда ходить ей, будущему кандидату медицинских наук, ассистенту профессора Русакова.

      В лаборатории синтеза на длинных столах, на подставках, на полках — всюду стояли стеклянные колбы, бутылки с разноцветными растворами, высокие двухэтажные газгольдеры, низкие, с массивными литыми крышками, кристаллизаторы.

      На отдельном столе, посредине комнаты, возвышалось сложное сооружение из склянок, соединенных витками стеклянных и резиновых трубок. По трубкам еле заметными струйками сочилась бледно-розовая жидкость. Она переливалась из склянки в склянку, нагревалась, облучалась светом ультрафиолетовых горелок. Приобретая все более и более, густой, темно-рубиновый цвет, редкими-редкими каплями падала в приемник — небольшую пробирочку с делениями.

      Это было любимое детище Тани в лаборатории синтеза.: опытная установка для получения комплексного препарата витаминов по рецепту, разработанному профессор Русаковым.

      Напевая веселую песенку, Таня радостными, почти танцующими движениями, обошла кругом стола, проверила автоматические терморегуляторы и холодильники, заглянула в приемник.

      «Как медленно идет синтезирование, — отметила девушка, — за ночь всего пять кубиков!» Она услышала во дворе легкое гудение машины, посмотрела за окно и пошла встречать профессора.

      Профессор Русаков, высокий, немного сутулый, уже снимал у вешалки калоши. Как большинство людей, целиком отдавших себя науке, профессор был рассеян и во всех случаях, когда дело касалось вещей, не относящихся к его работам, был по-детски неопытен и непрактичен. Таня, будучи моложе профессора в два раза, считала себя опытнее и практичнее его, относилась к нему с заботливостью нежно любящей дочери.

      Придерживаясь за барьер вешалки, профессор никак не мог зацепить носком ботинка за пятку калоши и сердился.

      — Здравствуйте, Танечка, — ответил он на приветствие. — Вот негодная! — вдруг добавил он. — Простите, это я не вам, калоша у меня никак не снимается… делают какие-то… зацепить не за что.

      Наконец, ему удалось сбросить упрямую калошу, и он затолкал ее под барьер.

      — Заезжал к невропатологам, — продолжал он, — интересовался, как проходят у них опыты с нашим препаратом. Довольны, очень довольны.

      Разговаривая, профессор, по мнению Тани, вел себя как-то странно: он почему-то не торопился уходить из вестибюля, долго протирал очки, что обычно делал уже на ходу, и все время старался повернуться к ней спиной.

      Таня зашла сбоку, профессор запоздало отвернулся, но она уже протянула руку к его пиджаку.

      — Подождите-ка, Петр Петрович, что у вас там?… Ну, конечно, я так и знала, — и Таня вытащила из-за пиджака профессора крохотного котенка. — Петр Петрович, как не стыдно — опять пиджак выпачкали.

      — Я, Танечка, его в газету завернул, а он вылез, паршивец. По дороге нашли — сидит, бедный, прямо в грязи у забора, ну, не оставлять же его.

      Котенок доверчиво уселся на теплых ладонях девушки и потерся ухом о ее большой палец.

      — Какой он симпатичный, — тут же умилилась Таня. — Мурлычет. А мокрый весь. Я его сейчас в термостат посажу, он там сразу высохнет.

      Таня прижала котенка к чистому халату и побежала к дверям.

      — Танечка, — заторопился следом за ней профессор. — Вы его покормите.

      — Ну вот, — остановилась Таня. — А у нас нет молока.

      — Зачем нам молоко! Вы ему водички дайте и капельку препарата. Я сейчас вам принесу…

      Бутылочки с препаратом в шкафу не оказалось.

      Профессор в десятый раз оглядел все полки, заставленные банками и бутылками с порошками и жидкостями всех цветов радуги.

      — Но я же вчера ее сюда ставил.

      — Вчера вы не могли сюда ставить, — сурово заметила Таня. Держа в руках котенка, она неодобрительно следила, как профессор растерянно переставлял с места на место бутылочку с желтым порошком рибофлавина. — Вчера вы были на конференции.

      — Ах, да… Совершенно верно, на конференции… — поспешно согласился профессор. — Значит, я ставал ее сюда позавчера.

      — Позавчера был выходной, — тем же тоном заметила Таня. — А потом, как видите, препарата в шкафу нет.

      — Странно… — профессор усиленно заморгал глазами. — Может быть я его убрал к себе в стол? Ну конечно! — обрадовался он.

      — И там нет. Я уже смотрела. А если его кто-нибудь взял?

      — Кто же его возьмет?

      — А вот нашелся кто-нибудь и взял.

      — Что значит взял? — запальчиво возразил профессор. — Это значит — украл? Так вы хотите сказать? В ваши годы я больше доверял людям.

      — Я тоже доверяю людям, — заявила Таня. — Я не доверяю вашей аккуратности. Сколько раз говорили вам, чтобы для препарата особый шкаф завести.

      — Несгораемый!

      — Что ж, можно и несгораемый.

      — И часового для охраны. С пулеметом.

      — А вы не шутите, Петр Петрович! — возмутилась, в свою очередь, Таня. — Вы знаете сами, как дорог нам препарат. Вот придут сегодня за ним из клиники, посмотрю, что вы тогда заговорите.

      Профессор Русаков еще раз пересмотрел бутылочки в шкафу.

      — Не может препарат потеряться, — продолжал он упрямо. — Это я его куда-нибудь засунул… А не оставил ли я его в препараторской?

      Он повернулся к дверям и наскочил на незнакомого молодого человека в армейской гимнастерке без погон.

      — В препараторской его тоже нет, товарищ профессор, — с улыбкой сказал молодой человек.

      Профессор Русаков удивленно отступил на шаг, вопросительно глядя на Таню, ожидая объяснений. Но Таня тоже, подняв брови, смотрела на незнакомца. Тот, не смущаясь, шагнул вперед и поставил на стол небольшую бутылочку, наполненную чем-то красным, похожим на малиновый сироп.

      — Ну, вот видите, Танечка, — заявил профессор. — Вон он — препарат. Я же говорил, что у нас ничего потеряться не может.

      Однако он тут же остановился и, заложив руки за спину, с подозрением посмотрел на незнакомого молодого человека.

      — Д-а, — протянул он. — Но как препарат к вам попал? Кто вы такой?

      — Моя фамилия Григорьев. Отдел кадров горздрава прислал меня в ваш институт в качестве лаборанта.

      — Ничего не понимаю, — развел руками профессор. — Но я же не просил никого. У нас есть лаборант — правда, он в отпуске, но скоро вернется…

      — В горздраве сказали, что ваш лаборант не скоро вернется… из отпуска, — сказал Григорьев, — там говорили, что он был плохой работник.

      — Не знаю, право… — продолжал недоумевать профессор. — Впрочем, лаборант работал у вас, Таня. Вы были довольны им?

      Таня припоминающим взглядом смотрела на Григорьева.

      — Он был пьяница, — сказала она. — Из спиртовок весь денатурат выпил.

      — Вот видите, — обрадовался поддержке Григорьев. — А я постараюсь не пить денатурата, — и он улыбнулся заразительно, по-мальчишечьи. — Да, — спохватился, он, — я вам по пути шкафик привез.

      — Шкафик?

      — Заведующий горздравом прислал в подарок. Скажите, куда его поставить. У подъезда восемь грузчиков ждут. — Восемь грузчиков! Да что за шкафик?

      — Обыкновенный. Даже не особенно большой. Но килограммов пятьсот, наверное, весит.

      — Пятьсот?! А ну, давайте-ка его сюда.

      Григорьев вышел. В вестибюле послышался грохот, как будто в институт въезжал тяжелый танк. В дверях кабинета показался темно-зеленый угол большущего несгораемого шкафа.

      Подкладывая доски под его колесики, грузчики с трудом установили громыхающую громадину в углу и удалились.

      Профессор подошел к шкафу, открыл и, как бы испытывая, постучал по железной полке кулаком. Шкаф ответил солидным гулом.

      Тогда, покосившись на Таню, профессор Русаков молча взял со стола бутылочку с препаратом, поставил в шкаф и захлопнул тяжелую дверку. Потом повернулся к Григорьеву:

      — Ну что ж, давайте знакомиться, — сказал он, — Меня вы, как вижу, знаете. А это ваш будущий начальник, заведующая лабораторией синтеза Татьяна Владимировна Майкова…

    

  
    
      
        Журналисты

      

      
        За окном вагона-ресторана грохотала красная решетка моста с выпуклыми многоточиями заклепок. Поезд начал набирать скорость, белая шторка на окне захлопала и надулась ветром.

      До Лучегорска осталось меньше часа езды… Идти в купе, где скучающие пассажиры пытались доиграть партию преферанса, бесконечную, как сказки Шахерезады, не хотелось. Байдаров с Березкиным после завтрака остались в ресторане.

      Откинувшись на спинку стула, Березкин мечтательно уставился на далекое небо, голубеющее за окном. На столе тонко позванивали стаканы, вагон плавно, как на волнах, покачивался на ходу. Березкин задремал. И вот надутая ветром шелковая шторка на окне кажется ему громадным парусом брига, несущегося в голубую сказочную даль… Стеклянным плеском бьются в борта беспокойные морские волны…

      — Девятнадцать восемьдесят! — услышал Березкин грубый, сиповатый голос. Возле их столика стоял толстый официант в полукруглом детском передничке и белом колпаке. В громадной руке официанта маленький блокнотик, пальцы с трудом удерживали огрызок карандаша.

      — Девятнадцать рублей восемьдесят копеек, — повторил он.

      — Плати, Сережа, — сказал Байдаров. Он развалился на стуле напротив и с меланхоличным видом следил за струйкой дыма своей папиросы. — Плати, я тебе выдал суточные.

      Байдаров ведал капитальными расходами. Березкин обладал непостижимым умением терять деньги, и Байдаров не доверял ему больших сумм, а каждый день выдавал понемногу на дневные нужды.

      Официант небрежно сунул червонцы в карман передничка, положил на стол двугривенный и стал собирать посуду.

      — Потеряете деньги, — сказал Березкин.

      — Не потеряю.

      — Ну, вытащит кто-нибудь.

      — Уже пробовали… Попробовали, а потом говорят: отпусти, дяденька, больше не будем… Я, мил человек, в молодости в цирке работал. Борцом был, Силенкой меня бог не обидел.

      Официант отставил собранную посуду. Взяв со стола двугривенный, зажал его пальцами и упер об угол стола. Затем бросил на скатерть монету, согнутую под прямым углом.

      — Вот! — сказал он и подмигнул Березкину.

      — Здорово! — согласился тот.

      Байдаров взял со стола согнутый двугривенный.

      — Зря, папаша, государственную валюту портишь, — упрекнул он.

      Березкин не видел, что делал с двугривенным Байдаров; а тот протянул руку и положил на стол уже выпрямленную монету.

      — Что ж, — одобрительно оглядел официант Байдарова. — Молодец, сынок. Кем работаешь?

      — Журналист.

      — Журналист? — переспросил официант. — Это значит, пишешь? Карандашиком?… А я думал, боксер али борец… — официант забрал посуду и ушел, не скрывая разочарования.

      — Обиделся, — заметил Березкин, сочувственно проводив его глазами. — А ты бы сказал, что был кандидатом в чемпионы столицы по боксу.

      — Так я же им не стал.

      — Мог стать, если бы занимался.

      — Но когда же было заниматься. Ты же знаешь, что мы в эти дни готовили очерк о строительстве гидростанции. Я его переделывал раз двадцать, и все равно он у меня не получился, — вздохнул Байдаров. — И сказать правду, меня это больше огорчает, чем потеря чемпионства.

      — Очерк хороший, — заметил Березкин. — Читатели хвалят.

      — Читатели хвалят потому, что там твои фотографии.

      — Яша, ну опять ты…

      — Так это же правда! Ладно, ладно, молчу… Я рад, что мы едем снимать не строительство ГЭС, а профессора Русакова в Институте витаминов.

      — Это почему?

      — Да хотя бы потому, что тебе не нужно будет залезать на фермы в поисках оригинальной точки съемки, а мне не придется беспокоиться, как бы ты не шлепнулся в котлован, что могло случиться в последний раз.

      — Зато получились хорошие снимки.

      — Хорошие-то хорошие, но не забывай, что я два раза ловил тебя за штаны.

      Паровоз дал короткий гудок. Вагоны стали замедлять ход.

      — Подъезжаем. Пойдем собираться, Сережа.

      Журналистов в Институте витаминов встретила Таня.

      Байдаров рассказал ей о цели приезда, и она побежала разыскивать профессора Русакова.

      Проводив глазами девушку, Байдаров нагнулся и серьезно сказал:

      — Сережа, у тебя есть возможности сделать и здесь в институте увлекательные снимки. Постарайся, чтобы эта девушка везде получалась бы на переднем плане.

      Березкин не успел возмутиться — к ним быстро шел профессор Русаков. Он пригласил их в кабинет, усадил ближе к столу. Говорил профессор так же быстро, как и двигался. Многое, о чем он рассказывал, нужно было записать сразу же, не надеясь на память. Байдаров строчил по блокноту, завидуя Березкину, который, щелкнув затвором фотоаппарата, спокойно посиживал на стуле.

      — Самое главное, чем занимается институт, — и профессор поднял кверху палец, — это опыты с синтезом комплексного препарата витаминов, разработанного сотрудниками института… Да, да, так и запишите, подчеркнул он, — сотрудниками, а не профессором Русаковым, как иногда пишут… Препарат наш очень любопытный. Очень. Как вам известно, витамины, особенно группы «В», нужны для нормальной деятельности нервной системы человека. Недостаток их неизменно вызывает большие или меньшие расстройства. Наш препарат делает чудеса, его можно назвать эликсиром бодрости. Сейчас мы лечим препаратом некоторые тяжелые формы неврастении и пробуем лечить, — профессор опять поднял палец, — даже усталость! Мы много потрудились, и нам удалось составить формулу препарата.

      Профессор встал, открыл несгораемый шкаф, достал оттуда папку и нетерпеливо развязал беленькие тесемочки.

      — Вот, посмотрите — это очень интересная формула…

      Посыпались сложнейшие названия соединений органической химии, Байдаров беспомощно положил перо; и ему и Березкину формула препарата казалась уму непостижимым нагромождением химических знаков и цифр, расписанных почти на всю страницу листа. Но профессор смотрел на нее с восхищением, как на картину Шишкина или Левитана.

      Березкин приготовился снять профессора вместе с его папкой и вдруг почувствовал чью-то руку на своем плече. Он оглянулся и узнал Григорьева, с которым не виделся после встречи в госпитале в Берлине. Увлеченный профессор, ничего не замечая вокруг, продолжал рассказывать о своей формуле; Григорьев кивнул Березкину как старому знакомому и, показав глазами на его фотоаппарат, отрицательно покачал головой.

      Байдаров с Григорьевым встретился в вестибюле.

      После восклицаний, приветствий и слов, которые обычно говорят в таких случаях, Байдаров отступил на шаг, оглядел приятеля, одетого в белый халат с завязками на спине, и заметил неодобрительно:

      — И чего тебя опять на медицину потянуло, искатель приключений?

      — Ничего не поделаешь, — с шутливой безнадежностью вздохнул Григорьев.

      — Ага, — понимающе протянул Байдаров, он добавил совсем тихо: — значит витаминами профессора Русакова опять кто-то заинтересовался?

      Григорьев, не ответив, неожиданно покраснел.

      Байдаров уже было подумал, что смутил товарища бестактным вопросом, но тут же услышал легкие шаги.

      В вестибюле показалась Таня. Она приветливо кивнула Григорьеву и прошла мимо.

      Байдаров с глубокомысленным видом уставился на дым своей папиросы.

      — Так, так, — наконец, произнес он. — Плохо твое дело, товарищ Григорьев. Уж очень тебе медицинский халат не идет.

    

  
    
      
        Новый ход

      

      
        Услышав голос шофера, Демарсе поднял тяжелые веки и с трудом сообразил, что он находится в такси, что перед ним ворота клиники и что нужно выходить.

      Он поднял с сидения свалившуюся кепку, клетчатую, как у американского киногангстера, нахлобучил ее на голову и выбрался из машины. Потянулся и со вкусом зевнул, сверкнув золотыми коронками.

      Шофер, предупредительно открывший дверку, оглядел пассажира и прикинул в уме, какого же вопроса можно ожидать от него: «сколько?» или короткого и солидного — «без сдачи!» Но пассажир не сказал ни того, ни другого. Он заложил руки в карманы и направился к воротам, как будто приехал не в такси, а в своем собственном лимузине.

      Шофер озадаченно моргнул и поймал его за рукав.

      — А платить?

      Пассажир посмотрел на него с веселым благодушием, как бы не понимая, о чем идет речь.

      — Пять двадцать! — уже обеспокоенно сказал шофер, тыча пальцем в счетчик.

      Не говоря ни слова, пассажир вывернул оба кармана. Этот красноречивый жест был сделан с таким невозмутимым и убежденным видом, что шофер понял всю бесполезность дальнейших требований. Он выругался и со злости так развернул машину, что она заскочила передними колесами на поребрик.

      Демарсе улыбнулся ему, снова заложил руки в карманы и направился к проходной.

      Дежурный вспомнил, что частенько видел молодого человека в обществе фрейлейн Морге. Однако решив, что это еще не дает тому права на безоговорочный проход в клинику, он встал и загородил дорогу.

      Демарсе резко оттолкнул его плечом. Дежурный ухватил его за рукав.

      — Пропуск?

      Глава у Демарсе округлились, как у тигра, которому наступили на хвост.

      — Вот что, дорогой, — сказал он, — я согласен с тем, что шофер такси имел право хватать меня за рукав, но тебе я такого права не давал.

      Дежурный упрямо не уступал дороги и даже пытался вытолкнуть посетителя за дверь. Тогда Демарсе вынул руку из кармана и безжалостно-сильно ударил под ложечку дежурного. Тот икнул, выпучил глаза и, хватаясь руками за косяки дверей, начал оседать на пол.

      Подставив под него табурет, Демарсе с безмятежным видом прошел во двор клиники, и когда дежурный, наконец, очнулся и повернул голову, то увидел, как посетитель входил в двери подъезда.

      Дороги, которые привели Жака де Марсе, потомка французских графов, к дверям кабинета фрейлейн Морге, были ухабисты и грязны. Его отец, умирая, оставил ему в наследство только долги и дворянскую приставку «де». Демарсе приставку принял и присоединил ее к фамилии, от долгов же благоразумно отказался. Не имея ни денег, ни специальности, Демарсе жил тем, что занимался разными темными делами. В Зиттине он, наконец, попался на уголовной афере и был отдан под суд.

      От тюрьмы спасла фрейлейн Морге, случайно увидевшая его дело у шефа полиции. Ей нужен был человек для кое-каких, известных ей одной, поручений. Шеф полиции любезно предоставил Демарсе в ее распоряжение; впрочем, пока не освобождая его от угрозы тюремного заключения.

      Для фрейлейн Морге Демарсе не представлял загадки. Она понимала его, знала, что ему можно поручить, была к нему требовательна, платила его долги и не доверяла более, чем было нужно. В целях конспирации, а дела, которые поручались Демарсе, обычно требовали этого — она не разрешала ему приходить в клинику без ее ведома.

      Прикусив зубами верхнюю губу, фрейлейн Морге задумчиво разглядывала лежавшую перед ней телеграмму.

      — Вот как? — холодно удивилась она, увидя Демарсе. — Вас пропустили в клинику? — она протянула руку к телефону. — Очевидно придется уволить дежурного.

      — Не звоните, — сказал Демарсе, — Дежурный не виноват. Он не пропускал меня.

      — Но вы все-таки прошли…

      — Я прошел через него. Он жив, не беспокойтесь.

      — Я беспокоюсь за ворота клиники.

      — Он уже очнулся, вероятно. Не сердитесь, у меня было срочное дело.

      Фрейлейн Морге указала на стул.

      — Понимаю, — сказала она. — Только вы зря торопились. Господин Эксон отказался подписать мой последний счет.

      — Неужели?

      — Господин Эксон, — фрейлейн Морге цедила слова медленно, сквозь зубы, — телеграфирует, что он приедет к нам с ревизией. Мы стоим ему очень дорого. Он желает лично проверить, как идут наши дела.

      — Разве наши дела идут плохо?

      — Плохо, Демарсе.

      — Расскажите, если не секрет.

      — Теперь уже, к сожалению, не секрет, раз о наших делах знает советская контрразведка. Видите ли, Демарсе, нам нужно было достать рецепт лечебного препарата в одном институте Советского Союза. Я с трудом заладила кое-какие связи, послала человека…

      — Понимаю, — перебил Демарсе, — его поймали. А вы пошлите меня.

      Фрейлейн Морге усмехнулась.

      — Возможно я это сделаю, когда вы мне не будете нужны, — сказала она. — Я вторично посылала. Но русские насторожились. Их контрразведка, оказывается, неплохо работает. Они поставили в институте своего человека… и я зря потеряла всю свою агентуру. Мы ничего не достали, а это дело стоило мне уйму денег. Господин Эксон будет очень недоволен, когда я покажу ему счет моих расходов по клинике.

      — А если он вообще откажется платить?

      Медленно собрав в кулак телеграмму, фрейлейн Морге выбросила ее в корзину для бумаг.

      — Тогда, мой дорогой Демарсе, вам, очевидно, придется отправиться либо в тюрьму, либо — в лучшем случае — устроиться исполнителем в ночной клуб.

      — А вы?

      — А я?… — Она заложила руки за голову и устало потянулась в кресле. — Мне господин Эксон еще в прошлом году предлагал небольшое совместительство, — она брезгливо прищурилась, — может быть, стоит подумать, мне кажется, оно не доставит мне особенных беспокойств.

      — Жирный мешок! — вырвалось у Демарсе. — И вы говорите об этом спокойно.

      — А вам хотелось, чтобы я говорила об этом беспокойно?

      Демарсе пожал плечами.

      — Я терпеть не могу вашего Эксона, — сказал он, отводя глаза в сторону. — Я теперь даже рад, что у него на заводе неприятности.

      — На заводе дизелей? — оживилась фрейлейн Морге. — Откуда вы это знаете?

      — Я встретил в ночном клубе одного приятеля — шпика из полиции. Он по секрету рассказал мне. Рабочие на заводе дизелей устроили забастовку — требуют отмены военного заказа. Причем, они не уходят с завода и не пускают туда штрейкбрехеров. Фон Штрипс очень нервничает, но на что-то надеется. Во всяком случае, он пока запретил печатать о забастовке в газетах, чтобы не дошло до военного министра.

      — Вот глупец! Почему он не арестует главарей?

      — В том-то и дело, что он их не знает.

      — Так, так… — фрейлейн Морге думала всего несколько секунд. — Нужно будет сообщить господину Эксону о забастовке.

      — Что вы, фрейлейн?! Да он сбесится… такие убытки. Он совсем откажется платить.

      — Не беспокойтесь. Теперь он заплатит мне столько, сколько я у него попрошу.

      — Не понимаю?

      — И не старайтесь, Демарсе. Это не вашего ума дело, — фрейлейн Морге сняла телефонную трубку и набрала номер больницы Портового Пригорода.

      …На другой день на завод дизелей пришел доктор Крейде. — Я старший врач рабочей больницы Портового Пригорода, — сказал он рабочему пикету у ворот завода. — Весь персонал сочувствует вам и целиком на вашей стороне. Мы даже устроили у себя небольшой сбор в пользу семей бастующих, мне поручено вручить вам эти деньги, К сожалению, мы не в состоянии больше дать, но мы решили устроить медицинское дежурство на заводе и бесплатно оказывать врачебную помощь.

      Больницу Портового Пригорода знали многие. При покойном докторе она пользовалась прекрасной репутацией.

      Доктора Крейде пропустили на завод.

    

  
    
      
        Трудное решение

      

      
        Председателя стачечного комитета бастующих, электрика Дэна Марта редактор «Рабочей газеты» встретил на дворе завода. — Как ваши дела? — спросил О’Патли. — Продолжаете разорять господина Эксона?

      — Продолжаем! — усмехнулся Марти, пожимая руку О’Патли. — Наша забастовка влетит Эксону в копеечку и отучит его от военных заказов.

      — Смотрите, Марти, господин Эксон, в свою очередь, будет стараться отучить вас от забастовок.

      — Мы понимаем, — кивнул головой Марти. — Вчера полиция опять арестовала троих… — он понизил голос, — но не тех, кого им нужно. У нас даже не все рабочие на заводе знают членов стачечного комитета.

      — Фон Штрипс постарается подослать вам провокаторов.

      — Уже подсылал. Здесь у нас народ дружный, мы их быстро раскусили.

      О’Патли полез во внутренний карман пиджака и вытащил небольшую пачку денег.

      — Это вам, — сказал он. — Собрали в редакции по подписке.

      — Ого! — сказал Марти. — Если о нас так будут заботиться, то мы продержимся до рождества, и господину Эксону волей-неволей придется согласиться с нами. На днях мы тоже получили деньги.

      — От кого же?

      — От сотрудников больницы Портового Пригорода. Ее старший врач даже устроил у нас бесплатное дежурство. Каждый день после работы, он приходит на завод. Наши ребята пользуются случаем и ходят к нему лечиться. Я сам собираюсь зайти, что-то ноет бок. У вас ничего не болит?

      — Нет, не болит, — улыбнулся О’Патли. — Кстати, я тоже сейчас занимаюсь медицинскими делами… Ну, прощайте, Марти. Будьте осторожнее.

      Санитарная машина Бюро срочного вызова остановилась у ворот клиники № 11.

      В ответ на требовательный сигнал дежурный выглянул в окошечко и лениво протянул руку к рычагу, отворяющему ворота.

      В закрытом кузове машины послышалась возня, оборванный, приглушенный крик. Дверка машины с силой распахнулась — и на дорогу выбросился человек. Тут же следом выскочили два санитара. Как два бульдога, они набросились на него, схватили за руки и потащили в машину.

      Человек упирался, кричал. Он кричал что-то дикое, нечленораздельное, и слюна бешенства текла по его посиневшему подбородку., Наконец, один из санитаров ударил его кулаком но лицу. Крик оборвался, тело бессильно обвисло, и санитары забросили его в кабину. Машина въехала в ограду, и створки ворот с глухим стуком, как крышка гроба, закрылись за ней.

      Из кустов акаций на дорогу выбрался О’Патли. Медленно стер липкую пыльную паутину с побледневшего лица. В человеке, которого тащили санитары, он узнал председателя стачечного комитета Дэна Марти.

      О’Патли подождал, когда санитарная машина выехала из ворот и поравнялась с ним. Он поднял руку, шофер покосился недовольно, но притормозил; О’Патли заскочил на подножку и сел в кабину.

      Подъехав к городу, он слез с машины и побрел пешком. На ходу легче думалось, ему нужно было собраться с мыслями, — посиневшее лицо Марти все еще стояло перед его глазами и мешало ему сосредоточиться.

      Почему же заболел именно он, председатель стачечного комитета?

      Шофер санитарной машины ничего не ответил на осторожные вопросы. Последнее время он то тут, то там, намеками, чтобы не вызвать подозрений, расспрашивал про клинику шофёров такси, санитаров Бюро срочного вызова и Других случайных людей. Печальная участь доктора заставляла его быть осторожным. О’Патли понимал, что с ним, как и с доктором, не станут церемониться, если его расспросы дойдут до хозяев клиники или до шефа полиции. Рисковать головой он пока не хотел, вместе с ним рисковали бы и другие; в редакции только заместитель знал о его подозрениях.

      С каждым днем О’Патли все более и более убеждался, что если он захочет узнать, какими делами занимается клиника, то ему придется попасть туда самому.

      Самому! Но как?… Эта мысль не давала ему покоя ни днем, ни ночью, Он придумывал всевозможные способы пробраться в клинику, но все они были до безрассудства рискованны или просто невыполнимы. Однако он продолжал думать, уверенный, что рано или поздно среди несбыточных планов появится, наконец, такой, который можно будет осуществить.

      На перекрестке двух улиц он остановился, чтобы посмотреть на светофор, и невольно вздрогнул. С большого полотна киноафиши на него смотрело нарисованное синей краской, искаженное ужасом женское лицо.

      — Фу, черт! — О’Патли передернул плечами. — Опять какая-то голливудская стряпня с удавленниками, призраками и прочей галиматьей.

      Ниже большой афиши была наклеена дополнительная: «Сверх программы». Она невольно задержала внимание О’Патли, в какой-то мере отвечая на занимавшие его мысли. Он просмотрел афишу, подумал и прошел мимо.

      Но, пройдя несколько шагов, он вернулся, задумчиво посвистел и подошел к кассе кинотеатра.

      Кинодраму «с ужасами» О’Патли так и не посмотрел, однако в редакцию вернулся с запозданием, его уже ожидали гранки очередного номера «Рабочей газеты».

      Редактор с размаху плюхнулся на заскрипевший стул, подвинул к себе графин и, залпом выпив стакан воды, долго разглядывал в круглой пробке графина свое искаженное изображение.

      В решении поставленной задачи было достаточно много и риска, и фантазии. И все же она казалась ему выполнимой… Выпив еще один стакан воды, он подвинул к себе гранки и принялся за работу…

      На следующий день О’Патли постарался освободиться раньше.

      Выходя из редакции, он захватил с собою фотоаппарат с мощным телеобъективом…

    

  
    
      
        Господин Эксон гневается

      

      
        — Когда вы ликвидируете забастовку на заводе? Я вас спрашиваю! — господин Эксон хлопнул ладонью по столу — с чернильного прибора покатилась на пол латунная крышка.

      Шеф полиции стоял вытянувшись и нервно подергивал щетиной усиков. В его душе боролись возмущение и осторожность.

      Какое имеет право этот боров кричать на него, фон Штрипса, бывшего офицера германской армии, кавалера Железного Креста. Сейчас он тоже стукнет кулаком по столу и крикнет: «Молчать, хам! Вон из кабинета!» Рука фон Штрипса уже сжалась в кулак…

      — Я постараюсь, — сказал он. — Я приложу все усилия…

      — Вот что, фон Штрипс, — даже не глядя на него, сказал господин Эксон, — вы получаете у меня больше, чем получает наш министр. Но если вы через два дня не найдете зачинщиков забастовки, я снижу ваш оклад на одну треть. Еще два дня — наполовину… А через неделю я вас выгоню, фон Штрипс, к дьяволу. Вы слышите? К дьяволу!…

      Не снимая ни пальто, ни шляпы, господин Эксон прошел в кабинет к фрейлейн Морге. Она неторопливо поднялась ему навстречу.

      — Я рада вас видеть. Примите пальто и шляпу, — резко бросила она своему рыбоглазому служителю, который, понятно, не слышал ни слова — все это говорилось специально в адрес невежливого гостя. — Господин Эксон, я прошу извинить моих нерасторопных слуг.

      Господин Эксон недобро посверкал глазами, однако снял с себя шляпу и пальто.

      — У вас такой расстроенный вид, — участливо сказала фрейлейн Морге, наливая в бокалы вино из графина на столе. — Надеюсь, вы здоровы?

      — Неприятности, — пробурчал господин Эксон, по-хозяйски усаживаясь в кресло.

      — Догадываюсь.

      — Не мудрено, сейчас об этом знает уже полгорода. Но вот если о забастовке узнает военный министр, то я, наверное, потеряю заказ. И все это по милости вашего болвана в полиции.

      — Болван в полиции скорее ваш, чем наш.

      Господин Эксон не терпел возражений. Щеки его начали медленно розоветь.

      Эта фрейлейн держит себя так, словно она здесь хозяйка, а он ее гость. Он, построивший всю лабораторию на свей собственные деньги?!

      — Черт знает что! — слова у господина Эксона вырывались шипящие и злые, как струйки пара из-под крышки котла, готового взорваться. — Похоже, что и с вашей лабораторией я тоже лечу в трубу. Когда наконец, вы дадите мне вирус?! — почти закричал он.

      — Вирус есть.

      — Это чепуха, а не вирус! Чтобы заразить вашим вирусом человека, нужно бегать за ним со шприцем.

      — Не совсем так.

      — Я хочу знать, когда вы дадите мне настоящий доброкачественный вирус, который можно будет продать, как военное оружие… Вы знаете, сколько стоит мне вся ваша лаборатория!

      — Конечно, — невозмутимо ответила фрейлейн Морге, — я же все-таки заведую клиникой.

      — Так вот, скажите мне, заведующая клиникой, — едко скривил губы господин Эксон, — когда я перестану платить, а начну получать? Я плачу направо, плачу налево; оплачиваю неустойки, штрафы полиции, лаборатории. Черт побери! Я не бездонный мешок. Когда я перестану платить, я вас спрашиваю? Что это у вас в руках?

      — Счет, господин Эксон. Дополнительные расходы по клинике. Всего на двадцать пять тысяч.

      Господин Эксон оторопело моргнул. Губы его сжались в тонкую щелочку. Он медленно протянул руку, взял счет, старательно сложил его пополам, еще раз пополам… потом быстро разорвал его на кусочки и бросал на ковер.

      — Вот! — выдохнул он.

      — Что ж, — сказала фрейлейн Морге, доставая из стола чистый бланк, — мне придется выписать новый счет.

      Лицо господина Эксона из розового стало темно-багровым. С безмятежной улыбкой фрейлейн Морге встретила его взбешенный взгляд. Co злорадным удовольствием она точно рассчитала паузу и сказала в ту самую секунду, когда с его губ били готовы сорваться непростительно оскорбительные слова.

      — Я попробую спасти ваш военный заказ. Тем самым избавлю вас от штрафа, сумма которого во много раз больше моего счета. Вот список стачечного комитета бастующих, — и она толкнула по столу листок бумаги.

      Господин Эксон закрыл рот. Недоверчиво протянул руку к листку. Прочитал.

      — Как вы это узнали? Почему их не знает шеф полиции?

      — Вы же сами сказали, что он болван. Потом у него свои методы, у меня свои. Мои оказались лучше. Я также знаю и главного руководителя забастовки, председателя стачечного комитета. Это электрик из пятого цеха Дэн Марти.

      — Но его фамилии в списке нет.

      — Его фамилии в списке нет, — согласилась фрейлейн Морге. — Он уже у меня.

      — Как так?

      — Очень просто. Дэн Марти заболел.

      — Ага… — господин Эксон начал понимать. — Вы мне его покажете?

      Через несколько минут два санитара ввели в кабинет Дэна Марти. У него только что прошел припадок, босые ноги его бессильно подвертывались на ходу. Но глаза смотрели прямо и осмысленно. Он подумал, что его ведут к врачу, и вместо этого увидел перед собой торжествующее лицо хозяина завода дизелей.

      — Попались, господин председатель!

      Воспаленное сознание Дэна Марти с лихорадочной быстротой связало воедино разрозненные события: забастовку на заводе, внезапную его болезнь и появление здесь господина Эксона. Он понял, что попал в капкан.

      Это вызвало у него не панику, а гнев. Он хотел сказать что-то презрительное, но губы его затряслись, В груди не хватило воздуха.

      — Я отучу вас устраивать забастовки на моем заводе! Вы подохнете здесь, как крыса в ловушке!…

      Дэну Марти стало стыдно за свое бессильное молчание, которое могли признать за трусость. Он облизнул языком сухие, негнущиеся губы.

      — Ничего… — прохрипел он с усилием. — Другие… другие…

      Закончить ему не хватило сил — горло перехватила нервная спазма. Голова его качнулась набок. Он с усилием выпрямился, набрал полную грудь воздуха… и плюнул прямо в лицо Эксона.

      — Увести! — скомандовала фрейлейн Морге. — Господин Эксон, надеюсь, теперь вы подпишите счет?

      В комнату к Березкину Байдаров вошел один.

      Перешагнув порог, он тут же нагнулся: над его головой просвистел конец удилища. Березкин стоял на стуле, в левой руке его было руководство по спиннингу, в правой — удилище для спиннинга, и он разучивал «заброс блесны слева направо, катушкой вверх».

      — Сколько стоит? — осведомился Байдаров, показывая на сверкающее красным лаком новое удилище.

      — Двести десять, с катушкой. Посторонись, Яша.

      Березкин опять махнул удилищем и сшиб с тумбочки флакон с одеколоном.

      — Так, — сказал Байдаров, — «Кремль»?

      — Да!

      — Еще двадцать рублей. Итого: двести тридцать рублей выброшенных денег.

      — Ничего подобного. Я привезу вот таких щук.

      — Сережа, милый. Да таким рыболовам, как ты, рыба попадает только в популярных очерках по рыболовству. Тебе выгоднее было бы купить хороший чемодан. Он и нужнее, и стоит значительно дешевле.

      — Зачем мне чемодан? Завтра я еду на рыбалку.

      — Завтра ты поедешь за границу. В Европу, — сказал Байдаров. Он взял из рук Березкина удилище и поставил его за шкаф. — Щуки подождут. Вот командировочные удостоверения, деньги. В Кенне созывается Европейская конференция биологов, мы должны поехать на нее и дать читателям «Огонька» исчерпывающие сведения о том, что там будет происходить.

      — Но почему именно мы?

      — Получилось так. Главный редактор узнал, что я знаю три европейских языка, и моя кандидатура наметилась сама собой. Но я сказал, что мне одному будет скучно…

      — Вот тебе на, — протянул Березкин. — А я хотел отпуск взять.

      — Что поделаешь. Человек предполагает — главный редактор располагает, — философски заметил Байдаров. — Не расстраивайся, Сережа, шуток твоих никто не поймает. Прокатишься по Европе. И чтобы и тебе не было скучно, мы едем на конференцию вместе с нашим ученым-биологом.

      — Ты считаешь, что мне с ним будет веселее, — продолжал волноваться Березкин. — Я даже не знаю, как с такими учеными разговаривать. Это будет какой-нибудь пожилой, солидный дядя…

      — Угу, — промычал Байдаров.

      — В очках вот таких…

      — Точно. Ты угадал. Пойдем, я тебе его покажу. Он у меня в комнате сидит.

      Березкин испуганно прикрыл рот ладонью: комната Байдарова была рядом.

      — Почему же ты меня не предупредил? Он же все слышал.

      — Может быть.

      — Он, вероятно, обиделся?

      — Ну зачем же ему обижаться на правду, — заметил Байдаров, подталкивая товарища к дверям.

      В комнате Байдарова с журналом в руках сидела девушка. Она подняла голову.

      Березкин узнал Таню Майкову.

      Письмо господина Эксона, как и все его письма, было кратким и исчерпывающе-деловым. Несколько фраз подчеркнуто: «…На конференции будет присутствовать с группой русских представителей сотрудник Института витаминов, ассистент проф. Русакова…» Фрейлейн Морге внимательно прочитала подчеркнутые фразы. Подумала. Потом взяла карандаш и очертила их жирным черным прямоугольником.
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        Книга вторая

         

        В ЗАСТЕНКАХ КЛИНИКИ

         

        На конференции

      

      
        Международная конференция, посвященная лечению авитаминозов, шла своим чередом. На третий день с большим интересом был выслушан доклад сотрудницы советского Института витаминов Татьяны Майковой.

      Таня читала свой доклад на русском языке. В этот же день вечерние газеты поместили на своих страницах его краткое изложение.

      «Советский представитель, — писали газеты, — доктор Майкова сообщила, что в России, в Институте витаминов заканчиваются экспериментальные работы по синтезу комплексного препарата витаминов группы «В», в высшей степени благотворно действующего на нервную систему. Препарат сложен и очень дорог в изготовлении, однако Советское правительство, учитывая его большое лечебное действие, после перехода к массовому изготовлению, намерено отпускать препарат любой стране».

      Это была уже политика, — пресса зашевелилась.

      О конференции заговорили. Репортеры и журналисты стремились наверстать упущенное.

      Среди солидных известных ученых, приехавших со всех концов Европы, Таня Майкова была самой молодой, и вначале журналисты не обратили на нее особого внимания. Зато теперь, после ее доклада, когда оказалось, что эта красивая девушка является научным сотрудником советского Института витаминов и даже уполномочена выступить на конференции с докладом, фоторепортеры и газетные корреспонденты стали осаждать Таню. Ее без конца фотографировали, засыпали самыми неожиданными вопросами.

      Ее, например, спрашивали, пьет ли она у себя на родине водку, какие носит туфли, кто ее родные, и задавали много других вопросов…

      Владелец фабрики женского трикотажа явился к ней в номер с чековой книжкой и умолял Таню назвать сумму, за которую она согласилась бы сфотографироваться для рекламы его изделий. Он упрашивал так настойчиво, что Тане пришлось обратиться за помощью к Байдарову.

      Тот внушительно предложил трикотажному дельцу свои услуги, и назойливый фабрикант покинул номер.

      Таня стала прятаться от репортеров. Те начали ловить ее у подъезда гостиницы, в такси, в ресторане. Телефон в ее номере звонил не переставая. Если она не отвечала, к ней стучались в двери. Если она не открывала — пытались заглянуть в замочную скважину. Наконец, она обнаружила одного особо настойчивого фоторепортера у себя в ванной комнате.

      — Товарищи! Ну это невозможно, — чуть не плача жаловалась она Байдарову и Березкину, закрывшись у них в номере. — Я больше не могу! Есть у вас пирамидон?

      Друзья отодвинули в сторону пленки, снимки, блокнот и усадили расстроенную Таню в кресло.

      Березкин стал искать порошки от головной боли.

      — Нет, — сокрушенно сказал Сережа. — Нет пирамидона. Но я сейчас принесу. Посидите, Таня.

      — Вы куда?

      — Внизу, в подъезде есть аптечный киоск.

      — Сережа, не надо, не ходите. — Таня устало улыбнулась и потерла пальцами виски.

      Это движение заставило Березкина немедленно выскочить в коридор. Не дожидаясь лифта, он мигом пролетел по лестнице все четыре этажа и, ворвавшись в аптечный киоск, перепугал кокетливую продавщицу.

      Оставив у нее сдачу, он вернулся в номер и поспешил к графину с водой. Но стаканом уже завладел Байдаров.

      Принимая у Березкина пирамидон, Таня ласково пожала ему пальцы. Он смущенно вспыхнул и покосился на Байдарова.

      — Спасибо, мои хорошие, — сказала Таня. — Я не представляю, как бы я себя чувствовала здесь без вас. И когда только мы отсюда уедем?

      — Теперь уже скоро, — ответил Байдаров. — Каких-нибудь два-три дня осталось.

      — Ох, скорее бы. До того здесь все надоело. А особенно репортеры. Вы бы только знали, сколько раз меня сегодня фотографировали, сколько раз заставляли улыбаться.

      — Сочувствую, Танечка, — согласился Байдаров. — Слава, в моем представлении, всегда напоминала горчицу: в небольших дозах приятно, но когда ее много — щиплет во рту. Нужно сказать, что популярность у вас здесь необычайная. Она затмила даже внимание к министру, — Байдаров взял со стула пачку газет, — его фотография помещена после вашей и размером в два раза меньше.

      — Вы все шутите, Яша, — улыбнулась Таня. — Но уберите, пожалуйста, газеты. Я на них смотреть не могу. Не знаю, куда бы скрыться от иностранных журналистов.

      На столике за ее спиной резко зазвонил телефон. Таня вздрогнула. Байдаров снял трубку.

      — Меня здесь нет, — шепнула девушка.

      Байдаров согласно кивнул, но в трубку сказал «Да, здесь» и подал ее Тане.

      — Яша! — укоризненно протянула она.

      — Это из нашего консульства. С вами консул желает поговорить.

      Друзья отошли в сторону и занялись своими делами.

      Вначале Таня долго слушала и только повторяла утвердительно: «Да… да… да»: Потом она вдруг спросила: «А репортеры там есть?» Как видно, консула озадачил ее вопрос, и Тане пришлось повторить его… «Хорошо, я сама поеду туда», — заявила она, выслушав ответ. Консул, очевидно, не соглашался. Таня настаивала. «Я же не одна буду, — вдруг прибавила она. — Ну, конечно, они тоже поедут, — она улыбнулась Байдарову. — Они согласны, — продолжала Таня. — Да, да, согласны».

      Она повесила трубку и с виноватым видом повернулась к друзьям.

      — Ну? — пробасил Байдаров. — Признавайтесь, в какую поездку втравили вы нас с Сережей.

      — Товарищи, — сказала Таня умоляюще, — поедемте со мной в Зиттин, консул сказал, что это недалеко, около трехсот километров.

      — Что там случилось? Зачем ехать?

      — Видите ли, в консульство поступил запрос из Зиттинской рабочей больницы. Там у них появился больной с редкой формой авитаминоза. Они надеются на наш препарат, просят нашего совета. Консул предложил привезти больного сюда, но больной в тяжелом состоянии. Я согласилась приехать в Зиттин. Консул сказал, что там всего две газеты и репортеров в десять раз меньше. Но меня одну он не отпускает.

      Байдаров вздохнул и потянулся за папиросами.

      — Яша, консул дает нам свою машину. У него есть старый кадиллак, — машина спокойная, и мы хорошо доедем.

      …В то время, когда Байдаров и Березкин усаживались в кадиллак, а консул говорил Тане: «…вы там поосторожнее, Зиттин город портовый…», в Зиттине фрейлейн Морге сказала доктору Крейде:.

      — Майкова приедет к нам через несколько часов. Принимать ее будете вы, в больнице. Ей пока незачем знать о нашей клинике.

      — Понимаю.

      — У вас все готово?

      — Конечно.

      — Больной есть?

      — Да, фрейлейн Морге. Вчера только поступил.

      — Так вот, доктор Крейде. Вы знаете, как отцу нужен препарат профессора Русакова. Мы должны достать рецепт его у этой Майковой во что бы то ни стало…

    

  
    
      
        Плохие предчувствия

      

      
        До Зиттина доехали за пять часов.

      Таня вела машину сама, завоевав это право после жестокого спора с Байдаровым. который говорил, что не может позволить ей, женщине, вести машину.

      — Все эти триста километров, Танечка…

      — Двести восемьдесят, Яша.

      — Все двести восемьдесят километров меня будет мучить совесть, что вы работаете, а я сижу сложа руки…

      — Да какая же это работа, — возражала Таня, — сидеть в кабине и держать рулевое колесо. Вести машину по такой дороге одно удовольствие. Может быть, вы боитесь, что я плохо управляю машиной?…

      Наконец, Байдаров уступил. Демонстративно насупившись, он предоставил Березкину место рядом с Таней, а сам расположился на заднем сидении вместительного кадиллака.

      — Хорошо, — заявил он, — в таком случае, чтобы не чувствовать, как меня мучает совесть, я буду спать. Прошу не беспокоить меня разными эмоциями по поводу занимательных дорожных пейзажей.

      — А если попадется что-нибудь интересное?

      — Все равно. Хоть сады самой Семирамиды, — заявил он, надвигая шляпу на глаза. — Но если хоть одну березку увидите, разбудите.

      Берез по дороге не попалось ни одной, — и Байдаров добросовестно продремал до самого Зиттина. Он даже не вылез из машины, когда Таня остановилась у закрытого шлагбаума и вышла вместе с Березкиным, чтобы выпить лимонаду в дорожном киоске.

      В Зиттине, по совету предусмотрительного Байдарова, вначале решили разыскать гостиницу, чтобы заказать номера на ночь, если придется задержаться.

      Центральная гостиница называлась «Люкс». Это было внушительное сооружение из железобетона, цветного мрамора и зеркального стекла. У высоких, во весь этаж, стеклянных дверей их встретил солидный управляющий гостиницей — господин Скарбон. Управляющий, лысенький, кругленький, в башмаках на толстой резиновой подошве, двигался быстро и бесшумно, как футбольный мяч.

      Узнав, что у него желает остановиться советский доктор, уже известная по газетам Татьяна Майкова, и журналисты, он выразил на своем тренированном лице высшую степень почтительности и внимания.

      Байдаров сказал управляющему, что доктор Майкова просит не сообщать в местную прессу о ее приезде. Господин Скарбон скрепя сердце (какая реклама пропадает!) дал требуемое обещание.

      Рабочую больницу Портового Пригорода нашли не сразу: она была довольно далеко от центра города.

      После великолепного здания гостиницы вид больницы произвел на наших друзей безрадостное впечатление.

      Это был унылый дом из красного кирпича, с грязными стенами и окнами такими маленькими, что Березкин невольно подумал: «На зеркальные двери гостиницы стекла пошло больше, чем на все окна двухэтажной больницы».

      Их никто не встретил. Двери больницы были закрыты.

      — Яша, пойдемте со мной, — попросила Таня. — Вы будете моим штатным ученым переводчиком.

      — Учтите, — заявил Байдаров, — что ваш ученый переводчик ничего не смыслит в медицине. Чтобы не сесть в калошу с моим научным переводом, вы, Таня, постарайтесь не употреблять очень сложных латинских выражений.

      Березкин остался в кабине кадиллака. Решив, что посещение советским врачом больницы в городе Зиттине требует увековечения, он достал фотоаппарат и поймал в прямоугольник видоискателя часть подъезда и лестницу, по которой поднимались Таня и Байдаров. В этот момент к подъезду подошла длинная белая машина. Она выгодно заполнила пустой правый угол снимка, и Березкин щелкнул затвором.

      За рулем машины сидела женщина; занятый фотоаппаратом Березкин не обратил на нее внимания. Он не заметил, как она проводила Таню внимательным взглядом, как будто приехала сюда только за тем, чтобы посмотреть на нее.

      Если бы Байдаров в эту секунду оглянулся, он бы узнал женщину, сидевшую за рулем и, возможно, избавил бы Таню от многих неприятностей.

      Но он не оглянулся.

      Дверь больницы закрылась. Женщина тронула машину и уехала.

      Таня и Байдаров вернулись через полчаса.

      Байдаров, не говоря ни слова, пролез за руль и с маху захлопнул за собой дверку. Таня села рядом с Березкиным.

      — Ну что?

      — Вы знаете, Сережа, на самом деле интересный больной. Правда, я его еще не смотрела, он спит, — старший врач больницы посоветовал пока его не тревожить: больной только что забылся после тяжелого бреда; но анализы такие странные. Все же думаю, что препарат наш поможет. Я захватила с собой одну пробирку, с завтрашнего дня примусь за лечение. Кстати, в больницу я могу приезжать одна, старший врач, оказывается, хорошо говорит по-русски.

      — Даже слишком хорошо, — недовольно пробурчал Байдаров, разворачивая кадиллак и выезжая на улицу. — Вы не очень-то доверяйте его русскому языку.

      — Яше не понравилось в больнице, — пояснила Таня Березкину.

      — Очень не понравилось, — хмуро согласился Байдаров. Он аккуратно объехал полицейского регулировщика на невысокой бетонной тумбочке и выехал на асфальт бульвара. — И пожалуйста, Таня, не делайте никаких знаков Сереже, и не улыбайтесь, я вижу ваше отражение в зеркале. Я вот, например, считаю, что этот старший врач больницы жулик и… — Байдаров попробовал подыскать более сильное выражение, уместное в присутствии Тани, и, не найдя его, закончил резко: -…и бесчестный человек.

      — Яша, — укоризненно заметила Таня, — вы же его совсем не знаете.

      — Зато чувствую.

      — Это как так… чувствуете?

      — Очень просто — интуицией.

      — Интуиция — еще не логика.

      — Вот именно, — логика может ошибаться, вернее человек, думающий, что он мыслит логически, — упрямо философствовал Байдаров. не забывая внимательно следить за машинами, то и дело выскакивающими из боковых улиц на бульвар. — Интуиция — это инстинкт, — продолжал он. — А инстинкт, как утверждает медицина, безошибочен. И вообще…

      Он резко затормозил. Таня и Березкин стукнулись головами. Прямо перед радиатором их кадиллака проскользнула белая спортивная машина… на миг мелькнуло женское лицо, склонившееся над рулем.

      — Черти драповые! — выругался вслед Байдаров переключая скорости. — Чего здесь полиция смотрит… И вообще я чувствую, что у нас в этом Зиттине еще будут неприятности.

      — А, может быть, у тебя плохое настроение оттого, что ты есть захотел? — спросил Березкин.

      — Может быть, — великодушно согласился Байдаров. — Сейчас проверим.

      Они без приключений доехали до гостиницы, поставили машину в гараж и отправились ужинать.

      Но и после ужина настроение Байдарова улучшилось незначительно.

      — Я думаю, Яша, вам нужно развлечься, — посоветовала Таня. — Сходите прогуляйтесь с Сережей по городу.

      — А вы?

      — А я пойду к себе в номер. Я захватила стенограммы докладов конференции, мне нужно кое-что прочитать.

      — Тогда мы тоже останемся.

      — Нет, нет, Яша Слушайтесь меня, ведь я все-таки врач. Сходите хотя бы в кино.

      Байдаров посмотрел на Березкина, тот пожал плечами: мне. мол, все разно.

      — Ну что ж, — согласился Байдаров, — пойдем, Сережа. Доктор прописал мне развлечения для поднятия тонуса. Я слышал, что здесь есть ночной клуб, заберемся-ка мы в него на всю ночь.

      — Только попробуйте, — пригрозила Таня. — Я буду вас ждать и не лягу спать, пока не придете.

      Выйдя из гостиницы, друзья остановились на перекрестке двух главных улиц города Зиттина.

      Торопливо двигалась по тротуарам шумная пестрая толпа. Звучала нерусская речь, по крышам и фасадам зданий бежали, гасли и приплясывали огненные нерусские буквы. По асфальту бульвара, еще не остывшему после дневного зноя, стремительно неслись вереницы машин незнакомых марок и непривычных очертаний.

      Пропахшая бензином, освещенная прыгающим светом реклам неслась мимо чужая жизнь чужого города.

      — Куда пойдем?… Может быть, в кино?

      Прямо против них, над входными дверями кинотеатра висело громадное, во весь этаж, полотно — замаскированный злодей тащил в охапке бессильно свисающее тело женщины.

      — «Любовь убийцы», — прочитал Байдаров. — Немножко страшно. Попробуем, Сереженька, поискать что-либо полегче.

      На другом углу улицы черная тень протягивала с афиши страшную костлявую руку.

      — «Месть мертвеца»! Тоже ничего… Вот тут и попробуй развлекись. А что это здесь такое: «Сверх программы».

      На небольшой бумажной афишке, под надписью «Человек-трансформатор» было изображено несколько совершенно разных человеческих лиц. Тут же рядом между двух скрещенных рапир — две женские головки и два вопросительных знака по сторонам.

      — Картину можно не смотреть, — заключил Байдаров. — Она рассчитана на другую нервную систему, нежели у нас с тобой. А вот на человека-трансформатора, пожалуй, можно взглянуть. Потом тут две девицы что-то собираются делать с рапирами… Пошли, Сережа. Авось выдержим.

      В полупустом низком зале кинотеатра, на небольшой эстраде перед экраном, стояла цветная ширма, на которой были наклеены те же человеческие лица, что и на уличной афише.

      Публика медленно занимала места. Рядом с друзьями грузно опустился на откидывающееся сиденье толстяк с багровым лицом и мутными, ничего не выражающими глазами.

      В фойе прозвенел последний звонок. Задернулись занавески у входных дверей. Медленно погасли лампочки на потолке. Из проекционной ударил в экран яркий поток голубоватого, холодного света.

      Из складок бархатного занавеса вышел невысокий узкоплечий человек с впалой грудью, с бледным, неподвижным, как бы отлитым из гипса, лицом и темными грустными глазами. Он поклонился зрительному залу, некоторое время стоял неподвижно, очевидно давая возможность разглядеть себя, и скрылся за ширмой. Он оставался за ней всего несколько секунд, — из-под ширмы были видны его старенькие, тщательно начищенные ботинки. Затем ботинки зашевелились, и с другой стороны ширмы вышел человек в том же костюме, но с совершенно другим лицом. Курносое, с толстыми вывороченными губами, как у негра, оно ни одной чертой не походило на то, которое все видели у этого человека минуту тому назад. Только глаза остались такими же темными и грустными.

      — Яша, ты посмотри, как он здорово это делает!

      Березкин в восторге захлопал в ладоши, кое-кто из зрителей его поддержал.

      Человек-трансформатор поклонился.

      И вдруг плечи его как-то судорожно поднялись, он глухо с надрывом закашлял. Пытаясь сдержаться, закрывал платком рот, худенькое тело вздрагивало от усилий, на лбу выступил пот. Однако кашель становился все громче, все тяжелее. Наконец он повернулся, неверными шагами подошел к занавесу и трясущейся рукой пытался найти выход.

      Из складок занавеса высунулась красная волосатая рука и грубо за рукав пиджака втащила за кулисы человека-трансформатора.

      — Вот бедняга, — сказал Березкин.

      Байдаров молчал и хмурился. В зале послышались свистки и шиканье. Толстяк рядом затопал ногами. Березкин посмотрел на него с возмущением. Громкоговорители звукового сопровождения начали вначале медленный и постепенно убыстряющийся регтайм. За экраном послышалось звяканье, как будто там точили два больших кухонных ножа. Из-под занавеса показался каблук красного лакированного сапога с большой шпорой, и перед экраном появилась темноволосая девушка в красном мушкетерском плаще. Пятясь, она отбивалась шпагой от другой девушки, белокурой, одетой в голубой плащ и голубые мушкетерские, с отворотами, сапоги.

      Попеременно отступая и нападая, девушки сделали круг по сцене. Затем, продолжая фехтовать, сбросили плащи и остались в средневековых костюмах, сшитых из прозрачного газа, который сразу, как бы растворился в тучах яркого света.

      Ревели громкоговорители, звякали шпаги, стучали каблуки. Девушки фехтовали неважно. Да искусство фехтования здесь было ни при чем. Перед белым полотном экрана мелькало розовое тело, задернутое лишь дымкою газа.

      — Бедные девочки, — сказал Байдаров вполголоса. — Что тут с ними делают. Живи они у нас, учились бы в институте, бегали бы на лыжах.

      Рядом шумно засопел их сосед. Толстяк весь подался вперед, гл.аза его блестели. Березкин брезгливо поморщился.

      — Пойдем отсюда, Яша.

      Они вышли на улицу. Не успел Байдаров еще открыть коробку папирос, как из боковых дверей кинотеатра, возле которых они остановились, прямо им под ноги вылетел маленький чемоданчик. Посыпались на асфальт какие-то баночки, театральный грим, стеклянные пузырьки.

      За дверями послышался взволнованный голос, внезапно прервавшийся глухим кашлем.

      Друзья заглянули в подъезд, и на площадке первого этажа увидели человека-трансформатора. Одной рукой он прижимал к губам платок, а другой цеплялся за здорового мужчину в жилетке и рубахе с засученными рукавами.

      Мужчина замахнулся кулаком. Байдаров узнал эту красную волосатую руку и быстро выдвинулся вперед.

      — В чем дело? — спросил он сурово.

      — А вам что нужно? — свирепо рявкнул мужчина.

      — Вы так машете руками, что чуть не сбили с меня шляпу, — продолжал Байдаров, надвигаясь на, мужчину.

      — Ну, ну, ну! — мужчина отступил и скрылся за дверью.

      Между тем Березкин, осторожно поддерживая под локоть человека-трансформатора, помог ему спуститься с лестницы. Тот долго еще кашлял, поминутно вытирая платком выступающий на лбу пот. Когда приступ кашля немного прошел, он протянул сухую горячую руку Байдарову и попытался произнести слова благодарности, но опять закашлялся.

      На площадке лестницы появилась белокурая фехтовальщица. Она была в сапогах, только вместо плаща на ее узкие плечи был накинут легонький пестрый халатик.

      Увидев незнакомых людей, девушка в нерешительности остановилась, оглядывая всех быстрыми, как у птицы, глазами. Потом, придерживая у ног развевающийся халатик и цепляясь шпорами за ступеньки, сбежала вниз к человеку-трансформатору.

      — Роб? Что случилось? Он вас выгнал?…

      Тот молча кивнул головой.

      — У, жирная гадина, — гневно и грубо вырвалось у девушки.

      Она сжала руку в кулачок, потом сунула ее в карман халата и выдернула несколько скомканных кредиток. Человек-трансформатор сделал протестующее движение.

      — Это вашей дочери, Роб, — настойчиво продолжала фехтовальщица и засунула деньги в карман его пиджака. — Пусть она скорее поправляется… Не горюйте, Роб, — добавила она неожиданно мягко и нежно, — вы еще устроитесь. Идите в кино «Виктория». Там вас примут.

      Она ласково погладила его по руке и тут же повернулась к Байдарову.

      — Я вас узнала, — задорно сказала она. — Я видела ваше фото в газете. Вы русские, с конференции?

      — Да.

      — Я заметила, когда вы ушли с нашего номера. Вам не понравилось?

      — Не понравилось, — решил признаться Байдаров.

      — Почему?

      Байдаров молчал.

      Девушка несколько секунд глядела ему в глаза. Потом выражение лица ее изменилось, стало простым, юным, девичьим. Краска смущения залила ее щеки. Она опустила ресницы, плотнее запахнула халатик на груди, придерживая его у горла тонкими худенькими пальцами, и быстро скользнула мимо.

      Шпоры ее сапог грустно забренчали по ступенькам лестницы.

    

  
    
      
        Человек-трансформатор

      

      
        В ближайшем ресторанчике за столиком человек-трансформатор рассказал невеселую историю своей жизни.

      Зовут его Роберто Бланка, он итальянец, в свое время закончил у себя на родине медицинский институт. Да, да, пусть синьоры не удивляются, он врач. Он работал несколько лет в больнице восстановительной хирургии.

      Там он изобрел особую пластичную мастику, которую можно было применять вместо грубого парафина для исправления дефектов лица. Мастику шприцем вводили под кожу, она заполняла мышечные изъяны и делала конец ровной и гладкой.

      Но он не запатентовал свое изобретение. Началась война, он попал в полевой госпиталь. Когда, уже больной туберкулезом, вернулся домой, то застал в живых только пятилетнюю дочь — жена умерла, отравившись эфиром на военном заводе. На работу он устроиться нигде не мог. Рецепт мастики попал в руки дельцов-медиков, — он ни гроша за него не получил. Забрав дочь, приехал сюда и долго ходил без работы, пока ему не пришла мысль использовать свою мастику…

      — Я только изменил ее состав, — рассказывал Роберто своим грустным и певучим, как звон гитары, голосом, — сделал ее более пластичной и пропитал ею в некоторых местах подкожную клетчатку своего лица. Теперь я могу вылепить любое выражение, какое мне вздумается. Я вас попрошу, не смотрите на меня минутку.

      Березкин послушно закрыл глаза.

      Он услышал, как скрипнул стул, потом чей-то дрожащий голос замычал у него над ухом. Взглянув, Березкин увидел возле себя старика нищего, который протягивал к нему трясущуюся руку. Его всклокоченные волосы падали на глаза с отвислыми веками, нос крючком загибался к впалому рту. Человека-трансформатора не было за столом. Ища его глазами, Березкин полез в карман за мелочью.

      — Так это он и есть, — вполголоса сказал Байдаров.

      Березкин от удивления уронил вилку под стол.

      От буфетной стойки к ним уже спешил накрахмаленный официант, чтобы вывести вон неизвестно как пробравшегося в ресторан нищего. Тот нагнулся под стол за упавшей вилкой и задержался там несколько долее, чем требовалось для того, чтобы ее поднять. И когда он выпрямился, то у него было прежнее лицо Роберта Бланка.

      Только одна щека была чуточку больше другой.

      Официант остановился, как будто наскочил на телеграфный столб. Он сконфуженно затоптался на месте.

      Его выручил Байдаров. Он подозвал официанта и что-то сказал негромко.

      — Пирожных побольше, — закончил Байдаров, — и пожалуйста упакуйте все как следует.

      Официант понимающе закивал головой и, взмахнув салфеткой, умчался к буфету.

      — Но как вы это делаете? — удивлялся Березкин.

      Байдаров перевел вопрос. Роберто придавил пальцем кончик носа, и нос так и остался сплюснутым.

      — Я уже сам позабыл, какое у меня было настоящее лицо, — невесело сказал он, быстрыми движениями нервных пальцев придавая носу прежнюю форму. — Моя дочь иногда узнает меня только по голосу.

      — И это на всю жизнь?

      — Нет, мастику можно заставить рассосаться; но это сложная процедура, не станешь ее делать каждый день. Да и зачем, — махнул рукой Роберто.

      — А что с вашей дочерью?

      — У нее туберкулез позвоночника. Она лежит в корсете. — Роберто опустил голову. Лицо его оставалось мраморно-неподвижным, только белки глаз потемнели и блеснули.

      Официант принес большой пакет. Когда все вышли на улицу, Байдаров передал его Роберто.

      — Это вашей дочери.

      Друзья стояли на углу улицы и долго смотрели вслед Роберто.

      — Сережа, — сказал Байдаров, — что-то я устал от развлечений. Может быть, вернемся в гостиницу?

      Вопреки обычному Байдаров спал плохо. В номере было душно и жарко. Открытые окна не прибавляли прохлады. Байдаров вертелся с боку на бок, курил а с завистью поглядывал на спокойно спящего Березкина.

      Наконец, он не выдержал, встал, обтерся мокрым полотенцем и уселся на подоконник. Так он просилел до утра, покуривая и недоброжелательно поглядывая вниз на сонные улицы города.

    

  
    
      
        В ночном клубе

      

      
        — Демарсе, мы приехали слишком рано.

      — Второй час ночи, фрейлейн.

      — Однако я не вижу фон Штрипса на его месте.

      — Странно. Обычно он приезжает сюда раньше всех.

      Большой овальный зал освещен желтоватым светом ламп, горящих в светильниках, похожих на древние масляные лампы. Вдоль стен — кабинки, в каждой — низкий круглый стол; вместо стульев длинный, полукругом, мягкий диван, на котором удобно сидеть, забравшись с ногами. Кабинки открыты к центру зала. В центре, в мозаичный из розового паркета пол врезан черный полированный овал — площадка для эстрадных танцев. Стены и потолок расписаны сценками, исполненными в древнеегипетском стиле, разбавленном современным футуризмом.

      Ночной клуб «Вавилон» — днем это обычный ресторан, достаточно дорогой, чтобы не привлекать рабочего и служащего люда. После двенадцати ночи в него могли прийти только избранные. Посторонние не допускались.

      Швейцар знал в лицо всех членов клуба.

      Сюда приезжали только те, чьи пресыщенные и отупевшие нервы уже не реагировали на обычные человеческие радости. Хозяйственными и увеселительными делами здесь ведал Грасье, в прошлом артист, затем хозяин публичного дома. Фантазия и предприимчивость Грасье в организации развлечений была безгранична; недаром правление клуба установило ему такой оклад, которому завидовал начальник полиции фон Штрипс.

      Фрейлейн Морге — член правления. Она пользовалась в клубе уважением: красивая, независимая женщина — это привлекало к ней внимание. Увидя ее в дверях, Грасьо поспешил навстречу.

      — Очень рад вас видеть. Вы так давно не были — Дела, Грасье, дела. А вы за это время стали еще толще.

      — Неужели? — притворно смутился Грасье.

      Он хотел поддержать фрейлейн Морге под локоть, но вовремя вспомнил, что она терпеть этого не может.

      — Что у вас сегодня, Грасье? Я чертовски скучаю.

      — Вначале эстрадные Пулли и Тулли.

      — Удивили, — уронила фрейлейн Морге. — Я их видела в театре.

      — Да, фрейлейн. Но там их репертуар проходит через цензуру.

      — Как будто она у нас есть. А дальше что?

      — Эвелина Анди — «танец египтянки». Затем две фехтовальщицы на рапирах.

      — Опять?

      — Мужчинам нравится, фрейлейн.

      Фрейлейн Морге и Демарсе вошли в кабинку.

      — Прикажите принести нам вина, Грасье. Когда придет фон Штрипс, скажите, что я хочу с ним поговорить. Оставьте мне для этого свободный кабинет.

      Невидимый оркестр играл чуть слышно. Кабины стали постепенно заполняться. В воздухе потянулись голубоватые струйки сигарного дыма. Послышался звон бокалов, ножей, высокие женские голоса, смех. Многие, проходя мимо кабины фрейлейн Морге, приветствовали ее, она небрежно отвечала на их почтительные поклоны.

      Уже выступили Пулли и Тулли. Они пропели свои утонченно-неприличные куплеты и талантливо рассказали несколько портовых анекдотов. Фрейлейн Морге повернулась к эстраде спиной и вытянула на диване ноги.

      Демарсе молча тянул через соломинку крепчайший коктейль.

      У кабины остановился рослый мужчина с лицом профессионального боксера: в шрамах надбровные дуги, приплюснутый нос, изуродованные мочки ушей. Под хорошо сшитым костюмом угадывались мощные мускулы.

      Он молча и ожидающе поклонился фрейлейн Морге, но она не ответила на его поклон, и он прошел мимо.

      — Это Бинки, чемпион бокса, — решил напомнить Демарсе. — Вы ему очень нравитесь, фрейлейн.

      — Зато он мне нет.

      — Чем же он не нравится вам?

      — Тем же, чем и вы, Демарсе, — фрейлейн Морге поставила пустой бокал и закинула руки за голову. — Все вы, здешние мужчины, скучны, как надгробные памятники. Ваших способностей хватает только на то, чтобы соблазнять девчонок из универсальных магазинов. Ваши легкие победы сделали вас тряпками. Достаточно пошевелить пальцем, как вы теряете мужское достоинство и начинаете ползать на животе. А что может быть противнее пресмыкающегося мужчины?

      — Неужели вы так никого и не встретили?

      Чуть косящие глаза фрейлейн Морге с насмешкой остановились на Демарсе.

      — Вы сегодня усиленно интересуетесь моей биографией, — заметила она, — Да, мне нравился один мужчина.

      — Чем же, фрейлейн?

      — Мужеством.

      Демарсе самолюбиво покраснел.

      — Вы считаете, что у меня его нет?

      — Скажите, у вас хватило бы смелости ударить меня?

      — Вас?! — почти испугался Демарсе. — Фрейлейн Морге, что вы?!

      — Вы даже боитесь подумать об этом, а он…

      — Он… вас ударил?

      — Да, он был ревнив… У меня под рукой был пистолет, он знал, что я могу убить его…

      — И вместо этого полюбили?

      — Могла, но…

      — Но?

      — Не успела. Его убили русские во время осады Берлина. С тех пор у меня к ним неоплатный счет… Налейте мне еще вина, Демарсе.

      С эстрадной площадки раздалось резкое звяканье.

      — Что там? — спросила фрейлейн Морге, не поворачивая головы — Фехтовальщицы. Вы не хотите взглянуть? Они, право, недурны. Особенно вон та, блондинка… А вот и фон Штрипс.

      Фрейлейн Морге поднялась с дивана.

      — Поскучайте без меня, Демарсе. Займитесь той блондинкой. Поговорите с Грасье, он вам все устроит. Я думаю, это недорого будет стоить. В крайнем случае пошлите счет мне.

      Она вышла навстречу шефу полиции, который вел под руку молодую ярко-рыжую женщину — исполнительницу эксцентричных танцев Эвелину Анди.

      — Дорогой фон Штрипс, я извиняюсь перед вашей дамой, но вы нужны мне.

      Шефу полиции очень не хотелось разговаривать сейчас с фрейлейн Морге, однако она была не из тех людей, от которых можно было отделаться шуткой. Он послушно оставил локоть своей спутницы и прошел следом за фрейлейн Морге. Пропустив его вперед, она закрыла дверь кабинета на ключ и сказала тоном, которым отдают приказания подчиненным: — Фон Штрипс, в Зиттин приехала Татьяна Майкова. Она будет лечить больного у доктора Крейде. Вы должны что-нибудь придумать…

      …Через полчаса фон Штрипс разыскал рыжую артистку. Однако весь вечер он был рассеян и до невежливости невнимателен. Эвелина Анди была очень недовольна своим поклонником.

      «Вероятно, эта выскочка, с глазами замороженной кошки, — подумала она про фрейлейн Морге, — задала шефу полиции нелегкую задачу…» И она не ошиблась.

    

  
    
      
        На пляже

      

      
        На другой день Таня собралась ехать в больницу одна.

      — Мы поедем с вами, — заявил Байдаров.

      — Нет, нет, товарищи. Вам там нечего делать, вы только будете скучать. Вы можете пока прогуляться.

      — Ну, уж нет, — заявил Байдаров. — Мне хватит вчерашних развлечений. Мы будем ждать вас здесь, в номере. Вы не задерживайтесь там, Тани.

      Таня вернулась раньше, чем ее ждали. Заложив руки в кармашки жакета, она быстро вошла в номер и невесело улыбнулась друзьям.

      — Что-то случилось? — поднялся с дивана Байдаров.

      — Ничего особенно страшного… Лопнула пробирка с препаратом в автоклаве во время стерилизации.

      — Вы сами ставили пробирку в автоклав?

      — Да, пробирку ставила я сама. Но стерилизация проводилась без меня, под наблюдением старшего врача… Я видела лопнувшую пробирку. Это бывает, что стекло лопается в автоклаве при нагреве. Одним словом, препарат весь вытек, и больному нечего ввести. Я уже позвонила по междугородному телефону консулу, там у меня осталась еще одна пробирка с препаратом. Консул обещал прислать ее с вечерним поездом.

      — Значит, нам придется еще день сидеть в Зиттине?

      — Да, придется. Конечно, обидно, что так случилось, — Таня прошлась по комнате, остановилась у окна и начертила пальцем на стекле что-то похожее на вопросительный знак. — Может быть, — добавила она расстроено, — мне не следовало бы доверять стерилизацию пусть опытному, но чужому врачу.

      — Ага! — отметил Байдаров. — А я о чем говорил.

      — А может быть, — продолжала Таня, — я заразилась вашей подозрительностью.

      — Тогда вам тоже нужно развлечься, — в свою очередь посоветовал Байдаров.

      — Правильно, Яша. Очевидно я устала от суматохи на конференции Давайте съездим куда-нибудь? Как вы думаете, Сережа?

      Березкин в присутствии Тани обычно молчал — верный признак застенчивой влюбленности. Таня догадывалась об этом. Но она была двумя годами старше, и это, как она полагала, давало ей право не принимать серьезно чувство Березкина. Она относилась к нему ласково, как к младшему брату. Вот и сейчас она присела на край кресла рядом с Березкиным и спокойно и как-то рассеянно поправила воротничок его белой рубашки.

      Березкин, как всегда, покраснел и покосился в сторону товарища. Байдаров встретил спокойно его смущенный взгляд, как бы говоря, что все это совершенно нормально, не на что обращать внимания и, следовательно, нечего смущаться.

      — Я не знаю, Таня, — сказал Березкин, стараясь говорить равнодушно. — Может быть, нам прокатиться по городу.

      В дверь номера постучали негромко, но настойчиво.

      Байдаров вышел в переднюю и сразу вернулся.

      — Там шеф полиции, Он в полной форме и просит доктора Майкову принять его Таня устало вздохнула, поправила волосы и опустилась в кресло.

      — Ну, что ж делать. Приглашайте его, Яша. Только не оставляйте меня одну.

      Шеф полиции, несмотря на уличную жару, был действительно в форменном кителе с золотым шитьем и орденами на груди.

      Раскланявшись, он представился Тане, с достоинством кивнул журналистам и уселся на предложенный стул. Он начал с извинения, что не захватил с собой переводчика… но он осведомлен, что журналист Байдаров прекрасно владеет местным языком и что он, шеф полиции, просит журналиста Байдарова оказать любезность и помочь ему в беседе с доктором Майковой.

      Байдаров перевел Тане несколько комплиментов и вопрос:

      — Почему советский доктор путешествует инкогнито? Нужно ли сообщить в местную прессу о ее приезде?

      — Боже упаси, — взволновалась Таня. — Яша… товарищ Байдаров, объясните, пожалуйста. Расскажите про репортеров.

      Шеф полиции понимающе улыбнулся и сочувственно покачал головой.

      Да, он согласен: иногда журналисты бывают надоедливы и несносны. Недавно здесь одну гастролировавшую киноактрису местный фоторепортер ухитрился снять в такой позе, что она подала в суд. История наделала много шума и создала актрисе популярность — ее пригласили сниматься в Голливуд. Тогда она отказалась от обвинения и заказала увеличенные снимки нашумевшего фото.

      Затем шеф полиции сказал, что хотел бы проявить заботу об отдыхе доктора Майковой и ее друзей. Он сообщил, что в двадцати километрах от города имеется великолепный морской пляж. Вероятно, теперь, когда в городе так жарко, там возле моря они найдут прохладу, хорошо проведут время.

      — На самом деле, товарищи, — предложила Таня, когда, наконец, они остались одни, — поедемте на море. Это самое лучшее, что мы можем сейчас придумать.

      Чтобы не привлекать ничьего внимания, они проехали городской пляж и остановились там, где узкая полоса прибрежного песка была завалена галькой и крупными валунами.

      Здесь уже не было ни купален, ни шезлонгов, ни цветных круглых зонтиков. Не было и купальщиков. Но море было. Чудесное, прохладно-ласковое и уютное, как колыбель.

      Таня и Березкин первыми вылезли из воды. На берегу они уселись на чистый песок, подставив плечи горячим лучам южного солнца.

      Обхватив руками колени и положив на них подбородок, Таня смотрела, как огромный Байдаров медленно выходил из воды, раздвигая волну выпуклым плечом.

      Вот он вышел на берег, остановился. Капли воды скатились по его груди, бронзовым ногам. Соскучившись по сильным движениям, он нагнулся, выворотил из песка огромный валун и попытался его поднять.

      — Яша, — забеспокоилась Таня. — Вы надорветесь.

      Байдаров упрямо подсунул под валун ладони. На спине, на ногах вспухли мышечные бугры, ноги по щиколотку вдавились в песок. Он рывком вскинул валун на грудь, на мгновение застыл в этой позе и толкнул валун в море. Взлетели брызги. Таня облегченно вздохнула.

      — Вы никогда не позировали художникам? — спросила она.

      — Вот никогда не думал об этом, — смеясь ответил Байдаров, сбрасывая с ладоней песок. — Да и не вы ли говорили мне, что я похож на шагающий экскаватор.

      Таня рассмеялась.

      — Это потому, что вы носите ужасный костюм. Он вам очень не идет.

      — Он получил его готовым в ателье, — вставил Березкин. — Костюм шили на какого-то циркового борца.

      — Не удивительно, что он сидит на вас мешком. А вы, Яша, — лукаво сказала Таня, — должны нравиться женщинам.

      Байдаров отшучивался.

      Он и не подозревал, что сейчас, кроме, Тани, на него внимательно смотрит еще одна женщина…

      Фрейлейн Морге остановила машину метрах в двухстах от берега и отодвинула голубую шторку.

      Сидевший рядом с ней Демарсе достал бинокль.

      — Это они.

      — Я вижу. А кто вон тот рослый мужчина?

      — Один из журналистов, с которыми она приехала.

      — Дайте мне бинокль.

      Поставив руку на край окна кабины, она смотрела, не отрываясь несколько секунд, и промолвила задумчиво:

      — Вот как!

      — Вы его знаете? — удивился Демарсе.

      — Это мой старый знакомый… Но я не думала, что он так красив, — она продолжала смотреть на берег, в ее глазах, прикрытых черными кольцами окуляров бинокля, на какой-то миг растаяли льдинки, и она добавила тихо, как бы про себя: — Я, кажется, не жалею, что у меня не было второго патрона…

      Но когда она опустила руку с биноклем, глаза ее были сухи и холодны, как всегда.

      — Нужно, чтобы доктор Майкова приехала сюда одна.

      — Но как это сделать?

      — Это уже не ваша забота, Демарсе. Скажите, вы узнали, кто это появляется возле клиники и расспрашивает о ней шоферов такси?

      — Это редактор «Рабочей газеты». О’Патли.

      — А-а, — протянула фрейлейн Морге. — Значит после разговора с доктором он решил заинтересоваться нашими делами… Займитесь им сегодня же, Демарсе. Я позвоню шефу полиции, он вам поможет.

      — Вы считаете, что я один не справлюсь?

      — У вас грубые, однообразные приемы, Демарсе. Я считаю, что с редактором «Рабочей газеты» нужно поступить не так, как с доктором из портовой больницы. Иначе это вызовет подозрение.

      Фрейлейн Морге еще раз посмотрела на берег. В ее глазах снова появилось непонятное Демарсе выражение, — на него она так не смотрела никогда.

      Задернув шторку, она развернула машину.

    

  
    
      
        О’Патли начинает действовать

      

      
        Окна подвального этажа типографии «Рабочей газеты» уходили вниз, в землю. Из них несло запахом типографской краски, слышалось мягкое хлопанье старенькой печатной машины и шуршание газетной бумаги. Над подвальным этажом, в небольших полутемных комнатках разместилась редакция.

      О’Патли ворчал над корректурной полосой, исчерканной квадратами и крестами полицейской цензуры; приписал в конце несколько слов, поставил жирную точку и сломал карандаш. Он поискал глазами перочинный нож, махнул рукой и бросил карандаш на стол.

      Этой точкой и заканчивалась его работа в редакции.

      Писать ему, вероятно, не придется долго.

      О’Патли положил вытянутые руки на стол и некоторое время сидел так в глубоком раздумье. Потом достал из кармана пиджака две небольшие фотографии, и принялся их разглядывать. Отпечатки были бледные и нечеткие, и О’Патли недовольно хмурился.

      — Глаза! — воскликнул он, наконец, с досадой. — Черт бы побрал эти глаза!

      Откинувшись на стуле, он постучал в стенку. Послышался ответный стук, и вскоре в комнату вошел невысокий угловатый человек в джемпере с засученными рукавами. Это был Старки, заместитель редактора «Рабочей газеты», он же заведующий отделом иллюстраций, он же художник-карикатурист. Старки редко приходилось рисовать смеющиеся лица, и, вероятно, поэтому выражение его собственного лица было хмурым; возле углов рта пролегали две глубокие Складки.

      О’Патли показал ему на снимки.

      — Послушай, Старки. Неужели нельзя было отпечатать лучше?

      — Лучше? — еще более нахмурился Старки. — Ты же сам видел свои негативы Хотел бы я посмотреть на человека, который сумеет сделать с них лучшие отпечатки.

      — Да, — согласился О’Патли. — Негативы на самом деле были неважные. Но я хотел бы, в свою очередь, посмотреть на человека, который в моих условиях сумел бы сделать лучшие снимки. Мне все время мешал забор… Но теперь уже все равно. Новые делать некогда.

      — Ты все-таки решил?

      — Решил! Другого выхода нет. Ты остаешься за меня, Старки. Садись, потолкуем, что тебе нужно будет сделать…

      Они поговорили о редакционных делах. Потом О’Патли решительно задвинул ящики -стола и встал. Старки молча проводил его до дверей.

      — Ну, не хмурься, дружище, — сказал О’Патли, крепко на прощание пожимая ему руку. — Будем надеяться, что все сойдет хорошо. Вообрази, что это моя обычная поездка за сбором сенсационного материала…

      Оставшись один, Старки присел за стол, взял в руки карандаш, рассеянно повертел его в руках и, заметив, что он сломан, полез в карман за перочинным ножом.

      — Обычная поездка, — пробурчал он, стараясь подцепить ногтем тонкое лезвие перочинного ножа. — Как бы не так! Это то же самое, как если б поехать прямо к черту в зубы…

      …Когда Демарсе в сопровождении тайного агента полиции вошел в редакцию, то застал там одного Старки, чинившего карандаш.

      — Главного редактора нет, — ответил Старки, с удовольствием разглядывая тонкое аккуратно отточенное острие карандаша. — Он, не говорит нам, куда уезжает. В поисках хорошего материала наш редактор иногда забирается довольно далекой…

      О’Патли дошел до кинотеатра «Олимпия» и удивленно свистнул. Лицо его выразило беспокойство. Место, где еще вчера висела афиша человека-трансформатора, сейчас было заклеено смеющейся физиономией какого-то куплетиста-юмориста. О’Патли вошел в ограду кинотеатра и отыскал дверь с надписью «Посторонним вход воспрещен!» В полутемном коридоре воздух был пропитан запахом киноклея, к которому примешивался запах пота.

      Бубнил рояль, и высокий мужской голос что-то напевал визгливым речитативом, очевидно, это репетировал новый куплетист.

      Постучав в первую попавшуюся дверь, О’Патли приоткрыл ее и смущенно попятился.

      Ему сказали «войдите!», и он в нерешительности задержался на пороге.

      В тесной комнатушке на стуле сидела белокурая девушка в незастегнутом халате и натягивала на голую ногу блестящий сапог.

      — Войдите, — повторила девушка, не прекращая своего занятия, — и закройте дверь, Я не могу спокойно слышать, как голосит этот идиот.

      О’Патли послушно закрыл за собой дверь и заметил в комнате еще одну девушку, красившую перед зеркалом губы. Тут же на столе, среди коробок и флаконов, лежали две длинные тонкие шлаги.

      — Я бы хотел увидеть Роберто Бланка, — сказал О’Патли.

      — Он уже здесь не работает, — бросила отрывисто первая девушка. Она сердитым движением натянула сапог и подняла с пола второй. — Наш толстый боров его выгнал и взял вон того дикого осла, который вопит в коридоре.

      — Что ж, тем лучше… — вслух подумал О’Патли.

      Девушка надернула второй сапог. Взяла со стола шпагу. Сгибая ее в руках, она подошла к О’Патли и уставилась на его рыжую шевелюру.

      — Признаться, я всегда не любила рыжих, — недобро заметила она. — Вот что, господин…

      — Одну минутку, — перебил ее редактор, — вы меня не поняли.

      — А мне кажется, я вас очень хорошо поняла. Вам нужен не Роберто, вам нужно его место. Вы, очевидно, тоже куплетист-юморист?

      — Совсем нет, — улыбнулся О’Патли. — Я никогда не думал, что могу подойти для этой роли.

      — Не паясничайте! — гневно оборвала его девушка. — У Роберто больна дочь!…

      — Я знаю. Успокойтесь, хоть я и рыжий, но не куплетист-юморист. Я знакомый Роберто и хочу помочь ему найти работу.

      — Вы серьезно?

      — Конечно. В больнице Рабочего Пригорода появилось место дежурного врача. Роберто мог бы туда устроиться.

      Девушка несколько секунд смотрела недоверчиво, потом взгляд ее смягчился.

      — Вы кажется неплохой парень, — сказала она примирительно, — хотя и рыжий. Не обижайтесь на меня. Если вы найдете Робу место, я извинюсь перед вами десять раз. Сейчас я дам его адрес.

      Прежде чем идти к Роберто, О’Патли завернул в оптический магазин и вышел оттуда с футляром, в котором обычно хранят очки. И только потом направился по адресу, записанному на клочке бумаги со следами губной помады.

      Дверь ему открыл сам Роберто.

      — Ну, дружище, — сказал О Пат ли, — тебе предстоит серьезная работа.

      И он вытащил из кармана две фотографии.

      …Ночью круглый фонарь луны повис над темным спокойным морем. По воде побежали серебристые дорожки.

      Но вот подул ветер, и уродливые тучи покрыли небо. Ветер стих под утро, но море долго еще не могло успокоиться. И когда взошло солнце, оно осветило вместо гладкой спокойной воды взбаламученную поверхность, всю покрытую изменчивыми буграми волн…

      Дежурный в проходной будке клиники испуганно вздернул голову и поднялся с табурета.

      Нет, за столом сидеть нельзя! Того и гляди уснешь.

      А хозяйка может выйти, с минуты на минуту. Лучше он постоит на ногах, хотя до конца смены еще осталось два часа… Черт возьми, как медленно тянется время. Самое собачье дело дежурить с двенадцати до восьми утра.

      Особенно если до двенадцати просидишь в пивной с товарищами. Пожалуй, лучше выйти на воздух.

      Дежурный открыл дверь, остановился на пороге, поглядел на утреннее небо, потянулся и только было собрался зевнуть… но тут рот его перекосился, глаза удивленно мигнули… На дороге, которая подходила к воротам клиники, прямо перед дверями его будки копошилась с ведерком и совочком в руках сгорбленная фигура уборщика в золотых очках.

      Сторож перепугался.

      Наверное, он все-таки вздремнул за столом, и чертов старикашка успел пробраться через будку. Не хватало еще, чтобы его увидела тут хозяйка!.

      При этой мысли у дежурного вспотели ладони. Он Выскочил, схватил старика за рукав и, не особенно церемонясь, протащил в ограду клиники.

      Уборщик послушно повиновался. Он кряхтя нагнулся, подобрал оброненный совок и побрел по дорожке, В дверях клиники показалась фрейлейн Морге. Она обратила внимание на ковыляющую по двору сгорбленяую фигуру.

      — Посмотрите, — сказала она доктору Крейде, следовавшему за ней, — наш уважаемый доктор Шпиглер стал выглядеть значительно бодрее. У него даже изменилась походка. Вы не находите?

    

  
    
      
        Подслушанное совещание

      

      
        Доктор Крейде пребывал в состоянии тяжелого раздумья. Фрейлейн Морге сказала ему, что они сейчас поедут в Кенн. Господин Эксон собирает там маленькое секретное совещание немногих, лично ему известных промышленников. Цель совещания — создать тайное акционерное общество по практическому освоению вируса «В»-13.

      Это и заставило доктора Крейде задуматься.

      Значит теперь кое-кто из посторонних узнает о его участии в таком международно-уголовном деле. И в случае неудачи он, доктор. Крейде, может оказаться «стрелочником», на котором многие отыграются. Посторонние окажутся свидетелями, и он попадет на скамью подсудимых. Он не настолько большая фигура, и у него нет связей, которые спасли бы его от пенькового воротничка…

      Не пора ли ему выбираться из трясины, пока она не сомкнулась у него над головой?…

      Занятый такими мрачными размышлениями, он прослушал, что сказала фрейлейн Морге о Шпиглере. Ей пришлось повторить вопрос.

      — Да, да, — поспешно согласился доктор Крейде, наскоро сообразив, о чем идет речь. — На самом деле, он выглядит значительно лучше.

      Отвечая, он побледнел, как будто фрейлейн Морге могла узнать его мысли — он понимал, что случись это, он через неделю походил бы на доктора Шпилера или того хуже.

      Очевидно, доктор Крейде не особенно умело скрыл свое волнение; фрейлейн Морге посмотрела на него пристально.

      — Вы чем-то расстроены? — спросила она.

      Доктор Крейде старался не побледнеть еще более. Ощущение опасности вызвало у него мобилизацию всех его способностей, и он проявил редкую находчивость.

      — Вы правы, фрейлейн. Я несколько озабочен тем обстоятельством, что доктор Майкова, вероятно, уже получила препарат. Она может приехать в больницу в мое отсутствие.

      — Не беспокойтесь. Препарат пришел, но извещение она получит не раньше завтрашнего дня. К этому времени мы успеем вернуться. Садитесь в машину, не будем терять времени.

      К господину Эксону они вошли последними. Их уже ждали. На круглой вешалке в передней висело несколько шляп и пальто.

      Фрейлейн Морге уверенно прошла в приемную и бросила на стол рядом с пишущей машинкой свои перчатки.

      Навстречу поднялась секретарь господина Эксона мисс Фруди: она не видела раньше этой женщины у своего шефа.

      Фрейлейн Морге быстро прошла в кабинет, задев секретаря локтем. Нос у мисс Фруди заалел от возмущения. Углы губ ее рта, презрительно опустились. Брезгливо, двумя пальчиками она взяла со стола черные перчатки, отнесла их в переднюю и швырнула там на столик.

      В приемную выглянул господин Эксон.

      — Никого не пускать! — приказал он и закрыл дверь, щелкнув ключом.

      Мисс Фруди это удивило. Она была исполнительным и усердным работником, искренне преданным своему шефу. Господин Эксон это знал и не скрывал от нее своих дел. Но очевидно совещание было уж очень важным и очень секретным — в кабинете были выключены все телефоны. Но самое любопытное: совещание начали только тогда, когда приехала эта женщина, эта нахалка, разбрасывающая по столам свои вонючие перчатки. Значит все ждали только ее.

      Зачем она понадобилась господину Эксону?…

      Такие вопросы мешали мисс Фруди сосредоточиться на работе. Перепечатав какое-то письмо, она обнаружила, что сделала пять ошибок. Бросив письмо в корзину, она вложила в машинку новый лист, продолжая поглядывать на закрытую дверь кабинета.

      Любопытство не давало ей покоя…

      Наконец, не выдержав, она встала, подошла на цыпочках к двери и прислушалась; но, кроме неясного гула, не могла разобрать ни слова. Тогда она присела и приложила ухо к замочной скважине.

      Она уже не думала о том, зачем ей все это нужно и что будет с ней, если ее заметят за таким неблаговидным занятием. Холодная логика рассуждений уступила место пылкому любопытству… Мисс Фруди вздрогнула, услышав голос своего шефа, но потом освоилась и затаила дыхание.

      — …после того, как профессор Морге ознакомил вас, господа, с сущностью своей талантливой многолетней работы, я хочу дополнить его доклад маленькой иллюстрацией — представить вам экспонат. Прошу вас, доктор Крейде!…

      Услышав шорох, секретарша испуганно отшатнулась от двери, но тут же сообразила, что доктор Крейде, очевидно, направился за экспонатом в комнату отдыха господина Эксона.

      Мисс Фруди успокоилась, ей страшно захотелось узнать, что за экспонат приготовил шеф для своих гостей. Она нагнулась и заглянула в узкий прямоугольник замочной скважины, но увидела только пустой стул у противоположной стены. Вдруг что-то задвигалось в узком поле ее видимости, у стула появилась фигура в синей спецодежде рабочего. Так вот, оказывается, чью кепку она видела сегодня на вешалке!

      Лицо у рабочего было слегка отечное, припухшее, черты сглажены и неопределенны, как у ребенка. Двигался он вяло и нерешительно; вот его попросили сесть, и он поспешно опустился на стул, оглядывая комнату растерянными, испуганными глазами.

      «Это какой-то слабоумный. Зачем он им?», — подумала мисс Фруди. Она опять приникла ухом к замочной скважине.

      — …р-абочий моего завода, — услышала она голос господина Эксона. — Я вас познакомлю с его биографией, с его прошлым и настоящим. Возможно, что вы, господа, поверили бы мне на слово, но я решил запастись официальными документами. Дело — есть дело!

      Мисс Фруди услышала, как зашелестели бумаги в руках ее шефа.

      — Итак, первый документ о его прошлом. Дан полицейским управлением города Зиттина, отделом секретной службы… Рабочий-электрик Дэн Марти за антипатриотические настроения, выразившиеся в активной пропаганде против войны в 1943 году, был отдан под суд, отбывал два года тюремного -заключения… Последним его аккордом была организация забастовки на моем заводе дизелей. Забастовку удалось ликвидировать только после ареста стачечного комитета, председателем которого был все тот же Дэн Марти.

      До слуха мисс Фруди донеслись недоверчивые и удивленные восклицания присутствующих.

      Она продолжала смотреть в замочную скважину.

      Дэн Марти сидел на стуле безучастный ко всему. Часто моргая, он глядел себе под ноги. На неподвижном лице не отражалось ни одной мысли, как будто разговор совершенно не касался его.

      — Как видите, господа, — говорил Эксон, — в прошлом у Дэна Марти не было недостатка в революционных настроениях. Посмотрим теперь его настоящее. Даже по его виду можно заключить, что он растерял значительную часть своих агрессивных способностей. Но я зачитаю вам официальную справку из психиатрической больницы… У Дэна Марти после перенесенного им тяжелого энцефалита… Вы меня понимаете, господа!., тяжелого энцефалита… имеется частичное повреждение центральной нервной системы. Больной не способен к умственной работе, но может заниматься несложным физическим трудом… Теперь оцените, господа, политический и экономический эффект изобретения профессора Морге. Самым сильным оружием на сегодня считается атомная бомба. Но что можно было бы показать после действия атомной бомбы? Разрушенные дома, которые нужно вновь построить? Трупы людей, которые нужно похоронить… Люди, подобные Марти, будут совершенно безопасны, но могут служить подсобной рабочей силой, жить, не обременяя и не беспокоя никого.

      «При чем тут атомная бомба?» — подумала мисс Фруди. И вдруг услышала стук во входную дверь.

      От неожиданности по лицу секретарши побежали красные пятна. Испуганно кинулась она к своему столику, к коробочке с пудрой… Когда она открыла дверь, то у нее было строгое, невозмутимое лицо человека, которого уж никак нельзя обвинить в неблаговидных делах.

      Испугалась мисс Фруди напрасно, за дверью оказался почтальон с пачкой писем и телеграмм.

      Тщательно проверив корреспонденцию и расписавшись за нее, мисс Фруди закрыла дверь. Потом, как всегда, рассортировала почту, вскрыла письма, адресованные не лично господину Эксону и, зарегистрировав их, разложила в соответствующие папки… И когда, наконец, снова заняла свой пост у двери, то услышала женский голос.

      «Ага, это как раз говорит та нахалка, которая толкнула меня».

      — …господа боятся вложить свои деньги в такое непроверенное предприятие?… — услышала мисс Фруди. — Вы хотите более убедительных результатов. Вам нужен массовый эксперимент? Хорошо. Пусть господа следят за сообщениями газет!

      …Совещание закончилось вскоре после выступления женщины. Закрывая ящики стола, мисс Фруди попыталась связать все услышанное ею и сообразить, какой же вопрос решался на совещании, но потом взглянула на часы и заторопилась. У нее был билет на фильм «Безумные увлечения», и она боялась опоздать.

      Луна не вовремя выглянула из-за тучи и осветила ярким холодным светом оба берега пограничной речки.

      Старший сержант Батраков замер в тени небольшого валуна, согнувшись в неудобной позе. В десяти шагах виднелись кусты, но чтобы туда добраться, нужно было ждать следующей тучки. Переползать при свете Батракову не хотелось: он только что заметил на том берегу реки какое-то движение.

      Там мог быть зверь. А мог быть и человек.

      Поэтому, внимательно следя за берегом, старший сержант поглядывал и на небо. Но небесные странницы мало интересовались земными делами пограничника Батракова, и когда, наконец, они закрыли луну, то у него настолько затекли ноги, что до кустов пришлось добираться на четвереньках.

      Внезапно послышался громкий всплеск… Батраков вскинул на руку автомат. При слабом свете он заметил, как среди гладкого плеса речки разбегались круги.

      Это могла сделать рыба, но мог сделать и диверсант, решивший в водолазном костюме перебрести неширокую речушку. Прячась за кустами, Батраков подобрался поближе к месту всплеска.

      Подождал.

      Но все было тихо и на той и на этой стороне…

      Утром, незадолго до смены, на речку приехал дежурный по кухне рядовой Денис Сумбаев. Пока лошадь пила воду, пограничники выкурили по папироске. Потом Сумбаев пригоршнями напился из речки. Он был плотный и здоровый, пил долго и со вкусом.

      …Сменившись, Батраков доложил начальнику заставы капитану Васильеву о всплеске на реке и о движении на том берегу.

    

  
    
      
        Где Таня?

      

      
        В номере было душно и жарко. Березкин, одетый в ослепительно-белую рубашку и такие же брюки, читал за столом какую-то толстую и, судя по ее потрепанности, интересную книгу. Он переносил жару легко, но Байдарову «в комнате было так же «хорошо», как белому медведю на русской печи.

      Уйти из номера было нельзя: два часа тому назад Таня уехала в больницу, ждали ее звонка или приезда.

      От нечего делать Байдаров попробовал было приводить в порядок свои записи, однако термометр у подъезда гостиницы уже поднялся за цифру сорок, мысли в голове были какие-то вялые и распаренные, и Байдаров не мог придумать ни одной толковой фразы. Изнывая, от жары, он плюнул на все условности, разделся до трусов и улегся на диване у окна.

      Хотелось курить. Папиросы были под рукой, но спички лежали где-то на столе, а встать с дивана не хватало силы.

      Байдаров пожевал в зубах папиросу и сказал:

      — Сережа, ты мне друг или нет?

      — Ну?

      — Я тебя спрашиваю?

      — Для чего ты задаешь глупые вопросы?

      — Значит, я могу просить тебя оказать мне услугу?

      — Конечно.

      — Тогда брось мне, пожалуйста, спички. Они на столе, возле тебя.

      Коробка спичек мелькнула в воздухе, и Байдаров поймал ее на лету.

      Березкин опять уткнулся в книгу.

      — Ты что читаешь, Сережа?

      — «Три мушкетера».

      — Где же ты ее взял?

      — Нашел в машине, в ящике с инструментом.

      Байдаров выпустил в потолок огромный клуб дыма.

      Очевидно, папироса чуточку улучшила его настроение.

      — Что же сейчас поделывает твой Д’Артаньян?

      — Собирается на свидание с миледи, с леди Кларик.

      — Несчастный. Ему дорого обойдется это удовольствие.

      Березкин, видя, что товарищу от скуки хочется поговорить, отложил книгу в сторону.

      — А тебе нравится Дюма? — спросил он.

      — Не особенно.

      — Он красиво описывает мужество.

      — Куда там. У него даже и убивают не иначе, как с реверансами.

      — Ну не везде, — защищал Березкин прославленного романиста. — А мне иногда хотелось бы побыть на месте Д’Артаньяна.

      — Где именно? — лениво спросил Байдаров. — На свидании с леди Кларик?

      — Яша! — укоризненно заметил застенчивый, как девушка, Березкин.

      — Ну-ну, — улыбнулся Байдаров, — пошутил. Да и упаси нас бог от встречи с такой женщиной. К счастью, они попадаются только в романах… Однако у нас есть реальная, настоящая девушка, которая вот уже два часа как уехала в больницу и совершенно не думает о нас. Позвони-ка ей, Сережа. Хотя я забыл, что ты не разумеешь местного языка; тогда ты только набери номер, а разговаривать буду я.

      Из больницы ответили, что доктор Майкова уже уехала.

      — Значит, скоро будет здесь, — заключил Байдаров.

      Однако он успел выкурить еще одну папиросу, Березкин прочитал еще одну главу в «Трех мушкетерах», а Тани все не было.

      — Негодная девчонка, — ворчал Байдаров… — Конечно, заехала в какой-нибудь модный магазин посмотреть на тряпки.

      — Таня не заедет, — заявил Березкин. — Она не такая девушка, она не интересуется тряпками.

      — Много ты понимаешь в девушках.

      Березкин не стал дискутировать на такую сложную тему. Он пошел в ванную и вынес большой картон, на котором сохли его пробные отпечатки с последней пленки. Ему не терпелось посмотреть, как вышла Таня на его снимках, и он сделал несколько увеличений.

      — Покажи-ка, — заинтересовался Байдаров. — Ага…

      Таня Майкова садится в машину… так, так… Таня Майкова в вестибюле гостиницы.

      Березкин несколько смутился. На самом деле он сделал только те снимки, на которых была Таня, но Байдаров удержался от шутливых комментариев на эту тему.

      — А вот Таня на трибуне во время доклада Она говорила неплохо, ей много аплодировали, особенно студенты с галерки. Но больше всех, конечно, я… Хорошая девушка. Я бы на твоем, месте влюбился в нее.

      — Почему, именно, я? — покраснел Березкин.

      — Мне нельзя, — заявил Байдаров, — потому, что… подожди, а это что за снимок?

      — Это я вас у подъезда здешней больницы хотел снять.

      — Вижу. Но что тут за машина?

      — Не знаю. Подъехал кто: то.

      Байдаров присмотрелся к снимку, потом встал с дивана и зашлепал босыми ногами к окну. Там он разглядывал снимок, повернув его к свету. Лицо его стало серьезным.

      — Сережа, видишь женщину за рулем? Ты не знаешь, кто она?

      — Нет, конечно. Тебе она понравилась?

      — Очень понравилась, — Байдаров поспешно уселся на диван и взялся за ботинок. — Тем более, что я уже встречался с самим оригиналом. Сережа, эта женщина стреляла в тебя в Берлине.

      Березкин пригляделся к снимку.

      — Вот как?… — протянул он. — Она очень красивая.

      — Разве это ее оправдывает?

      — Нет, я просто так… Но как она смотрит на Таню.

      — Вот это-то меня и беспокоит, — заявил Байдаров, натягивая второй ботинок. — Пока я одеваюсь, сходи узнай, может быть, Таня уже приехала.

      Но Тани в номере не было.

      Байдаров быстро застегнул пуговицы на рубашке.

      Березкин с некоторым удивлением и смутным ощущением тревоги следил за товарищем.

      — Объясни, Яша, почему тебя так беспокоит появление этой женщины?

      — Сереженька, эта женщина опасней той, которую выдумал в своем романе Дюма.

      — Чем же?

      — Тем, что она существует в действительности, и мы, к сожалению, уже с ней встречались.

      — Но что она может сделать нам?

      — Нам, может быть, ничего.

      — Ты боишься за Таню?

      — Да, боюсь. Очень боюсь. Я думаю, здесь опять замешались витамины профессора Русакова.

      — Яша! — встревожился Березкин. — Я тебя не понимаю.

      — Потом, потом, Сережа. По дороге объясню, — Байдаров поспешно засовывал в карманы пиджака деньги и папиросы. — Пошли заказывать такси.

      — Куда мы поедем?

      — Поедем разыскивать Таню.

      В больнице старшего врача не оказалось. Сестра ответила, что доктор Майкова сделала вливание больному и уехала более часу тому назад. Куда? Об этом она не знает.

      — Может быть, она решила съездить на пляж? — сказал Березкин.

      — Одна? — Байдаров с сомнением покачал головой.

      Они проехали на пляж.

      Тани не было и на пляже. Купальщики уже разъехались. Багровое солнце садилось в мутно-серое море. Небо быстро темнело.

      Друзья внимательно оглядели всю прибрежную полосу и вернулись в машину. Возле ближайшего ресторанчика Байдаров остановил такси.

      — Позвоню в гостиницу, — сказал он. — Я отдам весь свой запас папирос швейцару, если он скажет мне, что Майкова находится у себя в номере.

      Однако он вернулся еще более нахмуренным и на вопросительный взгляд Березкина только качнул головой.

      На обратном пути мотор их такси раскапризничался.

      Машина тащилась еле-еле, шофер нервничал, то и дело дергал за рычажки карбюратора. Наконец, мотор чихнул подряд несколько рази замолк совсем. Шофер с ходу подрулил к обочине дороги, сконфуженно извинился и, открыв капот, забрякал ключами.

      Друзья молча вылезли на шоссе. Мягко шурша резиной покрышек по асфальту, проносились машины, заливая дорогу прыгающими потоками мертвенно-белесого света. От шоссе куда-то в сторону сворачивала дорога, засыпанная светлым гравием и обсаженная кустами акаций. Байдаров и Березкин пошли по ней, пока лучи фонарей не перестали мелькать перед глазами.

      Светлая лента дороги пологим поворотом уходила в темную гущу кустов. Было тихо, только в кустах трещали цикады. Байдаров остановился и зажег спичку, чтобы закурить папиросу. Слабенький дрожащий огонек осветил на мгновение встревоженное лицо Березкина.

      — Видишь ли, Сережа, — сказал Байдаров, — мне не хочется верить, чтобы с Таней случилось что-нибудь плохое. У советских людей психология другая, мы у себя на родине уже отвыкли от таких историй, где участвуют красивые авантюристки и всякие злодеи. Отвыкли и от таких приемов, как шантаж и похищение. Все это от старого мира, но сейчас мы находимся как раз в том старом мире, где уголовные приемы все еще в ходу. Будем надеяться, что с Таней ничего страшного не произошло.

      — Где же она могла задержаться?

      Байдаров не ответил. Внезапно послышалось стремительно нарастающее гудение. Байдаров едва успел отдернуть Березкина в сторону, как мимо них промелькнула машина с потушенными фарами и, не сбавляя скорости, скрылась за поворотом дороги. Она исчезла, как привидение, оставив после себя только смрадное дыхание сгоревшего бензина.

      — Видел, что здесь делают? — спросил Байдаров. — У нас шоферы не гоняют по дороге сломя голову с потушенными фарами. Кто знает, что провезли в этой машине? Давай лучше вернемся на шоссе.

      Они не сделали и двух шагов, как оба вздрогнули и остановились.

      Крик, душераздирающий крик донесся до чих из-за кустов акаций. Страшный вопль, больше похожий на звериное рычание, чем на человеческий голос. И все же это несомненно кричал человек.

      Они быстро продрались сквозь колючие акации и увидели фасад здания, возвышающийся над зубчатой каймой черных кустов. Верхний ряд окон был слабо освещен.

      В просвете крайнего окна темным силуэтом виднелась человеческая фигура, цеплявшаяся за оконные переплеты. Лицо человека выделялось мутным матовым пятном, на большом расстоянии трудно было что-либо разобрать… но вот на матовом пятне появилось черное отверстие широко открытого рта и опять донесся тот же крик, полный нечеловеческой злобы и мучительной боли.

      Две фигуры в белых халатах показались за спиной висевшего. Они сдернули его с окна и утащили куда-то вглубь комнаты. Свет в окне погас.

      — Психолечебница, что ли? — неуверенно заметил Байдаров. — Пойдем-ка отсюда, Сережа, к машине.

      Друзья выбрались обратно на шоссе. Шофер уже сидел за рулем.

      — Это клиника, — неохотно ответил он на вопрос Байдарова. — Клиника № 11. Там часто кричат.

      …Тани не было в гостинице.

      Байдаров позвонил в полицию…

    

  
    
      
        Ловушка

      

      
        Хотя Таня и смеялась над плохими предчувствиями Байдарова, но и ее, за три дня пребывания в Зиттине, не покидало ощущение непривычной, непонятной неловкости.

      Если бы она была искушенным подпольщиком, она смогла бы объяснить это ощущение. Оно появляется у человека, когда за ним начинают следить; следить внимательно, настойчиво и незаметно.

      Но Таня никогда не была подпольщицей, ей не от кого было прятаться, вся ее жизнь текла открыто, на виду у всех. Поэтому она решила, что все ее неприятные ощущения происходят от нервной усталости. Она решила, что просто ей надоела толчея зарубежной жизни, наглые фоторепортеры и неотвязные журналисты.

      В Зиттине ее не тревожили ни те, ни другие, зато появились новые неприятности. То, ни с того ни с сего, лопнет пробирка с препаратом, то у больного внезапно появятся странные симптомы, заставляющие ее раздумывать над правильностью своего диагноза и тревожиться.

      Вот и сегодня. С опозданием почти на сутки почта вручила посылку. Консул вместе с препаратом прислал Тане советские конфеты «Мишка», и она была растрогана его внимательностью. Приехав в больницу, Таня сама поставила препарат в автоклав и решила сидеть возле него до конца стерилизации; но автоклав вдруг перестал работать.

      Старший врач был очень огорчен такими задержками, Затем больного так долго подготовляли для инъекции, что Таня, наконец, потеряла терпение.

      Сделав вливание, она решила с полчаса побыть возле больного, проверить действие препарата.

      За всеми заботами Таня забыла позвонить в гостиницу Байдарову и Березкину. Когда больной уснул, она направилась было к телефону, но вошел старший врач и сказал, что господа журналисты уже звонили из гостиницы и просили передать доктору Майковой, что будут ждать ее на пляже.

      Таня вначале удивилась, что журналисты уехали, не дождавшись ее. Однако тут же оправдала их: чего было сидеть в номере в такую жару.

      Больной спал. Делать возле него было нечего.

      И Таня решила ехать прямо на пляж, минуя гостиницу.

      Вырвавшись из сутолоки городского движения на загородное шоссе, Таня включила последнюю скорость, откинулась на спинку сидения и постаралась отдаться тому приятному ощущению, которое испытывает человек, проносясь по земле со скоростью тридцати метров в секунду. Но неприятное ощущение не проходило. Тане даже показалось, что кто-то пристально смотрит ей в затылок. Она сбавила скорость и оглянулась. Конечно, сзади никого не было. Только по шоссе, метрах в двухстах, мчалась белая машина.

      Когда кадиллак, в котором ехала Таня, свернул на прибрежную полосу к пляжу, белая машина тоже замедлила ход и съехала с шоссе на противоположную сторону.

      Фрейлейн Морге выключила мотор. Задернула шелковую шторку. Бросила отрывисто:

      — Демарсе!

      — Да, я слушаю вас.

      — Это очень удобный случай. Нужно задержать ее на пляже до вечера.

      — Понятно, фрейлейн. Но… каким образом?

      — Придумайте… Подайте мне платье.

      — Вот оно, пожалуйста. Кстати сказать, мне легче было достать новейший бальный туалет, чем это платье. Я совершенно не знал, где продаются подобные веши, пришлось обратиться за советом к дворнику. Объясните для чего вы собираетесь надевать такие лохмотья?

      — Чтобы попасть в машину к той девчонке.

      — И вы считаете, в таком виде она вас скорее возьмет?

      — Конечно.

      — Не понимаю?

      — И не поймете, Демарсе… Застегните-ка мне платье на спине… Чтобы это понять, вам нужно бросить читать французскую порнографию и познакомиться с русскими романами. У таких людей, как доктор Майкова, врожденное чувство жалости к каждому ободранному бедняку.

      Фрейлейн Морге слегка отодвинула шторку и посмотрела в сторону берега.

      — Она собралась купаться. Что ж, это несколько облегчает дело. Демарсе, вы придумали, как задержать здесь ее машину?

      — Пока нет.

      — Ну, где вам… Возьмите на заднем сидении мою шляпу.

      — Взял.

      — Там есть длинная булавка.

      — Есть, вот она, — Теперь вы сообразили? Нет… Вы не особенно-то умны, Демарсе.

      — Фрейлейн!… Ага, понял!

      — Быстрее! А то она сейчас выйдет из воды.

      Не найдя на пляже ни Березкина, ни Байдарова, Таня решила, что они уже уехали. Посмотрев на приветливое, ласковое море, она решила выкупаться.

      Когда она вернулась к машине, то увидела, что одна из задних покрышек сплющилась и железный обод колеса стоит прямо на земле.

      Пришлось доставать домкрат, инструменты и менять колесо. Таня провозилась довольно долго, и когда, наконец, завернула последнюю гайку, тени от береговых скал уже удлинились настолько, что закрыли машину.

      Побуксовав на мягком песке, кадиллак медленно выбрался на шоссе. Переключая скорости, Таня заметила на пешеходной дорожке странную фигуру.

      Женщина, в старом поношенном платье, медленно брела по узкой тропинке, с трудом переставляя усталые ноги, обутые в рваные туфли. Лицо ее было серое и измученное. Таня видела, как она то и дело облизывала губы, почерневшие от пыли и потрескавшиеся от зноя. По шоссе проносились машины, в которых сидели мужчины, одетые в дорогие светлые костюмы, и женщины, одетые в не менее дорогие платья. Никто из них не обращал внимания на женщину, еле двигавшуюся по раскаленному гравию дорожки и так нуждавшуюся в помощи.

      Наконец, женщина остановилась. Качнулась и, потеряв последние остатки сил, медленно опустилась на землю.

      В ту же секунду Таня была возле нее. Подняла, помогла дойти до машины и усадила рядом с собой.

      Таня плохо говорила на местном языке. Но невеселая история, рассказанная незнакомкой, была стандартно проста, и чтобы ее понять, не требовалось знания большого количества слов. Безработная машинистка… ездила в соседний городок искать работу… не хватило денег на обратный автобус… живет в Зиттине в Портовом Пригороде.

      Женщина говорила тихим, равнодушным от усталости голосом, прикрыв длинными ресницами покрасневшие глаза и уронив на колени руки с красивыми пальцами, покрытыми дорожной пылью.

      Таня молча слушала. Смотрела на красивые руки женщины, на мягкие очертания ее лица, на ее нежную чистую кожу, чуть покрытую загаром и думала, что в недалеком прошлом эта женщина жила, очевидно, очень неплохо…

      Непонятное ощущение тревоги, какой-то приближающейся опасности опять заставило Таню обернуться. Но кругом было тихо. Мирно поблескивало море в лучах заходящего солнца. Вечерние тени подкрадывались к машине, где сидела эта измученная беспомощная женщина.

      И Таня предложила довезти ее до дома…

      Они еще не доехали до города, как женщина показала на старую разбитую дорогу, круто сворачивающую в сторону Портового Пригорода.

      — Тут ближе, — тихо сказала она и опять прикрыла глаза.

      Таня послушно свернула, и кадиллак, переваливаясь по ухабам дороги, недовольно заворчал мотором. Поднятая колесами пыль закрыла машину…

      Байдаров и Березкин не спали всю ночь. Перед утром позвонил телефон. Березкин кинулся к нему, опрокинул стул. Услышав мужской голос, протянул трубку Байдарову.

      Звонил шеф полиции. — Случилось несчастье, — сказал он. — Я сейчас заеду за вами.

    

  
    
      
        Подозрения

      

      
        Предутренний туман еще стоял в воздухе, затягивая дымкой безлюдный пустырь, окруженный старыми складскими зданиями. Тянулись ржавые рельсы заброшенной узкоколейки, валялись куски черного толя и листы изъеденного ржавчиной кровельного железа.

      — Вот здесь! — сказал полицейский агент.

      Красный лимузин резко затормозил. Байдаров и Березкин вслед за шефом полиции вылезли на грязную землю.

      Кадиллак стоял, почти уткнувшись фарами в кирпичную стену старого угольного склада. Капли росы покрывали голубую эмаль машины и редкими слезинками сползали по стеклам распахнутых дверок пустой кабины.

      — Господа журналисты, — сказал шеф полиции, — прошу не подходить к машине. Мы можем спутать отпечатки и мелкие следы на месте происшествия.

      Он отдал распоряжение. Один из агентов вытащил большую лупу и, с видом Шерлок Холмса, принялся рассматривать дверные ручки кадиллака. Второй агент опустился на корточки и занялся изучением следов на земле возле машины.

      — Какое несчастье, господа, — сочувственно обратился шеф полиции к Байдарову. — Зачем только доктор Майкова поехала сюда: район Старой Гавани самое глухое место в Портовом Пригороде.

      Байдаров молча жевал мундштук давно погасшей папиросы. Агент с лупой не спеша выбрался из кабины кадиллака.

      — Следов борьбы и крови в машине не обнаружено, — доложил он.

      — Очень хорошо, Брайт. Продолжайте обследование. — Шеф полиции снова обратился к Байдарову. — Такой неприятный случай… Я отдал распоряжение пока ничего не сообщать в прессу. Журналисты нам мало чем помогут. — Шеф полиции немного помолчал. — Вы сообщили вашему консулу?

      Байдаров покачал головой. Он ночью звонил на междугороднюю, но ему ответили, что линия повреждена, все разговоры откладываются на завтра.

      — Ах да, — как бы вспомнил шеф. — Знаю, знаю. Это наше несчастье: старенькая линия часто портится и, как назло, в самый нужный момент.

      Не понимая, о чем говорят шеф полиции и Байдаров, Березкин с тревогой следил за процедурой осмотра.

      У него замирало сердце каждый раз, когда агенты начинали что-то говорить друг другу или разглядывать что-либо замеченное ими на обшивке сидения или на рулевом колесе. С беспокойством он оглядывался, и его профессиональный наблюдательный взгляд фотокорреспондента замечал на земле каждую деталь, и каждая деталь казалась ему подозрительной.

      Агенты полиции тщательно рассмотрели и изучили все камешки, все щелочки, все мало-мальски заметные и даже не заметные следы кругом кадиллака. Но след чужой машины первым все-таки увидел Березкин.

      Он потрогал Байдарова за локоть и показал ему на землю.

      — Что? — не понял тот.

      — Посмотри.

      Байдаров нагнулся. На кучке пыли, увлажненной росой, виднелся свежий отпечаток покрышки со сложным узором, напоминающим сердце, пересеченное двумя рядами елочек. На покрышках их кадиллака узор был другой.

      — Вы что-то нашли? — быстро шагнул к ним шеф полиции.

      Он выслушал Байдарова, взглянул на отпечаток и сказал со снисходительной улыбкой, как бы извиняя нелепость такого предположения:

      — Вы считаете, что злоумышленники приехали сюда на машине? Нет, это дело местных обитателей, а они предпочитают передвигаться пешком. Впрочем, — добавил он, останавливая Березкина, который было взялся за ФЭД, чтобы сфотографировать след, — мы можем, на всякий случай, сделать гипсовый отпечаток.

      Через полминуты агент уже заливал след слоем жидкого гипса. Байдаров выразительно посмотрел на Березкина, и они отошли в сторону.

      — Что-то мне не нравится поведение шефа полиции, — хмуро сказал Байдаров, выбрасывая потухшую и изжеванную до табака папиросу. — Таня сказала бы, что это опять мое расстроенное воображение; но, к сожалению, все плохие предчувствия здесь неизменно сбываются. Я начинаю им верить все более и более.

      — Яша, ты думаешь, что в похищении Тани замешана та женщина?…

      Байдаров не успел ответить. К ним приближался шеф полиции.

      — Агенты ничего подозрительного не обнаружили, заворковал он. — Все, как говорят, покрыто мраком неизвестности. Но не будем терять надежды. Возможно, просто похищение с целью выкупа. У нас это иногда, к сожалению, случается. — Он сокрушенно поднял плечи и добавил: — И зачем только она поехала в такой заброшенный район?…

      — Да, да! — вдруг раздался рядом с ним глуховатый, слегка пришепетывающий голос. — Вот я то же самое подумал, господин военный.

      Все повернулись. Возле них стоял пожилой мужчина, одетый в военный заплатанный китель, с удочками и алюминиевым котелком в руках.

      — Я тоже подумал, — продолжал мужчина, оглядывая всех выцветшими глазами, — зачем эти молодые женщины приехали в такое глухое место, как наша Старая Гавань.

      — Женщины? — удивился Байдаров.

      — Какие женщины? — строго спросил шеф полиции. — В машине была одна женщина.

      — Виноват, я видел две…

      — Ты был пьян!

      Мужчина не обиделся. Он только вздохнул с грустной улыбкой.

      — Я уже позабыл, когда был пьян в последний раз. Я хожу в Старую Гавань каждую ночь ловить бычков, но их хватает только на хлеб. Я хорошо видел — женщин было две. Одна совсем молоденькая, а вторая…

      — Подождите! — перебил его Байдаров. — Сережа, у тебя с собой снимок? Дай-ка его сюда, — и он показал мужчине отпечаток с видом подъезда рабочей больницы. — А вторая женщина… не походила вот на эту?…

      Мужчина положил удочки на землю и вытер руки о штаны.

      — Я плоховато вижу без очков, — сказал он, рассматривая снимок на расстоянии вытянутой руки, как это делают дальнозоркие, — но как будто бы…

      — Все это очень интересно, — перебил его шеф полиции. Он решительным жестом выдернул снимок из рук оторопевшего мужчины. — Так значит, вы были здесь ночью? Брайт! Заберите его в мою машину.

      Как из-под земли выросший агент взял растерявшегося мужчину под руку и повел к красному лимузину.

      Шеф полиции бросил быстрый взгляд на фотографию.

      — Неважный отпечаток, — заметил он. — У вас нет лучшего?… тогда, с вашего разрешения, — шеф любезно улыбнулся, — я возьму его. И прошу меня извинить, но я должен уехать. Я хочу лично заняться допросом этого господина… Брайт! Вы останетесь здесь за меня. Продолжайте обследование. Вы можете ехать в своем кадиллаке, господа журналисты.

      И лимузин шефа полиции пронесся мимо друзей, увозя с собой единственный снимок и единственного свидетеля.

      На мостовой остались две удочки да помятый алюминиевый котелок, из которого торчали шевелящиеся рыбьи хвосты.

      Все было сделано так быстро, что друзья ничего не успели сказать. И когда красный лимузин скрылся в переулке, Байдаров многозначительно протянул сквозь зубы:

      — Так, так… Ну вот, кое-что и определилось, Сережа. Конечно, жаль снимка. Но взамен его шеф полиции вернул нашу машину. Поедем в гостиницу. Там у нас осталась пленка, и мы сделаем второй отпечаток.

      Пока кадиллак, почти цепляясь бортами за углы изломанных улиц и проваливаясь по ступицы в рытвины и канавы, выбрался, наконец, из закоулков Портового Пригорода, прошло около получаса. Взошло солнце. По улицам уже прошли поливочные машины, смыв с матово-черного асфальта следы пыли и грязи.

      В вестибюле гостиницы неприятно пахло горелой тряпкой. Друзья поднялись на свой этаж, где их встретил господин Скарбон. Лицо управляющего гостиницей Выражало высшую степень огорчения.

      Байдаров с запоздалой догадкой прикусил губу.

      — Неприятность, господа! — управляющий часто заморгал, закатывая глаза под лоб. — Такая неприятность! Небольшой пожар в вашем номере. Или замыкание шнура настольной лампы, или господин Байдаров плохо притушил окурок в пепельнице… В коридоре дым… пришлось взломать дверь… Но из вашего имущества ничего не пострадало, господа. Сгорела только скатерть на столе.

      Двери номера были открыты. Уборщица смывала с пола коричневую пену огнетушителя. Валялась обугленная скатерть, от которой поднималась тоненькая струйка дыма. Березкин быстро открыл ящик стола, где хранились заснятые пленки. Он перебрал их под вопросительным взглядом Байдарова.

      Пленки со снимком женщины не было.

      — Фон Штрипс! Вы поступили, как идиот!

      — Фрейлейн Морге… Я не позволю…

      — Вы мне позволите повторить, что вы поступили, как идиот. Черт вас возьми! Да знаете, что с вами сделает господин Эксон, если я расскажу ему о такой работе.

      — Но что произошло?

      — Вы навели подозрение журналистов на меня и, следовательно, на клинику.

      — Помилуйте, наоборот, я отобрал у них все подозрительные улики.

      — Нет, я удивляюсь Эксону, что он послал сюда такого бестолкового человека. Да неужели вам неясно, что, отбирая улики, вы только укрепили подозрения.

      — Но что я должен был сделать?

      — Вам нужно было бы прежде, чем пригласить журналистов с собой, уничтожить все следы машины и, тем более, исключить появление живых свидетелей.

      — Свидетель больше ничего не скажет.

      — Он уже достаточно сказал. Нам нужно задержать приезд советского консула хотя бы на несколько дней.

    

  
    
      
        Старая знакомая

      

      
        Горничная принесла в номер свежую хрустящую скатерть. Господин Скарбон, продолжая соболезновать (ах, какая неприятность, какая неприятность!), отослал горничную и собственноручно расстелил скатерть на столе.

      — Я надеюсь, ничего не пропало? — остановился он в дверях. — Я все время лично присутствовал…

      — Нет, — прищурился Байдаров. — Ничего не пропало. Очень благодарим вас за заботу.

      Он закрыл дверь за управляющим и, вернувшись, с шумом опустился на диван. Березкин подвинул к нему спички и пепельницу и сел рядом.

      От телефонного столика донесся тихий щелчок. Они прислушались, ожидая звонка, который мог принести им еще какую-нибудь новость. Но телефон безмолвствовал.

      — Что будем делать, Яша?

      Байдаров сломал спичку о коробок и бросил ее в пепельницу.

      — Потеряв все вещественные улики, — сказал он, — мы приобрели твердую уверенность, что похищение Тани — дело рук известной нам женщины, нашей старой знакомой. Мы не знаем, кто она и где ее искать. Обращаться к местным властям бесполезно: здесь хозяин — шеф полиции, а он заинтересован в том, чтобы мы эту женщину не нашли. Мы бессильны против него. Нам нужен один человек…

      — Консул.

      — Да, Сережа. Наш консул. Мы расскажем ему все, что знаем. Действуя от имени правительства, консул будет разговаривать с шефом полиции на другом языке.

      — Тогда нужно сейчас же вызвать его.

      — Это труднее, чем ты думаешь.

      — Сегодня заработает междугородняя.

      — Она может не заработать, — заметил Байдаров.

      — Пошлем телеграмму.

      — Телеграмма может не дойти.

      — Тогда я сам поеду за консулом.

      — А ты можешь не доехать.

      В темных глазах Березкина появилось вначале удивление, затем негодование.

      — Но не может этого быть! — воскликнул он.

      — Сережа, милый, — сказал Байдаров значительно, — давай условимся: здесь все может быть. Мы только потому и потеряли Таню, что думали иначе. Но мы все-таки проверим первые два способа. Сейчас пойдем на телеграф. Кстати, там узнаем, когда начнет работать междугородняя.

      Байдаров встал. Телефон опять звякнул тихо и приглушенно.

      — Кто-то собирается позвонить, — сказал Березкин.

      — А может быть… подслушать?

      В это время звонок телефона задребезжал резко и настойчиво.

      Байдаров снял трубку.

      — Да, — сказал он.

      Трубка молчала. Слышались только легкие шорохи и потрескивания; где-то далеко-далеко играла гавайская гитара.

      — Слушаю! — повторил Байдаров. Он уж хотел повесить трубку, как вдруг мембрана щелкнула, наступила тишина, и в тишине прозвучал спокойный женский голос: — Журналист Байдаров?

      Звук пистолетного выстрела меньше бы удивил Байдарова. Он на секунду запнулся, в его памяти промелькнула горящая улица Берлина и женщина с сумочкой в тихом переулке.

      — Да, — сказал он. — Кто говорит?

      — Это вы скоро узнаете, — услышал он. — Мне бы хотелось побеседовать с вами по интересующему вас делу.

      — Когда?

      Когда вам угодно. Но, во всяком случае, раньше, чем вы пошлете телеграмму вашему консулу, — в спокойном голосе прозвучала скрытая, как бы свитая в тугую пружину, угроза.

      — Хорошо, — сказал Байдаров. — Я согласен говорить сейчас. Где мне вас найти?

      — Меня не нужно искать, — слабо усмехнулся голос. — Я заеду за вами.

      Мембрана щелкнула, послышались частые отрывистые гудки.

      — Кто звонил, Яша?

      Байдаров не ответил и Березкин сразу догадался: — Та женщина?

      Сдержанным движением Байдаров опустил трубку на телефон. Присел возле окна, из которого был виден подъезд гостиницы. Они молча ждали несколько минут.

      Байдаров нагнулся к окну.

      — Вот и она.

      У подъезда остановилась длинная, похожая на гончую собаку, белая машина.

      За рулем сидела женщина — сверху из окна были видны ее светлые волосы, мягкими завитками лежащие на плечах. Она сидела спокойно, не вертелась, не сигналила, не смотрела по сторонам. Она была уверена, что ее уже увидели, и небрежно постукивала пальцем в перчатке по волнистому ободу рулевого колеса.

      — Да, — протянул неопределенно Байдаров. — Это не миледи у Дюма. У той, кроме яда да коварства, ничего за душой не было, — у этой к услугам и пистолеты, и вообще вся современная техника. А у меня даже Д’Артанъяновой шпаги нет, — усмехнулся он. — Так я поехал, Сережа. Ну, что ты на меня, как на покойника, смотришь?… Сиди и дожидайся. Я скоро вернусь.

      — Может быть, вместе поедем?

      — Нет, нет! Жди здесь, как договорились. Читай пока «Трех мушкетеров». Там как раз все хорошо кончается.

      На пороге Байдаров остановился.

      — Но из номера никуда не уходи. И никому не открывай, кто бы ни стучал.

      Байдаров не торопясь спускался по лестнице. Ему хотелось подготовиться к предстоящей встрече. Он догадывался, что сейчас произойдет серьезный разговор, который должен решить судьбу Тани, и он боялся, очень боялся, что каким-либо неверным словом, неточным ходом может ее погубить. Он не знал, кто эта женщина, что она может и что не может сделать, какого тона ему держаться в разговоре с ней. И тут вспомнил слова своего московского тренера-боксера: «В бою иногда полезно для разведки применить приемы своего противника».

      Он расправил воротничок рубашки и даже улыбнулся, чтобы согнать с лица следы бессонницы и тревоги.

      «Нужно будет посмотреть на покрышки колес, — продолжал размышлять Байдаров, уже выходя из дверей гостиницы. — Если она их сменила, значит — боится, и ее можно будет еще припугнуть».

      Он подошел к белой машине. Коротко поклонился женщине. Она, не поворачивая головы, бросила на него быстрый косой взгляд и показала на сидение рядом с собой.

      Байдаров обошел машину сзади, нагнулся и узнал на покрышках знакомый узор — сердце с двумя рядами елочек.

      «Да! Эту не припугнешь, — подумал он. — Бедная Таня!» Впрочем, Байдаров постарался ничем не проявить своего беспокойства. Он протиснулся на сидение и, закрывая дверку кабины, хлопнул раз, другой. Но замок не закрывался. Женщина молча протянула руку, наклонилась и захлопнула дверку. Прядь ее волос коснулась лица Байдарова, ему показалось, что она это сделала нарочно.

      Мощный мотор мягко тронул машину, набирая скорость, она скользнула по блестящему асфальту бульвара.

      Женщина молчала, склонившись над рулем. Байдаров видел в зеркале отражение ее глаз. Ему казалось, что он замечает в них не то улыбку, не то усмешку, и это заставляло его все более и более тревожиться за судьбу Тани…

      Белую машину загородила массивная туша городского автобуса. Березкин отошел от окна и сел на стул. Откинулся на спинку и сидел так не шевелясь, прислушиваясь к нарастающему чувству томительного беспокойства. Несколько раз взглянул на часы, потом снял их, положил на дальний угол стола и прикрыл газетой.

      «Три мушкетера» Лежали на столе. Он подвинул Книгу, прочитал одну страницу до конца и, перевертывая ее, сообразил, что не помнит, о чем читал. Он закрыл книгу, встал, приподнял газету и посмотрел на часы. Послушал — они шли. Он положил их на место и попытался представить, что может случиться с Байдаровым. Однако он не знал ничего определенного, и фантазия — как всегда бываете таких случаях — принялась рисовать ему картину за картиной и одну страшнее другой.

      Тогда он снова раскрыл книгу. Механический процесс чтения Все-таки отвлекал мысли и заполнял медленно текущее время.

      Так прошел час… другой. Наконец, Березкин не выдержал. Он вскочил, подошел к вешалке, взял шляпу, не представляя себе, куда он пойдет и зачем. Но сидеть в номере он больше не мог.

      Дверной замок щелкнул, и в номер вошел Байдаров.

      Березкин оторопело смотрел на него, как на человека, появившегося с того света.

      — Ты пришел, Яша, — наконец вымолвил он.

      Байдаров взял из его рук шляпу и повесил рядом со своей. Не свойственным ему усталым движением сел на диван и закурил.

      — Я видел Таню, Сережа, — сказал он.

      — Живую?

      — Пока живую, — мрачно потупился Байдаров. — Садись, я попробую тебе все по порядку рассказать.

      Он повертел в руках спичечную коробку, с видом человека, который пытается привести в какой-то логический порядок свои мысли.

      — Мы промолчали всю дорогу, — начал он. — Так как я приготовился ко всяким неожиданностям, то не особенно удивился, когда машина свернула на ту самую аллею…

    

  
    
      
        Откровенный разговор

      

      
        — Итак, — сказала фрейлейн Морге. — За наше знакомство!

      Из графина, стоявшего на столе, она налила два бокала и протянула один Байдарову. В ее глазах блеснули задорные искорки. Влажные тонкие губы раздвинулись в легкой вызывающей улыбке.

      Байдаров колебался секунду. Ему пришлось сделать усилие, чтобы заставить себя поверить, что все это не фарс, не дешевая мелодрама, что сейчас решается участь Тани и многое в этой участи зависит от него. Он принял бокал.

      — Мы с вами уже встречались, — заметила фрейлейн Морге.

      — Да, встречались, — согласился Байдаров. — Вы стреляли в моего товарища. Из-за угла, — добавил он.

      — Из окна моей квартиры, — поправила фрейлейн Морге, — и неудачно — ваш товарищ не вовремя повернулся.

      — Вы могли исправить свой промах. Почему же вы не стреляли в меня? Испугались?

      — О, нет! Просто у меня в пистолете не оказалось патронов. — Фрейлейн Морге пригубила бокал. — Вы такой большой, — сказала она, — в вас бы я не промахнулась.

      Она допила вино. Байдаров поставил свой бокал на стол.

      — Вы хотели сказать мне что-то о Майковой? — спросил он.

      — Вы догадливы.

      — Она у вас?

      Фрейлейн Морге повертела в руках тонкую ножку пустого бокала. Байдаров невольно обратил внимание на ее длинные сильные пальцы с крашеными ногтями, держащие хрупкий хрусталь.

      — Да! — сказала она вызывающе. — Доктор Майкова у меня. Я хочу узнать у нее рецепт препарата Русакова.

      — Зачем он вам?

      — Для дела, господин Байдаров. Мы тоже хотим лечить препаратом наших больных.

      — Не верю.

      Фрейлейн Морге только пожала плечами.

      — Наше государство, — продолжал Байдаров, — и так даст вам препарат.

      — Он нам нужен в большом количестве, мы должны производить его сами. Так вот, я отпущу доктора Майкову, как только она мне сообщит его рецепт.

      — А если она вам его не скажет?

      — Мне трудно ответить на этот вопрос. А вы не могли бы уговорить ее не упрямиться?.

      Байдаров покачал головой.

      — Нет. Да она и не послушала бы меня.

      — Тогда мне придется задержать ее несколько дольше. — Глаза фрейлейн Морге блеснули тускло и недобро. Но улыбка на губах осталась. — Господин Байдаров, — продолжала она, жестко и четко выговаривая окончания слов, — давайте поговорим откровенно. Нам нужен рецепт препарата, и я думаю, что смогу его узнать у доктора Майковой. Вы, конечно, вправе заботиться о ее судьбе, хотя пока ей ничто не угрожает. Конечно, вы будете искать способы выручить ее. Но вы избрали неверный путь! Консул здесь не поможет. Я согласна с тем, что вы кое-что знаете. На основании ваших подозрений консул может наделать нам немало хлопот. Но Майкову он не найдет. Более того, сейчас она жива и здорова, но если здесь появится консул…

      Она многозначительно замолчала с той же вызывающей улыбкой, глядя прямо в глаза Байдарову.

      — Вы ответите за это! — сказал он.

      — Ничего подобного. У вас нет фактов, нет явных улик. Для суда подозрений недостаточно. Все ваши устные сообщения мы выдадим за провокационные обвинения агентов-коммунистов. А вашу Майкову найдут на пороге какого-нибудь ночного притона в Портовом Пригороде. Шеф полиции извинится перед вашим консулом за прискорбный случай; однако прибавит, что доктор Майкова не должна была ехать в такой глухой район города. Возможно, найдут и убийц, которых примерно накажут, повесят или сошлют на каторжные работы. Впрочем… все может быть сделано и иначе. Я даю вам сейчас, так сказать, общее представление…

      Фрейлейн Морге нагнулась и взяла со стола тонкий хлыст с рукояткой из цветного перламутра, согнула и выпустила его упругий конец, он выпрямился с резким неприятным свистом.

      — Пока вашему доктору не угрожает никакой опасности, — продолжала она. — Правда, мы ее немного припугнем… (Байдаров невольно посмотрел на хлыст и подумал, как будет больно, если он ударит по живому телу), — но потом выпустим. Нам нет надобности привлекать внимание ненужной жестокостью. Это все, что я хотела вам сообщить. Теперь решайте сами; судьба доктора Майковой в ваших руках.

      Байдаров молчал. Он понимал всю безжалостную убедительность преступной логики этой женщины. На его скулах выступил легкий румянец скрытого волнения.

      — Когда вы ее освободите?

      — А вот это, в некоторой степени, зависит и от вас.

      — Что я должен сделать? Дать обещание, что я буду молчать?

      — Это во-первых. Во-вторых, — вы должны съездить со мной в наш ночной клуб.

      — Зачем? — совершенно искренне удивился Байдаров.

      — Вас должны увидеть в моем обществе, — фрейлейн Морге опять усмехнулась задорно, — вы будете со мной учтивы и приветливы. А впоследствии вам уже будет трудно выступить против меня. У меня будут основания вас скомпрометировать.

      Байдаров все еще колебался.

      — Хорошо, — сказал он наконец. — Но прежде покажите мне Майкову. Я хочу убедиться, что она жива.

      — Ну, что ж, — согласилась фрейлейн Морге после некоторого раздумья, — вы увидите ее. Но я не хочу, чтобы у нее появились преждевременные надежды. Она не должна знать, кто к ней приходил. Поэтому нам придется устроить небольшой маскарад.

      Она подошла к стене, откинула штору. Байдаров увидел дверку стенного шкафа с массивными резными филенками. Из замочной скважины торчала узорчатая головка ключа.

      Шкаф был темен и вместителен, как бомбоубежище.

      Откинув в сторону висевшие платья, фрейлейн Морге достала из глубины шкафа длинный белый балахон.

      — Наденьте вот это.

      Байдаров с трудом натянул на широкие плечи длинный, до пят, мешкообразный халат. Глухой капюшон с узкими прорезями до глаз закрыл ему голову.

      — Очень хорошо, — услышал он. — Сейчас вы похожи на куклуксклановца. Пойдемте… Но, предупреждаю, никаких разговоров с доктором Майковой.

      Похлопывая хлыстом по ладони, фрейлейн Морге направилась к дверям. Путаясь ногами в складках плотной ткани балахона, Байдаров последовал за ней.

      Ему трудно было ориентироваться по дороге. Через узкие прорези в капюшоне Байдаров видел перед собой только голову своей спутницы, белую блузку, отложной узорчатый воротничок. На расстоянии протянутой руки он видел шею женщины, полузакрытую локонами белокурых волос. У Байдарова появилось жгучее желание протянуть руку, сжать шею пальцами. Он поспешно засунул руки в карманы, но в балахоне оказались сквозные прорези, и тогда Байдаров затолкал кулаки поглубже в карманы пиджака.

      Глядя поверх плеча своей спутницы, он заметил, как из какого-то бокового прохода показались белые фигуры Двух служителей. Они тащили под руки мужчину, одетого в разорванную на: груди длинную белую рубаху.

      Увидя фрейлейн Морге, служители поспешно посторонились. Мужчину они продолжали держать под руки, прижимая его к стене. Байдаров заглянул больному в лицо. Оно было странного голубоватого оттенка, его то и дело передергивали судорожные гримасы, рот кривился, глаза блестели, как у зверя, попавшего в западню.

      Фрейлейн Морге прошла мимо, даже не повернув головы.

      Они спустились куда-то вниз. Дневной свет сменился электрическим. Его спутница внезапно остановилась — Байдаров чуть не налетел на нее. Подошел кто-то в белом халате. Забрякали ключи. Открылась низкая дверь, Байдаров нащупал ногой порог и шагнул через него…

      Таня никак не могла вспомнить, что с ней случилось, как она попала в эту комнату с низким потолком, на котором воспаленным глазом светила электрическая лампа. Тяжелая, как налитая свинцом, голова отказывалась думать. В сознании вихрем проносились беспорядочные бредовые видения; чаще всего чье-то лицо, с прозрачными, как льдинки, глазами, и тогда все существо Тани напрягалось и замирало в ожидании чего-то.

      Она сидела на жесткой кровати, покрытой колючим одеялом. Ослабевшие мышцы шеи с трудом поддерживали голову, и она покачивалась из стороны в сторону. Хотелось лечь, но лежать было нельзя — голова тогда начинала болеть нестерпимо. Таня откидывалась назад попиралась затылком о холодный цемент стены. На несколько секунд становилось легче, но потом опять приходила боль, и сознание захлестывалось волной жутких образов.

      Часы с ее руки были сняты, она не знает, сколько времени сидит в этой жуткой комнате. Час?… Месяц?… Год?…

      Скрипнула дверь. Струя свежего воздуха коснулась ее лица. Она открыла глаза и увидела перед собой женщину…

      Таня пытается сообразить: на самом деле кто-то стоит перед ней или это ей только кажется. Однако она отталкивается от стены затылком и выпрямляется на лежанке. Голова у нее кружится, но она держится руками за лежанку и в упор, упрямо и вызывающе смотрит в чужие прозрачные глаза.

      Красный туман затягивает сознание и Таня видит, как с лица женщины исчезает спокойствие и выражение его становится насмешливо злым.

      Черный конец хлыста уперся в лоб и оттолкнул голову к стене. Таня больно ударилась затылком, но упрямо не закрывала глаза. И она увидела, как огромная белая фигура выдернула из рук женщины хлыст. Что-то очень знакомое почудилось девушке в этом движении, но она недоверчиво и устало отвернулась.

      Таня услышала, как скрипнула дверь, и почувствовала что-то легкое, упавшее к ней на колени. Она передвинула руку и нащупала круглый предмет, с трудом подняла ладонь и разглядела на ней матово-белую монету с изображением Государственного герба Советского Союза…

      Таня уже не думала, кто мог бросить ей эту монету с гербом ее Родины, но ощущение необъяснимой радости вытеснило хоровод бредовых видений. Последним усилием она зажала монету в кулаке, склонилась на бок и ничком упала на постель.

      — Когда я вырвал у фрейлейн Морге хлыст, — заканчивал свой рассказ Байдаров, — у меня появилось снова желание придушить ее… — Байдаров выразительно сжал в руках захрустевшую спичечную коробку. — Но я понимал, что этим не принесу пользы Тане. А мне так захотелось показать, что ее друзья недалеко, тут, рядом. Я нащупал в кармане наш советский двугривенный и перед уходом незаметно бросил ей на колени.

      — А потом?

      — А потом мы вернулись в кабинет, и я сказал фрейлейн Морге, что поеду с ней хоть в преисподнюю, лишь бы только поскорее выручить Таню.

      — Что ответила фрейлейн Морге?

      — Она будет ждать меня завтра в час ночи.

      — В час ночи?!

      — В ночной клуб не ездят днем, Сережа.

      — И ты поедешь?

      Не отвечая, Байдаров предупреждающе поднял палец, ушел в спальню и вернулся с подушкой. По дороге он включил радио и повернул регулятор на полную мощность. Гавайская гитара взревела в громкоговорителе так, что у Березкина зазвенело в ушах.

      Байдаров закрыл телефон подушкой.

      — Вот теперь можно поговорить, — сказал он. — У меня есть такой план, Сережа…

      — Что они говорят? — спросил фон Штрипс.

      У пульта аппарата для подслушивания сидел полицейский агент, знающий русский язык. Внезапно он поморщился и снял с ушей чашечки телефонов.

      — Они включили радио.

      — Все равно, продолжайте слушать.

      Агент опять надвинул наушники, прикрыл их сверху ладонями и нагнулся к пульту. Повертел ручками управления:

      — Слышимость резко понизилась, — сказал агент, — Разобрать слова невозможно.

      Шеф полиции нервно дернул щеточкой усиков и ударом пальца выключил микрофон секретного селектора.

      Вечером, этого же дня, фрейлейн Морге вызвала доктора Крейде.

      — Сколько вы ввели доктору Майковой вируса «В»?

      — Два кубика, фрейлейн Морге. Два кубика слабой разводки.

      — Больше нельзя?

      — Нельзя. Она потеряет сознание и совсем не сможет говорить.

      — Она и сейчас не много говорит, — заметила фрейлейн Морге. — Сегодня ночью нужно будет еще раз попробовать допросить ее.

    

  
    
      
        Поединок

      

      
        Березкин внезапно проснулся от острого ощущения не то жалости, не то тревоги. Вначале ему показалось, что с Байдаровым что-то случилось. Он испуганно вскочил с постели. Но Байдаров спокойно спал на кровати напротив. Слабый свет из-под темно-зеленого абажура ночной лампы падал на его лицо, и оно казалось скорбным и печальным.

      Однако неприятное чувство не проходило. Березкин подошел к окну, откинул штору. Серое туманное небо висело над крышами. Внизу тянулась черной рекой пустая неприветливая улица. По тротуару брела одинокая фигура в пиджаке с поднятым воротником, в шляпе с уныло обвисшими полями.

      Березкин проводил глазами сиротливого прохожего, пока он не скрылся в ночных сумерках, и вдруг подумал, что Тане в эту же минуту, наверное, очень и очень трудно.

      Служитель выпустил локоть Тани. Она качнулась и с трудом удержалась на ногах.

      Прямо перед своими глазами она увидела угол письменного стола. Стопку журналов. На журналах лежали черные шоферские перчатки, слишком маленькие для мужской руки. На перчатках тонкий гибкий хлыст.

      Рядом на мраморной подставке торчала тонкая золоченая игла со стопкой наколотых бумаг.

      Голова у Тани кружилась, ноги подкашивались. Она боялась упасть на сверкающее острие и слегка отодвинулась назад.

      При малейшем движении тупая боль ударяла в затылок. Но стоять склонившись Таня не хотела. Медленно, с усилием, она подняла голову.

      Женщину за столом она узнала сразу.

      — Доктор Крейде, — сказала женщина по-немецки кому-то, находящемуся в комнате.

      — Да, фрейлейн Морге, — ответили слева от Тани.

      Голос показался знакомым. Смотреть влево Тане мешала нависшая на глаза прядь волос. Она боялась повернуться — как бы не упасть. Левая рука зажата в кулак, в ней монета с гербом Советского Союза. Таня подняла правую руку, отодвинула нависшие волосы. От движения она покачнулась, ей пришлось переступить на месте, чтобы сохранить равновесие. Зато теперь она видит, к кому обратилась женщина. Так и есть! Старший врач Рабочей больницы…

      — Вы знаете русский язык, доктор Крейде, — сказала женщина. — Признаться, я не подозревала за вами таких способностей.

      — Я знаю не только русский, — услышала Таня, — но и английский, фрейлейн.

      — Вот как, но вы всегда говорите при мне по-немецки. Даже с Эксоном.

      — Из уважения к хозяйке дома.

      — Благодарю, — иронически протянула женщина. — А теперь помогите нам разговориться с доктором Майковой на ее родном языке.

      Таня неплохо знала немецкий язык. Когда-то в институте она заявила преподавателю, старому Карлу Мейеру, что не желает изучать язык, на котором написана такая книга, как «Мейн кампф». Седой Мейер тогда покраснел и закричал на нее, что она не права, что немецкий язык не тот, на котором написана «Мейн кампф», а тот, на котором написаны «Фауст» и «Коммунистический манифест». Он поставил ей «плохо», и, поразмыслив, Таня решила, что он был прав.

      Она сделала усилие и произнесла по-немецки:

      — Нам не о чем разговаривать здесь на русском языке. Да вы и недостойны говорить на нем. — И хотя в глазах от напряжения уже появилась красноватая муть, Таня добавила с упрямым вызовом: — Будем говорить по-немецки… хотя бы из уважения к хозяйке дома.

      Справа скрипнул стул. Стараясь не двигать головой, Таня посмотрела в ту сторону и увидела молодого мужчину с черными усиками. Он оперся локтем о колено и пристально смотрел на ее ноги. Таня вспомнила, что платье сбоку у нее разорвано, почти до пояса — очевидно, тогда, когда ее вытаскивали из машины, — она почувствовала взгляд, противной мокрицей ползающий по ноге.

      Губы ее вздрогнули. Невольным жестом она поправила платье.

      Женщина за столом недобро усмехнулась и что-то сказала мужчине с усиками. Тот с готовностью встал, подошел к Тане и протянул руку к воротнику ее платья.

      Румянец загорелся на бледных щеках Тани. Она отступила, пошатнулась, оперлась обеими руками о стол.

      Дальше отступать было некуда. Она отклонилась назад, рука ее скользнула по столу и наткнулась на хлыст.

      Мужчина уже почти коснулся ее. Таня втянула воздух сквозь сжатые зубы, собирая остатки сил, схватила хлыст и, размахнувшись, ударила наотмашь им прямо по наглым улыбающимся глазам.

      Она услышала шипящий крик боли и ярости. Хлыст выпал из ее рук. Закрыв глаза, Таня склонилась на стол.

      Как сквозь сон, до нее донесся резкий оклик:

      — Демарсе! Не смейте! Вы ее убьете, а она мне нужна.

      Таня услышала, как возле нее зашуршало платье.

      — Вам здорово попало, Демарсе… Поднимите хлыст и идите в ванную, у вас течет кровь.

      Таня открыла глаза.

      Женщина стояла возле нее и легонько похлопывала хлыстом по углу письменного стола. Голос ее был недобро спокоен.

      — Рецепт препарата Русакова?

      Таня выпрямилась и отрицательно покачала головой.

      — Рецепт препарата? — повторила женщина.

      С наивной надеждой Таня обвела глазами комнату.

      Нет! Здесь ей не от кого было ждать ни сочувствия, ни жалости. Друзья были далеко. А рядом только вот эта…

      — Рецепт витамина? — услышала Таня и вздрогнула от удара.

      Тело ее бессильно наклонилось к столу. Прямо перед собой она увидела золоченую иглу, на которую были наколоты бумаги; холодно и остро поблескивал ее кончик, притягивая взгляд. Если упасть на него грудью, то игла, наверное, дойдет до сердца. Может быть это будет не так мучительно, как ощущение одинокой беспомощности, как страх от ожидания, что еще может придумать эта женщина, чтобы заставить ее говорить.

      Таня наклонилась, передвинула руку и почувствовала зажатую в кулаке монету с гербом Советского Союза.

      Она с усилием повернула голову.

      — Вы ничего не узнаете от меня, — произнесла она тихо, но внятно. — Я не боюсь вас! Вы можете пытать меня, как угодно…

      Губы ее затряслись, она прикусила их до крови, чтобы не расплакаться. Но ей мучительно захотелось доказать, что она все равно ничего не скажет. Она протянула правую руку, положила ее ладонью на острие иглы и, закрыв глаза, нажала что было силы…

      Больно оказалось только вначале. Кончик золоченой стали показался на тыльной стороне руки. Кровь, вначале каплями, потом тоненькой струйкой побежала на бумаги и расплылась в круглое пятно…

      Дальше Таня уже не помнила ничего…

    

  
    
      
        Новые сведения

      

      
        Служитель вынес бесчувственную девушку из кабинета. Фрейлейн Морге с раздражением бросила на стол хлыст. Присела в кресло, закурила. Прищурилась, окутанная табачным дымом.

      У доктора Крейде неприятно сосало под ложечкой, во рту чувствовался привкус железа. Он проглотил слюну, повозился осторожно в кресле и с опасением поглядел в сторону нахмуренной хозяйки. Кто знает, что может прийти в голову этой женщине. Все время живешь, как в клетке с дикой кошкой. От постоянного нервного напряжения окончательно испортился желудок, сегодня утром он обнаружил на висках седые волосы. Черт знает что! Еще немного, и сам станешь сумасшедшим, вроде доктора Шпиглера.

      Он вздрогнул, заметив, что фрейлейн Морге пристально смотрит на него.

      — Вы принесли вирус, доктор?

      — Да, да, фрейлейн Морге. Вот он.

      Доктор Крейде вынул из портфельчика небольшой, с палец, металлический футляр.

      Фрейлейн Морге отвернула нарезную крышку На ладонь выскользнула стеклянная ампула с длинным хвостиком. Доктор поспешно отошел от стола и сел подальше.

      Как она обращается с вирусом?… Стоит ей отломить запаянный кончик…

      — Если упрямая девчонка не даст мне рецепта препарата, — сказала фрейлейн Морге, — я угощу ее вирусом и выброшу где-нибудь в Портовом Пригороде. Господин Байдаров получит обратно свою Майкову. Только она уже перестанет быть доктором.

      Она опустила ампулу в мягкую внутренность футляра, завернула крышку и положила его в ящик стола.

      — Скажите мне, доктор, — сказала она. — Для чего отцу так понадобился препарат профессора Русакова?… Да сядьте поближе. Вы же видите, что я убрала ампулу.

      — Видите ли, — осторожно пересаживаясь в другое кресло, заговорил доктор, — чтобы сделать вирус практически годным в масштабах значительно больших, чем наш «массовый эксперимент», нужно добиться большей концентрации его. В наших средах это пока плохо удается. Возможно профессор Морге считает, что препарат Русакова даст возможность приготовить такую среду… Доктор Крейде остановился. — Вот и все, — добавил он.

      — Вы хотели еще что-то сказать, — с нажимом произнесла фрейлейн Морге, не спуская с доктора глаз.

      — Да, фрейлейн… если вы позволите… я ваш искренний…

      — Короче!

      — Это только мое предположение, но мне кажется, что профессор Морге опасается… что препарат Русакова может служить противоядием вируса. Тогда потребуется дополнительная культивация…

      Фрейлейн Морге смотрела на доктора взглядом тяжелым, как ртуть. Он беззвучно пошевелил губами и замолк. Он скорее догадался, чем услышал: — Если вы скажете об этом, хотя бы слово, господину Эксону…

      — Я… я… фрейлейн… — залепетал доктор Крейде. Я… — и вдруг его глаза широко открылись, и он закричал пронзительно, как подстреленный заяц: — А-а-а!

      — Что? — фрейлейн Морге вскочила.

      — Там! — только мог выговорить доктор, показывая на темный квадрат окна.

      Фрейлейн Морге выключила лампу. Стекла посветлели. За окном никого не было. В ночном сумраке угадывались очертания пустых дорожек. Белела у подъезда машина.

      — Что вы там увидели?

      Говорить доктор не мог. Губы его тряслись, он стирал платком с лица беспрерывно набегающий пот. Фрейлейн Морге зажгла свет и вернулась к столу.

      — Что?… Ну?

      — Простите… фрейлейн. Очевидно мне показалось…

      — Что же вам показалось?

      — Мне показалось за окном лицо… доктора Шпиглера.

      — Глупости. Окна в трех метрах от земли. Там трудно подняться здоровому человеку, а не то, что калеке. Идите домой, доктор. Примите ванну и выпейте брому… И постарайтесь забыть ваши предположения. — Помолчав, она добавила: — Лицо доктора Шпиглера показалось вам весьма кстати.

      Когда доктор Крейде расслабленными шагами добрался до дверей, их открыл рыбоглазый служитель. Он пропустил доктора и, подойдя к столу, подал спешное письмо, присланное с нарочным от господина Эксона.

      В конверте вместо письма лежала вырезка из газеты «Новости», издающейся в Кенне.

      — Наконец-то! — сказала фрейлейн Морге, прочитав коротенькое газетное сообщение.

      После совещания промышленников у господина Эксона профессор Морге остался в Кенне ждать результатов эксперимента.

      Лабораторные опыты были временно прекращены.

      Культивация вируса закончилась. Оставалось только провести работу по концентрации и проверке питательных сред и разработать наиболее рациональную методику применения вируса на практике.

      Но господин Эксон пока и слушать об этом не хотел.

      В результате забастовки на заводе дизелей он потерял заказ военного министерства. Правда, он сумел как-то отвертеться от штрафа, но тем не менее свободных денег, на продолжение лабораторных работ с вирусом, не было.

      Совещание промышленников, на которое он так надеялся, пока не принесло ни гроша.

      Господин Эксон ходил злой, раздражался по пустякам; с недоверием косился на профессора Морге и нервно перечитывал газеты. Результатов «массового эксперимента» ждали оба. Одному эти результаты должны были принести деньги, другому — славу. Мировую жуткую славу или…

      В это утро профессор Морге вышел из гостиницы и направился к газетному киоску.

      Проснувшийся город начинал свой день. По улицам торопились легковые автомашины; деловито суетились такси, юркие, как мыши; проплывали переполненные автобусы. По тротуарам спешили, толкая друг друга, служащие, рабочие. Не торопясь, заблаговременно вырабатывая солидность, проходили владельцы мелких лавчонок, мастерских. Встречались знакомые, расставались на перекрестках попутчики, слышались восклицания, приветствия, смех.

      Профессор Морге шел, не интересуясь ничем, ни на кого не обращая внимания. Какое ему дело до этих, куда-то спешащих, чему-то радующихся людей! Он шел равнодушный, высохший, угрюмый, постукивая по твердым цементным плитам своей тяжелой палкой из заморского дерева — бакаута.

      Продавец в газетном киоске, уже привыкший к странному молчаливому старику, приветливо поздоровался и протянул приготовленную пачку газет.

      Профессор что-то буркнул в ответ, вспомнил, что не приготовил деньги и зашарил по карманам жилета. Пальцы его наткнулись на стеклянный цилиндрик — ампулу с цианистым калием, и он быстро выдернул руку, как будто прикоснулся к раскаленному железу.

      Расплатившись, он забрал сверток и побрел на бульвар. Там сел на чугунную скамью под старым поникшим кленом и, сдерживая нетерпение, развернул газеты.

      Он просмотрел одну, другую. И на второй странице «Новостей» нашел то, что ждал последние дни.

      «…из достоверных источников… в пограничной зоне Советского Союза появилась эпидемия новой, по слухам еще не известной научному миру болезни. Число заболевших…» С ощущением тщеславной удовлетворенности профессор Морге дважды прочитал заметку.

      Потом опустил газету на колени и задумался. И на лице его появилось прежнее выражение угрюмой озабоченности и, пожалуй, даже тревоги.

    

  
    
      
        «Голубая болезнь» на заставе

      

      
        Первым заболел пограничник Денис Сумбаев.

      Вечером он почувствовал непривычную слабость и кое-как дотащил до кухни из кладовой мешок муки, в котором было каких-то пять пудов веса. За ужином Сумбаев отодвинул в сторону тарелку с жареной бараниной и принялся за чай.

      Пограничники опешили. Сумбаев отказался от любимого блюда! Факт был необычен, и когда о нем сообщили на кухню, то там просто не поверили.

      Шеф-повар, солидный и толстый, как все порядочные повара, с размаху всадил в чурбан большой нож, которым разделывал баранью тушу, и вышел в столовую. На самом деле — Сумбаев пил чай; тарелка с бараниной сиротливо стояла в стороне среди пустой посуды.

      Повар подвинул тарелку, понюхал. Отрезал кусочек мяса и пожевал. Нет, баранина была хоть куда! Такое блюдо можно было смело подавать в столичном ресторане.

      Повар присел к Сумбаеву и строго спросил:

      — Ты что же это, Денис? А?

      — Не хочу что-то, — потупился Сумбаев.

      — Может, тебе что полегче сделать?… Омлетик с лучком. Как думаешь?

      — Да нет, спасибо, — вяло отказался Сумбаев.

      Он грузно поднялся и заявил, что пойдет спать.

      Через пятнадцать минут о таком событии уже знала вся застава. Сумбаев потерял аппетит! Фельдшер заставы, давно не имевший возможности применить свои знания на практике, схватил термометр и помчался к Сумбаеву. Но температура у того оказалась нормальной. Даже немножко ниже нормальной. Фельдшер недовольно покрутил головой и оставил Сумбаева в покое до утра.

      Утром заболели еще двое пограничников. Они тоже жаловались на слабость, на головную боль. У всех троих на лице появилась легкая голубоватая отечность. И у всех троих температура была чуть ниже, нормальной.

      Фельдшер долго осматривал и выслушивал заболевших. Потом что-то пробурчал по-латыни и пошел к начальнику заставы. Больных тут же увезли в город.

      Дежурный врач городской больницы поместил странных больных в отдельную палату и вызвал главного врача.

      Больные продолжали жаловаться на сильную боль в голове, на ощущение необычной тревоги, страха. Главный врач созвал консилиум. Но консилиум тоже не пришел ни к какому определенному заключению. Лабораторные исследования показали у больных почти полное отсутствие в крови витамина «В», но никто из врачей не мог сказать, чем вызван такой тяжелый авитаминоз.

      Из Академии наук прилетели два микробиолога. Из Института витаминов вызвали профессора Русакова.

      В этот же день с заставы привезли еще четырех солдат. Болезнь из случайной превращалась в эпидемию. На заставе объявили карантин.

      Профессор Русаков приехал в больницу прямо с аэродрома. Из семерых заболевших четверо уже находились в тяжелом бредовом состоянии. Они кричали, чего-то боялись, все время порывались куда-то бежать, — их пришлось привязать к кроватям полотенцами. Профессор Русаков сделал больным инъекцию препарата, они успокоились на время. Но через пару часов боли возобновились. Анализы показали, что витамин «В» опять исчез из крови. Профессор Русаков приказал делать вливания через каждые два часа.

      К вечеру привезли еще пятерых. Больных поместили в особое отделение, сотрудники больницы назвали его «голубым», — во всех его палатах стонали, бредили и метались на койках люди с голубоватыми отечными лицами.

      …Начальник заставы капитан Васильев подождал, пока дежурный выйдет из кабинета, устало сгорбился и прикрыл ладонью глаза. Голова болела, во рту ощущался противный привкус, словно на язык попала старая ружейная смазка.

      Еще сегодня утром он обратил внимание на еле заметную синеву на щеках и понял, что тоже заболел. Однако он решил не уезжать, пока еще мог ходить и думать.

      Ему все время казалось, что он где-то что-то просмотрел и это послужило причиной эпидемии на заставе.

      Опыт бывалого пограничника подсказывал, что тут дело нечисто. Он старался припомнить все случившееся за последние дни, придумал возможные и невозможные случаи, которые могли, бы объяснить свалившуюся беду.

      Специальная правительственная медицинская комиссия во главе с профессором Русаковым обследовала заставу, однако ничего предосудительного не нашла. Правда, было отмечено, что пограничники пьют воду из местной речки, протекающей близ заставы. Но речка брала свое начало от горных ключей, и вода в ней была чистая и хорошего вкуса.

      Капитан Васильев посмотрел на графин с водой, стоящий на столе. На самом деле, вода в графине была удивительной чистоты и прозрачности. Однако что-то, связанное тоже с водой, привлекло его настороженное внимание. Он долго и напряженно думал, и, наконец, вспомнил доклад Батракова о всплеске на реке во время его дежурства.

      «Рыба», — подумал тогда капитан Васильев. А если это была не рыба?…

      Вероятно, если бы он был врач и судил бы на основании известных в медицине фактов, то он, может быть, и отмахнулся от такого дикого предположения. Но начальник заставы был опытный разведчик и знал, как часто в практике его работы требовались иногда и фантастические обобщения. Он вызвал дежурного: — Старшего сержанта Батракова ко мне. Срочно!

      Батраков явился через полминуты. У него тоже побаливала голова, однако он сообразил, что от него требовалось. Он тут же захватил с собой одного из пограничников, запасся длинным шестом и отправился на речку.

      А капитан Васильев подпер гудящую голову кулаками и остался ждать в кабинете, наедине с графином, наполненным водой из речки, водой чистой и прозрачной, как слеза. Батраков влетел в кабинет без доклада. Очевидно, он лазил в воду, волосы у него были мокрые. В руках он держал что-то завернутое в зеленые листья лопуха.

      Через пять минут коротышка-газик, прыгая, как заяц, по каменистым осыпям, уже мчался по дороге в город.

      И хотя толчки отдавались в голове острой болью, капитан Васильев не останавливал шофера, а только цеплялся руками за железные ручки, чтобы не вылететь из машины. Позади него сидел Батраков и держал в руках графин с водой, взятый со стола начальника заставы. А на коленях капитана Васильева лежала замотанная в полотенце, большая, с бутылку, стеклянная ампула, вытащенная Батраковым из реки. На ампуле был кран, который открывался сложным часовым механизмом.

      На дне ампулы виднелись следы голубоватой жидкости.

      Через несколько часов профессора Института вирусологии в сосредоточенном молчании разглядывали на экране электронного микроскопа неясные тени, похожие на рассыпанные булавки.

    

  
    
      
        Подвиг Степана Гусарова

      

      
        Ушибленный бок доставил Гусарову больше неприятностей, чем можно было ожидать. Оказались сломаны два ребра, они защемили какой-то нерв, хирургу и невропатологу больницы пришлось порядком повозиться, прежде чем они привели все в порядок, и Гусаров, наконец, смог стоять и ходить прямо. Одним словом, он пробыл в больнице не два-три дня, а более месяца.

      Этот месяц показался ему самым долгим месяцем в его жизни… Да разве об этом он мечтал, когда ехал служить сюда на границу…

      Степан Гусаров учился на последнем курсе сельскохозяйственного техникума, когда его брат вернулся с фронта Героем Советского Союза. О том, за что ему дали звание, брат рассказывал сухо и мало, но всем было понятно, что старший Гусаров проявил смелость, находчивость, преданность Родине. Он держал жестокий экзамен по этим предметам, и золотая звездочка на гимнастерке говорила всем, что он этот экзамен выдержал.

      Степан считал, что такие качества есть и у него. Не хватает только обстановки, где бы он смог их проявить…

      Поэтому он очень обрадовался, когда его, молодого солдата, направили служить в пограничные войска.

      Он рассчитывал, что, может быть, ему повезет и он сможет отличиться. Он надеялся, что диверсанты нарушат границу и именно в том месте, где он будет ее охранять. Гусаров представлял, как бы он стал с ними сражаться. Он стрелял бы в них из автомата, он бил бы их прикладом, кулаком… и не пропустил бы через границу ни одного.

      Но вот уже кончался срок его службы. На границе было тихо. Скоро он поедет домой. И никто так никогда и не узнает, на что способен он, Степан Гусаров…

      В тот день, когда его собирались выписать из больницы, с заставы привезли первых заболевших пограничников, на заставу был наложен карантин, и возвратиться туда Гусарову было уже нельзя. Он временно остался при больнице и, по его собственному желанию, принялся выполнять обязанности санитара в «голубом корпусе».

      Один за другим прибывали с заставы заболевшие товарищи. Гусарову было жалко и больно смотреть на искаженные синеватые лица, слышать их крики и стоны.

      Многие из них уже не могли ходить, он на руках таскал их в ванную, переодевал в больничное белье. Не узнавая его, в тяжелом бреду, они вырывались, били кулаками, царапались и кусались; он осторожно придерживал их своими ручищами, громадными, как паровозные шатуны, стараясь не причинить боли.

      Наконец, в больницу приехали начальник заставы капитан Васильев и старший сержант Батраков. Они еще могли двигаться сами, хотя и с большим трудом. Лица у них уже начали синеть и отекать.

      Батраков привез с собой графин с водой из кабинета начальника заставы.

      Гусаров видел, как главный врач больницы сам принял графин и понес его к себе в кабинет осторожно, как будто это был не графин, а мина со вложенным взрывателем.

      Он поставил графин в застекленный хирургический шкаф, а сам долго мыл руки под краном и протирал их спиртом.

      Вскоре все сотрудники больницы, а с ними и Степан Гусаров, узнали о причине таинственной эпидемии на заставе…

      На другой день Гусаров пришел к главному врачу подписать требование на дополнительные комплекты белья для прибывающих больных.

      Врача в кабинете не оказалось, Гусарова встретила, молоденькая хирургическая медсестра.

      — Главный врач на совещании, — ответила она.

      Гусаров нерешительно затоптался на месте.

      — Требование бы подписать, — промолвил он.

      Медсестра подумала, потом подошла к двери, за которой шло совещание, и прислушалась.

      — Ну, давайте сюда ваше требование, — заявила она. — Попробую его главному врачу передать. Подождите здесь.

      Она осторожно, без шума открыла дверь — Гусаров услышал голос профессора Русакова. Не решаясь помешать докладчику, медсестра выжидающе остановилась в дверях.

      …Сообщение председателя комиссии профессора Русакова было кратким и неутешительным. Почти все пограничники с заставы уже больны и находятся в городской больнице. У всех положение тяжелое: бред, помрачение сознания. Всем больным производится непрерывная капельная инъекция препарата витаминов, которая возмещает катастрофические потери витамина «В» и задерживает быстрое развитие болезни. Но организм человека не в силах бороться против нового, никогда не встречавшегося ему вируса. Болезнь прогрессирует медленно, но неотвратимо. Токсины вируса гибельно действуют на головной мозг. Можно предположить, что вследствие сильного нарушения центральной нервной системы у больных произойдут стойкие изменения коры головного мозга с выпадением многих функций сознания.

      — Сегодня утром, — говорил профессор Русаков. — из Института вирусологии сообщили, что вирус «голубой болезни» погибает при температуре 43-44 градуса выше нуля. По моей просьбе Институт экспериментальной медицины в рекордно короткий срок сконструировал специальный высокочастотный нагреватель, который прибудет сегодня к восьми вечера специальным самолетом. Но если мы остановимся на методе лечения теплом, — а это пока единственное, что у нас есть, — то нам нужно срочно разработать методику лечения. Для этого необходимо определить очаги болезни. Вирус гнездится где-то либо в коре, либо в подкорке головного мозга, нужно это точно установить. У нас нет времени на длительные эксперименты, дорог каждый час. Нужна срочная и смелая операция.

      Профессор Русаков сел. Наступило томительное молчание. Внезапно из «голубого корпуса» донесся звенящий, протяжный крик.

      Со стула медленно поднялся профессор нейрохирургии Шатров.

      — Кто-то решил проверить на нас новое пакостное оружие, — сказал он, поворачивая к присутствующим лысую голову с круто нависающим лбом. — Вызов брошен нам, советским медикам, и делом нашей чести будет обезвредить гнусный, из-за угла нанесенный удар. Я согласен с вами, Петр Петрович, — кивнул он профессору Русакову, — нам нужна операция. И другого пути у нас нет… Молчание присутствующих коллег подтверждает мои слова… Но вопрос в том, есть ли у нас больной, способный выдержать такую сложную операцию. У него должно быть железное здоровье. Большинство заболевших уже находится в бессознательном состоянии. А нам нужно сознание больного — операция будет без наркоза, больной своими ощущениями должен помогать нашим поискам. Мы все это должны рассказать человеку, который согласится на такую операцию. Мы должны будем сказать, что это будет очень больно… и долго очень больно. Значит, у него, кроме железного здоровья, должно быть еще и большое мужественное сердце…

      Профессор Шатров говорил громко и взволнованно.

      И Гусаров рядом, в кабинете главврача, так же взволнованно слушал каждое его слово.

      Медсестра, забыв про требование, все еще стояла в открытых дверях. И Гусаров тоже забыл про дело, которое привело его сюда. Он слушал и смотрел в угол кабинета, где находился белый хирургический шкаф. На его стеклянных полках поблескивали инструменты, пилки, щипцы, скальпели, круглые никелированные банки.

      Гусаров смотрел на верхнюю полку, где стоял стеклянный графин.

      Графин с водой из кабинета начальника заставы Стакан нашелся на письменном столе главного врача.

      Гусаров взял его в руки, остановился и глубоко вздохнул… Он колебался, но всего несколько секунд…

      — Что вы делаете?! — услышал Гусаров за своей спиной испуганный голос медсестры.

      …Профессор Шатров замолчал и сел на скрипнувший стул. В комнате опять наступила тишина, было слышно, как из крана падали капли в раковину умывальника.

      Скрипнула дверь, послышались тяжелые редкие шаги.

      Профессор Русаков первый оглянулся, за ним повернулись остальные.

      Вертя в руках пустой стакан, в дверях стоял Гусаров.

      Он, как было видно, собирался что-то сказать, но, смущенный общим вниманием, смешался и потупился, не зная, c чего начать. Из-за его спины выглядывала медсестра. Прижав к груди требование, она только молча переводила растерянный и испуганный взгляд с лица Гусарова на стакан в его руках и обратно.

      — Я слышал, — сказал, наконец, Гусаров, от смущения с трудом подбирая слова, — извините, я случайно… я требование приходил подписать… — он посмотрел на профессора Русакова как-то по-детски, светло и застенчиво, — товарищ профессор, вам больной нужен для операции. Так вы возьмите меня, я терпеливый… А бок у меня уже и не болит… все зажило.

      — Дорогой мой, — встрепенулся профессор Русаков, но ведь вы же здоровы. А нам нужен больной, вы понимаете?

      — Понимаю, но я тоже скоро заболею. Вы извините меня, — Гусаров повернулся к главврачу, — я там у вас из графина два стакана воды выпил. Значит, тоже скоро буду больной. Возьмите меня для операции, товарищ профессор, я выдержу.

      Гусаров, не зная, что ему еще сказать, повернулся к медсестре, как бы прося у нее помощи. Увидя у нее в руках требование, он взял его и протянул главврачу.

      — Что? — не понял тот. — Требование… подписать бы нужно, кладовщик без подписи не выдает. Больных переодеть не во что.

    

  
    
      
        План Байдарова

      

      
        План, предложенный Байдаровым для спасения Тани, был до дерзости прост, но в нем было много непродуманных деталей. Нельзя было все предвидеть, многое зависело от случайных обстоятельств.

      Выполнение плана требовало, безусловно, находчивости и риска.

      — Нам не из чего выбирать, — сказал Байдаров. — Ничего более подходящего нет. Некогда придумывать — каждая лишняя минута может стоить Тане жизни.

      …В первом часу ночи Байдаров и Березкин выехали на своем кадиллаке на загородное шоссе.

      Ночь была темная; большие чужие звезды холодно поблескивали в черном бархатном небе. Байдаров сидел за рулем собранный, молчаливый и следил, как проносились мимо придорожные кусты, освещенные прыгающим светом фонарей.

      Свернув на дорогу к клинике, Байдаров проехал сотню метров, потом развернул машину обратно, подогнал ее под нависающие кусты акаций и выключил свет. Мотор вздохнул и замолк. Зазвенели замолкнувшие было цикады.

      Березкин остался в машине один.

      …Дежурный в проходной у ворот клиники, очевидно, был предупрежден, его свинцово-неподвижное лицо не выразило удивления. Он пропустил Байдарова и, закрыв за ним дверь, щелкнул ключом.

      Двор клиники был темен и пуст. У подъезда, как Байдаров и ожидал, стояла белая машина. Проходя мимо, он осмотрелся и, убедившись, что за ним никто не следит, заглянул в кабину. Ключ зажигания торчал в переднем щитке. Под рулевым колесом белела круглая головка ручки переключения Скоростей.

      Коридор клиники Освещался мертвенным сиянием газосветных ламп. Шаги глохли в пушистом ворсе дорожки. В пустой приемной Байдаров повесил шляпу и постучал. Ему никто не ответил, он собирался постучать еще раз, но дверь стремительно распахнулась, и из кабинета с охапкой одежды, в руках боком выскочил рыбоглазый служитель.

      Сама хозяйка стояла посреди комнаты, недобро поглядывая ему в след. Увидя Байдарова, она протянула левую руку, в правой был зажат хлыст.

      — Прошу прощения за маленькую семейную сцену, — сказала она. — Но мои люди так разленились, что не могли вовремя приготовить вечернее платье. Мы задержимся на несколько минут.

      Фрейлейн Морге подняла хлыст и концом его поправила Байдарову завиток волос, упавший на лоб. Он невольно моргнул. Она усмехнулась коротко, вызывающе.

      — А если бы я вас ударила?

      — Попробуйте, — спокойно и серьезно ответил Байдаров.

      — Что бы вы сделали?

      — Не знаю. Возможно, я выпорол бы вас вот этим же хлыстом.

      — Женщину?

      — Женщина может рассчитывать на уважение до тех пор, пока она ведет себя… как женщина, — возразил Байдаров.

      — Ваше изречение не особенно удачно. Я подразумеваю — в литературном смысле.

      — Может быть, — согласился Байдаров. — Я не силен в немецком языке. По-русски я бы выразился иначе.

      Фраза прозвучала многозначительно и дерзко. Но, казалось, фрейлейн Морге не обратила на это внимания.

      Закинув голову — Байдаров был значительно выше нее — она некоторое время пристально разглядывала его прозрачным, как бы обнаженным взглядом… Но вот глаза ее потемнели, на скулы набежала легкая краска. Она отвернулась и показала хлыстом на кресло.

      Байдаров сел. Она остановилась за его спиной.

      — Мне нравится ваша злость, — услышал Байдаров, — она выгодно отличает вас от окружающих меня мужчин. — Ее рука мягким ласкающим движением пробежала по его голове, пригладила волосы. Он не шевельнулся и, скосив в сторону глаза, разглядел за шторой прикрытую дверку шкафа… В замочной скважине, как и в прошлое его посещение, поблескивала резная головка ключа. На диване возле шкафа лежала меховая накидка и шляпа.

      — Фрейлейн Морге, — сказал Байдаров, чувствуя легкое спортивное возбуждение, похожее на то, которое он испытывал перед выходом на ринг, при встрече с серьезным противником, — прежде чем мы с вами поедем в клуб, мне нужно увидеть Майкову.

      — Зачем?

      — Я хочу поговорить с ней.

      — Вы хотите ее убедить…

      — Да! — перебил Байдаров и, желая избежать ненужной лжи, повторил неопределенно: — Я попробую.

      — Вот как? — фрейлейн Морге колебалась секунду. — Что ж, мы можем к ней сходить.

      — Я хотел бы просить вас избавить меня от ходьбы по вашим подземельям. Прикажите привести Майкову сюда.

      — Сюда?

      Фрейлейн Морге наклонилась через плечо Байдарова и заглянула ему в лицо.

      Он увидел совсем близко ее слегка косящие глаза и постарался как можно безмятежнее встретить колючий испытующий взгляд.

      В дверь постучали, и в кабинет вошел рыбоглазый служитель с платьем в руках. Он прошел к дивану, описав по комнате дугу, стараясь подальше держаться от своей свирепой хозяйки, положил на подушку дивана платье и удалился.

      Байдаров чувствовал колебание в молчании фрейлейн… Он понимал, что если она скажет «нет», то настаивать будет бесполезно. И поэтому, стараясь предупредить ее ответ, добавил насмешливо: — Неужели вы боитесь, что я смогу утащить Майкову из вашей крепости?

      Очевидно, это был хороший ход… Фрейлейн Морге выпрямилась.

      — Как раз я этого и не боюсь, — возразила она, глядя прищуренными глазами на Байдарова. — Я думаю, стоит ли выполнять ваш каприз. Ну, хорошо… Вы увидите вашу Майкову здесь.

      Она подошла к столу, сняла трубку и быстро оглянулась на Байдарова. Но на его лице — только застывшее выражение озабоченности.

      — Больную из семнадцатого номера, — распорядилась она. — Да, сюда, ко мне.

      — Больную? — переспросил невольно Байдаров.

      — Конечно, — ответила фрейлейн Морге, — ведь у нас здесь клиника. Ее сейчас принесут… Да, да, принесут; но не беспокойтесь, у нее просто кружится голова, и она не может ходить.

      Лицо Байдарова оставалось спокойным.

    

  
    
      
        Неожиданная помощь

      

      
        Здоровенный красномордый служитель в белом халате протиснулся в двери. Таню он держал на руках, ее голова с закрытыми глазами лежала на его плече. Левая рука свисла вниз.

      Байдаров невольно обратил внимание на эту руку.

      Она бессильно покачивалась, но пальцы ее были крепко сжаты в кулачок.

      Он встал. Служитель подошел ближе и опустил Таню в кресло.

      — Подождите в приемной, — сказала фрейлейн Морге служителю, и тот ушел, осторожно ступая по ковру.

      Таня неподвижно лежала в кресле. Глаза ее были закрыты, брови нахмурены. Байдаров опустился возле нее на колено и взял ее руку, сжатую в кулачок.

      — Таня! — сказал он.

      Бледные веки девушки дрогнули Она медленно открыла глаза, посмотрела на Байдарова странным недоверчивым взглядом, как бы сомневаясь в том, что видит его наяву.

      — Таня! — повторил Байдаров.

      Тогда она слабым движением протянула правую руку с забинтованной ладонью, пальцами коснулась его лица и только тогда улыбнулась ему жалостно и облегченно.

      — Яша, — прошептала она, чуть шевеля губами, и опять закрыла глаза.

      Он почувствовал, как ее рука разжалась, и ему на ладонь выкатился круглый предмет. Он опустил глаза — это был его двугривенный.

      Байдаров сжал монету в кулаке, поднялся. Мысль его работала четко и он сказал с возмущением: — Что вы с ней здесь делаете? Она же совсем замерзла. Разве нельзя ее одеть в какой-либо халат.

      Фрейлейн Морге сделала пренебрежительную гримасу, однако направилась к шкафу.

      Байдаров сунул монету в карман и шагнул следом за ней. Он сжал и разжал ладони, как бы готовясь к решительному удару.

      Ничего не подозревая, фрейлейн Морге открыла дверку. И в это мгновение Байдаров схватил ее за локти и швырнул в шкаф, прямо в кучу висевшей одежды. Прежде чем она успела крикнуть, он замотал ей голову каким-то подвернувшимся под руку платьем и принялся наваливать на нее все, что висело в шкафу: костюмы, летние пальто, белые балахоны… Потом сильным движением сдернул со стены длинную штору, плотно закутал ею копошащийся ворох одежды и захлопнул дверку шкафа, повернув ключ.

      В его распоряжении были считанные минуты. С удовлетворением прислушиваясь к приглушенной возне за стенкой шкафа, Байдаров быстро привел себя в порядок — пригладил растрепавшиеся волосы, поправил галстук. Сунув в рот папиросу, постарался принять спокойный, самоуверенный вид. Затем подхватил с кресла Таню и направился к дверям.

      — Танечка, — сказал он ей на ухо, — ничему не удивляйся и ничего не говори.

      Толчком ноги Байдаров открыл дверь и поспешно захлопнул ее за собой: возня в шкафу становилась уже слышной.

      Оба служителя в приемной поднялись ему навстречу.

      Увидя больную на руках Байдарова, рыбоглазый выразил удивление, но тот спокойно перебросил в зубах папиросу.

      — Отнесите больную в машину фрейлейн, — сказал он.

      Расчет Байдарова оказался верным: служители у фрейлейн были хорошо вышколены, и им не нужно было повторять приказания дважды. Не говоря ни слова, красномордый служитель принял девушку на руки и вышел с ней в коридор. Второй сделал какое-то беспокойное движение, но Байдаров тут же позвал его и открыл двери в кабинет.

      Рыбоглазый нерешительно вошел. Осмотрел пустую комнату… быстро повернулся, и Байдаров резким точным движением ударил его в подбородок. Служитель расставил руки, глаза его закатились, и он осел на ковер.

      Как хороший боксер Байдаров почувствовал, что ударил, пожалуй, несколько слабее, чем нужно: но задерживаться было некогда. Фрейлейн Морге, очевидно, уже выпуталась из одежды — филенки шкафа дрожали под ее ударами. Захватив с собой ее шляпу и меховую накидку, Байдаров вышел.

      Служителя он догнал уже у машины. Они вдвоем усадили Таню в кабину, Байдаров старался не подать вида, как он торопится. Он сунул служителю крупную кредитку, и тот удалился, очень довольный неожиданным заработком.

      На свежем ночном воздухе Таня почувствовала себя легче. С трудом удерживая покачивающуюся голову, она смотрела недоумевающими глазами на Байдарова, который, быстро набросил на ее плечи накидку фрейлейн и надел шляпу.

      — Наберитесь сил, Танечка, — отрывисто прошептал он. — Через три минуты мы будем свободны. — Включи мотор. Кнопка стартера справа под рулем.

      У Тани кружилась голова, перед глазами мелькали красные круги. Держась за рулевое колесо, закусив от напряжения губу, она включила зажигание… ноги привычно нащупали педали газа и сцепления.

      — Быстрее!

      Байдаров опасался сесть за руль сам. Дежурный, увидя за рулем мужчину, мог заподозрить неладное.

      Опасность появилась с другой стороны. Откуда-то из темноты показалась неясная сгорбленная фигура. Послышалось звяканье ведра. Заметив Байдарова, фигура остановилась, пригляделась, блеснули стекла очков.

      Байдаров уже сжал кулаки и подался вперед, но в это время услышал хлопанье дверей и топот… По ступеням лестницы сбегал рыбоглазый. Он размахивал руками и мычал.

      — Поезжайте одни! — бросил Байдаров. — Я задержу их… Прямо к воротам. Ну! — почти крикнул он.

      Но Таня, лежа грудью на рулевом колесе, упрямо качнула головой.

      — Садитесь… я не поеду без вас,.

      Рыбоглазый уже подбегал к машине, как вдруг темная фигура в очках неожиданно бросила ему под ноги ведро. Служитель растянулся на дорожке. Он тут же вскочил на колени, но в глаза ему полетела полная лопатка морского песку, он закрыл лицо руками, мыча и отплевываясь.

      Байдарову уже некогда было выяснять, кто так вовремя пришел к ним на помощь. Он только успел бросить «Спасибо, товарищ!» и вскочил в кабину. Машина тронулась.

      Оставалась еще одна преграда: ворота и сторож, сидящий в проходной…

      Они не успели еще подъехать к воротам, как в кабинете треснула и вылетела прочь филенка стенного шкафа. Царапая грудь и плечи, разрывая платье острыми обломками дерева, фрейлейн Морге ползком выбралась из своей темницы.

      Она задыхалась, волосы ее были всклокочены, лицо страшно.

      Вскочив на ноги, она метнулась к столу, к телефону…

      Дежурный в проходной спокойно посиживал на своем табурете, безмятежно насвистывая какой-то веселый мотивчик.

      Телефонный звонок заставил его удивиться — обычно ночью ему никто не звонил. Он перестал свистеть, кашлянул и уже протянул руку к телефонной трубке, как вдруг услышал в ограде знакомый требовательный сигнал.

      В окно его будки уперлись слепящие лучи фонарей.

      Мешкать было нечего — это подходила машина хозяйки. Махнув рукой на яростно трещавший телефон, дежурный кинулся к рычагу, отворяющему ворота.

      Пропустив машину, он спокойно уселся на табурет и снял телефонную трубку.

      От первой же услышанной фразы он вскочил, как ужаленный гремучей змеей. Бросив трубку на стол, остервенело дергая из кармана пистолет, кинулся к дверям.

      Но белая машина уже подходила к повороту аллеи.

      Красный огонек заднего фонаря насмешливо подмигнул дежурному и исчез.

    

  
    
      
        Спасение

      

      
        Через заднее стекло кабины Березкин увидел стремительно приближающиеся огни. Резко затормозив, машина остановилась. Свет погас, в темноте появилась неясная фигура Байдарова, который нес на руках что-то неподвижное и, казалось, безжизненное.

      Сердце Березкина забилось встревоженно и неровно.

      Он поспешно распахнул дверку кабины. Тело Тани безвольно скользнуло по спинке сидения, он подхватил ее за плечи.

      — Яша! — испугался Березкин. — Что с ней? Она жива?

      — Жива… в обмороке. Дай мне твой нож. Скорее, Сережа…

      Раскрыв перочинный нож, Байдаров поспешно вернулся к машине фрейлейн. Звякнула шторка капота, закрывающая мотор…

      Поддерживая Таню, Березкин заглянул ей в лицо. Отблески звезд проникали в кабину, при их слабом свете лицо Тани казалось бледным и неживым. Он приложил ладонь к ее щеке — она была пугающе холодной.

      И вдруг Сергей услышал тихое, как стон:

      — Сережа…

      — Да, да, Таня! это я! — радостно зашептал Березкин, и тут же почувствовал, как плечи девушки вздрогнули от тяжелых, очевидно, давно сдерживаемых рыданий.

      Хлынувшие слезы смочили ему ладонь.

      — Таня… ну, что вы, Таня!

      — Голова болит… очень… — услышал он слова вперемежку с рыданиями. — Сережа, я так рада, что я с вами… я поплачу немного… мне там так страшно было… так хотелось плакать и… и нельзя было.

      Слезы ее текли все сильнее и сильнее. Березкин молча гладил ее по голове и кусал губы, чтобы не расплакаться самому.

      Вернувшийся Байдаров протиснулся за руль кадиллака.

      — Ну, теперь держитесь, — бросил он через плечо.

      Машина с места прыжком рванулась вперед, разбрасывая колесами гравий и песок. Почти не сбавляя скорости, Байдаров вылетел на шоссе, развернулся с ходу — задние колеса скользнули юзом по асфальту — погнал машину в сторону Кенна.

      Спустя несколько минут к клинике промчался красный лимузин фон Штрипса.

      Глубоко засунув руки в карманы прорезиненного пальто, фрейлейн Морге размеренными шагами ходила перед воротами. Волосы ее были наскоро убраны. Лицо бледно, как застывшая гипсовая маска.

      У раскрытых дверей проходной стоял окаменевший, как столб, дежурный. Пальцы его рук, вытянутых по швам, слегка вздрагивали.

      Лимузин шефа полиции развернулся у ворот, лучи света описали стремительный полукруг. Фрейлейн Морге на ходу заскочила в кабину к фон Штрипсу, тот поспешно подвинулся.

      — Обратно на шоссе! — глухо бросила она шоферу.

      Фон Штрипс взглянул на ее лицо и не решился задать приготовленные вопросы.

      — Они, конечно, поехали в консульство, — высказал он свое соображение. — Я послал вслед агента на мотоцикле с приказом задержать вашу машину. Но они очевидно, пересели на свой кадиллак: вашу машину мы видели здесь на аллее.

      — Надо было сообразить это раньше, — процедила сквозь зубы фрейлейн Морге.

      — Мой агент все равно обгонит их до стопятидесятого километра, — возразил фон Штрипс. — Там он опустит шлагбаум на переезде и задержит их.

      Они остановились возле белой машины, брошенной Байдаровым на шоссе. Быстро осмотрели ее. Казалось, все было на месте и в порядке. Даже ключ зажигания торчал в переднем щитке.

      — Очевидно они здорово торопились, — заметил шеф полиции.

      Фрейлейн Морге села в кабину, завела мотор. Осторожно проехала несколько метров.

      — Поезжайте вперед! — крикнула она фон Штрипсу. — Я догоню вас.

      До городской дороги она ехала на пониженной скорости, с подозрением прислушиваясь к звуку работающего мотора. Но все шло нормально, и на шоссе она включила высшую передачу.

      Ее машина быстро настигла ушедший вперед полицейский лимузин. Фрейлейн Морге уже собиралась обогнать его, как вдруг мотор начал работать с перебоями.

      Откуда-то показалась струйка пара.

      Остановив машину, она подняла капот мотора и только сейчас обратила внимание, что на вентиляторе, охлаждавшем воду, не было ремня. Вода в радиаторе кипела — быстрая езда была невозможна.

      Байдаров и на этот раз оказался умнее, чем она думала.

      Стиснув зубы, закрыв глаза, фрейлейн Морге несколько секунд стояла неподвижно над шипевшим перегретым мотором. Потом вернулась в кабину и медленно поехала обратно в клинику.

      Тем временем в клинике шел тихий, приглушенный переполох. С растерянными лицами пробегали на цыпочках служители. Слышался взволнованный шепот. Ослепленного песком рыбоглазого отправили в больницу. Он сопротивлялся, мычал, пытался что-то объяснить. Однако никто так и не понял, что он хотел сказать.

      Дежурный, закрыв обе двери своей будки, сидел на табурете, нервно вздрагивая при каждом шорохе.

      Наконец, суматоха затихла. Кто-то из служителей погасил свет в кабинете главного врача и прикрыл двери.

      Коридор опустел. В клинике наступила настороженная тишина.

      И никто не заметил, как по коридору проковыляла сгорбленная фигура в синем Халате уборщика. У кабинета фрейлейн фигура остановилась, осторожно сверкнула по сторонам стеклами очков и исчезла за дверями.

      …Ночная телефонистка на станции междугородных переговоров в Зиттине приняла вызов из кабинета главного врача клиники № 11. Телефонистка заторопилась — в списке, по которому разрешались внеочередные разговоры, телефон клиники стоял одним из первых, — она вызвала телефонную станцию в Кенне и попросила срочно соединить ее абонента с советским консульством…

      Шоссе черной лентой стремительно уносилось под колеса. Машина гудела, как снаряд, пронизывая плотную стену мрака.

      Байдаров больше всего боялся, что их могут догнать здесь на безлюдном шоссе, где не было свидетелей и ничто не мешало агентам шефа полиции расправиться с ними. В том, что где-то за ними следом мчится красный лимузин фон Штрипса, Байдаров не сомневался. Поэтому он вел машину на предельной скорости, которую позволяла дорога и которую мог дать задыхающийся от старости мотор кадиллака.

      Стрелка спидометра качалась на цифре 100. Быстрее ехать было опасно: предупредительные сигналы поворотов то и дело возникали у дороги, выхватываемые из ночи мечущимися лучами фонарей.

      Мотор изредка чихал на ходу. Байдаров старался придумать, что им делать в том случае, если эта старенькая комбинация из поршней, цилиндров и рычагов откажется работать. И сколько ни думал, ничего хорошего не приходило ему в голову.

      Так они проехали уже около ста сорока километров.

      Шоссе спустилось в глубокую ложбину, стремительно вынеслось на пригорок. Байдаров увидел несколько желтоватых огоньков переезда, а в стороне от них маленький красный глазок — фонарь опущенного шлагбаума.

      — Переезд закрыт! — уронил Байдаров, тормозя разогнавшийся кадиллак.

      Березкин осторожно поправил голову Тани, лежавшую на его плече. Он тоже заметил зловещую красную звездочку.

      — Может быть, поезд идет?

      Со стороны Кенна к переезду подошла чья-то машина.

      Шлагбаум поднялся, пропустил ее и опустился опять.

      Байдаров помрачнел.

      — Сережа, я вас высажу с Таней здесь, — сказал он. — Прячьтесь в кустах. Я попробую проехать вначале один. Если меня задержат — поступай, как договорились.

      Он подождал, пока мимо них пройдет машина, которая только что была по ту сторону переезда, и открыл дверку.

      — Яша! — вдруг воскликнул Березкин. — Консул!

      — Что? Где? — завертел Байдаров головой.

      — Сейчас мимо проехал! Это наш консул!

      — Ты не ошибся?!

      — Нет… я его хорошо разглядел! И шофера его узнал…

      Байдаров с маху захлопнул дверку и закрутил рулевое колесо. Красный огонек заднего фонаря машины виднелся уже далеко впереди; но теперь это был огонек спасения, и нужно было догнать его во что бы то ни стало.

      Боясь перегрузить мотор, Байдаров осторожно увеличивал скорость. Ему казалось, что красная звездочка начинает удаляться — машина консула шла быстро, — тогда он сильнее нажимал педаль газа, с беспокойствам прислушивался к неровному гулу мотора.

      Внезапно, в свете его фонарей промелькнул красный лимузин. Он шел навстречу; за передним стеклом Байдаров разглядел лицо шефа полиции. Их взгляды встретились на мгновение. Байдаров не знал, заметили его или нет; но, посмотрев в зеркало, увидел, как лимузин круто развернулся на шоссе. Пронзительные лучи прожекторов уперлись в заднее стекло кадиллака.

      Теперь уже Байдаров нажал педаль до отказа.

      Мотор вначале захлебнулся, потом взревел отчаянно.

      Огонек машины консула стал приближаться.

      Но и огни сзади угрожающе росли…

      Байдаров наклонился вперед, напряженно разглядывая дорогу. Он срезал повороты, чтобы не снижать скорости. Задние колеса заносило на виражах, кадиллак трясло и швыряло из стороны в сторону… Мотор ревел, допевая свою лебединую песню.

      Наконец, отчаянно вопя сигналом, Байдаров поравнялся с машиной консула. Обогнал ее… и в ту же секунду мотор застучал, загремел… кадиллак рванулся в кювет… Судорожным усилием Байдаров успел развернуть его поперек дороги и выпрыгнул на шоссе.

      Машина консула остановилась, почти упершись радиатором в кадиллак. Побледневший шофер все еще давил ногой на педаль тормоза и не мог выговорить ни слова.

      Красный лимузин проскочил вперед и тоже затормозил Шеф полиции уже бежал к Байдарову с пистолетом в руках.

      Из машины вышел консул.

      Увидя его, фон Штрипс попятился и сунул пистолет в карман.

      — Что здесь происходит? — спросил консул у Байдарова, который с усталой улыбкой вытирал платком потное лицо. — Что за гонки на шоссе?

      — Ночная прогулка, — сказал Байдаров. — Выехали подышать свежим воздухом. А это шеф полиции города Зиттина.

      — С этим господином мы знакомы, — сказал консул.

      — Он был настолько любезен. — продолжал Байдаров, — что решил сопровождать нас, боясь, как бы с нами что не случилось, — Байдаров повернулся к фон Штрилсу. — Очень благодарен вам за заботу, но теперь под защитой нашего консула мы будем в полной безопасности. Не смею вас больше задерживать…

    

  
    
      
        Начало конца

      

      
        Старки разбудил телефонный звонок. Заместитель редактора поднялся, кряхтя, потирая затекшую поясницу, — диванчик был короток, а Старки ночевал в редакции уже третьи сутки. Навалившись животом на стол, он приложил к уху телефонную трубку и зевнул.

      — Что? Что? — вдруг закричал он. — О’Патли! Черт возьми, это ты?… Откуда ты звонишь?… — тут Старки сразу же оглянулся, как будто кто мог их подслушать, и прикрыл ладонью трубку. — Да, да, слушаю, — взволнованно зашептал он, — говори!

      Он схватил блокнот, карандаш, но на первом же слове сломал его. Чертыхнулся, выдернул из стаканчика перо. Он торопился и нервничал. Перо запиналось и брызгало по бумаге. Блокнот полз по столу, он придерживал его локтем и писал, писал, кое-как успевая за словами О’Патли. И чем больше он писал, тем тревожнее и взволнованнее становилось выражение его лица. Наконец, бросил перо.

      — Да, да, О’Патли! Сейчас же в набор… Успею! Но как ты оттуда выберешься?…

      Телефонная трубка стукнула, видимо, положенная на стол… Послышалось легкое звяканье, похожее на стук стеклянной пробки о горлышко графина… и все замолкло.

      — О’Патли! — громко позвал Старки и тут же услышал в трубку грохот пистолетного выстрела…

      Раздув ноздри, фрейлейн Морге глубоко втянула в себя кисловатый запах сгоревшего бездымного пороха, поставила пистолет на предохранитель и бросила его в стол. Присела в кресло, сильно сжала голову руками.

      Ночные события обрушились на нее с внезапностью удара пули, даже ее железное самообладание дало трещину. Глубоко раненное самолюбие мешало сосредоточиться. А нужно было трезво и спокойно осмыслить все происшедшее, продумать, что делать, как себя вести, если история с Майковой дойдет до советского консула Взбудораженная нервная система требовала разрядки. Из графина на столе фрейлейн Морге налила полный бокал вина. Поднесла ко рту… и почему-то именно в эту минуту в ее сознании возникло перекошенное лицо доктора Шпиглера… Она выпила и поморщилась — даже ее любимое вино имело сегодня какой-то неприятный вкус.

      В коридоре послышался торопливый топот каблуков, и в кабинет вбежал фон Штрипс.

      Фрейлейн Морге зорко оглядела его взволнованное лицо и отвернулась.

      — Вы их упустили, — сказала ока. — Эксон снимет с вас шкуру, фон Штрипс.

      — К дьяволу вашего Эксона! — огрызнулся шеф полиции, без разрешения бросаясь в кресло. — Кстати, вам тоже не поздоровится.

      — Согласна. Мне попадет больше, чем вам. На вашем месте я бы и не беспокоилась. Если вас выгонит Эксон, вы сразу найдете себе место, хотя бы в «Люксе».

      — Что я буду делать в «Люксе»?

      — У вас представительная внешность, и господин Скарбон с удовольствием возьмет вас швейцаром… Ну, не сверкайте глазами! — оборвала она фон Штрипса и подвинула ему стакан с вином. — Выпейте и расскажите толком, что у вас произошло на шоссе?

      Фон Штрипс сделал солидный глоток и с неудовольствием пожевал губами.

      — Фу… какая кислятина. По-моему, раньше ваше вино было получше.

      — Странно, мне оно тоже показалось кислым. Очевидно, у нас обоих от неприятностей испортился вкус.

      Пока фон Штрипс рассказывал о встрече с консулом, она молча расхаживала по кабинету.

      — Ну, беда еще не слишком велика, — вставила она, когда шеф полиции закончил свой рассказ.

      — Но консул поднимет шум. Он доложит нашему министру и потребует расследования.

      — Возможно. Тогда мы скажем, что Майкову в бессознательном состоянии привез к нам шофер легкового такси. Я думаю, мы сможем найти такого шофера, — фон Штрипс?

      — Конечно, сможем. А дальше что?

      — А дальше все показания доктора Майковой мы выдадим за бред больного воображения. Кстати, она сейчас в таком состоянии, что ее невменяемость подтвердит любая экспертиза. Затем мы скажем, что как только узнали, кто она, сразу же сообщили ее друзьям — журналистам. Те приехали и насильно увезли Майкову из клиники, хотя мы и хотели оказать ей медицинскую помощь.

      Фон Штрипс немного оживился.

      — Черт знает, как у вас все хорошо получается… Но как все произошло на самом деле?

      Проходя за его спиной мимо стенного шкафа, фрейлейн Морге задернула шторой сломанную дверцу.

      — Вам полезнее будет думать, что все произошло именно так, как я вам рассказываю. Меня сейчас интересует другое. Вы сказали, что консула кто-то вызвал в Зиттин по телефону?

      — Да, я слышал, как он говорил об этом журналистам.

      Фрейлейн Морге прищурилась. Немного подумала.

      — Вы знаете, — сказала она медленно, — когда я вошла в кабинет, я обнаружила здесь Шпиглера. Он что-то делал у моего стола.

      — Вы думаете, что он мог позвонить по телефону? Так он же совсем идиот.

      Фрейлейн Морге с сомнением покачала головой.

      — А где он сейчас? — спросил фон Штрипс.

      — Его перевязывают. Я приняла его за вора и прострелила ему руку.

      Она открыла дверь и что-то сказала. Через некоторое время санитар протолкнул в кабинет сгорбленную растрепанную фигуру.

      Шляпы на уборщике уже не было. Седые нечесаные космы длинных волос свисали на лицо. Правый рукав грязного халата был завернут, и рука ниже локтя была обмотана белым бинтом. Левой рукой он поддерживал раненую руку и, не поднимая головы, медленно переступал с ноги на ногу. Черты его неподвижного лица, как обычно, не выражали ничего. Тряслась отвисшая синеватая губа.

      — Чтобы он мог вызвать по телефону консула? — усомнился фон Штрипс. — Ерунда, фрейлейн. Вы только посмотрите на него.

      Фрейлейн Морге пристально разглядывала забинтованную руку уборщика с хорошо развитыми мышцами.

      — Доктор Шпиглер! — внезапно бросила она, резко как удар бича. — Посмотрите на меня!

      Уборщик вздрогнул. Он поднял плечи и спрятал между ними голову, как бы ожидая удара. Глаза его часто-часто замигали за стеклами очков.

      Мелкими, крадущимися шагами фрейлейн Морге обошла кругом растрепанную фигуру, — фон Штрипс, ничего не понимая, следил за ней. Внезапно она остановилась и, взяв уборщика за отвороты халата, вздернула его голову кверху.

      — Почему у вас стали черные глаза, доктор Шпиглер? — И тут же сильным рывком дернула за седые космы волос.

      Фон Штрипс ахнул и вскочил на ноги. Под седыми волосами уборшика оказались хорошо знакомые ему рыжие пряди. Такие волосы могли быть только у одного человека в Зиттине…

      — О’Патли! — почти завизжал фон Штрипс. — Это он — О’Патли!

      Фрейлейн Морге растерялась первый раз в жизни.

      Она попыталась что-либо сообразить и не могла. Незнакомое, щемящее чувство паники, смертельной опасности охватило ее. Она отступила на шаг. Закрыла лицо ладонью, как бы желая освободиться от тяжелого бредового видения.

      Когда она открыла глаза, то увидела перед собой не сгорбленного, немощного старика, а стройного невысокого мужчину, в синем халате уборщика. Его лицо непостижимо походило на лицо доктора Шпиглера, и только черные глаза были не по-стариковски вызывающе молоды.

      Размахивая пистолетом, фон Штрипс уже застегивал на О’Патли наручники.

      Редактор «Рабочей газеты» не сопротивлялся. Бежать было некуда, защищаться бессмысленно. Он только стиснул зубы от боли, когда шеф полиции грубо схватил его за раненую руку.

      — Вот как, — наконец смогла произнести фрейлейн Морге. — Редактор «Рабочей газеты»?… Но какой дьявол так подделал ваше лицо?

      — Так это вы звонили консулу? — шипел фон Штрипс. Он сильно ткнул О’Патли дулом пистолета в подбородок.

      О’Патли покачнулся и не сказал ни слова. Глаза его со странным выражением остановились на столе, где рядом с телефонным аппаратом стояли два недопитые бокала с вином.

      Фрейлейн Морге перехватила его взгляд.

      — Фон Штрипс, — сказала она быстро, — он не только звонил консулу, он также звонил и в редакцию своей газеты. Немедленно поезжайте и закройте их типографию.

      Голова шефа полиции соображала медленнее. Он непонимающе нахмурился.

      — Да торопитесь, черт вас возьми! — закричала фрейлейн Морге. — Неужели вы не понимаете, если там успеют напечатать то, что мог им сказать редактор, то вам не устроиться даже в «Люксе»! Тогда в жизни вам останется только одно место… на веревке!

      Ударившись плечом о косяк двери, фон Штрипс выскочил из кабинета. Топот его сапог замер в коридоре.

      О’Патли остался наедине с фрейлейн Морге.

      Не спуская с него глаз, она отступила, с усилием оперлась о стол заложенными за спину руками. Губы и веки ее слегка вздрагивали; но это видел только О’Патли, сама она еще ничего не замечала.

      — Значит, господин редактор так заинтересовался нашими делами, что решил под чужой личиной пробраться в клинику.

      О’Патли плохо слышал, что говорила фрейлейн Морге. Раненая рука его, затянутая наручниками, сильно ныла. Он попытался поддержать ее другой рукой и не смог.

      — Я хочу отметить ваше вредное любопытство, — продолжала фрейлейн Морге. — Вы надели на себя чужую маску. Я сделаю так, что эта маска будет навечно вашим лицом.

      Она с усилием выпрямилась, обошла вокруг стола и достала из ящика металлический футляр для ампул. Отвернула крышку.

      Футляр был пуст.

      — Ага, — сказала она. — Кроме лица доктора Шпиглера, вы также украли еще и ампулу с вирусом. Где она?

      О’Патли молча стиснул челюсти.

      Нервная судорога пробежала по лицу фрейлейн Морге. Тяжелая усталость сковывала ее движения. Все еще не понимая, что с ней, она снова решила налить вина, взяла графин. Трясущейся рукой перевернула его над бокалом. Что-то легко звякнуло по стеклу и скатилось в бокал.

      Глаза у фрейлейн Морге широко открылись. Она хотела крикнуть и не смогла. Наклонилась, вглядываясь.

      В бокале лежала длинная стеклянная ампула.

      Тонкий конец ее был отломан…

    

  
    
      
        Расплата

      

      
        Лимузин шефа полиции мигом домчался до здания «Рабочей газеты».

      На дверях типографии висел замок. Ни в здании, ни вокруг него не замечалось никакого движения. Фон -Штрипс вытащил платок и облегченно вытер холодный пот.

      «Ффу-у! Вот сумасшедшая женщина! Всегда постарается устроить панику там, где и никаких оснований нет. Мало ли куда мог еще звонить проклятый редактор?» Он оставил возле дверей типографии дежурного агента и вернулся к машине.

      — В полицию.

      «Нужно будет сообщить фрейлейн, что у него в городе, как всегда, все в порядке. Пусть она приводит в порядок свои дела в клинике».

      Однако тревога, зародившаяся еще в клинике, не проходила. Всю дорогу шеф полиции озирался по сторонам и ежился от непонятного страха.

      Это ощущение не оставило фон Штрипса и в его кабинете. Опускаясь в кресло, он вдруг почувствовал неприятный холод во всем теле и содрогнулся, как от озноба. Провел рукой по лицу. Лоб был влажный и холодный.

      Наверное, его все-таки продуло во время этой сумасшедшей гонки по шоссе!

      Внезапно за окном кабинета послышалось нарастающее гудение. Фон Штрипс вздрогнул. Мимо окон, по темной улице промчался грузовик, наполненный кричащими людьми.

      — Что там такое?

      В приемной поднялась суматоха. В кабинет ворвался агент, без головного убора с разбитым в кровь лицом.

      Тяжело дыша, он без слов протянул фон Штрипсу измятый листок.

      Фон Штрипс похолодел. Уже по цвету бумаги он тут же догадался, где печаталась эта листовка Взглядом затравленного зайца он смотрел на агента. Взял листовку В руки. Буквы плясали перед глазами.

      Он сделал усилие, чтобы прочитать заголовок: ЗЛОДЕЯНИЯ КЛИНИКИ № 11. Дальше читать он не смог.

      Буквы закружились огненным хороводом. Фон Штрипс качнулся в кресле, выронил листовку и ухватился руками за стол.

      За окном опять прогудел грузовик. Люди в кузове что-то свирепо кричали, махали руками.

      — Кто?… Кто это?

      — …Господин шеф, — агент с трудом переводил дух, — это рабочие… рабочие Портового Пригорода и с завода дизелей… Они читали листовку, они едут громить клинику, господин шеф!

      — Что, что?

      Фон Штрипс схватил телефонную трубку.

      — Клиника!… Клиника, черт побери!… — кричал он к молчавшую трубку и вдруг услышал в ответ мужской голос: — Клиника слушает.

      — Кто? Кто говорит?

      — А, это вы, господин шеф. Это говорит О’Патли.

      — Как, О’Патли?! — завопил фон Штрипс. — Кто вам снял наручники?

      — Успокойтесь, наручники на мне. Я их не потеряю.

      — Не валяйте дурака! — голова фон Штрипса отказывалась соображать, лицо его покраснело, он рванул крючки на воротнике мундира. — Передайте трубку фрейлейн Морге.

      — К сожалению, не смогу этого сделать, господин шеф.

      — Почему? Ее там нет?

      — Нет, она здесь… Но она не может подойти.

      Фон Штрипс уронил трубку на стол.

      — Не может подойти… — прошептал он уже начавшими синеть губами.

      На улице опять послышался шум машин.

      Воспаленное сознание фон Штрипса захлестнула новая волна нарастающего страха. Гудение приближалось неотвратимо, фон Штрипсу казалось, что машина едет сюда… сквозь стену… прямо на него. Он хотел бежать, а ноги не слушались. Он только мог сидеть и смотреть на окно ничего не видящими от страха глазами…

      Сердце билось тяжелыми нарастающими ударами…

      В эту секунду с треском разлетелось оконное стекло, что-то тяжелое покатилось по столу… Сбило на пол настольную лампу. Вспышка пламени сверкнула перед глазами фон Штрипса, и он провалился в гудящую красную мглу…

      Когда, наконец, в кабинете зажгли свет, шеф полиции города Зиттина лежал, уткнувшись лицом в бумаги на письменном столе. На полу кабинета валялся большой круглый булыжник.

      Обыкновенный булыжник из мостовой Портового Пригорода.

      Первый удрал дежурный из проходной будки. За ним поспешно, как крысы с гибнущего корабля, разбежались служители. Когда рабочие, соскочив с грузовиков, собрались у ворот клиники, она была уже пуста.

      Возле узких дверей проходной заклубилась разъяренная человеческая толпа. Железные створки ворот были закрыты, никто не знал, как они открываются. Не долго думая, шофер семитонного грузовика направил свою машину прямо в ворота, ударом тяжелого буфера сорвал автоматические затворы и въехал в ограду.

      — Сжечь заразное гнездо!… Давайте сюда огня!…

      Затрещали оконные переплеты, посыпались, захрустели под ногами разбитые стекла. Кто-то уже мчался с бидоном к дверям главного подъезда.

      Пронзительно запахло бензином…

      — Стойте! — вдруг услышали все хриплый надорванный крик.

      По ступеням подъезда, пошатываясь, спускался человек, в синем халате. На руках его звенели наручники.

      Толпа замерла.

      Старки, наконец, удалось протолкаться вперед. Он пригляделся и в сером свете наступающего утра узнал рыжую голову.

      — Это наш редактор! — завопил он. — О’Патли! Ты живой?

      Он схватил редактора в охапку. Тот простонал и покачнулся.

      — Тише, дружище! У меня прострелена рука.

      Послышались недоверчивые возгласы, удивленные восклицания. Многие с завода дизелей знали О’Патли, и сейчас, глядя на уродливое, искаженное лицо стоявшего перед ними старика, никто не мог поверить, что это молодой редактор «Рабочей газеты».

      — Поддержи меня, Старки, — сказал О’Патли, с трудом удерживаясь на ногах. — Товарищи! Нам нужно сохранить клинику. Это будет наш документ, который сможет доказать всем справедливость выступления нашей газеты. Тогда мы сумеем добиться суда над хозяевами клиники.

      Его прервало чье-то хриплое яростное восклицание.

      Рабочие увидели в дверях главного подъезда женщину.

      Она стояла, вся подавшись вперед, ухватившись руками за косяки.

      На синевато-бледном лице безумным блеском сверкали широко открытые глаза.

      — Это она!

      Кто-то двинулся вперед.

      — Не трогайте ее, — негромко сказал О’Патли. — Она уже наказана.

      Женщина продолжала держаться за косяки напряженно вздрагивающими руками; слышалось ее тяжелое затрудненное дыхание. Внезапно она выбросила вперед руку, как бы желая схватить кого-то скрюченными пальцами с длинными поблескивающими ногтями. Ноги ее подкосились, и она опустилась на колени. Уцепившись за дверь, попыталась подняться, но руки бессильно оборвались.

      Она упала ничком на холодный цемент подъезда.

    

  
    
      
        Конец «частного дела»

      

      
        — Трим-там-там! Трам-там-там! — напевала мисс Фруди, просматривая утренние газеты. Настроение у нее было превосходное.

      Наконец-то, сегодня она сможет обрадовать своего шефа!

      На днях господин Эксон с озабоченным лицом показал ей небольшую заметку в газете. Дело шло о какой-то новой, не известной науке болезни, которая недавно появилась на территории Советского Союза.

      Мисс Фруди помнит, что она тогда сказала: «Шеф, очевидно, очень добр, на его месте она не беспокоилась бы. Пусть их болеют, чем угодно, эти коммунисты, которые не ходят в церковь, заставляют женщин управлять государством и рисуют в журналах злые карикатуры на самого господина Эксона».

      Но ее шеф ответил, что евангелие учит прощать врагам нашим, что он очень беспокоится, сумеют ли русские справиться с новой, по слухам очень опасной, болезнью.

      Он попросил мисс Фруди регулярно просматривать все газеты и немедленно докладывать ему все, что будет печататься по этому поводу.

      Последние дни было заметно, что шеф очень расстроен.

      Мисс Фруди с добросовестным усердием просматривала каждое утро толстую кипу скучных газет и тоже расстраивалась, что ничем не может утешить своего шефа.

      И вот, наконец-то, сегодня «Новости» поместили статью, перепечатанную из советской газеты «Медицинский работник». В статье было сказано, что русские ученые нашли способ лечения неизвестной болезни и сумели вылечить всех заболевших. Мало того, в заключение советские медики предлагали обращаться к ним за помощью, если где-либо появится подобная болезнь, и гарантировали полное излечение.

      Подумать только, какие молодцы оказались эти русские!

      Мисс Фруди аккуратно очертила статью красным карандашом и, услышав в вестибюле шаги шефа, прямо с газетой в руках, улыбающаяся, побежала ему навстречу.

      Сейчас она обрадует господина Эксона!

      Опустошенный, с окаменевшим лицом сидел профессор Морге в номере гостиницы. Перед ним на столе лежала газета, — еще не прочитав статьи, по одному ее заголовку он понял: то, чего боялся, совершилось.

      Несколько лет тому назад, когда он впервые услышал о работах профессора Русакова, он инстинктом ученого почувствовал угрозу своему непобедимому вирусу.

      И это предчувствие оправдалось. Препарат Русакова не излечивал от «голубой болезни». Но он задерживал ее стремительное и гибельное развитие. Это позволило русским ученым произвести рекордную по своей быстроте и гениальную по своему выполнению операцию на коре головного мозга. Они искали очаг болезни, и они его нашли. «… Самоотверженный поступок пограничника Гусарова позволил…» С усталым безразличием профессор дочитал статью.

      Какой-то пограничник Гусаров заставил его, профессора Морге, потерять все!

      Профессор безвольно выпустил из пальцев газету, и она бесшумно опустилась на пол.

      По странной иронии судьбы он жил сейчас в том же номере гостиницы, в котором жил первые дни после бегства из Берлина. Он сидел в том же кресле, в котором сидел тогда, и, как Гамлет на череп, смотрел на стеклянную ампулу. Жить или не жить. Профессор Морге горько усмехнулся и сунул пальцы в жилетный карман.

      Вот она!

      И он положил на стол перед собой крохотный стеклянный цилиндрик.

      Почему же он не сделал это тогда?… Очевидно, у него оставалась какая-то надежда. Он считал себя сильнейшим бактериологом мира. Он думал, что только случай, злая судьба помешали ему это доказать. И вот он получил эту возможность. Он бросил русским ученым вызов…

      И был разбит.

      Господин Эксон, конечно, прочитал статью… Профессор Морге представил себе его взбешенное лицо и брезгливо передернулся.

      Он сумеет защититься от его оскорблений…

      …Господин Эксон ворвался в номер, как ураган.

      — Где этот ученый! — ревел он, потрясая скомканной газетой. — Где этот шарлатан!

      Он захлебнулся злобной слюной и плюнул на ковер.

      Профессор Морге неподвижно сидел в кресле. Господин Эксон кинулся к нему… и остановился. Притронулся к его руке.

      Рука была еще теплая, но профессор Морге был уже мертв.

    

  
    
      
        Прошло полгода

      

      
        Байдаров прочитал краткое и дружески теплое письмо. Опустил его на стол и старательно разгладил загнувшийся уголок бумаги.

      За окном медленно падали пухлые хлопья снега. Они уже покрыли мостовую, тротуары и загладили все выбоины и уродливые шрамы на земле — следы сапог и колес автомашин.

      Тонкая липка под окном оделась в белоснежную фату. Рассеянно глядя на нее, Байдаров вспоминал, как совсем недавно, под холодным ноябрьским ветром она, жалостно и безвольно покачиваясь, прижималась к его окну тонкими, поникшими веточками. Сейчас она стояла гордая и красивая… и чем-то чужая в своем подвенечном наряде.

      «Как невеста!» — пришло в голову Байдарову старое, как мир, но единственно подходящее определение.

      — Как чья-то невеста! — повторил он уже вслух.

      С ласковой симпатией оглядел стройную липочку, сунул письмо в карман и прошел в соседнюю комнату.

      Однако Березкина у себя не оказалось. На его столе лежали коротенькие удилища для подледной рыбной ловли. Байдаров повертел в руках несуразное кургузое удилище и прошел на кухню.

      Березкин мазал лыжи, разогревая их над электрической плиткой.

      — Это куда вы собрались? — притворно удивился Байдаров.

      — За окунями.

      — Далеко, осмелюсь спросить?

      — Да нет, тут километров за тридцать.

      — Хорошенькое «недалеко».

      — Зато приеду с рыбой.

      — Ты приедешь с насморком, Сережа, — заключил Байдаров, Он шутливо вздохнул и потащил из кармана письмо, Березкин отставил лыжи в сторону и с подозрением уставился на Байдарова.

      — Яша, опять?

      — Что опять?

      — Опять хочешь сорвать рыбалку? Я не поеду!

      — Да о чем ты?

      — Ты принес командировочные?

      — Нет, на этот раз простое письмо. От Григорьевой.

      — От Григорьевой? — переспросил Березкин и потянулся за лыжей. — Что-то не помню такой.

      — Вот как? — Байдаров укоризненно покачал головой. — А она еще просит, чтобы я поцеловал тебя за нее.

      Березкин ожег себе пальцы о плитку и выронил баночку с лыжной мазью.

      — Это… от Тани Майковой?

      — Да, от Тани Григорьевой. Это одно и то же…

      Закончив чтение, Байдаров увидел, что Березкин мрачно разглядывает цветную этикетку на баночке с лыжной мазью.

      — Тебе не понравилось ее письмо?

      — Нет, почему же, письмо хорошее… Мне ее новая фамилия не понравилась.

      — Татьяна Григорьева?… По-моему звучит неплохо.

      — «Татьяна Байдарова» звучало бы лучше, — упрямо возразил Березкин.

      Молча и сосредоточенно Байдаров сложил письмо.

      — Видишь ли, Сережа, — сказал Байдаров задумчиво, — я еще в Институте витаминов заметил, что Григорьев… ну, как это говорят романисты… неравнодушен к Тане. А когда она поехала на конференцию, он прислал мне письмо. Он писал, что любит Таню, что без нее жить не может, чтобы я берег ее там… ну и все такое. Мне кажется, я честно выполнил его просьбу…

      — Ну, а ты? — перебил его Березкин. — Ведь ты… ведь тебе тоже нравилась Таня?…

      Он с сочувствием смотрел своими темными глазами в лицо товарищу, ожидая ответа. Байдаров ласково обнял его за плечи.

      — Знаешь, Сережа. Мне хочется… — Байдаров улыбнулся. — Мне хочется поехать с тобой за окунями. У тебя найдется лишнее удилище?…

      Всегда наглухо закрытые железные створки ворот клиники были широко распахнуты. Холодный ветер с моря гнал по двору мусор, рваную бумагу, упаковочную стружку. Во дворе суетились люди, разгружая грузовики.

      В двери главного подъезда вносили кровати, ящики с медикаментами, шкафы, медицинскую аппаратуру.

      У каменного устоя, на котором висели створки ворот, усердно трудился рабочий. С силой ударяя ломом, он пытался оторвать От устоя доску с надписью «Свидания с больными запрещены». Доска была заделана крепко, лом звенел от ударов, летели крошки цемента.

      На ступеньках пустой проходной будки лежала новая доска: «Рабочая больница».

      У главного подъезда стояли Роберто, в теплой куртке, наброшенной на белый халат, и О’Патли. Лицо редактора уже приняло свои прежние очертания. Ветер с моря трепал задорные рыжие кудри.

      — Не туда, не туда! — закричал Роберто носильщикам. — Операционная у нас в главном корпусе! — он повернулся к О’Патли, продолжая разговор. — До сих пор не пойму, как это в министерстве согласились отдать клинику под рабочую больницу.

      — В министерстве были рады отделаться от клиники. Все очень сконфузились, узнав, что у них под боком творились такие уголовные дела. Пользуясь случаем, я намекнул через газету, что рабочие Пригорода своими жизнями заплатили за право иметь такую больницу. Сколько их здесь погибло.

      — Уже после того, как судили доктора Крейде, пришлось похоронить еще двоих, — вставил Роберто. — Кстати, сегодня увезли на кладбище то, что осталось от прежнего доктора Шпиглера. Бедняга рассчитался за прошлые прегрешения тем, что вовремя умер.

      — Да, вовремя, — согласился О’Патли. — Когда я под его видом пробрался в клинику, то очень боялся, что нас случайно заметят вместе. Но в этот день Шпиглер вообще не выходил из своей каморки. Я нашел его в постели. У него что-то случилось с сердцем, он умер на следующие сутки, не приходя в сознание. Мне пришлось оторвать доски в полу и целые сутки копать могилу. Хорошо, что в клинике никто не интересовался идиотом-уборщиком…

      О’Патли внезапно оборвал фразу. Выражение его лица стало серьезным. Роберто взглянул на двери подъезда.

      По ступенькам лестницы, с мусорным ведром в руках спускалась женщина, одетая в синий халат и грубые парусиновые туфли. Рукава ее халата были закатаны до локтей, обнажая красивые руки с длинными пальцами.

      Светлые волосы, небрежно заколотые гребенкой, взвихривались над ее бледно-синеватым отекшим лицом.

      Женщина шла тихо, не поднимая глаз, не глядя ни на кого. И те, мимо, кого она проходила, поспешно отступали в сторону, не говоря ни слова. Казалось, что это идет по двору страшный призрак, одним своим видом сковывающий мысли, парализующий сознание. Мусорное ведро, покачиваясь, стукало о ее колено.

      — Она пока живет здесь, — негромко сказал Роберто, — но на днях мы направим ее в больницу для душевнобольных.

      — Это у нее навсегда? — спросил О’Патли.

      — Да, на всю жизнь… Вам ее не жалко?

      — Нет! — коротко и жестко бросил О’Патли. — Нет не жаль, — повторил он. — Но я бы с большим удовольствием увидел ее с веревкой на шее, чем с мусорным ведром в руках. Ее не стали судить только потому, что она стала душевнобольной.

      — Так это же вы ее сделали такой, — Все произошло случайно. Когда она застала меня в своем кабинете, у меня в руках была ампула с вирусом. Мне некуда и некогда было ее прятать, и я сунул ампулу в графин. Очевидно, ударившись о дно, она разбилась… А вам, Роберто, я вижу, жаль ее.

      — Нет, — просто ответил Роберто. — Мне жаль не фрейлейн Морге, мне жаль человеческий разум, пропавший без пользы; ведь она была сильным и умным человеком, а на что потратила все свои таланты. Так же и ее отец. Хорошо, что им успели помешать. Вы представляете, О’Патли, что было бы…

      — Представляю… — заключил О’Патли. — Отсюда и вывод, нужно добиться такого положения на земле, чтобы только гуманные идеи могли руководить наукой. Нельзя, чтобы наука попадала в грязные руки, тогда она и порождает такие страшные вещи, как вирус «В»-13.

      Рабочий у ворот клиники уже оторвал одну доску. Но вторая с надписью «Клиника № 11» все еще держалась.

      Он подсовывал под нее лом, однако железные шпильки доски крепко впаялись в цемент и не поддавались его усилиям.

      — Давай-ка я помогу, — заявил О’Патли.

      Вдвоем с рабочим они налегли на ручку лома и выворотили доску вместе с кусками цемента. О’Патли повертел ее в руках и забросил в кусты.

      Полковник Сазонов вложил присланную ему из Москвы вырезку из зиттинской «Рабочей газеты» в папку с надписью: «Дело о витаминах профессора Русакова».

      Взглянув на календарь, после слова «закончено» написал: «…» декабря 194… года. Затем нажал кнопку звонка и сказал вошедшему дежурному:

      — В архив! — и передал ему папку.
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        ТАЙНА БЕЛОГО ПЯТНА

         

        Книга первая

         

        НЕОКОНЧЕННЫЙ ДНЕВНИК

         

        ПРОЛОГ

         

        Десять лет тому назад

      

      
        Спешную почту принесли в четыре часа утра…

      В половине пятого хмурый невыспавшийся полковник был уже в своем кабинете. Расшифрованный текст телеграммы лежал на столе. Быстро пробежав его глазами, полковник протянул руку к телефону и набрал номер квартиры краевого прокурора. Прокурор спал крепко, проснулся не сразу и, судя по голосу, тоже не особенно довольный. Но, поговорив с полковником, сказал, что все будет готово через полчаса.

      Отдав последние распоряжения, полковник отпустил дежурного и остался в кабинете один.

      Чувствовал себя он неважно. Хотелось, спать, тихонько побаливала поясница, напоминая о недавнем приступе радикулита.

      Вскоре принесли бумаги от прокурора. Вошел вызванный дежурным лейтенант.

      Лейтенанта тоже подняли с постели, и он тоже не успел выспаться, однако был бодр, подтянут и свеж.

      — «Молодость!» — с невольной завистью подумал полковник. Он придирчиво оглядел лейтенанта и сказал тихим голосом: — Сейчас полетите в поселок Таежный. Там работает партия геологов-разведчиков… особого назначения. Они ищут урановые руды, — решил пояснить полковник. — Начальник партии — геолог Вихорев, заместитель — геолог Грачев. Разыщите в поселке эту партию, — полковник говорил спокойно и обыденно, хотя смысл того, что он говорил, был далеко не мирный и уж совсем не обыденный, -…поэтому при аресте будьте осторожны, он знает чем рискует и может пойти на все.

      — Понимаю, товарищ полковник.

      — Все его личные вещи, а главное бумаги — все до последнего листочка, заберите с собой и вместе c арестованным доставьте сюда. А сейчас садитесь в машину и поезжайте на речной вокзал. Там вас уже ждут.

      — Простите, товарищ полковник…

      — Ну, что еще?

      — Вы сказали — речной вокзал?… Может, вы хотели сказать — аэродром…

      — Вы полетите на гидросамолете. В поселке нет посадочной площадки. Но там есть река.

      — Понятно, товарищ полковник. Вопросов больше не имею.

      — Тогда отправляйтесь И не задерживайтесь. Учтите, если геологи уйдут в тайгу, вам их уже не найти.

      …Вечером из поселка Таежный пришла радиограмма: «Разведгруппа в составе четырех человек: начальник группы геолог Вихорев, старший геолог Грачев и два проводника — вышла в тайгу четыре дня назад. Разыскать группу с самолета не удалось».

      Нехоженая сибирская тайга…

      Тонкий, только что родившийся месяц робким жиденьким светом озарял застывшую чащу деревьев и каменистые склоны угрюмых гольцов.

      В узком, глубоком, как прорубленном топором, ущелий ночная мгла стояла неподвижная и плотная, как вода.

      Огромный филин, распустив метровые крылья, неслышно скользил над верхушками кедров. Сытый и отяжелевший, он летел спокойно и неторопливо Филин был стар, он много видел и знал, что нет здесь ни птицы, ни зверя, которого нужно бояться. Это — его владения, он один здесь ночной властелин и хозяин.

      Чуть шевельнув зашелестевшими крыльями, филин привычно спустился в черную глубину провала… и вдруг испуганно метнулся, круто взмыл вверх и сел на верхушку лиственницы, сломанную бурей. Вытянув шею, опустил вниз огромную ушастую голову, тревожно сверкая зелеными глазищами.

      На дне провала, то потухая, то разгораясь, тлела рубиновая звездочка.

      Это горел огонь.

      Ильина беспокоило другое.

      Возле костра двигались странные тени. Очертания их были необычны — за всю свою долгую жизнь филин не встречал подобных существ.

      Он смотрел, не понимал и тревожился.

      Но вот рубиновая звездочка костра начала тускнеть и наконец погасла совсем. Все замерло и затихло внизу.

      Филин успокоился и принялся чистить свой клюв, покрытый окровавленными клочьями заячьего пуха…

      Утром филина разбудил сухой громкий щелчок, похожий на звук сломанного сучка… Их было двое.

      Один спал, повернувшись спиной к потухающему костру, натянув на уши воротник грязной брезентовой куртки. Другой, положив на плоский камень полевую сумку, что-то писал в блокноте карандашом.

      Красноватые отблески гаснущего костра освещали его лицо, подчеркивая ввалившиеся глаза, заостренные скулы, глубокие складки на щеках — следы перенесенных тяжелых лишений, голода и усталости. Однако почерк его был тверд, буквы четки и разборчивы.

      «…Сегодня случайно убили лося, — писал он, сильно нажимая на карандаш, — в пистолете остался один патрон. Зато мяса теперь хватит, чтобы добраться до реки. Из шкуры нарезали ремней и, связав их с остатками нашей веревки, сделали подобие лестницы, по которой спустились в провал к озеру. Мне кажется на берегах его есть золото… Грачева то и дело лихорадит — опасный симптом: недавно нас жестоко искусали клещи… неужели это — энцефалит?… Я хотел спуститься один, но Грачев последовал за мной. Мы по-прежнему не разговариваем. Не могу простить ему ошибок, которые привели нашу экспедицию к такому концу… Ошибок ли? В голову навязчиво лезут разные мысли и подозрения…»

      Он повернул голову в сторону человека, спящего у костра. Долго смотрел ему в спину. Потом вновь наклонился к тетради и продолжал:

      «А может быть мои подозрения просто от усталости, от нервов, расстроенных цепью свалившихся неудач. После того, как я обнаружил уранит, несчастья случались с нами каждый день. С какой-то роковой последовательностью мы потеряли лошадей, снаряжение и, наконец, обоих проводников. Гибель их мучает меня более всего. Это получилось до предела нелепо, если не сказать подозрительно… Теперь Грачев умудрился потерять каргу и компас. Карту мне пришлось вычертить самодельную, идем по тайге, ориентируясь по солнцу, по звездам. Сегодня при спуске к озеру, Грачев нечаянно столкнул камень, разбил мне плечо, я плохо владею левой рукой. Что-то уж слишком много случайностей. Если так будет продолжаться дальше…»

      Карандаш его запнулся: он подумал, решительно вычеркнул последнюю фразу и закрыл блокнот.

      Тихая поверхность озера поблескивала в лучах месяца. Силуэты деревьев застыли недвижимые, четкие, как нарисованные тушью. Возле берега сильно плеснула рыба. По воде разбежались круги и медленно поплыли вдоль берега. Где-то неподалеку шумела вода.

      «Любопытное озеро, — подумал он, — проточное и слив воды уходит под землю. В условиях Сибири это далеко не банальное явление. Любопытен и сам провал — у него отвесные стены вокруг, и попасть в него к берегу озера можно только спустившись на веревке. Насколько я помню, ни провал, ни озеро не обозначены на карте».

      Он бросил охапку сучьев в потухающий костер, достал из полевой сумки лист бумаги и развернул его.

      Карта была нарисована карандашом на четырех склеенных вместе блокнотных листках. Грубые, сделанные по памяти наброски. Болота, горные высотки, речки — приблизительный маршрут их трудного пути. А вот, в устье маленькой, еще никем не названной речонки, крестик. Простой крестик, сделанный карандашом, и возле него несколько слов.

      Маленький крестик делал эту грубую самодельную карту бесценной.

      Счастливая находка! Обидно думать, что она опять на многие-многие годы может затеряться в тайге.

      Он потянулся к рюкзаку, вытащил алюминиевую фляжку и поболтал ею возле уха. Конечно, она пуста!

      Последний остаток коньяка — один глоток — выпили еще вчера. Жаль, этот глоток так хороню было бы сделать сейчас.

      Неужели они не донесут его открытия до людей?

      Он опустил фляжку на развернутую карту. Неведомо почему, вдруг вспомнилась одна, читанная еще в далекой юности книга. Трудно было понять, почему вспомнилась именно эта… В недоумении посмотрел на фляжку, на карту… и сообразил. И тут же усмехнулся.

      Однако как ни наивна показалась на первый взгляд мысль, она упорно возвращалась к нему снова и снова, толкая на такой же наивный, мальчишеский поступок.

      Впрочем, колебался он недолго…

      Затем прилег у костра, уже сквозь сон смущенно улыбнулся. Уснул сразу и крепко. Не слышал, как обшарили его сумку, как вытащили из кармана пистолет, заряженный последним патроном.

      Проснулся как от толчка.

      — Не шевелитесь, Вихорев!

      Прямо в лицо ему зло смотрел черный глазок пистолета.

      — Не шевелитесь! — повторил Грачев. — Иначе я убью вас прежде, чем отвечу на ваши вопросы.

      Холодный утренний свет падал на его лицо, заросшее грубой тетиной. Губы вздрагивали. Глаза воспаленно поблескивали.

      — Вы больны, Грачев, — спокойно сказал Вихорев, — Уберите пистолет.

      — Да я болен, — ответил Грачев, — но я жив. А вы уже мертвец, Вихорев. Я убил бы вас сонного, и вы были бы сейчас настоящим мертвецом. Но мне нужна карта. Я ее не нашел. Где она?

      Вихорев молчал. Не шевелился. Только внимательно, в упор разглядывал Грачева.

      — Что вы так смотрите, Вихорев? Удивлены?… Да, я провел вас. Ведь вам до последних дней не приходило в голову, что ваш заместитель геолог Грачев не тот, за кого вы его принимаете. Вы считали, что я помогаю вам, вашей проклятой стране разыскивать уран… Вы не догадывались, что у меня могли быть и другие намерения? Вы только недавно начали догадываться и заставили меня поторопиться, — он усмехнулся и потряс блокнотом. — «Роковые случайности… расстроенные нервы…» Да, это я, я столкнул с обрыва Сушкова и Селиверстова и утопил радиостанцию, чтобы никто не знал, что мы нашли и где искать нас самих… Я пока щадил вас, теперь и вы мне не нужны. До реки недалеко, я доберусь и один, и через два дня буду в поселке Таежном. А вы останетесь здесь, на берегу этого безвестного озера. Я спрячу ваш труп, и никто никогда не разыщет могилу известного геолога Вихорева.

      Грачев облизнул запекшиеся губы. Пистолет нервно подрагивал в его руке.

      — Если бы я нашел карту, я бы убил вас во сне топором. Теперь мне придется истратить последний патрон. Где карта?

      Вихорев продолжал неотрывно смотреть Грачеву в глаза.

      — Да… — сказал он медленно, — теперь я понял. Вы провели меня. Это моя вина, и мне за нее рассчитываться. Быть убитым вами — плохой конец. Но значит я его заслужил. Все же мне хочется сказать вам, Грачев, что вы и не подозреваете, какой вы дурак! И те, кто подослал вас сюда, как ядовитую змею, тоже не умнее.

      — Хватит!… Где карта?

      — Ищите!… Вы убьете меня, обшарите мои карманы, и вы ничего не найдете. Карту найдут другие — не вы! Я тоже провел вас, Грачев. Стреляйте, вы дурак и подлец…

      Сидя на берегу озера, Грачев долго мыл руки. Вода казалась нестерпимо холодной — до боли. Кровь бешено стучала в висках. Мысли неслись, обгоняя одна другую.

      Как плохо он себя чувствует!… Знобит… мелкая холодная дрожь катится по спине. Нужно, спешить, иначе он разболеется совсем и не сможет выбраться из этого проклятого провала.

      Грачев осмотрел руки.

      Опять зачерпнул со дна горсть крупного песку и вместе с песком небольшой камешек, величиною с голубиное яйцо.

      Камешек оказался неожиданно тяжелым.

      Луч утреннего солнца скользнул над гребнем утеса и отразился в воде. Неровная грань камешка желтовато блеснула.

      Несколько секунд Грачев смотрел на желтый тяжелый кусочек. Потом запустил сразу обе руки в песок и вытащил еще несколько таких же кусочков разного веса и величины.

      — Золото! — завопил он. — Золото!

      Руки его тряслись, самородки тупо постукивали, перекатываясь по ладони. Он бросил их на берег и кинулся в воду.

      Фуражка его упала, ее унесло течением, он даже не заметил.

      Что-то бормоча себе под нос, по пояс в воде, он торопливо шарил по дну и выбрасывал на береговой песок пригоршни обломков кварца, перемешанных с золотыми самородками.

      Грачев забыл, что он болен, потерял всякое представление о том, где он и сколько времени возится в воде.

      Наконец, мокрый и взъерошенный он выскочил на берег, упал на грудку самородков и, обнимая их руками, дико и радостно закричал:

      — Золото… сколько золота!… Теперь я богат, я все могу купить, все!… Это мое золото… я его нашел, оно мое… Мое! Кто посмеет его у меня отнять? Кто?

      Он вскочил, кинулся к костру и схватил топор.

      — Кто?… Убью!

      Яд клещевого энцефалита уже начал свое разрушительное дело. Разум выключился, уступив место буйному возбуждению.

      Золотой туман застилал глаза. Грачев уже плохо соображал, что делает.

      Выбросив из рюкзака все мясо, он наполнил его доверху… и не смог поднять. Пришлось высыпать почти все, он плакал от жадности — в мешке осталось так мало, совсем мало золота! И только тогда он сумел дотащить его до веревки. Привязав конец веревки к мешку, Грачев вернулся к озеру и набил карманы самородками.

      В карманы золота вошло много. Кое-как передвигая ноги, он вернулся к веревке и начал подниматься по деревянным перекладинам.

      Грачев с трудом подтягивался на руках, перебираясь со ступеньки на ступеньку.

      Он уже поднялся метров на пять, когда веревка не выдержав двойного груза, — человека и золота — оборвалась.

      Он упал.

      Но он не убился. Он только сломал себе ногу.

      Он не умер от клещевого энцефалита. Но болезнь не прошла для него бесследно.

    

  
    
      
        Часть первая

         

        ЗАГАДКА

         

        Зина Вихорева

      

      
        Томительное, никогда ранее не испытанное, ощущение надвигающейся опасности охватило Зину. Кажется, она даже вскрикнула… и проснулась.

      Несколько секунд лежала с широко открытыми глазами, все еще не понимая, где она и что могло с ней случиться. Какое-то страшное сновидение, во власти которого она только что была, медленно, как бы испаряясь, уходило из сознания.

      Зина попробовала восстановить, что же все-таки ей приснилось, но так и не смогла.

      Сбросив одеяло, села в кровати. Перекинув на грудь, наскоро заплела рассыпавшуюся косу. Прислушалась. За окном на улице журчала и плескалась вода — очевидно, дворник поливал асфальтовый тротуар перед домом.

      После сна осталось тягостное чувство. Голова немножечко болела.

      Очевидно, ей пока еще нельзя много заниматься, как она это сделала вчера. Доктор советовал избегать большого умственного напряжения, больше гулять. А ей так хочется поскорее приняться за дипломную работу. Многие ее товарищи по архитектурному факультету уже заканчивают свои проекты. А она вчера каких-то три часа посидела за чертежной доской и потом плохо спала всю ночь. Обидно!

      Размеренно, не торопясь пробили стенные часы, напоминая, что уже давно пора вставать и одеваться. Зина привычно протянула руку к спинке кровати. Где бы она ни бросила халат вечером, утром он всегда находился на своем месте. Зина к этому уже привыкла. Но сейчас халата там не оказалось.

      Неужели Алексеевна взяла его выхлопотать и забыла принести? Это на нее не походило.

      Зная, что в это время в квартире никого постороннего не может быть, Зина в длинной ночной рубашке пошла на кухню, шлепая по гладкому линолеуму подошвами.

      Неожиданно из-за дверей кухни послышался мужской голос. Вероятно к Алексеевне приехал кто-то из ее деревенских знакомых.

      Махнув рукой на халат. Зина отправилась в ванную.

      Три брата Вихоревых были разными людьми. Зина подолгу жила у каждого. И всякий раз, в новой семье, ей — вольно или невольно — приходилось менять свои привычки. А изменившиеся привычки в какой-то мере влияли и на ее наклонности.

      Когда у самого младшего из братьев, геолога Николая Вихорева, родилась дочь, он втайне огорчился. Он ждал сына.

      Размашистый в движениях, смелый и решительный в поступках, Николай Вихорев терпеть не мог возле себя мямль, трусов и плакс. А таковыми были, по его твердому убеждению, все девочки. Поэтому свою дочь он начал воспитывать, как мальчишку.

      У Зины не было обычных игрушек: кукол, цветных тряпочек, вышиваний. Она не играла с подругами в классы, не бегала по двору со скакалкой. Вместе с мальчишками пинала футбол, лазала по крышам и заборам, играла в войну. Отец научил ее бросать снежки по-мальчишечьи метко и сильно. А когда она приходила с улицы кем-то обиженная, он, не дослушав жалобу, ставил дочь в угол.

      Мать тревожилась. Она считала такой метод воспитания рискованным для девочки. Но отец решительно заявил, что его дочь не может быть трусихой и ябедой.

      Очевидно, он как-то сумел передать свою уверенность дочери.

      Постепенно Зина научилась сама стоять за себя. Ее перестали пугать неизбежные при этом царапины и даже синяки. Но, унаследовав от матери долю рассудительности, она не сделалась задирой. Такое счастливое соединение смелости и рассудка и позволило ей в будущем, при всех переменах ее жизни, быстрее осваиваться и с новыми привычками и с новыми людьми.

      Когда началась война, отец ушел на фронт, мать Зины погибла во время воздушного налета. Осиротевшую Зину взял к себе второй брат Вихоревых дядя Дима, начальник небольшого военного завода, эвакуированного в Сибирь.

      При прочих положительных качествах дядя Дима был страстный охотник, рыболов и холостяк. Зина довольно быстро разобралась в его нехитром домашнем хозяйстве и находила время и учиться в школе, и варить дяде его любимые капустные щи. Когда у дяди выкраивалось свободное время — а к концу войны его стало выкраиваться побольше, — он устраивал походы за утками и карасями и, конечно, брал с собой Зину. Она быстро привыкла к ночевкам на открытом воздухе, к холодным сибирским зорям, к дымку костра, к комарам, к печеной обугленной картошке и к прочим вещам, которые занесены в список удовольствий каждого истинного рыболова и охотника.

      В школе она не делала особых успехов, но исправно, без «хвостов», переходила из класса в класс.

      Пока она читала в школе про элементарные законы строения вещества, ученые-физики успели проникнуть в тайны его распада. Однако мир был еще не устроен, и величайшее достижение человеческого гения превратилось в самое страшное пугало для мирных народов земного шара.

      Советские ученые терпеливо доказывали, в каком направлении разумнее расходовать неисчислимые запасы энергии атома и человеческого ума. Уже проектировалась первая в мире атомная электростанция, первый в мире атомоход-ледокол. Стране, промышленности, как воздух, нужен был уран — сказочное топливо недалекого будущего.

      Отец вернулся с фронта живой и невредимый. Пожив с дочерью у брата месяца два, он во главе небольшой партии геологов-поисковиков отправился в специальную разведку, в таежные дебри Сибири. Ему повезло — экспедиция обнаружила следы уранита. Был заложен поселок Таежный.

      …В досье иностранной разведки о таком факте появилась соответствующая запись. Затем из этой записи сделали соответствующий вывод. За выводом последовало решение…

      Ободренный первой удачей, отец тут же отправился во вторую экспедицию… И не вернулся.

      Потерявшуюся экспедицию долго искали. Наконец, в низовьях реки наткнулись на обезображенные водой и рыбами трупы двух проводников. Остальных найти не удалось.

      Зина осталась круглой сиротой. Дядя Дима заменил ей и отца и мать.

      Когда Зина заканчивала десятый класс, Дмитрий Вихорев был направлен в поселок Таежный для строительства рудника особого значения. Забирать Зину с собой, в глухую необжитую тайгу, нечего было и думать. В Москве, в министерстве, работал второй дядя Зины — профессор Виталий Вихорев. Дядя Дима написал брату письмо, и Зина в третий раз сменила семью.

      Она неплохо умела рисовать и по совету дяди Вити поступила в строительный институт на архитектурное отделение.

      Профессор Вихорев ценил в жизни три вещи: режим, комфорт и порядок. Жили они вдвоем с женой. Детей не было. Имелась удобная квартира в центре, на улице Горького, достаточно денег, чтобы сделать свою жизнь спокойной и размеренной, как ход башенных часов. Профессор любил красивую обстановку и хорошо сервированный стол. Хозяйство вела ловкая работящая Алексеевна. Она хлопотала бесшумно, как мышь, с утра до вечера. В доме всегда было чисто, каждая вещь находилась там, где ей полагалось находиться, и нарушить этот порядок в семье Вихоревых, казалось, не могло и землетрясение.

      Вначале Зина очень скучала в доме дяди.

      Ее тяготил неколебимый и рассчитанный до минут режим, строгое расписание обедов и ужинов. Она попробовала установить себе свой распорядок и несколько раз опоздала к обеду. Дядя Витя не сделал ни одного замечания, за стол садились без нее. Но когда Зина приходила, Алексеевна накрывала ей отдельно и обязательно в столовой — обедать на кухне в семье Вихоревых не полагалось. Было неудобно лишний раз затруднять Алексеевну, и Зина постаралась больше не опаздывать.

      Махрово-мещанскими казались ей туго накрахмаленные салфетки, столовое серебро, шелковые и атласные халаты, дорогое ночное белье.

      Дядя Витя и здесь не навязывал ничего. Однако каждый раз возле ее обеденного прибора лежала белоснежная салфетка, на спинке ее кровати висела кружевная ночная рубашка.

      И привыкнуть оказалось не так-то уж трудно.

      Дядя Дима приучил Зину к ежедневной утренней зарядке. Здесь ее не делал никто. После мягкой постели и уютного халата не хотелось махать руками при открытой форточке на сквозняке. Зина постепенно заменила зарядку ванной.

      Ничто не доставляло Зине беспокойств. Учеба давалась без особенных трудов. Жизнь текла размеренно и беспечно. Будущее представлялось таким же безоблачным: у дяди Вити, конечно, нашлась бы для нее подходящая работа.

      И кто знает, все это, возможно, свело бы на нет суровую закалку отца и дяди Димы… если бы не случайное стечение обстоятельств, которое принято называть судьбой…

    

  
    
      
        Дядя и племянница

      

      
        Стоя перед зеркалом, Зина укладывала в кольца толстую каштановую косу.

      В комнате было жарко и душно. Солнечные лучи, проникая сквозь опущенные шторы, наполняли комнату золотистым сиянием. Обстановка ее лишний раз напоминала о том, что хозяин — состоятельный человек и любит красивые вещи. Красивых вещей было много — картины, хрусталь, фарфоровые и бронзовые статуэтки. Однако, вместе взятые, они не создавали пестроты, комната не походила на антикварный магазин, как это часто бывает.

      У дяди Вити имелось чувство меры и хороший вкус — этого Зина не могла отрицать.

      Вон в углу, на ажурной подставке из бамбуковых жердочек стоит его вчерашнее приобретение — фарфоровая Диана.

      Закалывая волосы шпильками, Зина разглядывала и соглашалась с дядей Витей — статуэтка была прекрасная. Талантливый ваятель изобразил Диану в тот классический момент, когда, разгневанная нескромным Актеоном, она посылает на него собак. В ее фигуре было столько величественной грации и непонятного очарования, что Зина, вспомнив древнегреческую сказку, невольно оправдала несчастного Актеона — на Диану можно было заглядеться. Наказание казалось чрезмерным, богиня охоты была царственно-жестокой, но это не делало ее менее прекрасной.

      Восхищаясь Дианой, Зина, естественно, не забывала разглядывать в зеркале и свое отражение. Ее одежда сейчас мало чем отличалась от легкого одеяния богини охоты, для полного декоративного сходства не хватало только короткого копья в правой руке. Зина взяла с чертежного стола рейсшину, вернулась к зеркалу, попробовала стать в позу… и, смутившись, рассмеялась.

      — Тоже мне Диана! Дурочка кокетливая!

      Она показала себе язык… и быстро обернулась.

      В открытых дверях стоял здоровенный мужчина в просторном парусиновом пиджаке и сапогах. Его темные глаза с улыбкой разглядывали Зину. Однако на Актеона он никак не походил: щеки его и подбородок покрывала густая, окладистая борода. Скорее всего он напоминал традиционного купца из пьесы Островского.

      Зина запоздало ахнула, выронила рейсшину и помчалась в свою комнату, сверкая белыми коленками.

      Мужчина расхохотался ей вслед.

      Услышав его смех, Зина тотчас высунулась из-за дверей. Несколько секунд вглядывалась, как бы не веря глазам.

      — Дядя Дима! — наконец догадалась она.

      Мужчина продолжал смеяться, расправляя горстью дремучую бороду. Зина погрозила ему пальцем.

      — Как тебе не стыдно, дядя Дима. Подожди, я сейчас оденусь.

      Накинув первое попавшееся платье, она вбежала в комнату и бросилась дяде на шею.

      — Фу, колючий какой! Для чего ты отрастил себе такую бородищу?

      — А для солидности, Зинок, — улыбнулся дядя. — Как-никак начальник рудника — Уж так и для солидности?

      — Ну и от комаров Ты знаешь, сколько их у нас бывает? Вот показалась бы ты в таком наряде, как минуту тому назад…

      — Дядя Дима!

      — Ну ничего, ничего. — Дядя Дима отступил на шаг, с удовольствием разглядывая свою рослую племянницу, — Ничего растешь, в породу. Вот похудела только. Что же это ты болеть вздумала?

      — Да вот так… Осложнение после гриппа.

      — Осложнение, — неодобрительно заметил дядя Дима. — Раскисла, я вижу, ты здесь, у Виталия, вот что.

      — Ну, уж так и раскисла. А ты к нам надолго?

      — Нет, дня на два всего.

      — А я думала, поживешь хотя бы с неделю.

      — Нельзя. Зинок, дела. Вот на тебя посмотрю, с Виталькой бутылочку разопью… пьет он или совсем воздерживается?

      — Немножечко пьет.

      — Вот значит, бутылочку разопьем. Потом в министерство свое загляну, да и обратно в тайгу.

      Дядя Дима заложил руки за спину и прошелся по комнате.

      — По-прежнему живете. Хрусталь, этажерочки… Ковров, смотрю, даже прибавилось.

      — Прибавилось.

      — Вот и я вижу, что прибавилось, — дядя Дима остановился возле столика с Дианой. — Этой дамы тоже не было?

      — Не было. Вчера только купил.

      — Кто же это такая?… Подожди, подожди… копье, собаки… Наверно, Диана? — догадался дядя.

      — Она самая.

      — Ничего, красивая. А как у тебя с дипломной работой?

      — Да вот болела… — вздохнула Зина. — Надо начинать.

      — Тема какая?

      — Проект здания универмага.

      — Интересная работа?

      — Как тебе сказать? Тема, утвержденная министерством, — Тебе-то она нравится?

      Зина пожала плечами:

      — Да ничего, тема как тема.

      — А надо, чтобы нравилась, — убежденно заявил дядя. — Разве сделаешь хорошую работу, если к ней так прохладно относишься. Взяла бы другую тему.

      — А они все такие. Типовое строительство.

      — Ну, возьми не типовое. Возьми дворец какой-нибудь, театр, санаторий.

      — Так это уже для архитекторов. Такую тему, пожалуй, студенту и не дадут.

      — А это уж от тебя зависит, как сумеешь себя показать. Раньше, по-моему, ты посмелее была, — заметил он. — Ну, а куда ехать на работу думаешь? Еще не решила?

      — Мы с дядей Витей уже говорили. Пойду к нему в министерство.

      — Гм… так-так… — неопределенно заметил дядя Дима.

      — Ты как будто недоволен, что я здесь остаюсь.

      — Да нет… почему же, — уклонился дядя. — Знаешь что… давай сейчас позавтракаем. Пойдем к Алексеевне, я видел, она там кофе кипятила.

      — Так она сюда принесет.

      — Ну вот еще. Зачем ей для нас двоих беспоко…

      Но Алексеевна уже спешила навстречу с чашками и кофейником.

      — А мы на кухне… — начал было дядя.

      — У нас так не положено, — уверенно возразила Алексеевна. — Пожалуйте в столовую.

      Дядя Дима недовольно похмыкал, однако сел за стол, покрытый белоснежной скатертью. Прищурился на салфеточки, повертел в пальцах тонюсенькую золоченую ложечку, заглянул в сухарницу с печением и прогудел:

      — Алексеевна, милая, а нет ли у тебя там чего попроще, да пожирнее?

      Та понимающе кивнула и принесла из кухни половинку гуся, оставшуюся от вчерашнего ужина.

      Дядя тут же с бородой забрался в тарелку. Зина приготовила себе тоненький аккуратный бутербродик. Откусывая от него маленькие кусочки, рассказывала свои девичьи новости.

      Дядя слушал, с шумом обсасывал гусиные косточки и с неодобрением поглядывал и на Зинин бутербродик, и на то, как она ела, и на ее пальцы с длинными крашеными ногтями. Наконец, Зина заметила это. Невольно положила недоеденный бутерброд на тарелку, спрятала руки на коленях и замолчала.

      — Ну, ты что? — спросил ее дядя.

      — По-моему, ты плохо меня слушаешь.

      — Наоборот, очень хорошо. Я все понял.

      — А что ты понял?

      — Что у тебя есть жених и его зовут Валя.

      — Я тебе так не говорила.

      — Ну, так не говорила, — согласился дядя, — но ты раз десять упомянула его имя.

      — И вовсе не десять…

      — Хорошо, пусть девять. Девять раз ты сказала, что мы с Валей туда, мы с Валей сюда. Очень трудно догадаться.

      Он отодвинул в сторону пустую тарелку и налил себе кофе.

      — Так кто же он есть, этот твой Валя?

      — Он юрист. Институт закончил в прошлом году. Сейчас у дяди Вити в министерстве работает.

      — Вот как? — деланно удивился дядя. — Уже в министерстве.

      — Да, консультантом.

      — И уже консультантом!… Так, так. Верно, очень способный юноша?

      Его ирония наконец дошла до Зины.

      — Тебе как будто и это не нравится?

      — Ну, что ты — я думаю, у него чудесная работа. Спокойная — неврастении не наживешь. Оклад, наверное, приличный… Значит за этого Валю ты и собираешься?

      Зина немного помолчала.

      — А если выйду, — сказала она с легким вызовом, — ты считаешь, это будет плохо?

      — Да кто его знает, — философски заметил дядя, усердно позвякивая ложечкой в чашке. — Иногда бывает и плохо.

      Он одним духом вытянул все кофе, брякнул чашку на блюдечко. Встал, прошелся по комнате. Заглянул к Зине в спальню.

      — Чью там постель Алексеевна прибирает? — спросил он. — Твою?

      — Мою.

      Зина тоже поднялась из-за стола. Молча следила, как дядя Дима расхаживает по квартире, с явным неодобрением разглядывая ее затейливую обстановку. Он даже заглянул в раскрытый шкаф, где висел целый ворох платьев и стояли туфли разных цветов и фасонов.

      — И это все твое?

      Заложив руки в карманы, он остановился возле бамбуковой подставочки, где стояла статуэтка Дианы.

      — Подумать только, — начал он сердито, обращаясь к фарфоровой богине, — каких-то пять лет тому назад вот эта самая девчонка могла ходить в лыжных штанах из чертовой кожи и сама пришивала себе пуговицы. А сейчас она не решится выйти на улицу, если не наденет шелковое платье и замшевые туфли, за которыми, конечно, тоже следит Алексеевна.

      Зина собиралась что-то возразить, но дядя перебил ее:

      — Раньше эта девчонка могла пить чай прямо из котелка, спать на сосновых ветках и умела чистить картошку.

      — Я и сейчас умею, — вставила Зина.

      — А сейчас, — все более расходился дядя, — а сейчас она спит только на пудовой постельке, которую сама не убирает, и кушает только из блюдечка с золотой каемочкой…

      — Дядя Дима, — не выдержала наконец Зина, — вы хотели, чтобы я и сейчас пила чай из котелка и чистила картошку?

      — Я хотел бы, — гремел дядя, — чтобы ты не забывала, как это делается. В пятнадцать лет ты была смелым человеком, мы с тобой переплывали Обь в охотничьей лодчонке в бурю. А сейчас ты боишься выбрать себе дипломную работу по душе, трусишь, что не сможешь ее защитить.

      — Я советовалась с дядей Витей…

      Дядя Дима отвернулся от Дианы, прошел в другой угол, где на полированной тумбочке сидел улыбающийся китайский мандарин из красной обожженной глины, толкнул его пальцем в лоб. Мандарин закачал головой, продолжая глупо улыбаться. Дядя Дима сердито насупился.

      — Знаешь что, — вдруг сказал он, — давай поедем ко мне на рудник.

      — На рудник? — не поняла Зина. — Но… зачем?

      — А просто так, ни за чем. Отдохнуть. Проветришься, тайгу посмотришь, свежим воздухом подышишь. А потом и за диплом возьмешься.

      — Подожди… ты как-то сразу. Я не знаю…

      — Чего там не знаю! — дядю Диму увлекло собственное предложение, и он уже не слушал Зину. — Чего там не знаю! Отдохнуть-то тебе нужно после болезни? Вот и доживешь у нас недельку, другую. Мы с тобой на рыбалку сходим, у костра заночуем, уху из харюзов поедим, — глаза у дяди задорно заблестели. — А ты знаешь, что за уха из харюзов?… Ну вот, ничего ты не знаешь. А про нее еще Мамин-Сибиряк писал… И ловить их, знаешь, как интересно. Да что харюзы, там у нас таймени на спиннинг ловятся. Здоровые, как лошади… во!

      Дядя Дима энергично махнул рукой, Диана испуганно покачнулась на столике, дядя с неожиданной для его крупной фигуры ловкостью поймал ее на лету.

      — Ф-фу! — облегченно протянул он. — Даже в пот ударило со страху. Съел бы меня Виталий. — Дядя установил статуэтку на место. — Фарфор… — заключил он неодобрительно, — хрупкая вещь… Что бы ее из чугуна отлить.

    

  
    
      
        Золотая стрела

      

      
        Вечером все Вихоревы собрались за ужином.

      Дядя Дима побродил по Москве, заглянул в комиссионный магазин и принес оттуда здоровенного бронзового медведя.

      — В подарок от меня, — заявил он брату, любуясь своей покупкой, в которой было не меньше пуда весу. — Может быть, не так красив, как твоя Диана, зато все твои фарфоры переживет.

      — Так мне девать некуда эту зверюгу, — возражал профессор. — На столик нельзя — раздавит.

      — А я тебе из тайги кедровый чурбан пришлю, — успокоил его дядя Дима. — Вот и поставишь вместо тумбочки.

      Валя где-то задержался, пришел позднее, Зина встретила его в прихожей.

      Одет он был модно, пожалуй, немножко пестро, как иногда одеваются молодые люди. У Зины хватало вкуса и здравого смысла не следовать примеру Вали, хотя к его «стильному» виду она уже привыкла.

      Но сейчас, взглянув на него глазами дяди Димы, она невольно заметила:

      — Послушай, Валя, что это сегодня за галстук такой на тебе?

      — Какой «такой»?

      — Расцветка у него уж очень немыслимая.

      — Что ты, девочка! Цвет самый модный. Тебе, помню, он даже нравился раньше.

      — Ну, раньше, раньше…

      — Да что с тобой?

      Валя воровато оглянулся на двери, притянул Зину за локоть к себе. Она сдержанно подставила щеку.

      — Пойдем, я тебя с дядей познакомлю.

      — С каким еще дядей?

      — С дядей Димой. Он только сегодня с рудника прилетел. Из тайги.

      — Из тайги?… — протянул Валя — Воображаю!

      — А ты не воображай. Он меня к себе зовет, в тайгу.

      — В тайгу? — опешил Валя. — Да ты что?… Вот смех.

      В этот момент в прихожую вошел сам дядя Дима.

      — Где-то тут у меня папиросы в пальто, — поспешил объяснить он свое появление.

      — Дядя Дима, познакомься, — сказала Зина. — Это вот… Валя…

      — Понимаю! — дядя Дима первый шагнул вперед и протянул руку — Уже прослышал о вас, весьма рад познакомиться, — он окинул Валю быстрым внимательным взглядом, и Зине вдруг костюм Вали показался совсем несуразным, она даже удивилась, как могла не замечать этого раньше.

      С беспокойством она ожидала, что скажет сейчас дядя Дима. Но он, если и сделал какое-то заключение, то ничем не проявил его. Наоборот, он дружески обнял Валю за плечи и повел к двери.

      — Вовремя пришли, пойдемте-ка в столовую. Покажите, чему вас там в институте научили.

      — А, молодой поклонник Фемиды, — профессор Вихорев, не вставая из-за стола, протянул гостю белую холеную руку. — Опаздываешь, мой дорогой, у нас ужин в восемь, ты же знаешь. Но ничего, ничего, присаживайся… Димитрий, налей-ка ему штрафную, дабы в другой раз не опаздывал.

      Бесшумная, как тень, Алексеевна уже поставила на стол чистые тарелки Дядя Дима потянулся к бутылке.

      — Столичную вкушаете? — спросил он.

      — Вкушает, вкушает, — ответил за гостя профессор.

      Было заметно, что Валя — частый гость в семье Вихоревых, что к нему привыкли, как к возможной будущей родне. Не отказываясь, Валя молодцевато хлопнул большую рюмку водки и закусил маринованной горошиной.

      — Ну, теперь держись, Димитрий, — сказал профессор Вихорев, — у нас полку прибыло. Ты, Валя, нашего главного разговора не захватил, но суть его я тебе сейчас передам, — профессор откинулся на спинку стула и потащил из жилетного кармана зубочистку. — А суть всего разговора заключается в том, что вот этот единоутробный, но волосатый таежный брат мой собирается утащить у нас племянницу.

      — Это я уже знаю! — невольно вырвалось у Вали.

      — Когда же это ты узнал? — удивился профессор и взглянул на Зину — Ага, понимаю. Ну, если знаешь, тем лучше. Так давай-ка, брат, тоже протестуй. По моему мнению, это тебя тоже касается.

      — Валю, положим, не касается, — быстро вставила Зина.

      — Как это не касается, — продолжал профессор. — Вот увезет тебя Димитрий в тайгу, затуманит тебе голову своей таежной, этой самой романтикой, да и выдаст там за какого-нибудь лесного принца, вот с такой же непроходимой бородищей. Как считаешь, Валя, будет это тебя касаться или нет?

      Зина пренебрежительно фыркнула. Валя нахмурился, Дядя Дима спрятал в бороде улыбку.

      — Ты не смущай молодежь, — сказал он брату. — А то Валя на меня и так уже волком смотрит.

      — Да нет… что вы.

      Валя смутился. На самом деле он не мог скрыть неуклонно растущей, какой-то завистливой неприязни к этому человеку, о котором так много слышал от Зины и который — он только сейчас это остро почувствовал — так много значил для нее.

      Вот и сейчас она сидит и смотрит на своего дядю — и только на него одного — влюбленными глазами и. кажется, готова ехать с ним куда угодно. И Валя вдруг подумал, что если бы такое идиотское предложение — ехать куда-то в сибирскую тайгу, к чертям на кулички! — исходило от него, Зина первая бы подняла его на смех.

      Такая мысль вызвала дополнительное ощущение ревности и досады. Валя с маху ткнул вилкой в горошину. Вилка визгнула по тарелке. Зина невольно поморщилась.

      Заметив это, Валя насупился еще более.

      — Что касается меня, — заявил он с плохо скрытой досадой, — то я ничего привлекательного не нахожу в сибирской тайге.

      — А ты в ней когда-нибудь был? — спросила Зина.

      — Ну, пусть не был, — признался Валя. — Но это ничего не значит. Я, например, не был и в джунглях Амазонки, но по тому, что читал, могу себе представить. Вот там на самом деле заманчиво.

      — А в сибирской тайге, вы считаете, ничего заманчивого нет? — учтиво спросил дядя Дима.

      За учтивостью Валя расслышал вызов и решил принять его, — Да, — заявил он несколько повышенным тоном. — Нам здесь прожужжали все уши о вашей сибирской тайге. По-моему, все эти рассказы идут от давнего прошлого Сибири. От времен Мамина-Сибиряка. А вот мне хотелось бы узнать от вас, — обратился он к Димитрию Вихореву, — что хорошего, занимательного осталось в вашей тайге сейчас?

      — А это зависит от точки зрения, — так же учтиво ответил дядя Дима. — Вы расскажите вначале, что, по-вашему, было хорошего в тайге раньше. Во времена Мамина-Сибиряка?

      — Хорошо, — воинственно согласился Валя. — Расскажу. По моему мнению, раньше, — во времена Мамина-Сибиряка — в сибирской тайге на самом деле встречалось много интересного. Это был дикий, неизведанный край, полный таинственной романтики. В рассказах о Сибири правда всегда смешивалась с ложью, быль с выдумкой. Такие рассказы безотказно действовали на воображение — неизведанные края всегда привлекают к себе людей. О Сибири никто ничего толком не знал. В этой огромной, никому не ведомой стране существовали реки, озера, горы — да что там горы — целые горные хребты, еще не нанесенные на карту. В мерзлой земле лежало золото. Тысячи пудов никому не принадлежащего золота Можно было наткнуться на него и разбогатеть. Можно было открыть неизвестную реку, нанести на карту и прославиться. Так было раньше.

      Валя видел, что Зина тоже слушает его внимательно. Это прибавило ему красноречия.

      — Теперь вся сибирская тайга изведана, исхожена вдоль и поперек картографами, топографами, геологами-разведчиками. А там, где не могли пройти люди, над теми местами пролетели самолеты аэрофотосъемки. В тайге не осталось сейчас ни одного уголка, не нанесенного на карту. И заблудиться в ней человеку с компасом так же трудно, как, скажем, в парке культуры имени Горького.

      Валю немножко раздражала спокойная улыбка дяди Димы и, стремясь начисто разделаться с таежной романтикой, он сознательно шел на некоторые искажения.

      — Железо, золото, урановые руды, — продолжал он, — теперь можно обнаружить с самолета, не тратя на это особенного труда. Исчезли опасности, угрожавшие ранее смелому разведчику. Забылись красивые таежные легенды, их заменили точные и сухие труды географов и геологов. Нет теперь в тайге ни белых пятен, ни тайн, ни загадок. И если на то пошло, от всей прошлой экзотики и романтики в вашей тайге остались сейчас одни комары.

      Валя уверенно закончил на высокой ноте. Зина подвинула ему чашку с салатом, и он победоносно подцепил его ложкой.

      — Ну как, Димитрий? — спросил брата профессор. — Заметно, что Валя юридический закончил?

      — Заметно, — согласился дядя Дима. — Неплохо говорит. Жаль только, не все верно.

      — А что не верно? — вскинулся Валя. — Скажите, комаров нет?

      — Комары есть… Ho и белые пятна есть, и опасности, и загадки.

      — Загадки? — фыркнул Валя не совсем учтиво.

      — Да, загадки, — спокойно повторил дядя Дима.

      — Ну, это все слова.

      — А если не слова?

      — Тогда докажите, — заявил Валя. — Давайте нам вашу загадку. Или ее у вас с собой нет?

      — Есть! — сказал дядя Дима. — Сейчас я вам покажу одну вещь, а вы попробуйте мне объяснить, что и к чему.

      — Только учтите, — предупредил Валя, — мы не геологи. Если у вас что-нибудь из «Занимательной геологии» Ферсмана?…

      — Это не из Ферсмана, — успокоил Валю дядя Дима. — Это скорее из Брет Гарта.

      — Так ты давай не тяни, — сказал профессор, — показывай свою задачку. Где она у тебя?

      …Дядя Дима достал из кармана пиджака небольшой, c палец, сверточек газетной бумаги. Неторопливо развернул. В его руках оказался продолговатый предмет, величиной и формой напоминающий колпачок от авторучки. Поверхность колпачка была неровная, как бы выбитая молотком. Грани отсвечивали желтоватым металлическим блеском.

      — Вот она, моя задача, — сказал дядя Дима. — Вначале отгадайте, что это за штука?

      — А ну-ка покажи, — протянул руку профессор Вихорев и сразу обратил внимание на вес колпачка.

      — Смотрите-ка! — удивился профессор. — Да ведь это ЗОЛОТО?

      — Верно, — сказал дядя Дима. — Но вот что это такое? Что означает этот предмет?

      Зина и Валя по очереди повертели в руках странный кусочек золота. Валя пожал плечами и молча вернул колпачок профессору. Тот потрогал его заостренный конец, потом надел на палец, как наперсток.

      — Знаете, — сказал профессор несколько неуверенно, — очень похоже на наконечник от стрелы.

      — Угадал, — подтвердил дядя Дима. — А как вы думаете, где могли найти этот наконечник?

      — Вероятно в земле, — предположил профессор, — скажем, при разработке каких-либо месторождений.

      — Тогда чего же здесь загадочного, — подхватил Валя, — обыкновенные следы обыкновенного доисторического человека. Конечно, любопытная находка: золотой век и так далее. Но загадочного, я считаю, ничего нет.

      — А если этот наконечник нашли в теле человека? — спросил дядя Дима.

      — Вы хотите сказать: в скелете доисторического человека, — поправил его Валя.

      — Нет, я выражаюсь совершенно точно. Стрелой с этим наконечником всего полгода тому назад был убит в тайге наш геолог.

      Все в озадаченном молчании уставились на остроконечный кусочек золота, по-прежнему торчавший на мизинце профессора.

    

  
    
      
        Уговорил!

      

      
        Профессор Вихорев снял наконечник с пальца и поставил его на скатерть.

      — Да, — проговорил он, — ничего не скажешь, занимательный случай. Ты не мог бы рассказать подробнее?

      — Я и сам не очень-то много знаю, — ответил дядя Дима. — Прошлым летом с нашего рудника в трудный, совершенно неисследованный участок тайги отправилась группа геологов-поисковиков. Они плыли по реке, временами выбирались на берег и углублялись в тайгу километров на тридцать, на пятьдесят. Нужно заметить, что даже тридцать километров по нашей тайге — это тяжелый и продолжительный путь. Там тебе и каменистые ущелья, через которые не сразу переберешься, и болота, по которым не пройдешь, и бурные речонки и завалы — словом, все препятствия, которые обычно и делают тайгу непроходимой. Лето прошло в поисках, ничего существенного найти не удалось. Группе пришлось возвращаться ни с чем. И вот один из молодых геологов, раздосадованный неудачами, предложил новое продолжение маршрута. Начальник группы не согласился. Тогда геолог самовольно покинул группу и ушел один. И не вернулся… Кстати, — решил добавить дядя Дима, — это случилось примерно в тех же местах, где десять лет тому назад потерялась экспедиция Николая.

      Все несколько секунд хранили молчание. Зина, опустив потемневшие глаза, крутила бахрому на скатерти.

      Притих и Валя, который знал семейную трагедию Вихоревых.

      — Геолога долго искали, — продолжал дядя Дима, вызывали по радио самолет. Но в нашей тайге найти человека не легче, чем иголку в стогу сена. Поиски ни к чему не привели. Прошел месяц, другой — и вот поздней осенью в устье реки, километров за пятьсот от того места, где работала партия, рыбаки нашли на берегу труп, прибитый течением. Рыбаки сообщили о своей находке в местный поселок, оттуда по радио передали куда нужно. Труп опознали — это оказался тот самый потерявшийся геолог. На шее его заметили глубокую рану и извлекли застрявший в шейных позвонках наконечник. В нем еще торчал обломок размокшего дерева. Врачебная экспертиза установила, что геолог был убит золотой стрелой и потом упал или был сброшен в реку. Химический анализ золота показал, что это золото из какого-то нового месторождения, известного только тому, кто сделал эту стрелу и пустил ее в геолога.

      — И это все? — спросила Зина.

      — Да, на этом заканчиваются достоверные факты. Далее следуют одни предположения. Многие пытались так или иначе объяснить происхождение стрелы. Высказывались остроумные истории, достаточно интересные для любого приключенческого сюжета. Но толком никто ничего доказать не мог.

      — Что ж, случай занимательный, — задумчиво согласился профессор Вихорев. — Золотая стрела! На самом деле, готовое заглавие для приключенческого романа. Мне кажется, я что-то похожее уже встречал. У Кервуда есть «Золотая пуля» или что-то в этом роде.

      — У Кервуда «Золотая петля», — хмуро поправил Валя.

      Ему было досадно признать, что в споре он проиграл. Возразить было нечего. Можно только не поверить.

      Профессор Вихорев с сомнением уставился на брата:

      — Скажи, Димитрий, по-честному, ты случайно не сам отлил эту… золотую пулю?

      — Да зачем мне нужно? — возмутился тот.

      — Ну, зачем, зачем… Бывает. Ради интереса хотя бы.

      — Тогда я вам сейчас копию медицинского заключения покажу.

      — Ладно, ладно, сиди! — замахал руками профессор. — И так верим. Но ты сам посуди; у нас тут двадцатый век: автоматы, реактивные истребители, водородные бомбы… и вдруг — ты привозишь нам стрелу. Да еще золотую. Анахронизм. Конан Дойл с Вальтером Скоттом! Поневоле не поверишь.

      — Как раз здесь ничего особенного нет, — возразил дядя Дима. — Человек, который пустил стрелу в геолога, почему-то безвыездно живет в тайге и не общается с культурой двадцатого века. Вот он и воспользовался тем оружием, которое могла дать окружающая тайга. Лук — из лиственницы. Тетива — из лосевой шкуры. Стрела — из сосны и наконечник — из золотого самородка.

      — А почему не из железа? — спросила Зина.

      Дядя Дима с неудовольствием взглянул на нее.

      — И такой вопрос задает мне будущий инженер!

      Зина сконфузилась и завозила вилкой по тарелке.

      — Поняла, — сказала она. — Просто не подумала сразу.

      — Может быть, и нам объяснишь? — полюбопытствовал профессор. — Я думаю. Вале тоже интересно.

      — Объяснение здесь простое, — ответила Зина. — Железо не Встречается в природе в самородном виде, выплавить его из руды очень трудно в кустарных условиях. Золотой самородок или золотой песок на хорошем костре можно расплавить хотя бы в глиняном черепке. А сделать в песке форму для отливки наконечника уже нетрудно.

      — Вот это говорит инженер, — одобрил дядя Дима. — Одним словом, как сделан наконечник, мы знаем. Но где сделан, кем, почему им убит геолог… этого пока не знает никто.

      — Да, — согласился профессор. — Туманная история. Может быть, молодой, но отягченный знаниями муж, — профессор повернулся к Вале, — пожелает пролить на эту историю свет своей мудрости?… Нет, не желает?…

      — Димитрий, мы оба пас! Так и признаем: в твоей тайге имеются не только сосны, бороды и комары, но и загадки.

      Дядя Дима завернул наконечник в газету и положил обратно в карман.

      Все молчали. Чтобы развеять впечатление от трагической истории, дядя Дима рассказал один забавный случай из своих многочисленных таежных приключений. Однажды, спустившись в узкое ущелье, вооруженный одним геологическим молотком, дядя Дима внезапно наткнулся на медведя, который, сидя в ручье, ловил в омутке рыбу.

      Дядя вскрикнул, медведь ухнул, и оба сломя голову кинулись бежать. Но выход из ущелья вел в одну сторону, поэтому они добрую сотню метров бежали рядом, разделенные только узеньким ручейком. Каждый думал, что преследуют именно его, и прибавлял ходу. Наконец, медведю удалось вырваться вперед, и это спасло дядю Диму, как он сказал, от разрыва сердца. Сообразив, что медведь бежит не за ним, а от него, дядя Дима остановился.

      Когда Валя собрался домой, Зина вышла его проводить.

      Вечер был пасмурный. Холодный — не по-летнему — дождь сочился с темного неба. Каблуки прохожих торопливо стучали по сырому асфальту. Одетая в легкое платье, Зина невольно поежилась и не решилась выйти на улицу. Они остановились в подъезде. Валя накинул на нее полу своего широченного пиджака. Зина не возражала. Она задумчиво смотрела вдоль улицы, была молчалива и рассеяна.

      Зловещий золотой наконечник подействовал на ее воображение сильнее, чем она могла предположить. И почему-то упорно казалось, что все рассказанное дядей имеет отношение к трагической судьбе ее отца. Неясные и непонятно-тревожные догадки приходили в голову. Зина никак не могла отделаться от них. Валя спросил, что с ней.

      Она, не сразу собралась с ответом.

      — Знаю! — заключил Валя обиженно. — Тебе хочется поехать со своим дядей. Ты только об этом и думаешь весь день.

      Зину раздосадовало, что Валя так далек от ее истинных мыслей. Она не стала ничего объяснять, не стала и разубеждать его. — А почему бы мне не поехать, — заявила она.

      — Чего тебе там делать, — заговорил Валя. — Если хочешь отдохнуть, поедем вместе на юг, в Сочи или на Кавказ. И близко, и культурно. И комаров нет. А то тайга! Смешно. Жить в землянках…

      — Почему в землянках. Там рабочий поселок, дома.

      — Дома! — усмехнулся Валя. — Это тебе твой дядя наговорил. Может, по-ихнему, по-таежному, и дома, а на деле — условное понятие: четыре стены и крыша из дерна. Грязь, клопы. Фу, гадость!

      — Клопов там нет! — возразила Зина.

      — Вот еще. Есть, конечно.

      — Нет клопов! — Она не знала, есть в поселке клопы или нет, а спорила уже из упрямства.

      — Ну, пусть клопов нет, — согласился он. — Но и вот водопровода нет, и ванной нет, и вообще никаких коммунальных удобств. Как ты там будешь жить?

      — А так же, как люди живут.

      — Так люди там привычные, не тебе чета. Возьми своего дядю, он же из чугуна сделан, ему что. Он где угодно проживет. А ты привыкла к другому: к уюту, к ванной, к электричеству, к парикмахерской… и вообще. Ты только подумай, что ты там будешь есть, где спать, как одеваться? Да ведь там все в сапогах ходят.

      — Ну и я буду в сапогах.

      — Ты — в сапогах?… Вот уморила. Да тебе их и не надеть самой. Ведь сапоги с портянками носят, а ты еще не знаешь, что это такое. Представляю, как ты будешь выглядеть в сапогах. А сапоги вот такие, как у твоего дяди, полуболотные, сорок пятый размер. И дегтем смазаны обязательно. И штаны брезентовые, заляпанные. А физиономия вся распухшая — комары накусали. Картина!

      Зина недовольно прищурилась, выражение лица стало неприязненным и холодным. Но Валя слишком увлекся.

      Он знал: высмеять идею — значит, ее убить.

      Зина слушала и молчала.

      Когда он, наконец, остановился, подбирая более красочное выражение, она перебила его:

      — Знаешь, я что-то замерзла. Домой пойду.

      — Валя спохватился, хотел накинуть на плечи пиджак, но она немедленно отодвинулась.

      — Нет, нет! Я пойду. Спать уже нужно.

      — Ты, может, обиделась? — запоздало побеспокоился Валя.

      — Ну вот еще… Ты так хорошо говорил и убедил меня. Вероятно, так и есть — я неженка и белоручка. Мне дядя Дима это сказал, так я думала, он ошибается… Значит, на самом деле стала такой…

      Она решительным движением освободилась из Валиных рук. Заботливо застегнула ему пиджак, подняла воротник.

      — Иди, мой дорогой! До свиданья. Не простудись.

      И, поцеловав его в нос, скрылась за дверями.

      Назавтра, свежевыбритый, благоухающий, с букетиком фиалок в петлице пиджака и с двумя билетами в цирк на китайских фокусников. Валя взлетел, прыгая через две ступеньки, к дверям квартиры Вихоревых.

      — Где Зина? — воскликнул он, проскочив мимо оторопевшей Алексеевны. — Зина, где ты?… Собирайся скорее, опаздываем. Пятнадцать минут осталось, я такси заказал… Зина!… Зиночка!

      В столовой он наткнулся на профессора Вихорева.

      Тот посмотрел на Валю так, как будто это не Валя, а тень отца Гамлета.

      Запоздавшая догадка мелькнула с быстротой электрической искры. Валя в смятении уставился на профессора.

      — Зина… Где Зина?

      Профессор Вихорев ответил не сразу.

      — Так, так, — протянул он, с сожалением разглядывая Валю. — Что ж, узнаю племянницу. Значит вчера она тебе ничего не сказала. И ты так ни о чем и не догадался? Так о чем Же вы там беседовали с ней, разреши узнать?

      — Да ни о чем, — бормотал Валя. — Я ее уговаривал…

      — Уговорил!… Эх, Валя, а еще юрист. Ведь она же уехала с Димитрием на аэродром два часа тому назад.

      Валя кинулся к телефону.

      — Поздно, — остановил его профессор. — Я уже звонил. Улетели.

    

  
    
      
        Часть вторая

         

        КАРТА

         

        Дядя Дима ухмыляется

      

      
        Самолет шел на север.

      Солнце было где-то за хвостом. Через большое окно Зина видела под собой тайгу, пологими волнами уходящую вдаль. Черная тень самолета стремительно неслась вперед. Сине-зеленому океану не было конца.

      Дядя сидел впереди. Он летал здесь не один десяток раз. Бесконечность таежных просторов вызывала у него скорее досаду и неудовольствие. К руднику не было сухопутной дороги. Все оборудование, снаряжение, продовольствие приходилось доставлять либо по реке, во время коротких весенних паводков, либо на самолетах. В этом году от ближайшего населенного пункта к поселку, где находился рудник, начали прорубать дорогу. Но только поднявшись в воздух и пролетев над будущей трассой дороги, можно было понять, сколько потребуется труда и сколько времени пройдет, прежде чем на рудник доберется первая автомашина.

      Поэтому, чтобы не расстраиваться лишний раз, дядя Дима предпочел в самолете спать, предоставив Зине одной восхищаться безбрежным зеленым океаном.

      Ногам стало немного холодно. Зина летела в светлых туфлях и тонких чулках. Еще в гостинице дядя предложил ей надеть лыжные брюки и сапоги. Сапоги были обычные, кирзовые, наверное на два номера больше, брюки — из толстой лохматой байки. Зина примерила этот наряд, осмотрела себя в зеркале и вспомнила слова Вали. Идти по городу в таком наряде? Нет. В тайге еще куда ни шло. Но здесь!

      И решительно отказалась.

      Она ожидала, что дядя Дима будет настаивать. Но он только ухмыльнулся и положил брюки и сапоги в свой рюкзак.

      Зина заметила его усмешку и подумала, что, пожалуй, напрасно отказалась от сапог. Дядя Дима ухмыляется не зря. Он всегда говорит, что ничто так не убеждает человека, как свершившийся факт.

      Самолет несколько раз нырнул, проваливаясь в воздушные ямы. К горлу подкатил комок, Зина заморгала и покраснела. Бортмеханик, сидевший рядом с пилотом, оглянулся на нее, что-то сказал пилоту, Зина видела, как он в зеркальце продолжает наблюдать за ней, и старалась держаться как можно увереннее.

      Самолет начало качать сильнее. Под ложечкой опять сдавило от мучительной тошноты. Она уже не глядела в окно, сидела, стиснув зубы, вцепившись в подлокотники кресла, и с ужасом думала, что еще минута такой болтанки — и она оскандалится.

      На ее счастье, покачивание прекратилось. Зина только перевела дыхание, как вдруг самолет резко наклонился на бок и начал падать. Ее прижало к окну. Она охнула от испуга.

      Дядя Дима тоже качнулся, поднял голову и сказал спокойно:

      — Прилетели!

      И тут под самолетом вместо зеленого лохматого ковра блеснула ярко-синяя полоса, стремительно надвинулась на окна. Зине показалось, что сейчас они врежутся в воду, но самолет плавно развернулся и быстро заскользил по реке.

      Рев моторов затих. На берегу стояли люди и махали шапками. Пилоты открыли дверку и спустили лесенку прямо в воду.

      С берега к самолету шли лодки. На передней алюминиевой шлюпке греб рослый плечистый парень в рубашке без пояса. Он сильно взмахивал веслами и оглядывался через плечо на самолет.

      Подогнав лодку к лесенке, парень ухватился за нее и протянул руку дяде Диме, стоявшему в дверях.

      — С приездом, товарищ Вихорев!

      — Спасибо, Семен! Ну-ка, принимай чемоданчик.

      — Тут что? — поинтересовался Семен. — Запчасти?

      — Запчасти, — ухмыльнулся дядя: — чемодан был с Зиниными вещами. — Смотри, в воду не урони.

      Семен установил чемодан в носу лодки, помог дяде спуститься и тогда уже увидел на лесенке Зину. Она стояла на ступеньке, в нерешительности поглядывая на лодку, которую сильно раскачивала быстрая речная волна.

      — Ну, что же ты, Семен, — заметил дядя, — девушек, что ли, не видал. Племянница моя в гости приехала. Помоги ей, а то как бы в воду не кувыркнулась.

      Семен вытер громадную ручищу о штаны, замазанные машинным маслом. Неуклюже поддерживая Зину за локоть, усадил ее в носу лодки и взялся за весла.

      — К пристани? — спросил он.

      — Давай прямо к берегу — сказал дядя. — Тут к дому ближе.

      К самолету уже подплывала тяжелая дощатая лодка за грузом. На ней гребли, сильно засаживая весла в воду, две девушки в платочках, краснощекие, как матрешки.

      Они с любопытством оглядели Зину, потом одна из них опустила платок на шею и насмешливо запела:

      Девка в лодочке каталась,

      А под лодкою вода.

      Девка юбку подмочила -

      Перевозчику беда…

      И уже обе вместе подхватили задорный припев:

      Перевозчик молодой

      Юбку сушит над водой…

      Семен с неудовольствием покосился на них. Девушки рассыпались звонким смехом.

      Зина чувствовала себя не особенно ловко, но сделала вид, что песенка ей понравилась. Дядя сидел с каменным лицом, и только в глазах его дрожали веселые искорки.

      Лодка уже подходила к берегу. Дощатая пристань осталась далеко вниз по реке. В том месте, где они собирались высадиться, на берегу не было даже мостков Не дойдя до пологого берега, лодка задела дно и остановилась.

      Дядя Дима, забрав чемодан и рюкзак, шагнул прямо за борт и направился к берегу, с усилием выдирая сапоги из вязкого засасывающего ила. Семен тоже вылез в воду и сейчас стоял, поглядывая в замешательстве то на Зину в ее светлых туфлях и чулках, то на спину удаляющегося Вихорева.

      Зина поняла, что начинает рассчитываться за свой отказ надеть сапоги. Она собиралась скинуть туфли и следовать за дядей. В это время он крикнул с берега.

      — Ну, что вы там? Эх, Семен, Семен. И за что тебя девки любят? Видишь, гостья сама перебраться не может, забирай ее в охапку и тащи.

      По чугунной шее Семена пошли багровые пятна. Он переступил ногами в воде.

      — Перенести вас придется. Видите, что тут.

      — Я сама, — заявила Зина.

      — А босиком нельзя. Тут в тине камешков вострых много попадается. Запросто ногу попортить можете.

      Зина прикусила губу.

      — Ну что ж, — согласилась она. — Тогда несите.

      Руки у Семена были твердые, как каменные сваи.

      Осторожно он донес Зину до берега и опустил осторожно, словно боялся, что она может рассыпаться.

      А дядя уже шел, не оглядываясь, по низкому берегу, заросшему осокой. Зина шагнула следом. Острые каблуки сразу врезались в сырой глинистый грунт и надежно, как приклеенные, застряли в нем. Зина попыталась сделать еще шаг, пряжка оборвалась, и нога выскочила из туфли.

      Стоя на одной ноге, как цапля, Зина взглянула вслед удаляющемуся дяде. Представила, как он опять ухмыляется себе в бороду — вероятно и на самом деле у нее сейчас смешной вид. Снять чулки при Семене она не решилась, сердито наступила ногой прямо в холодную глину. Сбросила вторую туфлю и, захватив их за ремешки, зашлепала по берегу в одних чулках.

      Выбравшись на твердое место, дядя Дима, наконец, обернулся и, сделав вид, что все идет совершенно нормально, крикнул Семену:

      — Ты девчатам помоги ящики выгрузить. Там я тебе подвесной мотор к лодке привез. Попробуй, как тянуть будет.

      Он перехватил чемодан и вскинул рюкзак на плечо.

      — Пошли, племянница. Теперь недалеко. Вон наш поселок.

      Лес на берегу был вырублен, за редкими соснами виднелось десятка два свеженьких одноэтажных домиков.

      Дядя направился прямиком между сосен и пней. Зине ничего не оставалось, как следовать за ним.

      Землю покрывала хвоя, твердая и колючая, как патефонные иголки. Надеть туфли на вымазанные глиной ноги Зина не могла. Пришлось и дальше идти в чулках, прихрамывая и подскакивая каждый раз, когда в кожу подошвы вонзалась острая безжалостная хвоинка.

      Наконец они вышли на дорогу и остановились у небольшого домика, окруженного изгородью из жердей, переплетенных сосновыми сучьями. Из-за изгороди на Зину приветливо поглядывали желтые подсолнухи.

      — Пришли!

      Дядя сбросил рюкзак, опустил чемодан и повернулся к своей племяннице. Оглядел ее измазанные чулки, потное, раскрасневшееся лицо, растрепанные волосы, полосу тины на подбородке и заявил с удовольствием: — Хороша! Вот бы сейчас на тебя твой Валя посмотрел.

      — Дядя Дима!

      — Разлюбил бы, ей-богу, разлюбил.

      — Дядя Дима…

      — Ну ладно, ладно. Не разлюбит — где ему!… Давай заходи, — и он открыл ей калитку.

      Вся ограда заросла травой, такой зеленой, что, казалось, ее специально ради приезда Зины выкрасили эмалевой краской. От калитки к крыльцу вела узкая протоптанная тропинка.

      Зина решила, что ее испытания закончились. Оказывается, ошиблась.

      Откуда-то из травы на тропинку выбрался здоровенный белый гусак. Пригнув шею, он с угрожающим шипением двинулся навстречу. Зина озадаченно остановилась, попятилась. Попробовала отмахнуться туфлями. Но белый гусак был, очевидно, опытный боец. Он быстро зашел сбоку и ловко щипнул ее за ногу твердым, как плоскогубцы, клювом.

      Зина взвизгнула и бросилась к крыльцу.

      Она с ходу заскочила на верхнюю ступеньку. Гусак мчался следом за ней и уже карабкался на крыльцо.

      Изловчившись, Зина лягнула ногой и сбила своего свирепого преследователя со ступенек. Гусак шлепнулся на спину, побарахтался и, поднявшись, заковылял в траву, нее еще злобно шипя и оглядываясь на ходу, как бы говоря: «Ну погоди, еще попадешься!» Дядя Дима сидел на чемодане возле калитки и, хлопая себя по коленям, хохотал на весь поселок.

    

  
    
      
        Конец старого гусака

      

      
        На другой день Зину разбудила Пелагея Романовна, соседка Вихорева. Она вела его холостяцкое хозяйство, готовила еду и убирал в комнатах.

      Пелагея Романовна была пожилая женщина, гренадерского телосложения, добродушная и разговорчивая.

      Причем мысли свои выражала всегда откровенно и беззастенчиво, совершенно не считаясь с тем, как они могут быть приняты слушателями.

      Зина познакомилась с нею еще вчера.

      — Вставай, засоня, — говорила Пелагея Романовна, бесцеремонно стягивая с Зины одеяло. — Вставай, кушать пора. Уже третий самовар грею, тебя дожидаючись.

      Зина потянулась и потерла кулаками глаза.

      — А дядя Дима где?

      — Эка, хватилась. Да времени-то уже на полудень скоро. Митрий Николаевич давно на работу ушла.

      — Что же вы меня раньше не разбудили?

      — А они не велели. Сказали, пусть поспит, намаялась за дорогу. Да и то, поглядела я на тебя, больно уж сладко ты спала. Носик в подушку, рот раскрыла. Даже слюнку по щечке выпустила.

      — Ну уж… — сконфузилась Зина, еще не успевшая привыкнуть к добродушному натурализму выражений Пелагеи Романовны. Та не обратила на ее смущение ни малейшего внимания.

      — Так ты давай-ка поднимайся, моя милая. А я пойду самовар погляжу, кабы обратно не заглох.

      Однако не успела Зина подняться с постели, как в открытое окно влетел здоровенный черно-желтый шмель и с гудением, как тяжелый бомбардировщик, закружился по комнате. Пришлось быстренько заскочить под одеяло и ждать, пока шмель, несколько раз стукнувшись в оконное стекло, не выбрался на свободу.

      На спинке кровати висела одежда, от которой она так легкомысленно отказалась вчера. Зина натянула просторные лыжные брюки и вытащила из-под кровати сапоги.

      В сапогах лежали портянки. Зина развернула их без всякой уверенности — здесь Валя был прав: обращаться с ними она не умела.

      Она попробовала надеть сапог без портянки, но сразу же сняла его — складки и швы внутри сапога резали ногу. Пришлось опять взяться за портянку. Прямоугольный кусок материи плохо следовал за изгибами ступни.

      Зина примеряла его и так и эдак, наконец замотала ногу как пришлось.

      В это время вошла Пелагея Романовна.

      — Обожди-ка! — заявила она, отбирая у Зины сапог. — Да разве портянку так наматывают. Давай сюда ногу, я покажу… Э-э, милая, — вдруг неодобрительно протянула Пелагея Романовна. — Что же это за нога у тебя?

      — А что такое? — забеспокоилась Зина, оглядывая ногу и шевеля пальцами. — Нога как нога.

      — Да мала уж очень. Сама девка как будто рослая, а нога, как у ребеночка, — право. Вот нога, — и Пелагея Романовна для иллюстрации вытянула вперед ногу, обутую в ботинок сорок третьего размера. — Мы с Петей — это с мужем моим покойным, — пояснила она, — мы с ним одинаковые сапоги носили, какие он, такие и я. Помню, ох и здоровая же я была в молодости. Бывало, пойдем мы с Петей в баню, поглядит он на меня и скажет…

      — Пелагея Романовна! — взмолилась Зина.

      — А ты чего? Али тебе еще таких слов никто не говорил… ну да, я и забыла, что ты девка еще. Ничего — мужик будет, он тебе не такое скажет. Жених-то, есть?… Есть, конечно. У такой девки да чтобы жениха не было.

      Занимая Зину подобным разговором, Пелагея Романовна сама навернула ей портянки и помогла натянуть сапоги. Постукивая каблуками, Зина прошлась по комнате.

      — Костюмчик хороший, — одобрительно заметила Пелагея Романовна. — Только ты в нем уж очень на парнишку схожа. Видимости бабьей у тебя нет. Уж больно у тебя…

      Не дослушав, Зина схватила полотенце и мигом выскочила из комнаты.

      На крыльце она остановилась, присела на ступеньках и с удовольствием вдохнула воздух, пропитанный скипидарным запахом сосны.

      Тайга окружала поселок с трех сторон, прижимая его к реке. Дом Вихоревых находился в самом конце улицы.

      В нескольких шагах, прямо за оградой, уже начинался ельник и такой густой, что казалось, лес под поселок не вырубили, а просто сдвинули в сторону. За стеной ельника поднимались мохнатые макушки кедров. Зина даже с крыльца видела на их ветках крупные гроздья шишек.

      У самого крыльца стояла высоченная сосна. Ветки сохранились только на макушке, что делало ее похожей на пальму. Прямо к стволу был привешен жестяной умывальник, над ним дощатая полочка с зубными щетками.

      Все это мало походило на белоснежную московскую ванную, вода из умывальника бежала скупой тоненькой струйкой, однако Зина вымылась с удовольствием. Новизна ощущений возмещала недостаток удобств.

      Чай пили у открытого окошка.

      За столом все нравилось Зине, все приводило ее в восторг и умиление. И традиционный шумящий самовар, который за последние годы она видела только в кино.

      И свежие пышки, румяные, с толстой хрустящей корочкой, которая отслаивалась чешуйками, таявшими на языке; и мед, густой, прозрачный, похожий на темно-желтое стекло. Привлеченные его запахом, в окошко влетали пчелы, Зина отмахивалась от них ложкой и по-детски визжала.

      Пелагея Романовна не торопясь прихлебывала чай с блюдечка, установив его на трех растопыренных пальцах. Зина пила из стакана. Она попробовала поставить блюдечко на пальцы, но тут же налила горячего чая себе в рукав.

      — С непривычки, — сказала Пелагея Романовна. — А я так из стаканьев не люблю. Скусу того нет.

      Зина заметила беловатые старые шрамы на ее руке.

      Пелагея Романовна охотно рассказала их историю. Несколько лет тому назад к ней в курятник влезла гостья из тайги — большая рысь. Услышав отчаянный куриный переполох, Пелагея Романовна с вилами кинулась на выручку.

      — Я думала, волк забрался, смотрю — батюшки! — рысь! Она было к дверям, а я с вилами ей устречь. Уж очень меня зло за кур, значит, взяло. Ну и пришпилила злодейку вилами к углу. Только навильник-то короток оказался, она меня лапой по руке и достала. А я все равно так ее прижамши и держала, пока она не сдохла. Шкуру с нее содрали — хорошая шкура была, в горнице у кровати лежала, только моль поела, так выбросить пришлось.

      Зина смотрела на нее во все глаза. Пелагея Романовна же не видела здесь никакого особенного геройства.

      — Привычные мы: в семье все охотники были. Я еще девчонкой с отцом на медведя ходила. Пятьдесят лет в тайге прожила, — заключила она, — так что навиделась всякого.

      После чая Зина захотела помочь Пелагее Романовне по хозяйству. Но та решительно воспротивилась.

      — Еще Митрий Николаевич скажут, что я его племянницу работой надсажаю. — Да и не образованное это дело — полы мыть. А уж коли тебе так свербит и заняться нечем, так поди излови мне нашего гусака. Он от всего стада один остался и этакой злющий стал, не приведи господи. На всех так и бросается, как зверь лютый.

      Зина без всякого удовольствия вспомнила свою вчерашнюю встречу со свирепым гусаком.

      — Я уж давно хотела его на суп перевести, — продолжала Пелагея Романовна. Она собрала пальцем растекшийся по краям чашки мед, облизнула палец и закрыла мед крышкой. — Да вот руки у меня не доходят… Вчера пошла было, а поймать его, окаянного, не могла. Скорости у меня уж нету — бегать не могу, сердце заходится. А тебе словить его простого проще. Возьми вон мешок, накинь ему на голову — и конец.

      Когда Зина с мешком в руках отправилась на поиски гусака, она походила на неопытного, начинающего тореадора, который первый раз выходит на арену против дикого быка. Гусак отбивался отчаянно. Защищаясь, он часто переходил в нападение, и тогда от щипков железного клюва спасали только толстые лыжные брюки и сапоги. Борьба продолжалась долго, наконец гусак больно ударил ее крылом по лицу, она разозлилась, и, изловчившись, набросила на него мешок.

      Взлохмаченная, но торжествующая, Зина принесла барахтающуюся птицу Пелагее Романовне.

      — На-ка вот топор, — сказала та, — рубай ему голову.

      Зина замахала руками.

      — Что вы! Я не смогу.

      — А чего? Али брезгуешь?

      — Да просто страшно как-то.

      — Чего страшно-то?

      — Ну как же, он живой… и вдруг голову рубить? Нет, нет!

      — Вот я и говорю, что брезгуешь, — заключила Пелагея Романовна. — Ну, а если нужно? — полюбопытствовала она. — Голодом сидишь, есть нечего? Тогда как?

      — Все равно не смогла бы.

      — Ну, это ты, моя милая, врешь. Подержи-ка тебя денька три не емши, так ты этому гусаку не токмо топором — зубами бы шею перервала.

      Пелагея Романовна забрала мешок с гусаком и потащила его к колоде, на которой рубили дрова.

      Чтобы не глядеть, Зина спряталась в доме. Она услышала глухой удар топора, последнее хлопанье крыльев и невольно поморщилась.

      Но за обедом, когда Пелагея Романовна подала на стол этого же гуся, зажаренного, с гарниром из моченой брусники, Зина забыла все свои переживания и ела с аппетитом. После гуся была свежая клубника, которую Зина сама набрала в лесу. Для этого не пришлось ходить далеко, ягода росла во множестве прямо на опушке у ельника. Ее съели с молоком, и Зина заявила, что уже не помнит, когда пробовала что-либо вкуснее.

      Первый день прошел быстро и незаметно. Вечером к ужину дядя Дима принес бутылку портвейна. Зина много шутила, смеялась по каждому поводу, чувствовала себя легко и беззаботно.

      Приключения начались со следующего дня.

    

  
    
      
        «Привези медвежонка!»

      

      
        Утром, после завтрака, Зина, как обычно, собралась в лес — за клубникой к обеду. Но у калитки наткнулась на девушку-посыльную. Та сказала, что товарищ Вихорев просит племянницу прийти к нему в контору.

      Зачем?

      Посыльная этого не знала.

      Взволнованная неясными предчувствиями, Зина торопливо вошла к дяде в кабинет.

      Он сидел за столом и, подперев голову обеими руками, разглядывал разложенный на столе лист потемневшей бумаги. Лицо его показалось Зине необычно озабоченным. Он даже не улыбнулся ей в ответ.

      — Дядя Дима, что-то случилось?

      — Да нет… ничего особенного. Садись-ка вот сюда, мне нужно с тобой поговорить.

      Зина медленно присела, тревожась все более и более.

      Дядя Дима коротко кашлянул.

      — Скажи, Зинок, — начал он осторожно, — ты хорошо помнишь почерк Николая?

      — Папин почерк? — почти шепотом спросила Зина. — Дядя Дима…

      — Да ты не волнуйся.

      — Я… я не волнуюсь. Но зачем?

      — Сейчас я тебе расскажу по порядку. Только ты…

      — Я не буду.

      Дядя Дима поцарапал бороду, постукал пальцами по столу.

      — Видишь ли, — сказал он, — недавно в поселок вернулась партия геологов-разведчиков. А сегодня ко мне пришел старший геолог и рассказал… такую историю. Они бродили по тайге больше трех месяцев. И в конце своего маршрута наткнулись на группу кустарей-золотоискателей. Промывая береговые пески, старатели случайно обнаружили фляжку. Очевидно, фляжка лежала на берегу очень давно, так как успела покрыться мохом и зарасти тальником. Внутри обнаружили лист бумаги. Золотоискатели фляжку использовали в хозяйстве и потеряли. Но лист бумаги сохранили и передали при встрече геологам., Это оказалась карта. Самодельная карта, нарисованная карандашом. К сожалению, во фляжку проникла вода и здорово попортила карту. Мы с геологом так и не могли узнать, кто ее нарисовал. Хотя высказали одно предположение, что карту мог сделать… Николай. Вот я и пригласил тебя, так сказать, в качестве эксперта.

      — Где карта?

      Четыре блокнотных листка, склеенные вместе в один лист, слабые, полустертые контуры речек, условных топографических знаков. От надписей кое-где сохранились только отдельные буквы. Но они были так плохо заметны, а Зина так волновалась, что не могла сказать с уверенностью, что их написал отец.

      — Не знаю… — покачала она головой. — Дядя Дима, не знаю… как будто и похоже… нет, не могу точно сказать.

      — Вот и я не могу, — подтвердил дядя Дима. — Почти все стерлось. Одно только разбираю: на карте изображен участок низовий речки Черной. Это в двухстах километрах от нас. Вот здесь, в устье поставлен крестик. Что он может обозначать?… Здесь была пояснительная надпись, но остались только следы, отдельных букв. Да, на обороте есть еще два слова. — Дядя Дима наклонился над картой. — Вот, видишь. Более или менее можно разобрать только окончания слов: что-то вроде «…зи», а в следующем слове: «…жонка». Словом, ерунда какая-то.

      Зина коротко и быстро глотнула воздух, как воду.

      Стремительно нагнулась над картой. Шпилька выскочила из волос, упала на стол.

      Затем она медленно повернулась к дяде и уставилась на него потемневшими глазами.

      — Ты что?

      — «Привези медвежонка»… Дядя Дима, так это же я написала. Ты помнишь — я! Когда папа уходил в тайгу, я попросила, чтобы он привез мне живого медвежонка. А папа сказал, что он может забыть, тогда я взяла его блокнот и написала на первой странице: «Привези медвежонка». Дядя Дима! Это папина карта!

      — Подожди, Зинок… Ну что ты опять. Сядь, выпей воды.

      — Не надо воды… дай мне платок. Это от неожиданности. Подумай, сколько времени прошло, мне тогда двенадцать лет было.

      — Так вот оно что, — протянул озадаченно дядя Дима. — А ты не ошибаешься?

      — Нет, это папина карта. Я хорошо помню, как писала «привези медвежонка». Да ты посмотри как следует — это же мой почерк. Посмотри, как «ж» написано. Сколько ты меня за это «ж» ругал. Говорил, что это не буква, а забор с перекладиной.

      — Вижу, — согласился дядя Дима. — Вот сейчас пригляделся и узнал твои «забор с перекладиной».

      — Дай я еще посмотрю.

      С досадой смахивая мешающие слезы, Зина вглядывалась в слабые, еле заметные знаки на пожелтевшем листке бумаги. Знаки, которые десять лет назад сделала рука ее отца. Может быть, совсем незадолго до… гибели.

      — Дядя Дима, — сказала она умоляюще. — Разреши мне эту карту…

      — Взять?

      Зина кивнула.

      — Видишь, Зинок. Я понимаю, мне и самому эта карта дорога. Но сейчас эта карта — государственная собственность. Мы должны отправить ее на экспертизу. Там сумеют восстановить, что было на ней написано. И узнают, зачем Николай поставил крестик в устье Черной речки.

      — А может быть… — Зина запнулась. — Может быть, там похоронен кто-нибудь из них?

      — Вряд ли, — усомнился дядя. — Я думаю, здесь другое. Ты, вероятно, помнишь, что искал в тайге Николай?

      — Помню. Он искал уран.

      — Правильно. Так вот, мне кажется, он его нашел.

      — Значит, этот крестик…

      — Месторождение урановых руд, — заключил убежденно дядя. — Что-то помешало Николаю вернуться домой. Болезнь, случайное увечье… кто знает. Может быть, здесь, на карте, это тоже было написано. Одним словом, не желая, чтобы его находка вместе с ним затерялась в тайге, он запечатал карту во фляжку и бросил в воду. Конечно, он понимал, как мало вероятности в том, что фляжка может попасться человеку на глаза. Но, очевидно, у него не было другого выхода. Ты понимаешь, какое важное значение для нас, для нашей страны может иметь этот документ?

      Зина кивнула головой. Да, она это понимала.

      Последний раз она взглянула на карту, бережно сложила по сгибам ветхие листки, которые десять лет тому назад так же складывала рука ее отца, и протянула карту дяде. Тот открыл несгораемый шкаф в углу кабинета и положил карту на стопку папок. Потом, после короткого раздумья, открыл небольшое дополнительное отделение в шкафу, переложил карту туда. Захлопнув шкаф, по привычке подергал за ручку, чтобы убедиться, не забыл ли он повернуть ключ.

      Невесело было в этот вечер в доме Вихоревых. У Зины разболелась голова, она рано легла спать. Ночью через перегородку дядя Дима слышал, как она вставала, стучала графином с водой и долго ходила по комнате.

      Утром перед уходом на работу он заглянул к ней.

      Она спала, свернувшись калачиком. Припухшие веки беспокойно вздрагивали. Он поправил одеяло и вышел.

      Придя в контору, Вихорев взял у заспанного сторожа ключ. В кабинете было душно, ядовито пахло свежей масляной краской. Он подошел к окну, протянул руку к шпингалету и тут же недоуменно опустил ее: оконный шпингалет был отодвинет. Он легонько надавил пальцем на створку окна — оно открылось.

      Дядя Дима быстро повернулся к шкафу и потянул за ручку. Дверка была закрыта. Он успокоился и вышел к сторожу. Тот заявил, что ни вечером, ни ночью никто в контору не заходил. С сомнением оглядев его заспанную физиономию, дядя Дима вернулся в кабинет, сел за дела, но беспокойная мысль не давала ему сосредоточиться.

      Чтобы, наконец, избавиться от нее, он достал ключи, открыл шкаф, открыл внутреннее отделение…

      И увидел пустую полку.

    

  
    
      
        Часть третья

         

        ПОТОК

         

        По реке

      

      
        На берегу, возле узких бревенчатых мостков, стояла алюминиевая лодка. На корме, пристраивая подвесной лодочный мотор, возился Семен.

      Что-то не ладилось с мотором, Семен ругался вполголоса. Он, вероятно, не ожидал, что с ними поедет Зина.

      Увидя ее на берегу в сапогах и дождевике, озадаченно моргнул и выронил в воду гаечный ключ.

      — Эх, Семен, Семен! — усмехнувшись, заметил Вихорев, укладывая в лодку тяжелые мешки с провизией. — Что это у тебя все из рук валится? Смотри, не к добру.

      Семен буркнул что-то и полез в воду за ключом.

      Вихорев ткнул пальцем в мотор.

      — Не подведут нас твои лошадиные силы? — спросил он.

      — Не подведут, — ответил Семен, шаря рукой по илистому дну.

      — Проверял?

      — Проверял.

      — То-то, смотри, двести километров — это тебе не за ягодой на остров.

      Клепанная из листового дюраля лодка была легка и вместительна. После того, как уложили палатку, провизию, бидоны с бензином и прочие вещи, еще осталось достаточно места для четверых.

      Зина удобно устроилась на носу лодки, дядя Дима и геолог сели один против другого на бортовых скамейках, среди кучи багажа. Семен оттолкнул лодку от мостков и забрался на корму. Мотор затакал, как большая швейная машина. Вспарывая воду, лодка пошла вверх по течению.

      Экспедиция отправилась к устью Черной речки проверить, что за крестик поставил десять лет назад геолог Николай Вихорев на своей самодельной карте, которая так таинственно исчезла из несгораемого шкафа начальника рудника.

      Из всех живущих на руднике людей о происшествии знали пока четверо: главный геолог, который принес эту карту, Зина и ее дядя. Четвертым, очевидно, был сам похититель.

      Дядя Дима сообщил о случившемся в краевое отделение госбезопасности. Но на руднике работало свыше тысячи человек, преступник находился где-то среди них.

      Пока сотрудники госбезопасности занимались своим кропотливым делом, дядя Дима, не теряя времени, решил сам съездить на устье Черной и проверить свои догадки.

      Зина случайно узнала об этом.

      Вначале дядя не хотел брать ее с собой. Потом решил, что их поездка будет относительно нетрудной, пешком брести по тайге им не придется, и согласился.

      Не успели исчезнуть из глаз последние домики поселка, как дикая бездорожная тайга подступила к самой реке.

      Здоровенные разлапистые кедры свешивали прямо в воду лохматые ветки, покрытые голубоватыми начесами мха. Черные лиственницы, как свечки, торчали на каменистых утесах. Мрачные, темно-коричневые бомы отвесно вздымались прямо из воды, и река билась у их подножий, вскипая бурными водоворотами. Корявые березки, испуганно трепеща листьями, свисали с обрывов, цепляясь узловатыми корнями за трещины в камнях.

      Берега то и дело рассекали глубокие ущелья, заросшие кустарником. Из ущелий вырывались стремительные ручьи. Их прозрачные струи смешивались с мутно-голубыми волнами реки.

      Зина любила лирические подмосковные пейзажи с нежными полутонами и расплывчатыми очертаниями.

      Здесь все было совершенно другое.

      Здесь не было мягких тонов и неясных очертаний. Все было предельно контрастно, четко и выразительно. В крутизне монолитных утесов, в напряженно сдержанном движении воды, в суровой молчаливости огромных кедров — всюду чувствовалась скрытая сила, жестокость и величие.

      Зина никогда не смогла бы представить, что сочетание только трёх основных деталей: зелени деревьев, темно-коричневых скал и мутно-голубой воды может дать столько неповторимых, запоминающихся картин.

      И если при виде среднерусских пейзажей приходили на память стихи Пушкина и картины Левитана, то мрачное величие сибирской природы заставляло вспоминать стихи Лермонтова и рисунки Дорэ.

      Однако дяде Диме и геологу вся эта таежная экзотика достаточно примелькалась и не вызывала особенных эмоций. Не глядя по сторонам, они вели бесконечный профессиональный разговор о выработках, о разведывательных шурфах, о насосах, о канатах на подъемниках, которые так быстро истираются и которые так трудно достать… «я говорил в министерстве… обещали… да пока их получишь…» Голоса то и дело прерывались резким татаканьем мотора — это Семен, преодолевая быстрину или обходя порог, увеличивал обороты. Лодка шла, почти задевая бортом о камни, гулкое эхо выхлопов разбивалось о береговые утесы.

      Так ехали часа три-четыре.

      Солнце начало припекать. Легкий ветерок дул снизу по реке и при движении лодки не ощущался. Стало жарко. Сидение в лодке утомило.

      Дядя Дима с усилием вытянул затекшие ноги. Прищурился на солнце.

      — А не пора ли нам к бережку, как вы думаете? — обратился он к геологу.

      Тот молча пожал плечами, как бы говоря: «К бережку, так к бережку, не возражаю».

      Семен круто развернул лодку и направил ее к узкой полоске берегового песка.

      Дядя Дима отправился с геологом посмотреть, нег ли чего занятного в береговых породах, через которые проложила свой путь река.

      Семен развел костер, вбил рогульки, чтобы повесить котелок и чайник, открыл топором консервные банки. Зина заявила, что все остальное она сделает сама. Семен нерешительно походил вокруг, потом забрался в лодку к мотору и забрякал там ключами.

      Стараясь как-то оправдать перед мужчинами свое участие в экспедиции, Зина усердно хлопотала возле костра и для первого случая справилась с обязанностями повара довольно удачно. Правда, воду в котелки она зачерпнула на перекате, не сообразив, что быстрая струя несет там много песку. Изрядная порция его вместе с вареной картошкой попала в рот дяде Диме и захрустела на зубах. Но он мужественно запил чаем и заявил, что никогда в жизни не ел такой вкусной рассыпчатой картошки.

      После обеда ехали, не останавливаясь, уже до вечера.

      Ночевали в устье какой-то безымянной, крохотной, но отчаянно шумливой речонки. Несмотря на то, что днем было даже жарко, а вечером не так уж свежо, дядя Лима развернул спальные мешки. Зине показалось это излишним. Однако, наученная горьким опытом, она без возражений взяла мешок. Ночью на самом деле было очень холодно.

      На следующий день плыть стало труднее.

      Берега реки вырастали все выше, все обрывистее. Течение делалось все более стремительным. Кое-где на быстринах десять сил подвесного мотора с трудом продвигали лодку против течения. Несколько раз на перекатах садились днищем на камни. Семен поспешно выключал мотор, боясь сорвать лопасти винта. Проталкивались на веслах. У лодки кое-где разошлись швы, стала просачиваться вода. Ее вычерпывали кружкой.

      Двигаться приходилось медленно. Семен тревожился, подсчитывая запасы оставшегося бензина.

      Со второй половины дня по небу потянулись подозрительные тучки. Дождь был бы совсем некстати. Решили сегодня во что бы то ни стало добраться до устья Черной речки. Чтобы сберечь время, обедали на ходу, прямо в лодке.

      Зине что-то не хотелось есть. Свою порцию хлеба и сушеной колбасы она сунула в носовой отсек…

    

  
    
      
        Если бы не коза…

      

      
        Речка вытекала из узкого, как прорубленного топором, ущелья. Черные скалы нависли по сторонам, они отражались в воде, и от этого вода казалась темной, почти черной. Зина сразу догадалась, что это то самое место, куда они едут.

      — А вот и Черная! — подтвердил геолог. — Проедем ли мы в нее?

      — Как ты думаешь, Семен? — спросил дядя Дима. — Может быть, вылезем да по-бурлацки бережком, а?

      Семен хмуро оглядел крутые, скалистые берега.

      — Тут и пристать-то негде, — возразил он и решительно направил лодку навстречу стремительному потоку.

      Дядя Дима и геолог взяли в руки весла, чтобы успеть оттолкнуться, если начнет прижимать к берегу. Семен прибавил оборотов — ровное татаканье мотора перешло в сплошной натужный гул.

      Лодка дрогнула и медленно протиснулась в узкий проход между скал.

      За устьем русло неожиданно раздвинулось. Сильное боковое течение подхватило лодку и потащило ее на камни. Семен развернулся боком:

      — Водоворот!

      Дядя Дима сильно толкнулся веслом, лодка прошла совсем рядом с берегом, чуть задев о камни бортом.

      Дальше течение ослабло: отталкиваясь веслами, они, наконец, выбрались из водоворота.

      Вечерние сумерки быстро заполняли ущелье. Опасаясь в темноте напороться на камень, Семен медленно вел лодку, внимательно разглядывая берега. Мрачные базальтовые глыбы, отполированные водой, отвесно опускались в воду, не оставляя места, где бы можно было остановиться на ночлег. Так проехали с километр.

      — Вот черт! — не выдержал дядя Дима. — Ну и негостеприимная же речонка. Пристать негде.

      Наконец, обогнув скалистый мыс, далеко вдавшийся в реку, Семен увидел широкую расселину, спускающуюся прямо к воде. Он быстро завернул в нее, осторожно подвел лодку к берегу. Захрустел песок. Зина выпрыгнула и подтащила лодку за носовую цепь.

      Заросший кустами распадок полого поднимался вверх, уходя в тайгу. Берег был завален глыбами камня, место для ночевки оказалось не особенно удачным. Но ехать дальше по незнакомой реке, и тем более ночью, было бы опасно. Да и кто знает, имелось ли там, дальше, среди обрывистых неприветливых берегов, более уютное место.

      Из речного плавника, который половодьями набило в щели между камней, развели костер. Плавник здорово дымил, но горел плохо. Семен попытался пройти по распадку вверх за сухими дровами. Однако пробраться в темноте среди завала камней и зарослей кустов оказалось невозможным. Он только ободрал в кровь руки и вернулся.

      Кое-как вскипятили котелок чаю, открыли банку мясной тушенки.

      После скромного ужина расстелили спальные мешки, кто где мог, прямо под открытым небом. Для палатки на берегу не нашлось свободного места.

      С реки тянуло сыростью и холодом, но Зина была даже довольна: холод разогнал комаров, а спать в накомарнике Зине казалось душно. Подложив под щеку ладони — привычка, оставшаяся еще с детства, — она долго смотрела, как курилась струйка дыма над потухающим костром… Когда-то давно, десять лет назад, по этим берегам проходил ее отец. Может быть, он так же, как и они, вот здесь останавливался на ночлег. Сидел у костра, подкладывал в огонь сырой плавник и щурился от дыма. И кто знает, может быть, он даже спал на этом самом месте, где сейчас лежит она, и перед сном вспоминал о ней, своей дочери, как сейчас она вспоминает о нем…

      Зина проснулась рано и, открыв глаза, не сразу поняла, что такое делается вокруг.

      Вода на реке, клочья тумана, стены ущелья — все было освещено кроваво-красным трепещущим заревом. Она поспешно выбралась из спального мешка, встревоженно огляделась.

      Дядя Дима, присев на корточки возле костра, складывал в кучу обгоревшие головешки, собираясь развести огонь. На его плаще отражались красноватые блики далекого зарева.

      — Дядя Дима, что это такое, пожар?

      — Какой тебе пожар! Солнце встает.

      — А почему такое красное?

      — Вот то-то и плохо, что красное, — он нагнулся и подул на головешку. — Погода переменится.

      Их разговор разбудил геолога, лежавшего по ту сторону костра. Он тоже обратил внимание на красную зарю.

      — Ого! — сказал он. — Небо красно поутру — моряку не по нутру. К дождю, наверное, да еще с ветерком.

      Здоровяк Семен спал, подложив мешок под себя и накрывшись плащом. Дядя Дима подёргал его за босую ногу.

      — Эй, боцман, вставай!

      Семен не ответил, черепашьим движением утянул ноги под плащ.

      — Вставай! — продолжал дядя Дима, — Вставай, лодку унесло!

      Семен завозился, как медведь, которого ткнули рогатиной. Сбросил с головы плащ и сел. Увидя, что над ним пошутили, улыбнулся, с хрустом расправил плечи и потянулся за сапогами.

      После завтрака дядя Дима предложил членам экспедиции такой распорядок дня.

      — Мы вдвоем, — показал он на геолога, — поднимемся по распадку в тайгу, пройдем по берегу и попробуем разыскать на память место, которое было обозначено на карте. Оно должно находиться где-то неподалеку. Молодые люди останутся здесь и приведут наш лагерь в порядок. Семен займется лодкой, а Зина позаботится о хорошем обеде. Мы второй день сидим на сухомятке.

      Зине очень хотелось пойти вместе с дядей в тайгу, но она понимала, что сейчас все ее просьбы будут неуместными и нетактичными, — она член экспедиции и обязана в первую очередь заботиться об интересах коллектива.

      — Ты, Семен, остаешься здесь за начальника, — добавил дядя Дима. — Да присматривай за племянницей, как бы ее медведь в тайгу не утащил. А ты его слушайся, поняла?

      — Поняла, товарищ начальник.

      — Ну то-то, смотри!

      Дядя Дима надел на плечо ружье и следом за геологом полез через камни к выходу из ущелья. Зина провожала их глазами, пока темно-зеленый плащ дяди Димы не скрылся за плотной стеной кустов.

      …Все произошло быстро и неожиданно.

      Семен, выбросив из лодки все вещи, столкнул ее в воду, привязав носовую цепь за куст тальника, и ползал по дну, проверяя острием охотничьего ножа разошедшиеся листы дюралевой обшивки. Зина сидела возле костра, дожидаясь, когда закипит вода в котелке. Бросив случайный взгляд на заросли кустарников в распадке, она заметила неподалеку большой куст дикой малины.

      Вспомнив, что малина нужна для киселя, Зина потянулась было за свободным котелком, как вдруг ветви куста зашевелились, и из него внезапно высунулась точеная головка с маленькими острыми рожками.

      Зина спряталась за выступ скалы.

      — Семен! — позвала она шепотом. — Посмотрите сюда.

      Семен выглянул из лодки.

      — Коза!

      Он тут же перевалился через борт и осторожно пополз к сваленным в кучу вещам. Шум воды в реке заглушал звуки его движений, да и коза, очевидно, была еще молода и непугана. Она грациозно поворачивала свою головку, безбоязненно, с любопытством разглядывая незнакомые предметы на берегу.

      — Какая хорошенькая! — прошептала Зина. — Не правда ли, Семен? Посмотрите, какая она симпатичная.

      — А то как же, конечно… симпатичная… — Семен торопливо вытаскивал из-под вороха одежды свое ружье. — А, черт… патронташ куда-то запропастился.

      — Вы что хотите делать? — испугалась Зина. — Неужели стрелять?

      — А то что же еще, — тоже шепотом отвечал Семен, наконец, нащупал патронташ. — Обязательно стрелять. Она жареная — пальчики оближешь.

      Лязг ружейного затвора испугал козу. Она вздернулась, голова ее исчезла.

      Семен, не целясь, выстрелил вслед.

      — Попал! — закричал он и сломя голову кинулся в кусты.

      Вначале было слышно, как он бежал. Треск сучьев, стук каблуков его сапог по камням удалялся вверх по распадку. Затем вдали опять прогремел выстрел, и все стихло.

      Зина осталась одна.

      Она прислушалась, но в распадке уже ничего не было слышно. Шумела вода. Ветер, в тайге покачивал верхушки деревьев. Солнце закрыли тучи. Стало мрачно и холодно.

      Семен долго не возвращался. Зине стало не по себе.

      Она присела возле костра.

      Внезапно за спиной что-то металлически звякнуло.

      Зина обернулась испуганно.

      Лодка! Алюминиевая лодка Семена, оторвавшись от кустов, как бы увлекаемая какой-то таинственной силой, медленно отплывала от берега.

      Оторопев, Зина вначале только смотрела, как увеличивается расстояние между лодкой и берегом, и потеряла несколько драгоценных секунд.

      Когда она кинулась к воде, до лодки уже нельзя было дотянуться. Каменистое дно уходило круто вниз, в темную жуткую глубину.

      Зина, робея, остановилась.

      — Семен! — закричала она что было силы. — Семен!

      Глухо и враждебно шумела речная волна. Лодку уносило все дальше и дальше. Сейчас она попадет в струю течения, и ее уже не догнать.

      Для колебаний не оставалось времени.

      Зина расстегнула ремешок часов, сдернула сапоги и бросилась в воду.

    

  
    
      
        Жива!

      

      
        Зина умела плавать, но когда погрузилась с головой в темную и холодную воду и не достала ногами дна, почувствовала себя очень плохо.

      Еще не поздно было повернуть обратно!

      Но до лодки показалось недалеко. Зина заработала руками и ногами, не думая о стиле, а только стараясь держаться на поверхности и двигаться вперед. Слабое течение несло ее следом за лодкой.

      Берег впереди острым мысом выдавался в реку. Струя воды, ударяясь в него, раздваивалась, создавая обратное течение. Лодка приостановилась и начала разворачиваться кормой вперед. Сразу же за мысом начиналась быстрина.

      Зина торопилась, как могла, отчаянно шлепая по воде руками и ногами.

      Она только успела поймать носовую цепь, как лодку подхватили стремительные волны и разом выдернули на середину реки.

      Подтянувшись по цепи, Зина вскарабкалась в лодку.

      Отбросила с лица мокрые волосы, огляделась и поняла, что радоваться пока нечему. Управлять лодкой она не могла — весла остались на стоянке. Под руками не оказалось ни палки, ни доски, чем можно было грести, — ничего!

      Зина кинулась к подвесному мотору и попыталась его запустить. Она не раз видела, как это делал Семен. Но мотор упрямо не заводился. Ничего не оставалось, как сидеть и ждать, когда лодку поднесет к берегу и можно будет выскочить на него и задержать лодку.

      По спине забарабанили редкие, тяжелые, как дробины, капли дождя.

      Зина подняла голову.

      Черная, пронизанная седыми полосами туча быстро нагоняла ее. Издали по реке, заполняя ущелье, приближалась матово-белая пелена ливня. Туча стремительно надвинулась, кругом зашумела, запузырилась вода. Все исчезло за мутной завесой, и Зина уже не могла понять, куда несет лодку и где берега реки.

      Ливень усиливался. Вода заливала лицо, мешая что-либо разглядеть.

      Неожиданно совсем близко возникли смутные очертания черных береговых утесов. Лодка неслась почти рядом, почти задевая их бортами. Но тщетно Зина пыталась уцепиться за скользкие камни. Водяные потоки струились со скал. Камень был гладкий как стекло.

      Внезапно лодка круто развернулась и скользнула куда-то под скалу. Зина ухватилась за края скалистого карниза, нависающего над водой. Только бы удержаться!. Она готова была вцепиться в камень зубами.

      Лодка остановилась.

      Отвесный берег прикрывал от слепящего ливня. Прижавшись плечом к уступу, Зина перевела дух и огляделась.

      Выбраться наверх здесь оказалось невозможно. Береговые утесы поднимались над головой как стены, безнадежно гладкие, отполированные временем и водой. Оставалось продолжать путь в лодке, в надежде, что впереди встретится более удобное место. Зина нагнулась, заглядывая под скалу, куда течение настойчиво утягивало лодку…

      И только сейчас испугалась по-настоящему.

      Там, под скалой, чудовищной пастью чернел низкий сводчатый пролом. Вода из реки вливалась в него тугим потоком, как зубы, торчали острые камни. Струи пены исчезали в подземном мраке.

      В страхе Зина что было сил вцепилась в скалистый карниз.

      Не удерживать лодку становилось все труднее. Руки слабели. Сколько она может еще так продержаться? Минуту, две… пять минут! Что толку!…

      Ливень не утихал. Шелестела падающая вода. Глухо клокотало в жерле подземного протока.

      В отчаянии Зина вскинула голову.

      О счастье! На расстоянии вытянутой руки над ней росла маленькая корявая березка, неведомо как укрепившаяся корнями в мелких трещинах отвесной стены.

      Если бы удалось дотянуться и привязать за березку лодочную цепь! Зина быстро выкинула руку, пальцы скользнули по листьям. Течение сразу потащило лодку под скалу, и удержать ее стоило отчаянного труда. Страшно было повторить попытку.

      Но другого выхода не находилось.

      На этот раз ей удалось уцепиться за веточки и по ним добраться до тонкого ствола. Березка согнулась. Затрещала… Слабенькие корни ее начали выдираться из трещин скалы. В бессильном отчаянии Зина молча следила, как они обрывались один за другим. Вот последний натянулся… удерживался секунду… и лопнул.

      Лодка нырнула под скалу. Зина не успела нагнуться, ударилась головой и повалилась навзничь, цепляясь за борта уже ничего не ощущающими руками.

      Счастливо минуя подводные камни, лодка скользнула в темноту подземного потока. Последний отблеск света мелькнул на алюминиевых бортах и исчез…

      Когда Зина открыла глаза, то не увидела перед собой ничего.

      Ей показалось, что она задремала на привале, что сейчас по-настоящему проснется и увидит котелок над костром, дядю и Семена. Она даже сделала усилие, чтобы проснуться. Поднесла руку к глазам и, коснувшись дрогнувших ресниц, убедилась, что не спит, а ее окружает плотная стена мрака.

      Потом почувствовала легкое покачивание лодки.

      Услышала плеск воды и поняла, что плывет по подземному потоку.

      Мокрая одежда облепляла тело. Было холодно. Зина хотела подняться и сесть, но тут же сообразила, что может во мраке налететь на острый выступ. Она повернулась на бок и попыталась освоиться с положением, в котором находилась.

      Поток стремительно уносил лодку навстречу новым неожиданностям, из которых каждая могла оказаться смертельной. Остановить лодку и продвигаться в непроглядной тьме против течения к выходу нечего было и думать. Приходилось подчиниться неумолимой силе обстоятельств, и, поразмыслив, Зина решила, что путешествие ее хотя и переполнено жутким ожиданием, но может окончиться не так уж плохо. Поток не может затеряться в недрах земли, ему суждено где-то вновь появиться на поверхности. Возможно, он впадает в ту же реку, по которой они плыли сюда. Конечно, на пути могут быть внезапные изменения и русла и уклона, подводные камни и водопады… Но об этом не хотелось думать…

      У человека со здоровыми нервами есть ценнейшее качество — верить, что все будет хорошо. Зина успокаивала себя тем, что если с ней не случилось ничего безнадежно страшного до сих пор, то есть оснований думать, что и дальше будет не хуже.

      Временами стены ущелья, очевидно, расширялись и поток мелел, хвостовик мотора начинал задевать дно.

      Лодка дергалась. Зина замирала от страха, ожидая удара о камень. Но вот ущелье сужалось, и лодка без толчков опять плавно устремлялась вперед.

      В таких переживаниях прошло, вероятно, более часа.

      У Зины, наконец, затекло все тело от долгого лежания на одному боку. Она повернулась и вздрогнула от неожиданности.

      Далеко впереди мелькала смутная звездочка света.

      Зина приподнялась. Звездочка быстро увеличивалась и превратилась в яркое пятно. Оно приближалось с каждой секундой. Кромешный мрак редел, как бы растворялся в воздухе. Вот показались неровные стены подземного тоннеля, мокрые глыбы свода, быстро проносящиеся над головой.

      Впереди, как сквозь окно в темной комнате, блеснула поверхность не то реки, не то озера. И в следующее мгновение лодка вырвалась из-под сводов тоннеля на солнечный простор. От резкого света Зина закрыла глаза и почувствовала, как вместе с лодкой полетела вниз.

      Грохочущий пенистый вал накрыл ее с головой. Ощущая вокруг себя крутящуюся холодную воду, она задержала дыхание, продолжая цепляться за борта.

      Лодка вынырнула на поверхность, полная воды: воздушные ящики продолжали удерживать ее на плаву. Зина жадно тянула воздух сквозь сжатые зубы. Осторожно приоткрыла глаза.

      Впереди, совсем близко, виднелся пологий песчаный берег, заросший лесом. Солнечные лучи освещали сквозь воду светлое песчаное дно. Лодка почти не двигалась.

      Зина выпрыгнула за борт и окунулась с головой: прозрачность воды обманула ее — до дна оказалось более двух метров.

      Подталкивая лодку, добралась до берега. Вылезла из воды. Присела на горячий песок, похлопала по нему ладонью.

      Жива!

      У нее защекотало в носу, солнечные лучи рассыпались алмазными искорками.

      Жива!!!

    

  
    
      
        Белое пятно

      

      
        Длинное узкое озеро. Противоположный берег его, поднимаясь прямо из воды отвесной стеной, уходил вверх на стометровую высоту. Поток, выбросивший лодку, падал в озеро через пролом в береговой стене. Шум водопада был первым звуком, который Зина услышала.

      Берег, на который она выбралась, спускался к озеру отлого. У самой воды шла узкая полоска белого, местами желтоватого, кварцевого песка. Ближе к лесу поднимались низкие, похожие на ступени, скалистые уступы, покрытые мхом, травой и редкими низкими кустарниками.

      Местами дожди смыли тонкий покров растительности, обнажив желтоватые полосы кварцита, пронизанные ржавыми поблескивающими прожилками.

      За скалами начинался лес.

      На опушке — низкие корявые сосенки, больше растущие в ширину, чем: вверх. Поседевшие кедры размахнули в стороны мощные сучья; Рядом тянулись вверх густые зеленые ели и стройные пихточки. У подножий деревьев росло много подлеска: молодых березок, кустов боярки и шиповника. Это придавало лесу нарядный и веселый вид.

      Два молодых зайчонка выкатились из опушки. Наткнувшись на Зину, испуганно отскочили, сели рядышком, друг возле друга, поочередно поднимая то одно ухо, то другое. Они чем-то походили на молодых солдат-новобранцев, и вид у них был уморительный.

      Зина, не выдержав, фыркнула.

      Зайцы подскочили разом, как по команде, и сломя голову кинулись в лес, смешно подкидывая на бегу лопушки куцых хвостов.

      Зина решила, что все ее страхи остались позади.

      Озеро, несомненно, проточное. Вероятнее всего, оно соединяется с той самой рекой, по которой ехала экспедиция. Только бы выбраться отсюда, а спуститься по течению до поселка будет нетрудно. Двести километров — это двое суток пути. Правда, у нее совсем нет еды. Но в конце концов два дня она проживет и так… А как сейчас беспокоится дядя Дима. Заметить устье подземного потока нелегко, и, вероятно, они будут разыскивать ее ниже реки… Вот будет здорово, когда она приплывет на рудник одна.

      Тогда уж дядя Дима не назовет ее кисейной девчонкой!

      Так рассуждала Зина, сидя на теплом песке на берегу неизвестного озера. Разве она могла знать, что ее приключения только начинаются…

      Прежде чем продолжать путешествие, нужно было высушить одежду.

      Зина с трудом стащила мокрую рубашку и толстенные лыжные брюки и расстелила на берегу. Затем расплела косы, выжала их, намотав на кулак, и принялась за лодку. Чтобы вылить из нее воду, нужно было снять подвесной мотор. Барашки, которыми мотор крепился к кормовой доске, были затянуты чугунными пальцами Семена, и сколько Зина ни старалась, не могла их отвернуть. Обшаривая лодку в поисках подходящего инструмента, она неожиданно наткнулась на охотничий нож Семена.

      Это был тяжелый «медвежатник» с толстым желобчатым лезвием и ручкой из волнистого рога. Кинувшись в погоню за козой, Семен оставил его в лодке, к счастью для Зины. Захвати он нож с собой, ее приключения были бы совсем иными…

      Пользуясь лезвием ножа, как рычагом, Зина отпустила барашки и вытащила тяжелую тушу мотора на берег.

      Теперь лодку можно было перевернуть. Зина попыталась ее приподнять, однако, наполненная водой, она весила не менее тонны, плоское дно ее плотно, как приклеенное, лежало на песке. Зина долго пыхтела и возилась возле нее, и когда окончательно выбилась из сил, то сообразила.

      Оказывается, лодку можно было просто столкнуть в воду! Там она всплыла на воздушных ящиках, и опрокинуть ее не представило труда.

      Это была школьная задача по закону Архимеда. Зина с мрачной иронией отметила свою редкую сообразительность.

      Она подтащила лодку к берегу и, установив подвесной мотор, снова попыталась его завести.

      Довольно складно представляя теоретически устройство и работу бензинового двухтактного двигателя, она и тут не была уверена, что делает все так, как нужно. Мотор не работал, он даже не давал вспышек, а только фыркал пренебрежительно и насмешливо. Видимо, он еще не просох после купания.

      Солнце уже пряталось за гребень утеса. На светлую полосу озера ложились тени высоких берегов. Хотелось поскорее выбраться из ущелья, чтобы засветло определить дальнейший путь. Весла можно было заменить шестом, и, отталкиваясь им, двигаться на лодке вдоль берега.

      Шестов в лесу росло сколько угодно.

      Выбирая подходящую сосенку, Зина наткнулась на стайку больших пестрых птиц. Очевидно, устраиваясь на ночь, они расположились на березе и почему-то не торопились улетать.

      Зина решила, что это рябчики. Заключение было предположительным, так как она никогда не видела рябчиков живыми. Зато она ела их жареными! Какие они были вкусные с гарниром из капусты и зеленого горошка! Сразу очень захотелось есть. Утром Зина отказалась от консервов, надеясь на обед, и сейчас голод давал себя знать.

      Она подняла с земли увесистый сук и швырнула его в доверчивых птиц, не особенно рассчитывая, что попадет.

      К удивлению, один рябчик свалился с ветки и затрепыхался в траве.

      Зина ястребом бросилась на него. Однако птица вовремя скрылась в кустах.

      Невольно вспомнилась Пелагея Романовна. На самом деле, если бы сейчас попался на глаза тот свирепый гусак, то ему пришлось бы плохо.

      Срезав длинную тонкую сосенку, Зина очистила ее от сучьев и вернулась к лодке.

      Ковбойка уже высохла, ее можно было надеть. Но толстые лыжные брюки оказались совсем сырыми и противно холодными на ощупь. Зина бросила их на сидение и уже взялась за носовую скобу, чтобы оттолкнуть лодку от берега. Но что-то остановило ее.

      Думая, что ошиблась, Зина еще раз глубоко втянула воздух и уже явственно почувствовала запах дыма.

      Где-то тут, совсем неподалеку, горел костер!

    

  
    
      
        Часть четвертая

         

        ПОЕДИНОК

         

        Снова золотой наконечник

      

      
        Костер!

      У Зины даже захватило дыхание.

      Ведь только люди могли развести здесь огонь! Кто бы они ни были, геологи, охотники, рыбаки — люди! Ее товарищи… Значит, она не одна здесь, на берегу странного озера, среди океана нехоженой тайги.

      И она со всех ног помчалась навстречу ветерку, принесшему ей горьковатый запах таежного дымка.

      Берег впереди поднимался пологой грядой. Продираясь сквозь колючие заросли ельника, Зина больно оцарапала коленки и только тут вспомнила, что не одета как следует. На ней были носки, ковбойка и трусики.

      Она остановилась в сомнении.

      Но ведь это же смешно! В ее положении и еще какие-то условности?… Впрочем, она только взглянет, кто это мог разжечь костер, и вернется к лодке одеться.

      Зина быстро вскарабкалась на обрывистый пригорок.

      Внизу, от подножья, начиналась большая поляна, уходившая в лес и к берегу озера. У самого пригорка росла толстенная сосна. К ее стволу лепилась небольшая избушка, с бревенчатыми стенами, замазанными глиной.

      Односкатную крышу покрывали полоски дерна с кустиками пожелтевшей травы. Торчала закопченная труба, сложенная из кусков желтоватого кварца.

      В нескольких шагах от избушки из того же камня был устроен грубый очаг. На нем стоял почерневший котелок. В очаге дымились дрова. Видимо, их только что разожгли. Ни на полянке, ни возле избушки не было никого. Зина прислушалась. Только далекий шум водопада и еле слышное стрекотание кузнечика нарушало сонную лесную тишину.

      От очага вместе с дымом струился соблазнительный запах жареного мяса. И забыв недавние сомнения, Зина, не колеблясь, спустилась к избушке.

      Какая-то черно-рыжая птица вспорхнула на верхушку сосны и, свесившись вниз, закричала скрипуче и тревожно: скрр! скрр!

      Зина, робея, остановилась.

      Но по-прежнему тихо и спокойно было и в лесу, и на полянке. Над крышей избушки, зацепив конец паутины за ветку сосны, ползал, как верхолаз, здоровенный паук-крестовик, ремонтируя свою сеть. Солнце купалось в озерной воде. Берестяной челнок лежал у берега. В темной траве белыми звездочками поблескивали венчики ромашек. С опушки через полянку неслышно подкрадывались длинные зубчатые тени.

      Стараясь побороть ощущение непонятной тревоги.

      Зина подошла к дверям хижины. Осторожно потянула за кожаную ручку.

      — Скрр! — раздалось над головой. — Скрр!

      Зина вздрогнула. И в это мгновение мимо ее глаз что-то мелькнуло, что-то ласково и мягко скользнуло по щеке, и в дверной косяк с глухим стуком вонзилась короткая стрела.

      Она была толщиною с мизинец, с двумя белыми перышками на конце. Желтоватый, матово поблескивающий наконечник глубоко вошел в закопченное дерево косяка. Зине потребовалась доля секунды, чтобы вспомнить, где она видела такой наконечник.

      Она резко обернулась.

      На опушке, полускрытый кустами, стоял человек.

      Черный, бородатый и оборванный — он очень походил на мельника из «Русалки».

      Зина не испугалась. Она просто оцепенела от неожиданности.

      Все окружающее казалось слишком необычным, чтобы быть правдоподобным. И эта избушка на берегу голубого озера, и золотая стрела в косяке двери, и странный незнакомец в лесу — все выглядело театрально неправдашним. Зине казалось, что перед ней на опушке леса разыгрывается пантомима, сцена из приключенческого фильма.

      Незнакомец на опушке что-то вскинул к плечу, прицелился. Движение его было настолько красноречиво, что Зина поспешно отступила в сторону. И в дверь ударилась вторая стрела.

      Только сейчас Зина сообразила, что все происходящее совсем не театральная пантомима и не безобидная игра. Незнакомец не играет и не шутит, а собирается ее убить. Она прыгнула за угол избушки и закричала испуганно:

      — Что вы делаете?… Не стреляйте!

      Услышав ее голос, незнакомец опустил оружие. Несколько секунд вглядывался, потом раздвинул кусты и вышел на полянку.

      Он сильно припадал на одну ногу. Зина подумала, что, пожалуй, без труда смогла бы от него убежать, но побоялась получить стрелу в спину. Прижавшись к стене, она со страхом и любопытством следила за приближением странного незнакомца. Он был одет в меховую лохматую безрукавку и такие же штаны до колен. Длинная черная борода спутанными завитками опускалась на голую грудь. В дочерна загоревшей руке он держал самострел — деревянную модель средневекового арбалета.

      У пояса из кожаного мешочка торчали оперенные головки стрел.

      И хотя незнакомец сильно прихрамывал, во всех его движениях ощущалась звериная ловкость и сила.

      Он подходил все ближе и ближе, и Зина наконец смогла разглядеть его необычное лицо. Нервный тик подергивал левую сторону лица, отчего левый угол рта кривился частыми короткими усмешками. Левый глаз, так же ритмично усмехаясь, прищуривался, правый, наоборот, был широко открыт, как у птицы.

      И чем больше вглядывалась Зина в это лицо, тем сильнее казалось ей, что она когда-то уже видела его; видела эти светлые прозрачные глаза, нос с резко вырезанными ноздрями. И если бы не эта борода и нервная судорога, искажающая лицо…

      Незнакомец остановился в пяти шагах. Круглый глаз с выражением жадного любопытства оглядел Зину с головы до ног, — и она пожалела, что поторопилась спуститься к избушке.

      — Вы… кто? — спросила она, стараясь скрыть страх и смущение.

      Незнакомец опустил к ноге самострел. Согнутым большим пальцем левой руки провел по губам.

      — Грачев! — сразу вспомнила Зина.

      Незнакомец вздрогнул, и Зина поняла, что не ошиблась.

      — Я Вихорева, — заторопилась она. — Дочь геолога Николая Вихорева… Ну неужели вы не помните, вы так часто бывали у нас… Вы ушли в тайгу с моим отцом. Где он?… Ну что вы молчите?…

      Она испуганно осеклась и отступила на шаг.

      Лицо незнакомца задергалось сильнее. Злая судорога перекосила губы. Зина запоздало метнулась в сторону, но Грачев мягким и быстрым движением поймал ее за локоть и притянул к себе. Несколько секунд он разглядывал ее лицо, потом легко вскинул на руки и понес к дверям хижины.

      Стиснув зубы, она забарахталась, пытаясь вырваться. Грачев тут же перехватил ее руки. Она уперлась головой в его плечо, с брезгливым содроганием ощущая крепкий запах мужского пота.

      — Сейчас же!… — с усилием, громким шепотом проговорила она. — Отпустите меня… Вы слышите!

      Грачев плечом открыл дверь избушки. В этот момент Зина уперлась в косяк и что было силы оттолкнулась.

      Они покатились на песок. Одновременно вскочили на ноги. Однако Зина оказалась проворнее. Она успела сделать дикий прыжок в сторону и вихрем помчалась к лесу.

      Оглядываться было некогда. Пригнувшись, сильно работая локтями, она мчалась по полянке, с ужасом ожидая, что вот-вот услышит звон тетивы самострела и почувствует между лопаток колющий удар.

      Перескочив через невысокие елочки на опушке, Зина нырнула в чащу кустов, в кровь царапая ноги и лицо, пробежала по лесу сотню метров и спряталась за сосну, охватив ее руками.

      Все казалось бредовым сновидением. Грачев был страшен, как кошмар, и омерзителен до тошноты. Что-то произошло с ним, он потерял рассудок и стал сумасшедшим. Несомненно — он сумасшедший! И это делает его еще более опасным. Вырвавшись из его рук, она еще не избавилась от его преследования.

      Выглянув из-за сосны, Зина сразу увидела Грачева.

      Он быстро вертел головой по сторонам. Пальцы возбужденно шевелились, как бы готовясь схватить ее. Самострела с ним не было. Успокоив себя мыслью, что всегда сможет убежать, Зина решила сделать еще одну попытку заговорить.

      Память об отце толкала ее на такой опасный и, пожалуй, заведомо бесполезный поступок.

      — Грачев! — негромко сказала она.

      Он стоял к ней боком и повернулся сразу как волчок.

      Широко открытый глаз сверкнул воспаленно и страшно.

      — Выслушайте меня, — умоляюще сказала Зина. — Прошу вас.

      Грачев пригнулся, еще шире расставил руки и начал осторожно подвигаться к Зине. У нее отчаянно забилось сердце. «Беги! Беги! Иначе будет поздно!» Подбирая под себя здоровую ногу, Грачев готовился к решительному прыжку. Зина оттолкнулась от сосны и побежала дальше в лес.

    

  
    
      
        В тупике

      

      
        Тяжелый неровный топот Грачева слышался за спиной, видимо, он напрягал все силы, но все-таки отставал.

      Страх Зины быстро прошел, В этот день несчастья и опасности валились на нее, как из мешка, и она уже начала привыкать к ним. Она бежала легко и свободно.

      Толстые носки спасали подошвы ног от колючих шишек, а на уколы хвои можно было не обращать внимание. Она только боялась запнуться и внимательно глядела вперед, выбирая дорогу меж кустов и деревьев.

      Увидев в стороне извилистую тропинку, Зина без колебаний свернула на нее и оглянулась. Грачев порядочно отстал, но продолжал бежать, отчаянно ковыляя и размахивая руками. Его настойчивость была пугающей.

      Он походил на волка, который преследует раненую косулю, зная, что она рано или поздно выбьется из сил и попадет ему в зубы.

      Уж не собирается ли Грачев загнать ее в какую-нибудь западню? Нужно как можно быстрее вернуться к лодке. Но сейчас этого сделать нельзя. Если она и успеет отплыть, Грачев все равно догонит ее на своем челноке.

      Трудность положения прибавила Зине сообразительности.

      Она сделала вид, что запнулась и захромала. Ее преследователь прибавил ходу: расстояние между ними сократилось. Зина решила его не увеличивать, чтобы не потерять Грачева из виду. Она старалась бежать размеренно, как бегала когда-то на стадионе. Сейчас нужно было особенно точно распределить свои силы. Просчет мог стоить жизни.

      Лес впереди вдруг начал редеть, Зина выскочила на опушку… и страшно перепугалась. Прямо перед ней, уходя вверх на неизмеримую высоту, вздымалась отвесная каменная стена. Тропинка заворачивала по опушке влево, но там в просветах между деревьев блестела вода.

      Несомненно, это озеро! Не в этот ли тупик собирался загнать ее Грачев?

      Зина увидела, как ее преследователь круто свернул с тропинки, очевидно, стремясь отрезать ей путь обратно.

      Не раздумывая больше, она кинулась в чащу кустов, чтобы опередить его и вернуться на тропинку, по которой бежала сюда. Заросли низеньких корявых сосенок преградили ей путь. Огибать их было далеко, она двинулась напролом, и ее развившаяся коса крепко зацепилась за сучок.

      Резкий толчок, чуть не вывихнувший шею, опрокинул Зину на траву. От боли потемнело в глазах. Где-то совсем рядом затрещали ветки. Схватившись обеими руками за косу, она рванула ее к себе и освободилась.

      Грачев, продираясь через заросли, заторопился и упал. Зина проскочила совсем рядом испуганная, — но уже торжествующая.

      Путь к лодке был свободен.

      Зина старалась бежать так быстро, как позволяло ей дыхание. Солнце уже скрылось за утесами. В лесу темнело. Она боялась сбиться с дороги, однако тропинка вывела ее прямо к избушке.

      Времени было в обрез. Зина кинулась к берегу, где стоял берестяной челнок, и веслом в несколько ударов пробила у челнока тонкое дно. Весло она захватила с собой, подняла с полянки самострел, взбежала на пригорок над избушкой и прислушалась.

      Зная в лесу все тропинки, Грачев мог бежать более коротким путем и, вероятно, был где-то близко.

      Зина спустилась к лодке. Столкнула ее в воду и успела порядочно отплыть от берега, когда из кустов на полянку, как чертик из коробки, вывалился Грачев. Клочья паутины свисали с его взлохмаченных волос и бороды.

      Видя, что опоздал, он яростно заметался по берегу, схватил кусок кварца и запустил его вслед удалявшейся лодке. Камень пролетел над головой Зины с силой пушечного ядра. Она пригнулась и быстрее заработала веслом.

      Очевидно, Грачев вспомнил про челнок и, ковыляя, заторопился к избушке. Впопыхах не заметив пробоины на дне, столкнул челнок в воду, но он затонул тут же у берега. Зина с невольным удовольствием следила, как ее преследователь неуклюже выбирается из воды. Чувствуя себя в безопасности, она перестала грести.

      — Грачев! — крикнула она. — Где мой отец?

      Грачев с берега шагнул прямо в озеро, словно собираясь догонять лодку вплавь. Потрясая кулаками над головой, закричал хрипло и страшно:

      — Убью!

      Потом выдернул из воды челнок и потащил к костру.

      Зина поняла: Грачев собирается чинить его. Нужно быстрее уходить из владения этого сумасшедшего. Только бы добраться до поселка: они вернутся сюда вместе с дядей и сумеют вытряхнуть из Грачева все, что он знает об отце. А сейчас нечего тратить время на бесполезные вопросы. И она взялась за весло.

      Отвесный берег, не снижаясь, уходил вдаль. У подножья его на воде было уже темно, только верхний край обрыва да верхушки сосен в лесу освещались лучами заходящего солнца. По темной воде за лодкой тянулся волнистый, расходящийся веером след.

      От грубого весла на ладонях быстро натекли мозоли.

      Они лопнули, показалась кровь. Грести стало больно и трудно. Лодка пошла медленнее, а озеру, казалось, не будет конца.

      Зина решила еще раз попытаться запустить мотор.

      Она открыла кран на бензиновом баке, надавила кнопочку на карбюраторе и потянула ручку запуска. Из мотора послышалось легкое фырканье. Зина потянула еще раз, ручка дернулась резко и ударила по пальцам.

      Мотор давал вспышки — это было уже хорошо.

      Подув на ушибленные пальцы, Зина переставила рычажок оборотов — правда, без особенной уверенности, что делает правильно, — затем, уперевшись ногой в сиденье, резко рванула ручку еще раз. Шумное эхо выхлопов раскатилось над озером. Корпус лодки задрожал, набирая скорость, она двинулась вперед.

      В восторге от своей удачи Зина даже захлопала в ладоши. Лодка, лишенная управления, метнулась в сторону, чуть не ударившись о скалу.

      — Девчонка! — упрекнула себя Зина, поспешно выравнивая ход. — Самая настоящая девчонка! И чему обрадовалась? Бензина в баке немного, а до дома двести километров.

      Но лодка пошла так уверенно и легко, что Зина никак не могла настроить себя на серьезный, рассудительный лад. Будущее не казалось трудным, и двести верст по знакомой реке уже не пугали. Она размечталась и уже представляла, как вернется в поселок похудевшая, загорелая и энергичная. И мало того — разгадавшая тайну золотого наконечника.

      Увы!… В нашем мире счастье ходит в обнимку с несчастьем.

      Стена берега круто завернула вправо, замыкая озеро.

      Лесная чаща подступила прямо к воде. Растерянно оглядывая высоченные скалы, Зина выключила мотор. В наступившей тишине ухо различило глухой шум и плеск падающей воды. Впереди, в темнеющей стене виднелось черное отверстие. Слив из озера опять уходил под землю.

      Пути вперед не было. Зина оказалась в ловушке.

      Течение уже начало увлекать лодку. Нужно было спешно пристать к берегу. Справа тянулся лес — владения сумасшедшего Грачева. Налево, у подножья стены, виднелась узкая полоска земли. Над самой водой свисали ветки тальника.

      Зина загнала лодку в кусты, бросила весло… и заплакала.

      Пережитые опасности и волнения, ощущение голода и усталости, потерянная надежда на скорое возвращение домой — все нахлынуло разом, сдавило сердце и нашло выход в потоке неудержимых слез.

      Она плакала долго. Сопела и всхлипывала, как маленькая девочка, которую горько обидели, и даже не пыталась сдерживаться.

      Но постепенно сплошной ручей слез перешел в редкие отдельные слезинки, и Зина — как это всегда и бывает — почувствовала себя легче. Не потому, что ей пришел в голову какой-то успокаивающий довод, а просто она подумала, что нечего распускаться и реветь. Нужно что-то делать.

      Не сидеть же всю ночь в лодке на берегу!

      Она сердито вытерла нос и глаза. Зачерпнула ладонью холодной воды, напилась.

      Подумать только, как ей все-таки не везет!

      Пока она в безопасности, Грачев попасть сюда может только на челноке. На починку его нужно время — хотя бы одну ночь. Следует воспользоваться такой передышкой и отдохнуть, а то у нее уже кружится голова от усталости и голода… Но как хочется кушать! Чего бы она не отдала сейчас за кусок хлеба с той самой сухой колбасой, похожей на подошву, от которой она так неразумно отказалась вчера…

      Зина усиленно попыталась что-то вспомнить… подошла к носовому отсеку, открыла крышку и торопливо зашарила в люке рукой. Через несколько секунд она уже сидела на борту, с хрустом разжевывая успевший засохнуть хлеб и неописуемо вкусную копченую колбасу.

      Доедая последний кусочек, Зина обратила внимание, что колбаса уже покрылась плесенью, и хотела ее сполоснуть в воде, но вместо этого отправила прямо в рот.

      Ночевать в лодке было бы холодно и жестко, Зина привязала ее к кустам, забрала с собой нож и пошла разыскивать место для ночлега на берегу.

      Она долго бродила среди притихших темных кустов.

      Высокая холодная трава цеплялась за ноги. Было сыро и неуютно. Наконец, у подножья гранитной стены она нащупала глубокую нишу, похожую на небольшую пещеру.

      Нарубив ножом тонких веток, Зина подложила их под голову. Песок, нагретый за день солнцем, еще сохранил остатки тепла. Зина уснула прежде, чем успела закрыть глаза.

      …Она увидела отца, каким запомнила его много лет назад, когда была еще маленькой школьницей Он сидел в своем кресле, а она стояла у его колен, плакала и жаловалась на соседского Мишку, который обижает ее, дергает за волосы каждый раз и вообще не дает проходу.

      — Стыдись! — говорил сердито отец. — Такая здоровая девка и не можешь дать ему сдачи! Отправляйся в угол, трусиха, и не смей у меня нюнить!…

    

  
    
      
        «Коломба»

      

      
        Утро наступило холодное и сырое. Зина замерзла и проснулась.

      Светлое небо отражалось в спокойной воде. Озеро походило на полоску голубого стекла в каменной оправе берегов. Медленно плыли легкие клочья тумана.

      Зина с трудом повернула голову и вновь закрыла глаза.

      Она понимала, что нужно вставать, что с минуты на минуту может показаться челнок Грачева. Нужно решить, что делать, как защищаться. Но куда-то исчезла та бодрость, которая вчера заставляла ее все время думать, двигаться и бороться. И она никак не могла заставить себя выйти, наконец, из состояния апатии и сонного равнодушия.

      Так она пролежала, может быть, минуту, может быть, час — оцепеневшее сознание не желало вести счета времени.

      Холод опять заставил поежиться. Преодолевая боль, она подтянула ноги и попыталась зарыться глубже в песок. Что-то твердое, упираясь ей в бок, мешало удобно устроиться. Зина сунула руку и вытащила этот предмет, похожий на плоский, тяжелый камешек.

      Смутно, сквозь сонную дрему ощутила, что в ее руке находится не камешек, а что-то другое. Она пошевелила пальцами, ощупывая необычайный предмет, и нехотя открыла глаза.

      На ее ладони лежали мужские карманные часы.

      Не поднимая головы, не шевелясь, с тупым недоумением Зина смотрела на серебряную крышку часов, потемневшую от времени.

      Она даже не удивилась. Она просто ничего не понимала.

      На крышке был выдавлен рисунок — голова собаки.

      Что-то страшно знакомое показалось в этом рисунке.

      Пальцы сами надавили на заводную головку часов, крышка слегка приоткрылась — Зина помогла ей пальцем — и сразу же разглядела на циферблате, под секундной стрелкой, знакомую выбоину в белой эмали.

      — Не может быть!…

      Сердце забилось напористо и сильно. Сразу исчезло ощущение холода и сонного оцепенения. Она быстро села. Попыталась открыть заднюю крышку часов. Ногти скользили по гладкому металлу — она открыла крышку зубами. Внутри была вложена фотография: толстощекая девочка с оттопыренной нижней губой и косой, перекинутой через плечо.

      Зина сама вложила эту фотографию десять лет тому назад.

      Это были часы ее отца.

      На мгновение мысли Зины спутались. Все это было неожиданно до нелепости. Она огляделась растерянно.

      Сверху и с боков ее обступали гранитные стены.

      Тогда она обернулась.

      Стенка ниши, возле которой она спала, оказалась не сплошной, а была аккуратно сложена из отдельных неровных камней и замазана глиной. Это мог сделать только человек.

      Местами глина осыпалась, открывая широкие щели.

      Зина нагнулась ближе к перегородке и убедилась, что за камнями пустота. Ниша уходила дальше в скалу. Выдернуть верхний камень оказалось нетрудно. Кусочки глины посыпались на песок.

      За перегородкой лежало что-то длинное, полузасыпанное песком.

      Торопясь, Зина свалила еще несколько камней. Решительно сунула голову в образовавшееся отверстие… и дернулась назад, больно ударившись затылком о потолок. Тут же устыдилась своего суеверного страха, вгляделась еще раз. Потом осторожно просунула руку и вытащила на свет кожаную сумку, покрытую зеленой плесенью и пылью.

      Из сумки торчал угол смятой, как видно второпях засунутой, тетради. Словно не желая окончательно убедиться в своей догадке, Зина нерешительно взяла тетрадь.

      Обложку покрывали ржавые пятна, листы слиплись, но тетрадь легко раскрылась на недописанной странице.

      Зина сразу узнала ровный и напористый почерк отца.

      Она прижала тетрадь к груди, как будто кто-то хотел отобрать ее. Оглянулась на озеро. Потом быстро, перескакивая через строчки, прочитала страницу до конца, до последней зачеркнутой фразы, которую все же можно было разобрать: «Если так будет продолжаться дальше»… И, подняв сухие покрасневшие глаза, произнесла вслух те слова, которые подумал, но так и не написал ее отец: «…то вернусь ли я домой…

      Потом уже не торопясь, прочитала страницу еще раз и догадалась о многом, о чем отец не хотел написать.

      Что для него было подозрением, теперь стало ей ясным.

      Грачев оказался чужой… Она тут же вспомнила свой давний разговор с работником госбезопасности, который вел дело по исчезновению экспедиции геолога Вихорева.

      Следователь расспрашивал ее осторожно — она тогда была школьницей, девочкой, которую не хотели напрасно огорчать. Она не много смогла рассказать. Грачев приходил к ним несколько раз. Всегда был ласков и.приветлив, приносил ей хорошие конфеты… А еще, говорят, дети как-то там чувствуют плохих, нехороших людей. Она ничего не чувствовала. Она принимала подарки, говорила спасибо и всегда радовалась его приходу. Такая дура!

      И только сейчас стало понятным, как они ошибались.

      Подозрения пришли к отцу слишком поздно, Грачев уже сумел уничтожить проводников. Потом он убил… убил! — ее отца. Ржавые пятна на пожелтевших листах — пятна крови. Отец успел спасти карту, но не смог защитить себя.

      Зина осторожно сложила тетрадь.

      Она старалась сдерживаться: ведь он так не любил, когда она «нюнила». И, смахивая с глаз скупые слезинки, прижалась щекой к шершавым камням перегородки, за которой лежал прах ее отца.

      Но Грачев остался жив, хотя и потерял рассудок.

      Грязный сумасшедший убийца! Страшно подумать, что придется с ним еще встретиться. Ей некуда деваться от него, и он это знает. Он знает, что ей нечем защищаться.

      Он даже не будет пытаться ее подстрелить, уверенный, что рано или поздно она попадется ему в руки.

      Зина в отчаянии стиснула кулаки.

      Как она ненавидела себя сейчас за свою женскую слабость!

      И тут вспомнила про нож.

      Нож лежал там же, где она бросила его вчера, рядом с охапкой травы, на которой спала. Мелкие капли росы покрывали широкое лезвие. Зина вытерла нож о рубашку. Рукоятка плотно и удобно легла на ладонь, Зина размахнулась и ударила сверху вниз. Нож по рукоятку ушел в мягкий песок.

      Но это же глупость! Она, девчонка, которая побоялась зарубить гусака, собирается защищаться ножом от человека. Значит, ей придется ударить этого человека ножом, если не найдется другого выхода. Неужели она сумеет это сделать?…

      А если не сумеет?…

      Она с брезгливым страхом поглядела на нож. И ей вспомнилась «Коломба» Мериме — сцена, где корсиканская девушка учит малокровную английскую мисс владеть стилетом. Зина недавно читала повесть, и ей не трудно было вспомнить совет смелой корсиканки. Она послушно повернула нож острием от себя. Сильно махнула им снизу вверх и даже сама вздрогнула от жуткого ощущения…

      Она убрала в сумку часы и тетрадь. Спрятала туда нож и повесила сумку через плечо. Потом вставила камни обратно в отверстие в перегородке. Опустив руки на колени, посидела минутку.

      — Милый папка!… Если бы ты мог сказать мне хоть слово. Мне сейчас так трудно… и страшно. — Она шмыгнула носом, но сдержала слезы и ласково погладила холодные камни перегородки. — Не буду. Не буду… Тебе не придется ставить меня в угол.

      Зина на коленях выбралась из своего убежища и увидела на озере челнок.

      Лучшая защита — нападение!

      Челнок направлялся к ее берегу. Зина смотрела, как при каждом взмахе весла разноцветными огоньками вспыхивали на солнце и гасли капельки воды. Еще пять минут — и Грачев будет здесь!

      Смертельная опасность приближалась с каждым ударом весла.

      Охваченная паническим ужасом, Зина позабыла и про нож, и про «Коломбу» Мериме. Запинаясь, увязая в песке, побежала к берегу, где под прикрытием кустов стояла лодка. Торопливо распутала цепь, кинулась к мотору.

      Скорее!… Скорее уехать отсюда… здесь негде спрятаться, некуда убежать… нужно перебраться на тот берег и скрыться в лесу. Только бы успеть завести мотор!

      Второпях она никак не могла сообразить, как нужно поставить рычажки запуска. Бестолково суетилась возле мотора, пока наконец спасительная мысль, что она делает все не так, не заставила ее остановиться.

      Нужно успокоиться. Обязательно успокоиться! Иначе Грачев поймает ее здесь в кустах, как мышь в мышеловке.

      Зина заставила себя присесть на беседку, глубоко перевела дух, зачерпнула ладонью воды, вымыла разгоряченное лицо. И сразу почувствовала себя лучше. Осторожно выглянула. Челнок неподвижно стоял посредине озера. Грачев, положив весло, торопливо вычерпывал из челнока воду. Очевидно наспех положенная заплата сильно протекала.

      Зина подумала, что Грачев, вероятно, плавает еще хуже, чем бегает. А если бы челнок сейчас развалился под ним? Прежде чем Грачев сумел добраться до берега, он наверняка бы утонул. Но, к сожалению, челнок не собирается разваливаться. Вот Грачев положил черпалку и опять взялся за весло. Сейчас он направится сюда, к ней.

      Неужели она не сможет ему помешать?

      Спасительный вывод пришел сам собой. Он оказался гениально простым. Нужно было удивляться, как она не сообразила этого раньше!

      Только бы завелся мотор!

      Стараясь делать все осмотрительно, Зина аккуратно установила рычажки запуска. Сдерживая волнение, взялась за пусковую рукоятку и сильно дернула. Как бы понимая свою ответственность, мотор заработал с первого рывка. Раздвигая кусты, лодка медленно двинулась от берега.

      Грачев увидел ее и, развернувшись, направил свою неуклюжую посудину наперерез.

      Зина уже не боялась. Ее охватило чувство азарта и мстительной уверенности, что она сильнее своего врага и он пока еще об этом не догадывается. Сейчас она заставит его пережить то, что чувствовала сама, когда спасалась от его преследования. Сейчас!

      Зина прибавила обороты. Мотор взревел. Лодка рванулась навстречу челноку, постепенно разгоняясь все быстрее и быстрее, все более и более вылезая носом на поверхность воды.

      Грачев поздно сообразил, что ему угрожает. Отчаянно налегая на весло, он повернул к берегу. Весло не выдержало рывка и сломалось. Челнок беспомощно завертелся на месте. Налетевшая лодка подмяла его под себя.

      Зина видела, как Грачев в момент удара метнулся навстречу лодке, пытаясь ухватиться за борт. Пальцы его только скользнули по гладкому алюминию обшивки.

      Совсем рядом мелькнуло его страшное, оскалившееся лицо, и все исчезло за кормой в клубящейся воде.

      Она сбавила ход и повернула назад.

      От удара утлая посудина развалилась по всем швам, как картонная коробка. То погружаясь в воду, то выныривая на поверхность, Грачев цеплялся за остатки челнока. Волны, поднятые лодкой, временами накрывали его с головой, но он упрямо плыл к берегу. Зина поняла, что он сумеет добраться до береговых камней, раньше, чем слабое течение утянет его в русло подземного потока.

      Нужно было докончить начатое дело.

      Но поверженный враг был уже не страшен, а жалок.

      Ощущение азарта прошло, и Зина насильно заставила себя направить лодку прямо на Грачева, барахтающегося в воде. Она сидела побледневшая, каменно застывшая. Старалась не думать, что делает и что сейчас произойдет.

      Вспарывая острым носом сверкающую воду, лодка мчалась прямо на Грачева.

      Он понял и перестал плыть. Он не пытался защищаться. Держась за обломки челнока, он только смотрел навстречу лодке, которая стремительно надвигалась на него… Мокрое лицо его мелко и часто дрожало.

      Все это Зина разглядела, когда нос лодки уже накрыл голову Грачева. Нервы ее не выдержали, она толкнула рукоятку управления и проскочила мимо.

      — Не могу! — почти прорыдала она, колотя кулаком по колену. — Размазня! Ну почему я не могу?!

      Ударом волны Грачева отбросило в сторону. Он уже выбился из сил и не мог плыть, а только, еле шевеля руками, старался поддерживать голову над водой. Течение медленно несло его к руслу подземного потока.

      Выключив мотор, Зина плыла следом за Грачевым.

      Чувство и разум непримиримо боролись в душе. Она понимала, что нужно развернуть лодку и бросить Грачева. Пусть получает по заслугам. Пусть тонет. И она не могла этого сделать. Губы ее побледнели, ее всю трясло от нервного напряжения. Но повернуть лодку она не могла.

      Быть жестоким — это тоже нужно уметь.

      Голова Грачева вдруг скрылась под водой. Зина стиснула зубы и закрыла глаза.

      Она умоляла судьбу решить все самой. Без нее. Она долго не открывала глаз; но, открыв, опять увидела, уже совсем близко, черную голову, по которой стекала вода.

      Грачев смотрел прямо на Зину. В его взгляде была обреченность и мольба.

      — Тону… — прохрипел он.

      Зина вцепилась пальцами в весло.

      Ведь это гибнет человек! Душевнобольной. Какое Имеет она право быть его палачом?… Он — убийца ее отца!… А вдруг это ошибка?

      — Грачев! — Зина глядела ему в лицо. — Это вы убили моего отца?

      — Я… я не убивал… — слышала она хриплый задыхающийся голос.

      — Вы врете! — крикнула она, в отчаянии от прибавившихся сомнений.

      Грачев обессиленно закинул голову назад. Вода уже пузырилась у его губ. Еще секунда, и все будет кончено…

      — Не убивал…-услышала Зина.

      И со злыми слезами на глазах, сознавая, что делает не то, но не в силах бороться с собой, она схватила весло и подогнала лодку вплотную к Грачеву.

    

  
    
      
        Пальцы на камне

      

      
        Сильным движением он поднялся из воды и цепко ухватился за носовую скобу. Лодка качнулась, он перекинулся через борт и присел на корточки, тяжело дыша.

      Вода ручьями стекала с волос, бороды, струилась по голой волосатой груди. Однако на лице его что-то не было заметно ни раскаяния, ни благодарности. Он скорее походил на волка, который случайно вырвался из западни, еще более свирепый и опасный.

      Зина начала догадываться, что Грачев ее обманул.

      Лодку несло течением, нужно было завести мотор, но Грачев сидел на расстоянии вытянутой руки, и Зина боялась повернуться к нему спиной. Они молча и напряженно смотрели друг на друга. Гул водопада медленно приближался.

      Зина потянулась за веслом, но Грачев перехватил его и начал грести сам. В несколько взмахов он вывел лодку из течения, направляясь к берегу, откуда только что отъехала Зина.

      Немного ниже кустов, где она прятала лодку, показалась небольшая бухточка. Вода ходила в ней медленными кругами. Грачев уверенно направил лодку в узкий проход между камней.

      Зина быстро оглядела бухточку. Окружающие скалы поднимались уступами. На них нетрудно было взобраться. Дальнейший путь скрывали густые кусты шиповника.

      Грачев, прихрамывая, выбрался на берег. Сильным движением вытащил лодку на песок. Зина прыгнула следом за Грачевым, поправила сумку, подвинув ее ближе к правой руке, и остановилась возле лодки побледневшая, подобранная, готовая ко всему. Она не так боялась, как злилась на себя за легковерие, за бесхарактерность, за неуместную жалость.

      Лицо Грачева казалось спокойным. Нервный тик был почти незаметен, только слегка подергивалась щека. Он, как и вчера, быстро осмотрел ее немигающим, широко открытым глазом, и Зине, как и вчера, стало не по себе.

      Она невольно отодвинулась.

      Грачев неожиданно упал на колени и умоляющим жестом протянул к ней руки.

      — Не уходите! Не уходите… от меня!

      Зина ожидала чего угодно, только не этого. В полнейшем смятении, не зная, что делать, что сказать, отступала шаг за шагом, а Грачев полз за ней на коленях, продолжая отрывисто и бессвязно:

      — Я одинок… я прожил здесь один… так долго… сто лет… я богат… у меня много золота… я все отдам вам, останьтесь со мной!

      Зина уперлась спиной в скалу. Хотела шагнуть в сторону, но Грачев вдруг обнял ее колени и прижался головой. Ощутив прикосновение его мокрой бороды, Зина передернулась от отвращения.

      Грачев поднял к ней лицо. Оно возбужденно кривилось и вздрагивало.

      — Мы будем жить вместе… — шептал он исступленно, притягивая ее к себе все сильнее и сильнее. — Вы станете моей женой.

      Боясь упасть, Зина раскинула руки, цепляясь за скалу. Посыпался мелкий щебень, и в ладони неожиданно оказался кусок гранита, с кулак величиной. Она ударила Грачева прямо по лицу.

      Грачев протяжно ахнул и схватился руками на голову.

      Зина оттолкнула его, продралась сквозь колючие заросли шиповника и неожиданно очутилась на продолговатой площадке, прилепившейся к отвесной стене.

      Площадка обрывалась прямо в воду.

      Зина повернула обратно. Но на площадку уже карабкался Грачев. Он поднялся и загородил узкий проход.

      Если раньше он казался омерзительным, то сейчас был страшен. Удар рассек ему скулу, кровь, сбегая по щеке, капала на грудь. Он задыхался от ярости и шептал что-то непонятное и угрожающее.

      Больше отступать было некуда. Придержав сумку, Зина выдернула нож.

      Нервно толкнулось и замерло сердце.

      Дыхание сбилось. Бисеринки пота выступили на лбу.

      Неотрывно глядя в страшное кривляющееся лицо, Зина перехватила нож острием вниз, спрятала руку за спину. Подобралась и сжалась, как сжимается заведенная пружина.

      Грачев шагнул вперед… Потом Зине трудно было вспомнить, как все произошло.

      Кажется, он схватил правой рукой ее за плечо и левой за горло. Сознание исчезло, и уже ничего не видя перед собой, стремительно летя в огненную тьму, Зина сильно из-за спины махнула рукой вверх и вперед.

      Что-то тяжелое рухнуло на нее.

      От боли в плече она закричала дико и пронзительно и сама очнулась от своего отчаянного крика.

      Она лежала на площадке. Прямо перед ее глазами край каменного карниза и чьи-то пальцы, вцепившиеся в камень. Они совсем близко, рядом с ее лицом. Она ясно видит их ногти, побелевшие от напряжения, видит, как они то выпрямляются, готовые сорваться, то снова скрючиваются судорожно, пытаясь, удержать тяжесть тела, висящего над потоком… А она равнодушно и бездумно смотрит на их отчаянную борьбу.

      Монотонно и глухо шумит невидимый поток…

      Она шевельнулась, пытаясь встать, и от боли в плече опять потеряла сознание. И когда вновь открыла глаза, пальцев на карнизе уже не было.

      Только мокрый след от них исчезал под лучами жаркого солнца.
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        Книга вторая

         

        НЕОКОНЧЕННЫЙ ДНЕВНИК

         

        Часть пятая

         

        ПРОВАЛ

         

        В бреду

      

      
        Рука болела. При малейшем движении наливалась жидким огнем от плеча до кончиков пальцев. Но подняться было необходимо.

      Придерживая больную руку, Зина попробовала сесть.

      Это ей удалось, хотя голова закружилась отчаянно.

      Край обрыва был совсем рядом. Зина отползла к стене утеса. Прижавшись спиной, отдышалась. Потом оглядела площадку и нашла то, что искала, — нож лежал неподалеку; она не сразу сообразила почему его, прежде такое чистое, сверкающее лезвие сейчас казалось матовым, потемневшим.

      Неужели она успела ударить Грачева?

      Последнее, что осталось в памяти — это ощущение твердой рукоятки, зажатой в руке… потом удушье, круги перед глазами, боль… черная пустота.

      И вот она одна. Тело Грачева где-то под землей несет стремительный поток.

      Зина ощупала болевшее плечо. Рубашка лопнула, сквозь прореху на предплечье виднелась большая ссадина, рука уже начала опухать. Осторожно передвигая руку, Зина засунула кисть за пояс лыжных брюк. Теперь рука оказалась прижитой к туловищу, можно было двигаться, не опасаясь ее задеть.

      Опираясь о скалу здоровой рукой, Зина поднялась на ноги.

      Колени дрожали, подошвы не ощущали земли. После физических и нервных потрясений наступила реакция.

      Тело требовало покоя и отдыха. Но оставаться здесь было нельзя. И собрав остатки воли, Зина заставила себя двигаться.

      Она шла, как идет замерзающий человек, подсознательно чувствуя, что покой для него означает смерть.

      С великим трудом она продралась сквозь кусты шиповника. Ветки безжалостно цеплялись за больную руку. Лодку уже отнесло течением от берега, и она медленно кружилась по бухточке. В любую минуту ее могло вынести в озеро, и тогда путь на тот берег к избушке, еде, жизни был бы отрезан.

      Торопясь, почти крича от нестерпимой боли в плече, Зина сползла на береговой песок. Блики солнца, отражаясь в воде, зарябили в глазах. Боясь упасть, Зина на коленях, прямо по воде, добралась до лодки и перевалилась через борт.

      Хватит ли у нее силы завести мотор?…

      Подняться на кормовую скамейку она боялась — потеряв сознание, можно упасть в воду. Сидя на дне лодки, Зина сняла сумку, накинула ремешок на пусковую рукоятку. Предчувствуя, что сейчас произойдет, собралась с силой и резко дернула за ремень.

      Небо и скалы качнулись и поменялись местами Зина приникла головой к борту и почувствовала легкие содрогания лодки: мотор работал!

      Она приподнялась, нащупала рычажок газа, прибавила обороты. Лодка двинулась из бухточки.

      Мысли путались, но нельзя было закрыть глаз, чтобы не ударить лодку о береговую скалу. Время от времени Зина прижималась левой рукой к борту, и острая боль тотчас же приводила ее в себя.

      Мотор гудел. Шипела и плескалась под лодкой вода.

      Темная стена тянулась и тянулась рядом, и казалось, ей не будет конца…

      Но вот знакомая полянка, хижина, приткнувшаяся к сосне. Зина выключила мотор. Гулкая тишина повисла над озером.

      Лодка с ходу ткнулась в песок. Сосны каруселью поплыли перед глазами.

      Пошатываясь, Зина дошла до избушки, открыла низенькую дверь. И увидела лежанку, покрытую шкурами.

      Оттолкнувшись от косяков, переступила порог, опустилась на постель и закрыла глаза.

      Неподвижная, не открывая глаз, она пролежала до вечера. Вечером начался бред. Жуткие видения затопили сознание. Снова она плыла в лодке во тьме подземного потока, снова ее вскидывало на гребень водопада, и она скользила вниз, все быстрее в голубую глубину.

      От страшной быстроты замирало, останавливалось сердце. Зина взмахивала руками, и острая, ослепительная боль в плече, как иглой, пронизывала бредовое сновидение. Боль проходила, Зина успокаивалась ненадолго. Но вот из темноты, пригнувшись, расставив руки, к ней крался Грачев. Она хотела бежать — ноги ее каменели.

      Длинная, страшная рука тянулась к ней, железные пальцы сдавливали горло. Зина пыталась их оторвать и кричала от ужаса и боли.

      Так прошла вся ночь. Под утро капли пота выступили на побледневшем, осунувшемся лице. Возбуждение утихло, Зина забылась.

      Проснулась она от ощущения нестерпимой жажды.

      Она увидела над головой низкий потолок, затянутый грязной покоробленной берестой. Громадная ночная бабочка сидела на потолке. Зина с трудом пошевелила пересохшим языком.

      — Пить! — попросила она жалобно. — Пить!

      Бабочка словно собиралась улететь, расправила свои серые муаровые крылья, но сложила их опять.

      Опираясь здоровой рукой о лежанку, Зина попыталась сесть. Голова не кружилась, но во всем теле чувствовалась слабость. Рука приглушенно ныла. Проверяя себя, Зина осторожно поднялась и решила, что сможет идти.

      Во всяком случае, до озера она дойдет.

      Дверь хижины была открыта. В темной рамке косяков виднелась опушка леса, освещенная солнцем, поблескивающая полоска воды. Выбравшись из избушки, Зина пьяными шагами добралась до берега, легла на песок и с наслаждением окунула лицо в свежую прохладную воду.

      Она пила долго. Несколько раз поднимала голову, переводила дух и снова приникала к воде, чувствуя, как с каждым новым глотком в нее вливаются бодрость и сила. Напившись, присела тут же на берегу.

      Ее лодка, из-за которой она попала сюда, но которая затем трижды спасла ей жизнь, стояла рядом. Зина привалилась к ней плечом. И впервые с той минуты, когда бросилась в воду речки Черной, почувствовала себя легко и свободно. Наконец-то она могла отдохнуть.

      Ей некого больше бояться.

    

  
    
      
        Золотая посуда

      

      
        В блаженном состоянии бездумья и покоя Зина просидела бы, вероятно, долго. Но она не спала, глаза ее были открыты. Постепенно окружающие предметы начали восприниматься сознанием, мозг привычно включился в свою беспокойную работу — смутные расплывчатые мысли приняли ощутимые очертания. Зина сообразила, что уже давно разглядывает на береговом песке отпечатки чьих-то подошв.

      «Кто же здесь был?» Она даже обернулась, ожидая увидеть за спиной того, кто оставил здесь такие большие мужские следы, и тут же сообразила.

      Это следы ног Грачева. Он проходил здесь вчера… в последний раз. Его уже нет. Он умер… Нет, он не умер, он убит!… Она ударила его ножом. Она защищалась, но все равно — она убила человека… Убила человека! Так почему же ее не мучает совесть?

      Зина прислушалась к тому, что делается в ее душе, и не ощутила ничего особенного. Немножко посасывало где-то под ложечкой. Это было не угрызение совести.

      Это было самое низменное, первобытное ощущение голода.

      Зина ужаснулась своей душевной черствости. Но есть хотелось по-прежнему. В воображении вдруг представилась румяная пышка с нежной хрустящей корочкой.

      Какие вкусные делала их Пелагея Романовна!…

      И Зина отправилась на поиски еды.

      На очаге стоял почерневший котелок, покрытый плоской закопченной крышкой.

      Возле очага лежала колода — толстый обрубок бревна, стесанный на плоскость. Зина еще плохо держались на ногах и присела на колоду. Протянув нетерпеливо руку к котелку, сняла и тут же уронила на песок тяжелую крышку.

      Восхитительный запах мясного супа, донесшийся из котелка, вызвал голодную спазму в желудке. Челюсти сами пришли в движение. Она забралась в котелок руками, вытащила из супа мясную косточку, моментально обглодала ее и достала вторую.

      Жидкий бульон струйками стекал по руке и подбородку. Она глотала куски мяса, не успев их как следует разжевать. Наконец, пальцы ее уже ничего не могли нащупать на дне, она решила выпить и бульон, взялась за котелок, но не смогла его поднять. Тогда она присела к очагу, наклонила котелок набок и выпила суп прямо через край.

      После еды опять захотелось спать. Глаза слипались на ходу, она кое-как доплелась до лежанки и уснула крепким и здоровым сном.

      Зина проспала весь день и, проснувшись к вечеру, почувствовала себя совсем хорошо. Рука все еще болела, но ею можно было легонько шевелить. Зина спустила ноги с лежанки и с интересом оглядела свое новое убежище.

      Хижина оказалась невелика — шагов пять в длину и столько же в ширину. Лучи заходящего солнца, проникая черев открытую дверь, ложились на глиняный пол ярким пятном, освещая немногочисленные предметы, находящиеся в хижине.

      На осмотр их потребовалось не более минуты.

      У стены — неуклюжая закопченная печь, сложенная, как и очаг, из плоских кусков кварца. В противоположной стене было окно, заделанное частой деревянной решеткой. Вместо стекол в решетке натянуты полупрозрачные пленки. (Когда Зина сама научилась охотиться на зайцев и обдирать их, она сообразила, что это за пленки.) Под окном стоял грубый, тяжелый стол из стесанных сверху бревешек. У стола — чурбачок, заменяющий табурет.

      Лежанку, на которой сидела Зина, застилали заячьи шкурки. Из таких же шкурок оказались сшитыми и одеяло, и наволочка, набитая травой.

      Над столом, на деревянной полочке, стояли две берестяные чашки, Зина сняла одну и обнаружила в чашке кусок странного бело-коричневого вещества. Запах был вполне съедобный, она, не колеблясь, откусила и поняла, что это жмых из кедрового ореха. Очевидно, Грачеву он заменял хлеб.

      В другой чашке оказался мед. Деревянная ложка нашлась тут же на полке. С аппетитом чмокая липкими губами и заедая мед кедровым жмыхом, Зина подумала, что бывший хозяин питался не так уж плохо.

      Она вдруг сообразила, что ест из посуды Грачева.

      Брезгливо передернувшись, оттолкнула чашку с медом.

      Однако тут же решила, что делает глупость.

      Судя по всему, из провала выбраться будет нелегко.

      Она — пленница этого безвестного озера. Возможно, ей придется прожить здесь долгие месяцы. Тут все сделано руками Грачева. И хижина, и одежда, и запасы еды.

      И приятно ей или нет, она должна принять все это наследство, если не желает умереть с голоду. Если, защищая себя, она сумела взяться за нож, то сейчас ее брезгливость совершенно неуместна.

      И прочитав себе такую нотацию, Зина доела остатки меда.

      После еды захотелось пить. Захватив с собой берестяную чашку, Зина выбралась из хижины. Больную, руку она заложила в разрез ворота ковбойки и могла действовать теперь относительно свободно.

      Котелок, из которого она утром ела суп, по-прежнему стоял возле очага. Зина попутно решила захватить и его, чтобы вымыть в озере. Но, как и утром, она не смогла его поднять. Котелок был уж очень тяжелым.

      Она пригляделась внимательнее. Подняла с песка такую же тяжелую крышку, постукала ею о котелок и догадалась.

      Обе эти вещи были золотые…

      Зина никогда в жизни не видела столько золота в одном куске. В котелке было не менее трех-четырех килограммов веса. Если его выставить для продажи в ювелирном магазине, он стоил бы не одну сотню тысяч.

      Царская посуда!… А здесь она служила для варки самой примитивной еды.

      Продолжая рассматривать котелок, Зина поняла, как он был сделан.

      Золото вначале отлили в большую круглую лепешку.

      Затем чем-то тяжелым — вероятнее всего круглой галькой — выбили посредине углубление. Вязкий тягучий металл легко вытянулся. Котелок получился тяжелый, и неуклюжий, но свое назначение выполнял исправно. Он не боялся ни ржавления, ни окиси и мог служить вечно.

      «Благородный металл!» — подумала Зина, однако к котелку отнеслась без всякого уважения. Простая алюминиевая кастрюля, конечно была бы удобнее. Но приходилось довольствоваться тем, что есть.

      Она подняла котелок, кое-как дотащила до озера и бросила в воду возле берега.

      Солнце уже спряталось за высокий гребень утеса.

      Светлое небо отражалось в воде, наполняя провал голубоватым рассеянным светом.

      Зина присела на лодку. С невольным недоверием оглядела окружающий пейзаж. Он был настолько необычен, что казался декорацией на сцене какого-то гигантского театра.

      Черным занавесом спускались отвесные скалы. У их подножья в голубых сумерках лежало бирюзовое, до неправдоподобия красивое озеро. На берегу его, к стволу разлапистой сосны, приткнулась крохотная избушка.

      Казалось, в ней живут семь сказочных гномов, которые вот-вот появятся на опушке, подойдут к Зине и спросят, кто она такая и как сюда попала.

      Зина закрыла глаза, и ей показалось, что ничего этого нет. Ни озера, ни леса, ни избушки.

      Страшное дикое уханье раздалось над головой. Громадная тень, раскинув черные крылья, пронеслась над водой, сверкнула фонарями-глазищами и скрылась в лесу.

      Похолодевшая от неожиданности и страха, Зина не сразу поняла, что это филин, вылетевший на свой охотничий промысел. Она вскочила, бегом кинулась в хижину и дрожащими руками толкнула деревянную задвижку.

      Золотой котелок так и остался на песке.

    

  
    
      
        Человек добывает огонь

      

      
        Ночью она спала плохо.

      Несколько раз просыпалась, тревожно прислушивалась. Даже вставала с лежанки и проверяла, хорошо ли задвинут засов.

      Утром с опаской медленно открыла дверь. В хижину вместе со свежим утренним воздухом ворвался сноп веселого солнечного света. И сразу все ночные страхи показались смешными и детски наивными. И чего боялась, дурочка! Ведь она здесь совсем одна, не считая зайцев и птиц.

      С озера тянуло прохладой. Золотой котелок по-прежнему лежал в воде. Стая мальков деловито обследовала его поблескивающее нутро. Зина забрела по колено в прозрачную, обжигающую воду, и ей захотелось выкупаться. Рука уже двигалась настолько, что позволила стянуть ковбойку.

      Дно озера опускалось полого, без обрывов. Не желая забираться в глубину с больной рукой, Зина плескалась возле берега по пояс в вода. Любопытные рыбешки стайкой кружились возле нее и, тыкаясь ей в колени, кидались врассыпную, поблескивая на солнце, как серебряные гривенники.

      Пригорок, возле которого стояла избушка, круто обрывался вниз. Она добрела до его подножья. Ей показалось, что вода стала теплее. У подножья скалы песок на дне заметно волновался: из-под скалы выбивались ключи. Зина протянула ногу и тотчас отдернула — ключи несли горячую воду, почти кипяток.

      Решив, что ей полезно погреть больное плечо, она присела прямо на дно возле ключа.

      И когда после такой ванны выбралась на берег, почувствовала себя удивительно бодрой, полной силы и готовности взяться за освоение окружающего ее мира.

      Как и полагалось в первобытном мире, прежде всего нужно было добыть огонь. Необходимо сварить обед или хотя бы вскипятить чай.

      Добыть огонь! Но как это сделать?…

      Она не имела спичек, которые просто решали этот вопрос. Их не могло быть и у ее предшественника. Вероятно, он добывал огонь дедовским способом, высекая куском кварца искры на жженную тряпку или трут. Зина тоже не возразила бы против дедовского способа. Кварца на берегу имелось сколько угодно. Но вот трута она не нашла в хижине, как ни искала.

      Разумеется, она не раз читала, как в таких случаях поступали люди, попавшие в ее положение. Поклонник бесхитростной природы Сетон-Томпсон заставлял своих героев добывать огонь самым примитивным путем — трением. Жюль Берн, всегда с уважением относившийся к технике, разрешал героям получать огонь более совершенным способом, используя склеенные вместе очковые стекла или шлифуя из прозрачного льда выпуклую линзу.

      У нее не имелось ни льда, ни стекол. Добывать огонь трением было утомительно и требовало известной сноровки.

      К чести ее сказать, Зина думала не слишком долго.

      На корме лодки стоял мотор, в котором электрическая искра могла зажигать смесь бензина с воздухом пятьдесят раз в секунду.

      Сложив в очаге костерчик из сухих дров, она подобрала обгоревшую ветку и направилась к лодке. Открыв пробку бензинового бака, макнула в бензин обугленный конец ветки, приставила его к головке запальной свечи и сильно дернула за пусковую рукоятку. С резким щелчком проскочила голубоватая искорка, бензин вспыхнул, и самая сложная в первобытной истории человечества проблема, при участии техники двадцатого века, была решена в одну минуту.

      Собирая разбросанные дрова, Зина обнаружила возле колоды сточенный топор и очень обрадовалась. В ее золотом веке очень годилось твердое стальное лезвие.

      За очагом она нашла второй золотой котелок, но обрадовалась ему значительно меньше, чем топору.

      Одно было несомненным: слова Грачева о богатстве — это не бред сумасшедшего. Где-то в провале имеются запасы самородного золота, — его хватает не только на наконечники стрел, но и на такие тяжелые вещи, как котелки. Неплохо бы разыскать это месторождение, прежде чем она выберется из провала.

      Зина представила, как войдет к дяде в кабинет и вдобавок ко всем сенсациям, которые вызовет ее появление, положит на стол тяжелый самородок.

      Но до дверей кабинета более двухсот километров нехоженой тайги! Да еще нужно выбраться из провала.

      А найти выход будет нелегко. Иначе, что же удерживало Грачева здесь целых десять лет!… Впрочем, он же был сумасшедший, и у него могли быть не менее сумасшедшие причины оставаться здесь…

      Зина поставила на очаг два котелка с водой и направилась в хижину. Предстояло решить вторую проблему, еще более древнюю, чем огонь в очаге. Даже доисторический человек не мог питаться одной водой — пусть кипяченой. В котелки нужно было что-то положить. Пока Зине везло И эта проблема решилась также легко.

      В хижине, за печкой, обнаружилась низенькая дверца в кладовую, пристроенную к задней стене избушки.

      То, что Зина там увидела, превзошло все ее ожидания. На жердях, приделанных к потолку, висели связки сушеной рыбы, несколько ободранных и хорошо прокопченных заячьих тушек. В углу, в бочонке из кедрового чурбачка, выжженного внутри, оказался запас меда.

      В двух больших ведрах из бересты хранились куски кедрового жмыха, а в берестяном бурачке — желтоватая жидкость с сильным запахом кедрового ореха. Очевидно, это было ореховое масло.

      Зина поняла, что может не бояться голода по меньшей мере с месяц. Правда, ей будет не хватать хлеба и соли, но как-нибудь она обойдется. Прожил же Грачев без соли и хлеба целых десять лет, а она не думает здесь задерживаться…

      Разрубив тушку копченого зайца, Зина сунула его в котелок. Однако сообразила, что твердая, как дерево, зайчатина вариться будет долго и больше подойдет для обеда. Поэтому, бросив горсть брусничных листьев в маленький котелок, Зина наскоро напилась чая с медом и жмыхом и начала собираться в поход.

      Экспедиция вдоль сухопутной границы провала не могла занять много времени: длина ее, вероятно, не более трех километров. Заблудиться было решительно негде, и Зина рассчитывала вернуться как раз к тому моменту, когда копченая зайчатина разварится и станет годной для еды.

      После того, как первобытный человек удовлетворил свои первобытные потребности в пище и сумел зажечь костер, у него появилась нужда в одежде и обуви. Одежда Зины хотя и сильно пострадала во время беготни по лесу и лазания по скалам, все же выполняла свое назначение. Однако носки пришли в полную негодность.

      Подошвы их пробились, и они уже не защищали ноги от лесных шишек и береговых камней.

      Не мудрствуя лукаво, она пошарила в хижине и нашла под лежанкой старые дырявые поршни — таежную обувь, похожую на кожаные калоши. Трудно было представить себе обувь проще и примитивнее, и все же это была обувь, которая защищала ноги во время ходьбы.

      Зина настелила в поршни сухой травы и закрепила их на ноге ремешками.

      Размер поршней оказался номеров на десять больше нужного, но здесь это не могло иметь особого значения.

      Затем Зина решила вооружиться.

      Самострел и нож остались на той стороне. Ехать за ними пока не хотелось. Зина вырубила топором увесистую дубинку из черемухи, решив, что для зайцев и птиц это первобытное оружие вполне достаточно, а более крупные звери вряд ли водились в провале, изолированном от тайги.

      Она по-хозяйски захлопнула дверь избушки, подтянула выше лодку, присыпала угли в очаге золой, чтобы сохранить огонь. Затем через пригорок спустилась к озеру, к тому самому месту, куда ее выбросило потоком три дня назад.

      На берегу еще сохранились следы; когда она тащила тяжелый лодочный мотор. Лежала на песке голубенькая ленточка из косы, забытая впопыхах, — тогда было не до нее.

      Она вспомнила, что купила эту ленточку уже в поселке перед самой поездкой в тайгу. В раздумье остановилась она над узенькой полоской голубого шелка.

      Подумать только, всего три дня назад, вот в такое же ясное солнечное утро она сидела над речкой Черной, собиралась чистить картошку и совсем не ожидала, что через какие-то минуты ее захватит стремительный поток случайностей и унесет навстречу таким приключениям, о которых она не читала в самых интересных приключенческих книжках Могла ли она представить, какие испытания выпадут на ее долю в эти три дня?

      Концом черемуховой дубинки Зина подняла с песка голубенькую ленточку, сунула ее в карман и перешагнула через свои следы.

    

  
    
      
        В поисках выхода

      

      
        Сухопутная граница провала, изгибаясь дугой, упиралась своими концами в озеро. Зина решила пройти ее всю — от водопада до начала подземного стока.

      Водопад шумел рядом.

      В высоченной, совершенно отвесной — даже с легким наклоном внутрь — скале, на высоте четырех-пяти метров над уровнем озера, словно высеченное гигантским резцом, чернело треугольное отверстие. Из него вырывался мощный поток воды цвета бутылочного стекла и обрушивался в озеро.

      Стена берега, поднявшись на стометровую высоту, не снижаясь, уходила вправо над озером и влево, над лесом, скрываясь за вершинами деревьев.

      Поверхность стены была безнадежно гладкая, взобраться по ней могла разве только муха, Зина постучала дубинкой, поцарапала ногтем. Черный базальт казался алмазной твердости. Чтобы пробить в нем отверстие для ступеньки, нужен был электрический перфоратор и победитовое долото.

      Оставалось надеяться, что где-то впереди, на трехкилометровом участке стены попадется глубокая расщелина или хотя бы трещина, в которую можно забить деревянные клинья и таким образом подняться наверх. Закинув голову, она попробовала представить, как будет, цепляясь за ненадежные ступеньки, карабкаться там наверху, на высоте примерно тридцатого этажа московского университета. И почувствовала себя не очень уверенно.

      Лео нигде не подходил вплотную к стене, оставляя свободной полосу шириною шагов в пятьдесят. Торчали обломки скал, покрытые мохом и лишайниками, похожими на растопырившиеся еловые шишки. Росло много красной смородины, вперемешку с низкими колючими кустиками акации. Зина шла по опушке леса, где было меньше камней и не приходилось продираться сквозь заросли.

      Базальтовая стена тянулась рядом — мрачная и неприступная На ее отполированной поверхности не разглядывалось не только трещин, но даже незначительных выступов, за которые можно было ухватиться. Вид ее не доставлял никакого удовольствия. Настроение портилось.

      Вскоре она вышла на тропинку, по которой бежала, спасаясь от Грачева, и вспомнила, что сейчас должно показаться озеро. На самом деле, через несколько минут ходьбы базальтовая стена круто завернула к берегу. Послышался шум воды, и Зина увидела черное отверстие подземного протока. Исследовательская экспедиция закончилась…

      Выход из провала имела только вода!

      По тропинке Зина вернулась к избушке. Присела на колоду возле очага.

      Отправляясь в экспедицию, она приготовилась к выводу, что выбраться из провала будет нелегко. А убедилась в том, что сделать это невозможно. Здесь нужна лестница в сотню метров длиною; и строить ее нужно не спускающуюся сверху вниз — такую сделать было бы и несложно — а поднимающуюся снизу вверх. Это неизмеримо усложняло задачу, делая ее практически невыполнимой.

      Остается сидеть и ждать помощи.

      Но кто за ней придет?… Пролом, в который утянул лодку подземный поток, очень трудно заметить. Дядя, конечно, решил, что ее унесло вниз по реке. Только случайно кто-нибудь из геологов-поисковиков наткнется на этот никому не известный провал. Сколько времени придется прожить здесь в ожидании такой случайности?…

      Месяц… год… десять лет!… Столько же, сколько пробыл здесь Грачев, пока она -тоже совершенно случайно — не попала в его владения.

      Десять лет!

      Зина попыталась представить себе такой срок.

      Четыре тысячи дней одиночества! Четыре тысячи дней не видеть человеческого лица, не слышать ничьего голоса, кроме своего. Не побывать ни в театре, ни в кино, не прочитать ни одной книги, не знать, что делается на свете. Десять лет питаться зайчатиной без соли и ходить в меховых штанах… И все время одной… одной!

      Когда ее найдут, ей будет уже тридцать два года… Тридцать два!…

      Но это же невозможно!

      Она вскочила, стиснула кулаки. В отчаянии оглянулась по сторонам. Тяжело нести свое горе человеку, когда он одинок!

      Как бы ей хотелось сейчас с кем-нибудь поговорить, услышать ответный голос товарища, почувствовать рядом его плечо… Она вспомнила про отца.

      Не раздумывая, столкнула лодку и взялась за весло.

      Она гребла потихоньку — рука еще немножко побаливала, а бензин следовало сохранить — мало ли что ждет впереди…

      Черная стена берега нависала над лодкой, такая же неприступная и высокая, как и на той стороне.

      Она привязала лодку возле знакомых кустов тальника. На полянке ив травы поднимались бело-желтые солнца ромашек и высокие стрелки, усыпанные мелкими розовыми цветами. Зина раньше не встречала таких цветов и не знала, как они называются. Она нарвала их целую охапку и рассыпала у каменной перегородки склепа.

      Подкатила сюда же обломок базальта, села на него.

      Прислонилась головой к прохладным камням.

      — Мне сейчас здорово трудно, папка… так трудно… — она сердито смахнула кулаком навернувшуюся слезу. — Но ты не думай… это пройдет. Просто мне не хочется жить здесь десять лет, а я… я пока ничего не могу сообразить.

      Солнце заглядывало в нишу, нагревая белый песок у подножья скалы. Только верх склепа был по-прежнему темен и холоден. Она ласково погладила черный базальт.

      — Что бы сделал ты на моем месте?… Как сообщить, что я здесь?… У тебя была фляжка, которой ты доверил письмо, свою карту. И она дошла до нас, хотя через десять лет, ко дошла. Я бы тоже могла написать письмо. Может, оно дошло бы скорее, чем твое. Но у меня нет фляжки…

      Зина вдруг вскочила и больно стукнулась о каменный свод.

      — Так мне и надо! — сказала она, потирая ушибленное место. — Какая же я дура. Ведь я могу взять полено… простое полено! Папка, милый папка, не сердись, что я такая бестолковая. Обещаю тебе — я буду умнее… Простое полено. Как я не сообразила этого раньше?

      Как Зина ни торопилась обратно, все же она разыскала в кустах брошенный самострел и вспомнила про нож.

      Нож следовало забрать. Она заплыла в памятную бухточку и вылезла на песок.

      Ночной дождь стер все следы на берегу. Только сломанные ветви шиповника напоминали, как она продиралась через них, полуживая от боли и нервного потрясения. За кустами показалась та самая площадка…

      Вот и выступ, за который цеплялись пальцы Грачева.

      Нож лежал тут же, на краю обрыва. Темные ржавые пятна покрывали его желобчатое лезвие.

      Но это была не ржавчина…

      Зине пришлось сделать усилие, чтобы взять нож в руки. Она быстро сбежала к озеру и вымыла его…

      Слабые следы пятен так и остались на когда-то чистом, блестящем клинке…

    

  
    
      
        Часть шестая

         

        ОДНА

         

        Когда в доме поселяется женщина

      

      
        Итак, Зина решила послать на волю «письмо».

      В дровах, сложенных возле хижины, она отыскала подходящее сухое сосновое полено. Расколола его, выровняла плоскую сторону.

      Эта несложная работа заняла уйму времени: Зина не умела обращаться с топором.

      Затем, раскалив в огне золотой наконечник, воткнула в него, вместо ручки, обгорелую заячью косточку и выжгла на плоской стороне: Сообщите в поселок Таежный! нахожусь на озере, на запад от устья Черной 3.Вихорева.

      Чтобы выжечь такой телеграфный текст, наконечник пришлось засовывать в горячие угли несколько раз. Но Зина осталась довольна: обугленные буквы хорошо выделялись на белой древесине, их не могло смыть водой.

      Чтобы сделать полено еще более заметным, она вколотила посредине золотую стрелу.

      Полено стало походить на кораблик, который ребята пускают весной по лужам.

      С поленом под мышкой она направилась через лес к «почтовому ящику» — руслу подземного стока. Спустив свою «водотелеграмму», проводила ее глазами, пока белые перышки на стреле не затерялись в бурлящей темноте.

      Зина понимала, как мало шансов, что ее послание будет замечено людьми: низовья рек, те места, где были найдены труп геолога и фляжка отца, почти не населены.

      Но она успокаивала себя тем, что такие «водотелеграммы» можно посылать как угодно часто. Какая-нибудь да попадет на глаза золотоискателям или рыбакам.

      К хижине Зина вернулась значительно повеселевшая.

      С аппетитом съела суп из копченого зайца, который все же уварился до твердости резиновой подошвы. Брусничный чай с медом и жмыхом показался просто восхитительным — Зина выпила его целый котелок.

      Великое дело, когда у человека в трудную минуту появляется малая толика хотя бы самой фантастической надежды…

      После завтрака Зина обдумала план дальнейшего освоения первобытного хозяйства, доставшегося в наследство. Соглашаясь с мыслью, что ей придется задержаться в провале на более или менее длительный срок, она решила привести хижину в тот порядок, который должен быть, если в ней живет женщина.

      Грачев, как видно, не обращал внимания ни на гигиену, ни тем более на эстетическую сторону своего существования. В избушке было пыльно, грязно и очень неуютно.

      Она начала с того, что вынесла из хижины все шкуры, а меховую одежду выхлопала и развесила на кустах.

      Наломав березовых прутьев, сделала веник, обмела стены, потолок. Выгребла сор из углов и подняла такую пыль, что несколько раз выбегала из хижины, чтобы прочихаться на свежем воздухе.

      Многолетняя копоть накрепко въелась в стены. Соскоблить ее было невозможно — только забелить. Зина не рассчитывала найти здесь известняк, но его с успехом могла заменить белая глина.

      Теплые ключи озера выносили из глубин земли на поверхность беловатый ил. Зина набрала его в берестяное ведро, сделала щетку из сухой травы и выбелила илом стены избушки и потолок.

      Пол она засыпала белым кварцевым песком. В избушке сразу стало светлее и от этого как-то просторнее.

      За изголовьем лежанки она нашла огниво из обломка ножа и кусок обгоревшего трута. Костер можно было разжечь, как и прежде, от мотора. Но Зина решила испробовать старый дедовский способ. Высечь искру на трут оказалось проще простого. Труднее было превратить крохотную, еле тлевшую искорку на труте в костер.

      После многих попыток удалось зажечь ленточку сухой бересты, а от нее и хворост в очаге.

      На ужин была уха из сушеной рыбы. Без соли. Она не вызывала никаких вкусовых восторгов, но жаркое из копченого гуттаперчевого зайца оказалось еще хуже. Положение, как всегда, спас брусничный чай со жмыхом и медом.

      Чтобы стены избушки быстрее высохли, она затопила на ночь печку, а спать легла в кладовой, постелив прямо на землю охапку заячьих шкурок.

      Это была четвертая ночь, проведенная ею в провале.

      Свое пятое утро она начала с того, что приготовила очередную «водотелеграмму» и спустила ее в «почтовый ящик». И только после этого принялась за дальнейшее благоустройство.

      Работы хватило на целый день.

      Она набрала в лесу сухой травы, расстелила ее ровным слоем на лежанке, покрыла шкурами. Получился очень неплохой матрац — он показался даже мягче московского. Может быть, потому, что Зина сделала его сама…

      Доски стола она выскоблила ножом, дополнительно протерла их плоским куском шероховатого песчаника и поставила на стол в берестяном стаканчике букет полевых цветов. Чурбачок, заменяющий стул, покрыла заячьей шкуркой. Несколько таких же шкурок — их много оказалось в кладовой — она укрепила колышками над лежанкой в виде коврика. Углы стен украсила кедровыми ветками.

      Педагоги в институте говорили, что у нее есть умение гармонично решать вопросы интерьера — внутренней обстановки комнат. Поэтому, окинув критическим взглядом художника-архитектора преображенную избушку, Зина тут же поняла, что все дело портит печь. Пузатая и кособокая, она явно нарушала пусть грубый и примитивный, однако по-своему оригинальный ансамбль. Перекладывать печь в художественных целях пока не имело смысла. Зина ограничилась тем, что вылепила по верху печи небольшой карнизик из глины, укрепив его деревянными колышками, и выдавила на нем узор расщепленной еловой шишкой. Этот карнизик, выправив в какой-то мере кособокость, сделал печь менее уродливой.

      Занимаясь подобными вещами, Зина невольно вспомнила о своем так и не начатом дипломном проекте.

      Когда она сможет теперь им заняться?…

      Сердце противно защемило, и хотя она справилась со слезами, настроение стойко испортилось, и окружающий мир опять показался враждебным и неуютным. Обедать не хотелось. При мысли о вареной зайчатине и сушеной рыбе аппетит пропал окончательно. Хотелось попробовать чего-нибудь другого.

      Зина решительно потянулась за самострелом.

      Научиться стрелять из самострела казалось проще, чем из лука. У самострела имеется приклад. Приставив его к плечу, можно прицелиться, как из ружья. А из охотничьего ружья она когда-то стреляла. Но чтобы зарядить самострел, нужно натянуть тугую тетиву и зацепить за зарубку спуска. На это у Зины не хватало сил.

      Она тянула обеими руками, но сделать ничего не могла.

      — Неужели я такая слабосильная? — сокрушалась она. — На первом курсе института я считалась неплохой физкультурницей. А может быть, это самострел очень тугой?

      Она подошла к сосне на опушке, ухватилась за горизонтально торчащий сук, как за перекладину турника, попробовала подтянуться на руках… и не смогла.

      Зина отложила в сторону самострел.

      Нужно попробовать добыть дичь другим способом.

      Рябчики здесь непуганые и подпускают очень близко. Может, сбить рябчика палкой?

      Взяв свою дубинку, она для пробы швырнула ее в куст и промахнулась, хотя до куста было не более десяти шагов. Орудовать палкой оказалось тоже не таким простым делом. Правда, можно потренироваться, но для этого нужно время, а кушать хочется уже сейчас.

      Зина вспомнила: где-то читала, как рябчиков ловят петлей, привязанной к концу удилища. История, читанная давно, запомнилась из-за несуразного поведения рябчика. На самом деле, птица может улететь, но почему-то ждет, когда ей наденут петлю на шею.

      Сейчас явилась возможность проверить это на практике.

      На крыше избушки нашлась пара шестиков, тонких, как удилища. Не хватало только петли. Петля из сыромятного ремешка оказалась слишком грубой. Нужна была легкая упругая петля из тонкой стальной проволоки.

      Или хотя бы из волоса.

      Зина перекинула на грудь свою косу и впервые в жизни оценила ее с точки зрения практического использования. Из нее можно было наделать пропасть полезных вещей: и петли для ловли рябчиков, и лески для ужения рыбы (у отца в сумке нашлось несколько рыболовных крючков). В настоящее время коса как таковая была ненужной роскошью, ее приходилось каждый день расплетать, заплетать и расчесывать. Когда-то она оказала хозяйке плохую услугу, так не вовремя зацепившись за сучок, и Зина этого не забыла.

      Она взяла нож и без лишнего сожаления отрезала косу на уровне шеи.

      Концы волос Зина связала ленточкой в пучок и, повертев головой, решила, что без косы даже удобнее…

      А с точки зрения эстетической ценности — вопрос был спорным: Валя, например, находил косу архаизмом. Может, в этом он был прав?…

      Занимаясь подобными размышлениями, она сплела петлю, привязала ее к удилищу и направилась в лес.

      Рябчики будто ее и дожидались. Не успела она пройти полсотни шагов, как наткнулась на целый выводок.

      Расположившись на ветках березы, рябчики бесстрашно поглядывали на Зину и, очевидно, пребывали в твердой уверенности, что она до них не доберется. С таким же бесстрашным любопытством смотрели они и на конец удилища с петлей.

      И только когда один из них захлопал крыльями и повис на удилище, рябчики перелетели на другое дерево.

      Довольная, что все закончилось так быстро и удачно, она вытащила птицу из петли. Но рябчик тотчас очнулся, забарахтался, пытаясь вырваться из рук. Зина не знала, что с ним делать. Можно было просто отвернуть ему шею, но она никак не могла решиться на такой откровенно свирепый жест.

      Она вернулась к хижине, взяла топор… И когда ощипывала рябчика, у нее было время пофилософствовать на тему о жестоком законе жизни. Тему такую же старую, как и сама жизнь…

      Зато зажаренный в масле рябчик не шел ни в какое сравнение с копченой зайчатиной…

      Перед сном Зина достала из сумки отцовские часы, с сомнением завела их. Однако они пошли как ни в чем не бывало.

      Часы хотя и считались карманными, были здоровенные — отец всегда любил солидные, добротно сделанные веши — и тикали громко, как хороший будильник. Когда Зина повесила их на колышек в головах лежанки, ей показалось, что в избушке поселилось какое-то неугомонное, хлопотливое существо. Она даже почувствовала себя не такой одинокой, долго с удовольствием прислушивалась и уснула под звонкое и деловитое тиканье.

    

  
    
      
        Почти по Джеку Лондону

      

      
        Так прошло несколько дней.

      Каждое утро, выходя из хижины, Зина первым долгом оглядывала вершину базальтового утеса, ожидая увидеть там человеческую фигуру, услышать человеческий голос, который означал бы конец ее невольному заключению. И каждое утро убеждалась, что там никого нет. Никто не окликал ее, тишину нарушали только пронзительные крики кедровок да отдаленный шум водопада.

      Вначале она огорчалась, потом привыкла.

      Каждый день был заполнен хлопотливыми делами.

      В сумке отца, кроме неоконченного дневника, нашлась пара карандашей. Зина разграфила чистые страницы в тетради под календарь, чтобы не сбиться в счете прожитых дней.

      На неоконченной странице она записала дату гибели отца и коротко свои выводы и предположения о причинах его смерти.

      Клеточки на каждое число сделала крупные и помечала в них, чем занималась каждый прошедший день.

      …сшила новые поршни… собирала грибы… училась стрелять из самострела.

      Она придумала нехитрое приспособление для натягивания тетивы. Самострел укреплялся между двух бревешек, тетива зацеплялась деревянным крючком, привязанным к длинной палке, которая использовалась как рычаг.

      Тетива натягивалась без труда. Но приспособление получилось громоздким. С собой его не потащишь. Поэтому, спустив тетиву, приходилось возвращаться к хижине. Пока это не имело особой важности, так как учиться стрелять можно было тут же, на полянке. Мишенью служила старая меховая куртка, набитая песком, — Зина попадала в нее только одной стрелой из трех на расстоянии каких-то двадцати шагов.

      …делала ведра из бересты… ловила рыбу…

      Найденные в сумке отца крючки очень пригодились.

      Леска, сплетенная из собственных волос, служила исправно. Возле водопада на кузнечиков успешно ловились крупные харюзы. Когда Зина впервые сварила из них уху — даже без соли, — то поняла, почему дядя Дима так расхваливал это кушанье.

      Голова Зины работала значительно лучше, чем руки.

      Рукам не хватало умения. Поэтому приходилось хлопотать с утра до вечера, чтобы обеспечить себя едой, одеждой, обувью и привести в окончательный порядок свое жилище. Приобретение опыта всегда связано с затратой лишнего времени. Она ничего не знала. Она не знала, как ставить петли на зайцев, как выделывать заячьи шкурки для одежды и чем их сшивать. Она не умела шелушить орехи, коптить рыбу, добывать мед из ульев-колодок, стоявших в лесу. Но когда-то она учила физику, химию, математику. Мозг ее привык логически мыслить.

      Поэтому, не зная, как что-либо делается, она, подумав, довольно быстро догадывалась. Разбирая следствие, находила причину. Это позволяло избегать повторных ошибок и сокращало время на приобретение опыта.

      Зина была довольна, что у нее столько работы. Она привыкла жить среди людей, жить, не особенно беспокоясь о будущем, зная, что в трудную минуту ей помогут, поддержат, пожалеют. И не потому, что все время нуждалась в поддержке и не могла постоять за себя, а просто ощущение локтя товарища стало привычным и вносило в ее жизнь чувство уверенности и спокойствия.

      Все это исчезло. Она очутилась одна, в пустоте, и это ощущение пустоты вызывало временами, чаще всего по ночам, приступы тоски, панического страха. Она боролась, как могла, заглушая тоску работой.

      Каждое утро, устанавливая на очаг золотой котелок, Зина думала о том, что все еще не открыла главной тайны сказочного озера.

      Напрасно во время своих охотничьих путешествий она приглядывалась к береговым скалам, разбивала куски кварца, даже пробовала промыть несколько горстей берегового песка — золота не обнаружила ни крупинки. Ни по берегу озера, ни в лесу не осталось следов раскопок, старых шурфов, ям, которые могли бы навести на след.

      Но золото было — и где-то рядом. Зина не могла поверить, чтобы его запасов хватило только на десяток наконечников для стрел да пару золотых котелков…

      Наконец, осталась не исследованной узкая полоска берега на той стороне…

      В этот день погода с утра испортилась. Над тайгой потянулись сизые тучи. Заморосил холодный дождь.

      Свинцовая поверхность озера морщилась от порывов ветра, бог весть как залетавшего в провал. Под стать погоде испортилось и настроение. Лютая тоска сжимала сердце, хотелось плакать. Чтобы удержаться от слез, Зина — как часто делала — решила съездить на ту сторону.

      В прошлый свой приезд она поставила перед склепом белый деревянный столбик. На столбике выжгла фамилию отца, год его смерти. Сегодня решила сделать ограду.

      Пока рубила ветки, заколачивала колья и оплетала их ветками тальника, ветер разогнал тучи над провалом.

      В просветы блеснуло солнце, и вскоре от мрачных тяжелых туч — как и от плохого настроения — не осталось и следа.

      Она заменила высохший венок на памятнике свежим и собралась домой.

      Уже отплыв от берега, Зина решила спуститься вниз по течению к началу подземного стока. Как-никак, а это был единственный, оставшийся не исследованным до конца выход из провала. Осторожно, чтобы не затянуло в главное русло, приткнула лодку в узкую расщелину между камней.

      К самому пролому можно было добраться только по берегу.

      Белые кварцевые скалы сплошь заросли зеленой плюшевой плесенью. Ноги скользили, приходилось двигаться осторожно. Она забралась к пролому и, придерживаясь за выступ, заглянула в темные недра.

      На нее пахнуло холодной сыростью, как из погреба.

      Пенистые струи уносились вниз, в темноту, со скоростью водопада. Ревела во мраке взбаламученная вода. Зина ясно представила себе, что произойдет, если она попытается спуститься в лодке по стремительному водосливу.

      Зина свыклась со своим заточением, и новое доказательство крепости стен ее темницы не могло особенно огорчить.

      Она возвращалась к лодке, перелезая через мокрые скалы. Случайно кожаная подошва поршня скользнула по камню и сорвала тонкую корочку плесени. Желтоватая поверхность обнажившегося кварца заблестела странно и притягивающе.

      Не доверяя глазам, она вытащила нож, ковырнула острием. В воду булькнул тяжелый комочек.

      У берега оказалось неглубоко. Дно потока сплошь устилали неровные камешки разной формы и величины.

      Отмытые водой, они отсвечивали на солнце желтоватыми искорками.

      Зина зачерпнула целую пригоршню и еще в воде почувствовала тяжесть.

      Это было то золото, которое она искала.

      Геологическая катастрофа, образовавшая провал, выбросила на поверхность золотоносные пласты кварца.

      Много веков они выветривались, вымывались водой, устилая дно потока золотыми самородками. Сотни пудов золота лежали прямо на дне, не требуя никакого труда, чтобы его добыть.

      Только нагнуться и поднять!

      Зина сидела над потоком. Желтоватые камешки лежали на ее ладони. И невольно она вспомнила Джека Лондона.

      По его рассказам, золото имело над человеком таинственную власть. Привлекаемые его призрачным сиянием, люди отправлялись в далекие, тяжелые походы, бросая невест и матерей. Слабые совершали подвиги, честные — преступления. И все они, когда находили золото, испытывали потрясение, радость, взрыв радости, похожий на сумасшествие, — золотую лихорадку.

      Так писал Джек Лондон. Зина любила его и верила ему.

      Но вот она нашла золото. Очень много золота. Перед ней в воде — только протянуть руку! — лежит куча самородков на миллионы рублей. Сказочное богатство!

      Так почему же она не испытывает сейчас никакой лихорадки? Никакой мало-мальски ощутимой радости. Она только чувствует, что сидеть на сыром камне неудобно и, пожалуй, нужно перебраться на другое место.

      Зина высыпала самородки обратно в воду, оставив себе самый большой — величиною с куриное яйцо, — и пересела подальше от воды.

      — Странно! — она с любопытством разглядывала кусок тяжелого красновато-желтого металла. — Если судить по Джеку Лондону, я должна сейчас прыгать, кричать и становиться на голову. Но мне вовсе не хочется этого делать.

      Охватив руками колени, она задумчиво уставилась в прозрачную воду, где самородков лежало больше, чем булыжников на мостовой.

      — Допустим, — продолжала она философствовать, сейчас находка не производит на меня особенного впечатления, потому что я нахожусь в исключительных обстоятельствах. Взаперти, как в клетке, и думаю только о том, как бы выбраться отсюда. И золото мне ничем не может помочь. Ну, а если бы я нашла его не здесь, а в поселке? Пошла бы за грибами и наткнулась. Тогда бы как?

      Зина попробовала представить себе такое…

      — Пожалуй, тоже ничего бы не было, — заключила она. — Обрадовалась бы, конечно, что нашла неизвестное месторождение. Но так же обрадовалась, если бы нашла не золото, а залежи угля или нефти. Уверена, что золотой лихорадки со мной бы не приключилось. Может быть, потому, что золото не мое, а принадлежит государству?… Хорошо, а если бы я знала, что мне разрешат взять его столько, сколько захочу? Пусть на миллион! И я бы стала миллионершей, как Остап Бендер… А что такое миллион? Лишние деньги. Манто из котика… панбархат. Еще что?… Ну, «Волга», дача под Москвой… И все, пожалуй. И ради этого — золотая лихорадка. Ну, уж нет! — заявила Зина и, презрительно оттопырив нижнюю губу, повертела в пальцах самородок.

      — Мне кажется, — решила она, — сейчас я бы больше обрадовалась пакету соли в тридцать копеек.

      Зина разжала пальцы, самородок тяжело упал на камни и скатился в озеро. Только коротко булькнула вода.

    

  
    
      
        Шли дни

      

      
        И каждый новый день приносил новые трудности.

      Окружающий мир по-прежнему осваивался с хлопотливым трудом.

      …училась делать берестяные ведра… добывала из ульев-колодок мед.

      В последнюю короткую запись вместилось множество болезненных ощущений. Пчелы самоотверженно защищали свое добро. За отсутствие опыта Зине пришлось жестоко расплачиваться. Меховые рукавицы, накомарник, найденный в лодке, головешка из костра не спасли от укусов. Зине досталось порядочно. Зато вечером, торжествующая, она пила чай с собственноручно добытым медом. И хотя в нем было много гнили и сору, он показался особенно вкусным.

      …впервые охотилась с самострелом… убила рябчика, потеряла две стрелы…

      Первый раз Зина выстрелила в рябчика на расстоянии десяти шагов и промахнулась. Стрела улетела куда-то в лес. Рябчик продолжал сидеть на ветке. Запасные стрелы имелись, но натянуть тетиву руками Зина по-прежнему не могла. Пришлось вернуться к хижине.

      Зарядив самострел, опять направилась в лес. Рябчик дожидался ее, но Зина промахнулась второй раз. Снова вернулась на полянку, снова зарядила самострел. На этот раз подошла почти вплотную, долго целилась и, спустив тетиву, увидела рябчика трепыхавшимся в кустах.

      Это был ее первый настоящий охотничий трофей.

      …сделала костяную иголку… перешила меховую куртку…

      Все необходимое для жизни Зине доставлял лес. Приходилось много двигаться, лазать по скалам, продираться сквозь цепкие кустарники. И если толстые лыжные брюки пока еще выдерживали, то ковбойка расползалась по швам. Ненастные дни заставили подумать об одежде.

      Зина перешила для себя меховую безрукавку, доставшуюся по наследству. Можно было скроить и новую, но Зина еще не умела выделывать заячьи шкурки.

      Вместо ниток нашелся пучок сухожилий. Иголку пришлось делать из заячьей косточки. Ушко процарапала ножом.

      Время шло. Теперь солнце позже показывалось над провалом. Дни стали короче. Зачастили дожди.

      Отправляя в «почтовый ящик» очередную «водотелеграмму», Зина увидела на воде желтый березовый листок. Подгоняемый ветерком, он легко обогнал тяжелое полено и первым достиг начала подземного стока.

      Наступающая осень прислала свою визитную карточку…

      Озабоченная, Зина медленно возвращалась по тропинке.

      Почти месяц она живет здесь. Послано более десятка «водотелеграмм», и ни на одну «не получено ответа».

      Телеграммы не дошли по адресу. К зиме реки покроются льдом, и «почтовый ящик» на полгода прекратит приемку… Значит… зимовать в провале!

      Жить в тайге летом еще куда ни шло. Но зимовать, полгода провести в хижине, занесенной снегом до трубы! Серый коротенький день… джек-лондоновское белое безмолвие в лесу… бесконечная долгая ночь, когда с черного неба сыплются редкие колючие снежинки. И холод! Знаменитый сибирский мороз, пятьдесят градусов ниже нуля!

      Месяц назад одна мысль о зимовке привела бы Зину в ужас. Но за это время она стала опытнее и смелее. А главное — увереннее.

      Поэтому, как ни страшно думать о зимовке, Зина решилась сделать вывод. Если она хочет выжить, то к зиме необходимо подготовиться. И начать подготовку сейчас же.

      Страница дневника покрылась пятнами сажи. Сквозь три клеточки шла лаконичная надпись:…перекладывала печь…

      Зина решила «танцевать» от печки. Печь — главный источник тепла и света. В печи придется варить пищу всю долгую зиму. Кособокое сооружение Грачева здорово дымило. Большие поленья в печь не укладывались, мелкие быстро прогорали, она мало давала света и тепла.

      Да и стыдно было Зине, будущему инженеру-архитектору, жить с такой никудышной печкой.

      Будущий инженер-архитектор, не откладывая, «засучил рукава» — то есть снял с себя все лишнее — и храбро принялся за разборку старого сооружения из кварцевого камня.

      Никакое описание не сможет дать представление о том, как Зина при этом вымазалась… Печь перекладывалась два дня. Еще полдня Зина отмывалась в озере. Но работой своей осталась довольна.

      …собирала и сушила ягоды… коптила рыбу…

      Зина подвешивала харюзов на прутьях в дымовую трубу. В печь для дыма подбавлялись гнилушки. Харюзы коптились отлично.

      Небо над провалом все чаще затягивали серо-пепельные тучи. По ночам моросили нудные дожди. Воздух наполнился холодной водяной пылью.

      …выделывала шкурки… шила зимнюю одежду…

      Целые дни Зина возилась с заячьими шкурками. Размачивала их, очищала от жира и мяса, выделывала, как могла, и сшивала. Это была нудная и кропотливая работа. Все же за несколько дней ей удалось смастерить пару просторных штанов, мехом наружу, и две длинные рубахи. Верхнюю одежду — две шубы — она нашла в кладовой, только переставила застежки из деревянных палочек.

      Начались заморозки.

      Утром у берега с хрустом ломались прозрачные льдинки. Харюзы перестали клевать. Зайцы меняли шубы, старая шерсть лезла из них клочьями. На озере частенько появлялись утки. Стрелять их было труднее, чем глупых рябчиков, но зато интереснее — приходилось долго подкрадываться и даже ползти на животе, прячась в высохшей траве.

      Наконец выпал снег…

      На протяжении многих дней в клеточках дневника повторялась одна и та же надпись — корявые, запинающиеся буквы:…заготовляла дрова…

      В лесу с лета лежало много срубленных сосен. Некоторые были разделаны на метровые чурбаки На самодельных санях Зина свозила их к хижине и складывала к стене под навесом из жердей. Пилы не было, длинные поленья приходилось разрубать топором — тяжелая непосильная работа. Зина сняла с подвесного мотора облицовку — длинную полосу из листового железа. Зубилом, сделанным из огнива, насекла на полосе зубья, кое-как наточила их куском мелкого песчаника. Получилась пила, грубая, нескладная, но все же ею можно было работать Толстые поленья приходилось раскалывать клиньями, загоняя их тяжелой колотушкой.

      Руки и поясница нестерпимо ныли по утрам. С лежанки она поднималась чуть не плача. Но ей была знакома эта боль от физических перегрузок еще по первым тренировкам на стадионе. Все должно пройти, все должно стать легче! И каждый день Зина упрямо бралась за топор, за пилу.

      Шли дни…

      Однажды утром, собираясь на охоту, она сняла со стены самострел и направилась к приспособлению… но остановилась, вернулась к избушке. Уперлась концом самострела в стену, навалилась грудью на приклад и, взявшись обеими руками за тетиву, натянула ее, вложив все силы в отчаянный рывок, от которого целый день потом болела грудь.

      Пожалуй, никогда еще она не была так довольна собой, как в этот памятный день.

      Наконец над провалом потянулись белые саваны метелей. В провале снег падал спокойно, покрывая замерзшее озеро и тропинки в притихшем лесу. Сосны и кедры нахлобучили на уши пушистые белые шапки.

      Лесозаготовки кончились. Зина прикинула запасы дров и еды и решила, что в основном к зиме подготовилась.

    

  
    
      
        Санаторий «Золотое озеро»

      

      
        Тусклое холодное солнце на какие-то полчаса поднялось над вершинами деревьев. Его лучи даже не проникли в провал. Тихо внизу. Холодно. Темно.

      Лишь маленькое оконце избушки светится красноватым мигающим светом.

      В избушке тепло и уютно. Из-за светлых стен и потолка она кажется значительно просторнее, чем раньше.

      Основное ощущение уюта в хижине создает печь.

      Сложенная из бело-желтых кусков кварца, скрепленных светлой глиной, печь нисколько не походит на обычные в охотничьих избушках примитивные сооружения, дающие больше дыма, чем тепла. У печи большое топочное отверстие — оно напоминает камин. Арка свода и карниз наверху облицованы плитками темного шифера.

      Видно, что печь сложил человек, обладающий не только практическим смыслом, но и художественным вкусом.

      В печи горят три толстых полена, уложенные друг на друга. Над огнем висит котелок. На чем же он подвешен?… Специалист по моторам, пожалуй, догадался бы, что котелок висит на станине подвесного лодочного мотора, которая вделана в стену камина и используется вместо крюка.

      Печь дает не только тепло, но и достаточно света, чтобы разглядеть внутренность избушки.

      Пол из светлой глины с кварцевым песком хорошо утрамбован и чисто подметен. В углу у дверей берестяное ведерко. Над ведерком умывальник. Он так же необычен, как и крюк в печи. Это бензиновый бачок лодочного мотора, укрепленный на специальной рогульке, вбитой в стену. Краник бачка, по которому раньше поступал бензин в карбюратор мотора, теперь используется для умывания.

      Стол и лежанка покрыты одеялом из заячьих шкурок.

      Но в том углу, где раньше висела меховая одежда, теперь стоит на колышках невысокий помост, сделанный, как и стол, из стесанных наполовину бревешек. Поверхность его затерта глиной и выровнена. На помосте лежат кучки обломков кварца, кусочки шифера, деревянные палочки и пластинки расщепленной слюды. Это единственное место в хижине, где, казалось, господствует беспорядок. Но искушенный человек, приглядевшись, сообразит, что это беспорядок художника. Из кусочков дерева и обломков шифера монтируется какой-то макет.

      Но где же сам конструктор? Неужели вот эта девушка, которая сидит возле камина? У нее такой странный вид. Одета в грубую меховую одежду: длинные штаны, мехом наружу, такая же рубашка. На босых ногах — в хижине тепло — легкие кожаные калоши.

      Вот она подняла голову, огонь осветил ее лицо, загоревшее, худощавое, как у всех людей, вынужденных много бывать на свежем воздухе. Крупные губы, темные глаза, хорошо очерченный нос… Ну, конечно, это она — Зина!

      На ее коленях — плитка шифера размером с журнальный лист. Поверхность плитки отшлифована, и на ней, как на грифельной доске, рисунок. В берестяной коробочке на полу лежат кусочки шифера, которые, очевидно, употребляются вместо грифеля, плиточка шероховатого песчаника для их заточки и клочок заячьей шерсти, вместо тряпки, для стираний рисунка.

      Чем же она занимается?

      Зина делает дипломный проект. Здание санатория «Золотое озеро»…

      Мысль заняться разработкой дипломного проекта пришла Зине не сразу.

      В первые дни зимовки было мало свободного времени.

      Отсутствие самых необходимых вещей, материалов и инструментов зачастую превращало самое простое дело в сложную проблему, для решения которой требовалась масса времени.

      На самом деле, попробуйте-ка подстричь себе ногти, имея вместо ножниц охотничий нож с лезвием в полпальца толщиной. Или приготовьте обед из зайца, который еще бегает по лесу…

      Еда, охота, одежда, дрова — не было времени, чтобы подумать о чем-либо другом.

      Так шло изо дня в день.

      Но в конце концов Зина приспособилась к необычной обстановке, и даже быстрее, чем думала. Она освоила весь комплекс тяжелых, но в сущности несложных движений, которые необходимо было делать каждый день, чтобы жить.

      И вдруг, по вечерам, у нее стали выкраиваться свободные часы.

      Конечно, ей было чем заполнить свободное время.

      Но штопка одежды и шитье запасных меховых чулок не особенно увлекательные занятия, и не хотелось ими заниматься без особой на то необходимости. Кроме того, Зина терпеть не могла разных женских рукоделий, вышивок, вязаний, где зачастую требуется не столько художественный вкус, сколько наличие свободного времени и безграничное терпение.

      У нее не было книг, чтобы она могла заполнить время, увлекшись чужими мыслями. Тогда она попробовала увлечься своими собственными.

      Она садилась на чурбачок к горевшему камину и, уставившись на огонь, начинала мечтать. Вспоминала о Москве, о дяде, о товарищах, подругах. Ну, и, конечно, вспоминала Валю — хотя, к своему удивлению, гораздо реже, чем могла представить раньше. Мысленно вновь перечитывала страницы запомнившихся книг, восстанавливала в памяти образы из кинокартин и спектаклей.

      Мурлыкала под нос когда-то певшиеся песенки. Все чаще вспоминала о своем, так и не начатом дипломе.

      Огорчалась, что бесполезно идет время. Раздумывала над выбранной темой… Но проект типового здания универмага казался ей теперь невыносимо скучным, и не мог захватить воображение.

      Зина чувствовала себя бодрой, готовой к работе. От ее прошлых недомоганий не осталось и следа. В этом отношении жизнь в провале оказалась настоящим санаторием. Зина была в лучших здравницах Крыма и Кавказа и, вспоминая их, не могла не признать, что нигде не дышалось так легко и свободно, нигде воздух не был так ароматен и свеж, как здесь, у безвестного таежного озера.

      Изолированное положение провала создало в нем свой, особенный климат. И лес, и воздух, и даже вода в озере — все было в нем свое, особенное, не такое, как в тайге. Горячие ключи, впадая в озеро, согревали почву, стены защищали от холодных ветров. Поэтому здесь хорошо росли те деревья, которых уже не было в окружающей тайге.

      А возможно, ключи также приносили в озеро какую-то долю радиоактивности и, насыщая воздух ионами, делали его легким и целебным, наподобие воздуха горных долин Абхазии и морских курортов.

      «Какую хорошую здравницу можно выстроить здесь, — думала Зина, — когда окружающая тайга будет заселяться…» Эта мысль мелькнула в голове… и не исчезла. Зина насторожилась. Затаила дыхание и сидела не шевелясь, опасаясь случайным движением спугнуть залетевшую мысль. Осторожно ощупывала ее в сознании, боясь поверить, что нашла то, чего ей так не хватало.

      И только когда мысль окончательно укрепилась, когда пришло единственное счастливое решение ее, Зина не выдержала.

      Вскочив с чурбачка, она исполнила по тесной избушке дикий восторженный танец — смесь отчаянного гопака и лезгинки.

      Чтобы проверить реальность своей идеи, она придумывала всевозможные трудности и тут же сокрушала их напором творческого вдохновения.

      У нее нет чертежной доски? Нет бумаги, чтобы начертить проект?… Хорошо, она сделает объемный макет здания.

      Пусть это будет труднее, зато нагляднее… В провале среди камней ей попадался шифер, он заменит грифельную доску для эскизов…

      С этого дня ее жизнь наполнилась новым содержанием. Появились новые ощущения, новые огорчения, но и восторги, которые может дать только творчество.

      С радостным нетерпением заканчивала она хлопотливый коротенький день.

      Вечером начиналось самое интересное. Подбросив в камин дров, она присаживалась к своему макету, чертила, строгала дощечки, с кропотливой настойчивостью вытачивала шиферные плиточки.

      И постепенно из хаоса кусочков дерева и камня возникали ощутимые, видимые очертания ее мечты…

      Шли дни…

      С визгом носился над тайгой западный ветер, швыряя в провал охапки влажного тяжелого снега. Северный — нес леденящую стужу, редкие, колючие, как иглы, снежинки.

      Солнце скользило где-то за лесом, в провале даже днем стояла мутная белесая полутьма.

      Спало все, что могло спать.

      Но неизменно каждое утро над лесом тянулась горьковатая струйка дыма. Днем по свежему снегу то тут, то там пробегали лыжные дорожки. Кое-где заячьи следы заканчивались взрытым снегом и застывшими капельками крови.

      Каждый вечер светилось крохотное оконце хижины — единственное светлое пятнышко среди застывшего моря безбрежной темной тайги.

      Шли дни…

      Наконец наступила весна.

       

      
        [image: ]
      

    

  
    
      
        Книга третья

         

        ЗАЩИТА ДИПЛОМА

         

        ПРОЛОГ

         

        В чужой стране

      

      
        …Заметка была короткой. Официальное сообщение — всего несколько строк.

      Человек, одетый в полувоенную форму, без знаков различия, сидевший за громадным столом из полированной карельской березы, отодвинул в сторону номер советской газеты «Известия» и короткими пальцами нервно забарабанил по столу «Люксембургский марш».

      Он не сразу взял трубку зазвонившего телефона. Газету, конечно, уже читали и там, и он ничего хорошего не ждал от предстоящего разговора. И не ошибся. Он молча слушал — возражать не позволяла дисциплина — и сказал только две короткие фразы: в начале разговора — «Нет еще!» и в конце — «Хорошо, будет сделано!».

      Положив трубку, он ткнул пальцем в пуговку звонка.

      В кабинет неслышно проскользнула миловидная секретарша и, выслушав, так же бесшумно выпорхнула за дверь.

      Через несколько минут в кабинет вошел военный. На его элегантном защитном френче тоже не было никаких воинских знаков. Под мышкой он держал папку. Человек за столом коротко и хмуро взглянул на него. Отвернулся, помолчал. Потом уронил сварливо: — Я надеюсь, вы аккуратно просматриваете русские газеты?

      — Конечно, шеф, — спокойно ответил военный.

      — Тогда, конечно, вы знаете, что написано в сегодняшних «Известиях»?

      — Русские произвели экспериментальный атомный взрыв.

      — Так… А вам известно, что по этому поводу мне сказали там? — он мотнул головой в сторону телефона.

      — Примерно.

      Спокойствие подчиненного редко действует успокаивающе на начальство, если оно расстроено. Скорее наоборот. Сидевший за столом хлопнул ладонью по газете.

      — Когда наконец, черт побери, я могу ответить им не «будет сделано», а «выполнено»! Сколько времени вы еще будете возиться с вашей сибирской темой. Вам нужна была карта — мы достали зам карту. Вам нужны были деньги — мы достали вам деньги. Что вам нужно еще?

      — Вы же знаете, шеф, что у нас уже давно все готово. Дело только за человеком Нет желающих. Операция рискованная — выбраться будет нелегко, и за деньги никто не хочет рисковать. Нужно было найти человека с соответствующими убеждениями, который действовал бы не только из-за денег. А найти такого трудно.

      — Сколько же вы будете его искать?

      — Мне кажется, я уже нашел.

      — Гм… Что ж, покажите вашу находку.

      Военный положил на стол папку От нее шел запах залежавшейся бумаги, в углах остались следы застарелой пыли — очевидно, папке пришлось долго пробыть в архиве, пока она вдруг не понадобилась.

      Сидевший за столом быстро раскрыл ее и вскинул недоуменно глаза.

      — Послушайте, да его давным-давно нет на белом свете.

      — И тем не менее он нам помог.

      — Каким же образом?

      — Раньше он работал у нас по сибирской теме и пропал без вести. У него здесь осталась семья. В семье не знают, как и где он умер. Оказывается, его расстреляли большевики.

      — Они на самом деле его расстреляли?

      — Мы случайно обнаружили документы…

      — Документы?…

      — Да, копии допросов и прочее…

      — Дешевка!… Хотя, впрочем… А они хоть похожи на настоящие?

      — Вы нас обижаете, шеф.

      — Ну, что ж… Лучшего вы все равно не придумаете. Так кого же вы собираетесь заинтересовать такими документами?

      — Я уже заинтересовал.

      — Вот как? А вы не сядете с ним в лужу?

      — Нет, шеф. Он порядочный человек.

      — Это в каком понятии?

      — В классическом, шеф.

      Военный подошел к двери и открыл ее.

      — Войдите! — сказал он.

       

      ***

       

      Письмо тоже было коротким:

      «Хорошие мои!

      Сегодня отправляюсь в свою первую служебную командировку, вероятно, надолго. Так как все время буду в разъездах, письма от меня могут задержаться. Но вы не волнуйтесь. В Управлении оставлена доверенность, денег вам хватит до моего приезда…»

      Пожилая женщина с горькими морщинками на бледном лице несколько раз прочитала письмо.

      Трясущимися руками вложила листок обратно в конверт и прошептала еле слышно:

      — Такое же письмо прислал перед отъездом его отец…

      …Днем в тайге было тихо.

      Вечером поднялся ветер. Ночью он неожиданно перешел в бурю.

      Тайга взволновалась, зашумела. С диким разбойничьим свистом буря мчалась над вершинами деревьев, ломая сучья и швыряя их в базальтовые стены провала.

      Черное небо освещали беззвучные вспышки молний.

      Тяжелая стальная птица, надсадно гудя моторами, слепо пробивалась сквозь мятущуюся мглу. Свирепые порывы ветра бросали ее из стороны в сторону, клонили на крыло. Но, послушная рулям, она выправлялась и упрямо продолжала свой опасный путь.

      Куда она мчалась, зачем?

      В той стране, над которой она летела, никто этого не знал…

      Осатанелый визг турбореактивных моторов на секунду проник в провал. Зина проснулась, подняла голову и не услышала ничего, кроме далекого воя непогоды…

      На рассвете буря утихла. Тучи исчезли. Небо вновь стало голубым и прозрачным. Березовый листок, сброшенный с обрыва последним дуновением ветра, долго плавал в воздухе и наконец медленно опустился на спокойную воду озера.

    

  
    
      
        Часть седьмая

         

        ВДВОЕМ

         

        Первый подснежник

      

      
        Утро.

      Зина уже проснулась, хотя глаза ее и закрыты.

      Мягкие отблески света, отразившись в зеркале стенного шкафа, дрожащим пятном ложатся на светло-зеленую эмаль потолка.

      Вместе со светом в окно через раздвинутые створки вливается свежий — несравнимый с пыльным воздухом городов — ароматный воздух тайги. Высоченный кедр за окном тянет в комнату могучую лапу, как бы приглашая выйти к нему в лес, на берег озера.

      В длинном — полукругом — коридоре пусто. Отдыхающие еще спят Толстая нянечка в белом халате сидит за столиком и дремотно покачивает головой. Пушистая тканая дорожка, бегущая по коридору, заглушает звуки шагов.

      Выходная зеркальная дверь открывается также бесшумно.

      Солнце только поднялось, оно еще где-то там, за высоким гребнем скалы. Стеклянная чаша неба опрокинулась над озером, отражаясь в спокойной воде. На просторной площадке, длинным полуовалом примыкающей к зданию, расставлены удобные скамейки. Посредине огромная — в два метра — ваза.

      Вниз ведут две лестницы. Они также заканчиваются площадками, на которых стоят вазы. С площадок опять спускаются по две лестницы, и к берегу сбегают уже четыре ручья пологих ступенек, сложенных из черного шлифованного базальта.

      И только подойдя к самому берегу озера и обернувшись назад, можно окинуть глазами все здание.

      Три этажа, тремя полукольцами возвышаясь один над другим, примыкают к гранитной стене провала. Верхнее, самое малое полукольцо, покрывает остроконечная, многоскатная крыша, — от этого кажется, что все здание находится под ветвями громадной ели. Окружающие деревья подступают к самым стенам, облицованным зеленым гранитом. В просветы между деревьев поблескивает оконное стекло. По фронтону первого этажа полукругом бегут золоченые буквы: САНАТОРИЙ «ЗОЛОТОЕ ОЗЕРО».

      Три чаши, стоящие на лестничных площадках, отлиты в виде громадных елочных шишек. Полированная поверхность их притягивающе поблескивает. Так может блестеть только один металл… и все же трудно поверить — настолько чаши велики, что они на самом деле сделаны из того металла, которому только один великий человек предсказал достойное будущее.

      Об этих чашах в свое время писала вся заграничная пресса. Зарубежные корреспонденты, приезжая в Москву, делали на самолете крюк в десяток тысяч километров, чтобы только посетить санаторий «Золотое озеро» и убедиться, что большевики выполнили еще одно предсказание основателя своего государства.

      Нижняя поверхность ваз кое-где прорезана глубокими царапинами — недоверчивые проверяли монолитность отливки. И убедившись, записывали в свои блокноты, что на самом деле в Советском Союзе есть таежный санаторий для простых рабочих и служащих и в этом санатории на площадках лестницы стоят вазы стоимостью в полмиллиона долларов каждая. Мало этого. Корреспонденты могли переехать озеро и выбраться на скалы возле устья подземного стока. По пробитым тропинкам подойти к самой воде, сунуть руку и вытащить со дна самородок в полфунта весом. Можно даже воровато оглянуться и спрятать его в карман. Корреспондентов никто не обыскивал.

      За ними никто не следил. По озеру в лодках катались молодые веселые граждане — парни в светлых рубашках, девушки в пестрых сарафанах и купальных костюмах. Смеялись, брызгались водой. Пожилые люди сидели на скалах с удилищами. И никому не было дела до того, что вот рядом с ними лежат сказочные сокровища.

      И похититель — правда не всегда, но часто — сконфуженно вытаскивал самородок и незаметно бросал обратно в озеро…

      Зина довольно улыбнулась и, открыв глаза, увидела потолок, обтянутый берестой, печь, уже потемневшую за долгую зиму. Вздохнула. Потом сбросила одеяло и присела на жесткой лежанке.

      Да, все это было в мечтах. Действительным был только воздух, ароматный воздух, волной вливающийся в открытую дверь. Санатория еще не существовало. Но проект его был.

      Прямо перед Зиной, занимая четверть пространства и без того крохотной избушки, на невысоком помосте стоял макет того здания, которое представлялось в мечтах. Правда, это было примитивное сооружение, где мутные пластинки слюды заменяли стекла, стены были из шифера, а базальтовые ступеньки — из кедровых дощечек, закопченных в дыму до черноты. И все же макет давал точное представление о замысле строителя, о красоте общих очертаний здания и гармоничности его деталей.

      Санаторий!

      Проект архитектора Зинаиды Вихоревой.

      Только вчера она закончила последний узел — фронтон главного входа.

      Зина торопливо вскочила с лежанки и, не одеваясь, присела у макета. Пригляделась к карнизу над входными дверями и осталась недовольна. Накануне вечером он показался очень неплох, но сегодня выглядел тяжеловесным. Фигурные выступы по углам карниза были явно не нужны, и она удивилась, что не заметила этого вчера. Положив грифельную, плиту на колени, быстро вычертила эскиз фронтона и — попробовала убрать все лишнее, что усложняло рисунок.

      Солнце поднялось выше, осветились верхушки деревьев. Старая знакомая — черная кедровка, зимовавшая где-то рядом, заглядывала в дверь и уже несколько раз начинала свою скрипучую песню… А Зина все сидела над плиткой шифера, хмурилась и стирала ладонью свои рисунки.

      Зимовку она перенесла легче, чем ожидала. Отвесные стены надежно защищали от ветров и метелей. Горячие подземные ключи, впадающие в озеро вблизи избушки, не давали замерзать воде, — всю зиму там дымилась полынья, из которой Зина брала воду. Дров хватало, печь топилась целыми днями. Зайцы, рябчики и тетерева в провале не переводились — к обеду всегда была аппетитная, свежая дичь. Правда, мед и кедровый жмых приходилось экономить, но Зина не чувствовала себя голодной.

      Работа над проектом не давала скучать по вечерам, Она старалась не думать о доме, не расстраиваться попусту… и за редкими исключениями ей это удавалось.

      И только увидев первый подснежник, расчувствовалась.

      Согревая в огрубевших ладонях скромный лиловый цветочек, расплакалась, первый раз не стыдясь своей слабости.

      Зима, долгая нудная зима закончилась!

      Взломало и унесло тонкий лед на озере. Зина опять начала посылать свои «водотелеграммы», которых заготовила за зиму более десятка.

      Не может быть, чтобы хоть одна из них да не попала людям на глаза!

    

  
    
      
        Робинзон находит Пятницу

      

      
        Наконец основные линии фронтона определились на рисунке.

      Зина отложила шиферную плиту и только тут вспомнила, что нарушила строгое расписание: еще не купалась и не завтракала.

      Обязательно каждое утро она занималась физзарядкой. Для этого на опушке среди кустов была расчищена небольшая спортплощадка. Имелись и «спортивные снаряды» — две гальки и круглый — в полметра диаметром — валун.

      Зина решила, что в ее жизни обычный комплекс физических упражнений мало подходит, и поэтому придумала себе упражнение потяжелее: каждое утро катала по площадке тяжелый валун. Круглые гальки поменьше заменяли гантели.

      После зарядки, как и полагалось, следовала водная процедура.

      Как только стаял снег и унесло лед, она начала купаться в озере и делала это каждый день, независимо от погоды.

      Верхушка «купального утеса» — скалы, метра на три возвышающейся над озером, — была залита солнцем. С ощущением почти языческого восторга Зина раскинула руки навстречу теплым лучам. Наклонившись, оттолкнулась и почти без плеска врезалась в бирюзовую воду…

      Стоя по колено в воде, Зина выжала волосы: за зиму они отросли, и она больше не подрезала их. У нее появилась расческа, причем весьма оригинальная. Еще осенью ей удалось застрелить в лесу здоровенного филина, вздумавшего охотиться за зайцем в провале. В пищу филин, понятно, не годился. Она отрезала у него крылья, решив, что ими удобно обметать стены. Затем невольно обратила внимание на грозно загнутые когти, подумала и отрезала обе лапы. Расправила их, связала вместе ремешком, высушила у печки, получилась хорошая удобная расческа с шестью надежными, отполированными зубцами.

      Одеваться Зина не торопилась. Ее городская одежда пришла в негодность, а неуклюжая меховая была терпима только зимой. Она так наскучалась за зиму по солнцу!

      И сейчас ей нравилось каждой клеточкой чувствовать упоительный свежий воздух, впитывать солнечные лучи.

      Она ограничила свой наряд короткими трусиками из заячьих шкурок, решив, что отдает этим достаточную дань и приличию и цивилизации. Здесь можно было не бояться попасть в положение рубенсовской Сусанны, а с мнением зайцев сна решила не считаться.

      День начинался как всегда.

      После завтрака она пойдет в лес, затем будет готовить себе обед. Вечером исправит на макете фронтон главного входа.

      Так думала Зина, сидя возле очага и поглядывая на закипающий котелок.

      Внезапно с озера, приглушенный расстоянием, донесся гортанный крик. Она прислушалась… Крик повторился.

      Это кричали гуси.

      Торопясь, Зина накинула коротенькую куртку-безрукавку, — чтобы не оцарапаться, продираясь сквозь кусты, — схватила самострел и кинулась по тропинке в лес.

      Гуси не так-то уж часто залетали в провал и всегда были желанной добычей. Это была солидная птица, достаточно осторожная. Охотиться на нее было куда приятнее, чем на глупых рябчиков.

      Тропинка вывела Зину к концу озера. Едва впереди блеснула вода, Зина присела. Она еще не видела гусей, но слышала возню на воде, хлопанье крыльев и негромкое довольное гагаканье. Здесь, у берега, была мелкая заводь, ее хорошо прогревало солнце, и она вся заросла травой и камышом. В теплой воде среди травы белело множество ракушек, очевидно, они-то и привлекали сюда птиц.

      Теперь она уже ползла на животе, волоча за собой самострел. И ноги и куртка ее были мокры от росы. Наконец до берега, на метр поднимавшегося над водой, осталось немного. Зина осторожно подняла голову.

      Первым увидела часового — большого серого гусака, который застыл посреди заводи и, вытянув шею, зорко оглядывал береговые кусты. Она терпеливо дожидалась, когда гусак отвернется в другую сторону, и только тогда подняла самострел.

      До цели было шагов двадцать, — на таком расстоянии она обычно не промахивалась. Раздался знакомый резкий звук спущенной тетивы. Гусь опрокинулся на бок и отчаянно захлопал крыльями, поднимая снопы брызг.

      Остальные птицы шарахнулись на средину озера и остановилась. Попятилась — есть!

      Зина кинулась к воде… назад.

      У берега лежал человек.

      Вначале она опешила. Рассудок ее не хотел согласиться с реальностью того, что видели глаза. Даже мелькнуло: да не бредит ли она?

      Подбитый гусь все еще кружился на месте, еле шевеля слабеющими лапами. Гусь был настоящий, существующий наяву. Настоящей была вода, песок под ногами, деревья на берегу.

      Глаза ее не ошибались, Значит, настоящим было и тело человека, распростертое у ее ног.

      Он лежал ничком, по плечи в воде… Она не видела его лица, только руки, да голову с прядями светлых волос.

      Правая рука, вытянутая вперед, застывшими пальцами ухватилась за береговую траву. Очевидно, он пытался вылезти из воды и не смог.

      На мягком дне заводи виднелась глубокая борозда.

      Здесь человек полз к берегу. Зеленые водоросли покрывали плечи брезентовой куртки и носки сапог. Он лежал здесь давно, вероятно, с ночи — и волосы его и водоросли на куртке уже успели слегка просохнуть.

      Зина приподняла тяжелое, бессильно обвисающее тело, вытащила его на берег, на траву, и перевернула на спину.

      Теперь она видела лицо.

      Мертвенно белое, даже голубоватое, каменно застывшее Потерявшие окраску губы сжаты, скулы резко выдались. Справа через щеку, от подбородка к виску тянутся длинные ссадины. Бледные веки закрыты.

      И странно, почему-то именно эти плотно сомкнутые веки убеждали Зину, что человек еще жив. На солнце снова надвинулись тучи, вчерашняя буря могла повториться. Незнакомца необходимо срочно доставить к хижине.

      Но как?

      Она взяла его под мышки, потащила. Ноги волочились, цепляясь за траву.

      Как быстрее дотащить его?… Сделать волокушу из жердей — это займет много времени… Сплавить на лодке? Ну, конечно же!

      И Зина со всех ног кинулась по тропинке через лес.

      Она столкнула лодку и погнала ее к заводи так быстро, как только могла. Вдруг ей пришло в голову, что человек уже очнулся и встретит ее недоуменным вопросом: «Где я?» Она торопливо причалила к берегу. Незнакомец лежал по-прежнему неподвижный и безмолвный. Глаза были закрыты. По лицу ползали муравьи.

      Она завалила его в лодку и поплыла обратно, не забыв захватить по дороге и убитого гусака.

      Вытаскивать из лодки и тащить вверх по песчаному берегу безвольно обвисающее тело было тяжело. Зина вспомнила виденную когда-то фронтовую картину, где солдат вытаскивает из боя раненого товарища. Она присела на колени возле незнакомца, примерилась, потом заложила его руку себе на плечо и завалила человека на спину.

      Он весил, вероятно, не менее семидесяти кило. Для обычной девушки это был бы непосильный, груз. Однако десять месяцев жизни в провале, где каждый день был заполнен физической работой — и часто очень тяжелой, не прошли даром.

      Зина донесла незнакомца до хижины и уложила на своей постели.

      За все это время он ни разу не пошевелился, не застонал. Лицо продолжало оставаться мертвенно бледным.

      Однако Зина по-прежнему отгоняла от себя пугающую мысль, что все ее старания напрасны, и единственное, что она сможет сделать для него, это — похоронить.

      Ей никогда не приходилось приводить в чувство потерявших сознание. Представления ее были туманны, когда-то читанные — по программе санминимума — медицинские брошюры не остались в памяти. А более запомнившиеся картины из художественной литературы мало годились на практике.

      Она вначале попыталась найти у пострадавшего пульс.

      Рука человека была тяжелой и безвольной. Зина напрасно старалась уловить под пальцами биение Тогда она расстегнула куртку и засунула ладонь под рубашку.

      Тело показалось чуть теплым, но ощущение могло быть и ошибочным Его веки по-прежнему плотно прикрывали глаза. И только это и вселяло в Зину уверенность, что в холодном, безжизненном теле упрямо тлеет крохотная искорка жизни. Нужно помочь ей разгореться, пока она не погасла совсем.

      Но как это сделать?

      Прежде всего надо его согреть. Снять мокрую одежду.

      Зина начала с сапог. Нелегкое это дело: снять с человека, который тебе не помогает ни одним движением, мокрые скользкие сапоги!

      Затем без колебаний и без лишнего смущения она стянула с него куртку, брюки и белье.

      На левой ноге, на бедре, на левом плече багровели ссадины и синяки.

      Зина отвела мешающие волосы и приложила ухо к груди незнакомца.

      Она затаила дыхание, но не услышала ничего, похожего на стук сердца. Растерянно подняла голову и тут сообразила, что слушала с правой стороны груди. Передвинула ухо и вдруг уловила тихо, как далекий шепот, тук!… тук! Потом пауза — и снова — тук!… тук!

      Это билось сердце… Слабо, еле слышно, но билось.

      Зина слушала и улыбалась. Она была права в своем упрямстве — незнакомец оказался жив.

      Она закутала его в одеяла и укрыла зимней меховой шубой.

      Быстро разожгла камин, принесла со «спортплощадки» две круглые гальки, заменяющие ей гири, и уложила в огонь. Потом выбрала на берегу озера несколько подходящих кусков кварцита и тоже бросила их в камин.

      В ожидании, когда камни согреются, Зина подтащила чурбачок и уселась возле лежанки.

    

  
    
      
        Кто он?

      

      
        Незнакомец выглядел молодым. Нос и подбородок были твердо и хорошо очерчены, и вообще, как выразился бы романист, его лицо не было лишено приятности.

      В резких морщинах возле губ притаилась угрюмость.

      Кто он? Вероятно, геолог. Кто еще может забрести в эти глухие места? Но как он попал сюда? Его не мог принести подземный поток, иначе она нашла бы его где-то, возле водопада. Что, если вчерашняя буря сорвала его сверху, с обрыва? Но как он не разбился о воду, упав с такой высоты?…

      И вдруг ей пришло в голову, что пока она возилась с камнями, незнакомец умер, и лицо, которое она так внимательно разглядывает, — уже мертвая маска. Она взволновалась, откинув одеяло, опять приникла ухом к его груди. И чужое сердце ответило ей успокаивающе: Тук-тук!… Тук-тук!

      Наконец, гальки в камине раскалились. Зина выкатила их на пол, завернула в заячьи шкурки и положила к подошвам незнакомца.

      Теперь все, что знала и могла сделать, она сделала.

      Ей оставалось только сидеть и ждать.

      И она сидела, вглядываясь в бледное, неживое лицо, ожидая, что вот-вот вздрогнут ресницы, человек откроет глаза, увидит ее и произнесет какие-то слова. И она услышит человеческий голос. Зина сидела, боясь отойти, ей казалось, что одно ее присутствие помогает биться этому слабому, еле бьющемуся сердцу.

      Шла минута за минутой.

      Лицо незнакомца продолжало оставаться каменно-неподвижным. Не шевельнулся ни один мускул, глаза по-прежнему были закрыты.

      Зина решила заменить остывшие камни, и только повернулась к камину, как за ее спиной послышался непонятный звук. Слабый и ни на что не похожий.

      В недоумении она оглянулась на открытую дверь, и вдруг до ее сознания дошло, что это человеческий голос.

      Зина кинулась к незнакомцу.

      Он не открывал глаз, только губы его шевелились. Зина ясно услышала слово, самое первое слово, которое произносит в своей жизни человек. Незнакомец сказал:

      — Мама!

      Он, конечно, просил помощи, — зачем еще зовут мать в трудную минуту.

      Зина была готова ее заменить.

      — Да, да… — склонилась она к нему. — Что вам нужно… скажите.

      Как бы повинуясь ее настойчивому взгляду, бледные веки тяжело поднялись, показались черные расширенные зрачки, смотревшие мимо ее плеча. Вот они передвинулись, встретились с ее глазами. Губы опять шевельнулись и произнесли на этот раз что-то непонятное.

      — Что?… Что вы сказали?

      В глазах незнакомца появилось отчужденное выражение, веки медленно опустились, голова безвольно качнулась, уткнувшись подбородком в грудь.

      Зине показалось, что он умер. В отчаянии она трясла его за плечо:

      — Слушайте! Не надо!… Слушайте!…

      Но он уже не открывал глаз.

      Тогда она отбросила одеяло и прижалась ухом к груди. Сердце билось, и даже ровнее, чем прежде.

      Успокоившись, она присмотрелась к его лицу и заметила, что оно потеряло свой голубоватый, неживой оттенок, а стало просто бледным. На губах появилась слабая розовая окраска. Не было сомнения — незнакомец возвращался к жизни.

      Зина сменила остывшие камни в его ногах, забрала грязную одежду и вышла из хижины.

      Дождь перестал. В разрывы туч проглядывало солнце.

      Поблескивали капельки воды на траве. Лес стоял тихий, вымытый и от этого юношески свежий. С охапкой мокрой одежды Зина прислонилась к косяку двери. С новым, радостным настроением оглядела знакомый, много раз виденный пейзаж.

      Наконец-то она не одна.

      Теперь можно признаться себе, как временами мучилась от тоскливого одиночества. Особенно по ночам, когда, погасив огонь, оставалась наедине с собой, а вверху, в тайге, глухо завывала непогода и, как бы отвечая, в провале мрачно и жутко ухал филин. Тогда особенно ощущалось, что вокруг на сотни километров — черная нехоженая тайга, что она одна в своей крохотной избушке и нет к ней ни пути ни дороги, и нет в мире ни одного человека, который бы верил, что она жива, который бы смог прийти на помощь, если ей станет трудно.

      И вот ее заключению приходит конец! У незнакомца, который свалился прямо с неба, конечно, есть товарищи, не один же он бродил по тайге. Его будут искать и в конце концов наткнутся на провал, увидят избушку — ведь ее так заметно с обрыва!

      И если даже их почему-либо не найдут, они теперь сами сумеют выбраться. Вдвоем они что-нибудь придумают.

      — Вдвоем… Вдвоем с товарищем!… Господи, как это хорошо!

      Зина прижала к груди охапку мокрой одежды. Из парусиновой куртки что-то выпало и больно ударило ее по ноге.

      Она потерла ушибленную ногу и подняла упавшим предмет.

    

  
    
      
        Красный глазок

      

      
        Размерами и формой он очень походил на футляр ученической готовальни. Корпус его был сделан из вороненого металла. На плоской стороне, ближе к одному концу, виднелось круглое окошечко, закрытое красным стеклом. Окошечко пересекала выдавленная в металле стрелка, залитая красной краской. Сбоку находилась кнопка.

      Зина внимательно рассмотрела непонятный прибор, пытаясь догадаться о его назначении. Несколько раз нажала кнопку. И вдруг красный глазок прибора мигнул, как будто за ним зажглась и потухла электрическая лампочка.

      Вначале она решила, что стекло попросту отразило солнечные лучи. Но вот глазок засветился опять и так же внезапно погас. Повертев прибор в разные стороны, она убедилась, что за окошечком загорается лампочка. Причем горит при определенном положении. Для этого прибор нужно держать горизонтально и так, чтобы красная стрелка указывала в конец озера.

      Решив, что это какой-то индикатор, может быть для поисков радиоактивных руд, Зина вернулась в хижину.

      Положила на стол черную коробку и рядом — остальное, что нашлось в карманах. Вещей оказалось немного: компас, большой складной нож, пара носовых платков, спички в резиновом мешочке. И все. Для человека, путешествующего по необжитой тайге, вещей было, конечно, мало.

      Очевидно, незнакомец или растерял их при своем падении в озеро, или оставил в лагере, от которого отстал.

      Незнакомца могли уже искать. Зина на всякий случай подбросила в очаг побольше дров и зеленой травы, столб густого дыма, поднявшийся над провалом, был заметен издалека. И все время, пока полоскала в озере одежду и развешивала для просушки, поглядывала вверх, каждую минуту ожидая увидеть на краю обрыва человеческую фигуру.

      Но так и не увидела никого…

      Необходимость о ком-то заботиться наполняла новым содержанием обыденную суету. Зина радостно хлопотала у очага, временами забегая в хижину, чтобы взглянуть, не требуется ли ее помощь больному.

      Увлеченная новыми заботами, она совершенно забыла о макете санатория и обратила на него внимание, подметая хижину. Зина попробовала взглянуть на свое творение глазами нового человека и решила, что ее затея может показаться детской, невыполнимой и хуже всего — ненужной. Ей не хотелось раньше времени ничего объяснять и не хотелось выглядеть смешной.

      Она принесла из кладовой старую шубу и тщательно закрыла макет…

      Ее больной очнулся только к вечеру.

      Зина вошла в хижину с охапкой свежих цветов, собираясь поставить их на столе. Глаза незнакомца были открыты. Он смотрел на нее с недоумением.

      Она растерялась, хотя давно ожидала этой минуты.

      Положив цветы на стол, стояла молча, опустив руки, ожидая вопроса «где я?», и соображала, что должна будет ответить.

      — Вы… кто? — тихо, но отчетливо спросил незнакомец.

      Зина заметила, каких трудов ему стоили эти два коротеньких слова. Конечно, он был еще слаб, очень слаб, и это сразу вернуло ей уверенность.

      — Я потом расскажу, — сказала она, наклоняясь к нему и поправляя одеяло, — вы очень ушиблись, вам нужно спокойно полежать. Вы хотите есть?

      Он отрицательно качнул головой.

      — Нет… пить!…

      Зина выскочила и вернулась с берестяной чашкой, наполненной бульоном. Но незнакомец вдруг забеспокоился и отвернулся от чашки.

      — Одежда моя… где?

      — Она была мокрая, я ее повесила сушить, — ответила Зина.

      — Там… в кармане…

      Зина поняла и показала на стол:

      — Все ваши вещи я положила вот сюда.

      — Индикатор…

      Она взяла со стола черный футляр, похожий на готовальню.

      — Вероятно, вот этот прибор?

      Незнакомец слабо шевельнул рукой. Зина остановила его:

      — Сейчас индикатор вам не нужен. Я положу его вот здесь, возле вас на стол.

      — Проверить…

      — По-моему, он работает. Во всяком случае лампочка в нем зажигается. Вот посмотрите.

      Зина повернула индикатор стрелкой в конец озера, нажала кнопку. Отблеск красного света упал на ее лицо.

      — Видите?

      — Горит… — незнакомец успокоенно закрыл глаза.

      Волнение исчерпало последние крохи энергии, и он погрузился в прежнее полуобморочное, полусонное состояние.

      Зина бережно положила прибор на стол и вышла озабоченная и даже расстроенная.

      Ее не удивило, что, очнувшись, незнакомец в первую очередь вспомнил о каком-то там индикаторе. Очевидно, это был очень нужный в его работе прибор, а Зина по отцу еще знала, как самозабвенно относится настоящий геолог к своим поискам, особенно, если чувствует близость цели.

      Ее беспокоило другое.

      Она помнила, с каким недоумением незнакомец ее разглядывал. И только теперь подумала, что, вероятно, довольно-таки странно выглядит в своей меховой одежде.

      И, пожалуй, странно — это наиболее мягкое определение ее внешности.

      Меховые трусики оказались разодраны, очевидно, утром, когда она ползла по берегу за гусем. На коротенькой меховой курточке, надетой прямо на голое тело, кое-где оборвались застежки.

      — Ужас!… На кого же я похожа! И как я не сообразила этого раньше.

      Зина запахнула развевающиеся полы курточки, чувствуя, как у нее загорелись щеки.

      Но что делать? Если она наденет меховую рубаху и меховые зимние шаровары, то будет походить на плюшевого медвежонка, вдобавок, очень потертого.

      Раньше все это Зину не заботило. Она шила себе рубахи, не задумываясь над вопросами их красоты и изящества. Достаточно было, что одежда защищала от дождя и холода.

      А кроме всего, попробуйте-ка сшить красивую одежду, имея под руками только грубые, кое-как выделанные шкурки, сухожилия вместо ниток, костяную иголку чуть ли не в полпальца толщиной, а вместо ножниц здоровенный охотничий нож.

      Так Зина оправдывалась перед собой.

      Причины были уважительные, но все равно — ходить в прежнем виде она уже не могла.

      Все в мире относительно, и сейчас Зине казалось, что за все эти десять месяцев перед ней не вставало более трудной проблемы.

      Она с завистью посмотрела на сохнущую куртку незнакомца — добротную, аккуратно сшитую и по-своему красивую. По сравнению с нею меховое, лохматое одеяние Зины выглядело крайне непривлекательным, даже хуже того — смешным.

      Зина на цыпочках проскользнула в кладовую и вынесла свою старую одежду. Внимательно рассмотрела и огорчилась. Рубашку еще можно было надевать, но брюки! Зина подняла их, встряхнула и убедилась, что дыр значительно больше, чем она предполагала.

      Правда, прорехи можно заштопать. Нужны нитки!…

      Она распустит старый носок. Но вот иголка, стальная иголка!…

      Где ее взять?

      Зина в расстройстве пихнула ногой лежавший возле костра золотой самородок, весом, вероятно, в полпуда.

      Как-то случайно наткнулась на него и притащила сюда ради любопытства.

      Черт побери! У нее этого дурацкого золота столько, что хватило бы скупить все иголки земного шара.

      Иголка, стальная иголка! Чем заменить это гениальное изобретение человека — гениальное хотя бы тем, что проще ничего уже нельзя придумать. Кусочек стальной проволоки с дырочкой на конце!

      Зина задумалась, потом вскочила, подобно Архимеду, открывшему свой знаменитый закон.

      Срезать крючок с лески было секундным делом. Накалив его в огне, она разогнула и обухом ножа сплющила у крючка заусеницу и петельку, чтобы та сделалась меньше. Затем обломком шероховатого песчаника зашлифовала неровности.

      Неважно, что игла оказалась груба и ушко немного великовато, все же она ни в какое сравнение не шла с костяной.

      Наступившие сумерки застали Зину за штопкой одежды. Постель себе она устроила в кладовке, чтобы слышать, как будет вести себя ночью ее больной.

      Незнакомец мирно проспал всю ночь.

    

  
    
      
        Знакомство

      

      
        Он проснулся утром.

      Зина успела выкупаться и разжигала очаг, чтобы приготовить больному завтрак. Из хижины донесся глухой стук, как будто что-то упало на пол. Зина бросила топор и вбежала к незнакомцу.

      Он все так же лежал на спине. Рука свешивалась с лежанки, ощупывая пол. Возле ножки стола лежала черная коробка индикатора. Очевидно, незнакомец как-то достал индикатор, но удержать не смог и уронил.

      Зина подняла прибор.

      — Как вы себя чувствуете? — решила спросить она.

      Незнакомец молчал, разглядывая ее хмуро и неодобрительно. — Зачем меня раздели?

      — Вы были мокры, — ответила Зина, чувствуя себя очень неловко под его пристальным взглядом. — Вы замерзли, и вот… — она смущенно пожала плечами.

      — А что у меня в ногах?

      — Ах, это камни! — спохватилась она.

      Зина выкатила из-под одеяла два круглых голыша.

      — Это были мои грелки. Вы лежали без сознания, и мне долго не удавалось привести вас в чувство. — Слабый румянец окрасил щеки незнакомца. Он нахмурился еще больше.

      — Значит, это вы со мной возились? Вы врач?

      — Нет… — Зина постаралась храбро встретить его взгляд. — Я не врач. Но здесь, кроме меня, никого нет. Я живу одна…

      — Одна? В тайге? Что вы здесь делаете?

      — А ничего… просто живу.

      — Вы не могли бы рассказать мне подробнее?

      — Охотно, — ответила Зина. — Но лучше об этом потом. Я приготовлю вам завтрак. Хотите кушать?

      — Нет, не хочу. Расскажите мне сейчас. Да вы присядьте… а то мне неудобно разговаривать, когда вы стоите, а я лежу.

      Зина послушно присела на лежанку. Коротко перечислила события и причины, которые привели ее сюда и задержали на берегу этого озера. Незнакомец слушал ее внимательно. Ни разу не перебил, не переспросил, но смотрел по-прежнему хмуро, недоверчиво. Выражение недоверия особенно смущало Зину. Она постаралась сократить свой и без того короткий рассказ.

      — Так вы говорите, что отсюда невозможно выбраться? — спросил незнакомец.

      — Да, я не смогла.

      — Вот как… — Он закрыл глаза. Помолчал. И выдохнул сквозь сжатые зубы: — Вот как все получилось…

      Он опять замолчал и лежал так, не открывая глаз.

      Зина подумала, что он уснул, и хотела выйти. Незнакомец остановил ее.

      — Подождите. Значит, вы одна прожили в этой избушке целую зиму.

      Зина молча кивнула.

      — Как Робинзон, — продолжал незнакомец. — А вы смелая девушка, — заключил он своим обычным холодным голосом, но уже без прежней недоверчивости. — Значит, Робинзон нашел своего Пятницу. Вернее не Пятницу… когда вы меня нашли?

      — Вчера.

      — Какой это был день?

      — Не знаю, я здесь сбилась со счета.

      Незнакомец уставился в потолок, припоминая:

      — Так… так… да, вчера был вторник. Значит, Робинзон нашел свой Вторник. Придется вам звать меня Вторником. Согласны?

      Обрывистая речь незнакомца не отличалась деликатностью. Зина молча пожала плечами, как бы говоря, что ей все равно: Вторник так Вторник.

      Он усмехнулся.

      — Я щучу, конечно. Моя фамилия Липатов, Андрей Липатов. Я геолог. Кстати, у меня в сумке были документы. Если они не совсем размокли, вы можете прочитать в паспорте ту же фамилию.

      — Мне не нужно документов. Здесь нет отделения милиции. — Зина пыталась шутить. — Вы можете жить у меня без прописки. Но сумки с вами не было.

      — Вот как… — уронил Липатов. — Значит, утопил ее, когда барахтался в вашем озере. Вас, наверное, тоже интересует, как я сюда попал?… Конечно, интересует, — ответил он, так как Зина промолчала, — ведь не думаете, что я свалился вам с неба… Хотя, если и думаете так, то не далеки от истины, на самом деле, с неба… Меня сбросили в тайгу с самолета, я геолог-разведчик.

      — Вы прилетели с рудника? — сразу же встрепенулась Зина. — С поселка Таежного?

      Липатов помолчал.

      — Да, с поселка, — сказал он, глядя ей прямо в лицо. — Только я пробыл там всего один день, мы торопились с вылетом, метеослужба предсказывала бурю, в которую мы, очевидно, и попали. Из-за низкой облачности пилот потерял направление, и я прыгнул наугад. Ветром меня затащило в вашу западню, ударило о скалу… дальше я уже плохо помню. Вы где меня нашли?

      Зина ответила.

      — Значит, я как-то сумел отцепить в воде парашют. Смутно помню: собирался уже тонуть, как почувствовал под ногами дно.

      Липатов устало закрыл глаза. Зина вскочила с лежанки.

      — Какая же я все-таки. Сижу болтаю, а вам нужно отдыхать. Сейчас я кушать принесу.

      — Я не хочу, — сказал Липатов. — Еще один вопрос. Вы не находили парашюта?

      — Нет.

      — Мне должны были сбросить грузовой парашют. Большой мешок со снаряжением. Так вы не находили его?

      — Нет, не находила. Я еще не была в лесу.

      Липатов, очевидно, утомленный разговором, забылся.

      Зина поправила на нем шубу и вышла.

      Разговор с Липатовым убедил Зину, что ее «водотелеграммы» все еще не дошли до Таежного. Раньше такая мысль могла надолго испортить настроение. Но теперь, с появлением Липатова, ожила и надежда на скорое освобождение.

      Зина разогрела больному крепкий бульон. Вскипятила чай с листьями земляники и собралась на озеро мыть посуду, когда услышала в хижине какую-то возню.

      Она бросилась туда со всех ног.

      Липатов лежал на боку. Покрасневшее лицо было покрыто крупными каплями пота. Увидя Зину, он сдержал стон и попытался закрыться сползающим одеялом.

      — Что с вами? — Зина помогла ему повернуться на спину. — Вы хотели встать?

      — Ф-фу! — с трудом выдохнул Липатов, бессильно опускаясь на подушку. — Хотел встать… не смог.

      — Ну зачем же так. Для чего вы себя мучаете? Если вам что-нибудь нужно, позовите меня, я буду все время здесь, рядом. Вам совсем не нужно вставать.

      — Вы так думаете? — сердито буркнул он.

      — Ну, конечно. Что вам нужно, скажите мне, я все сделаю.

      — Хм… Тогда принесите, пожалуйста, мою одежду.

      Зина собрала высохшее белье.

      — Давайте я помогу вам одеться.

      — Я сам, — упрямо возразил Липатов.

      — Но вам трудно самому.

      — Ничего, я попробую.

      — Вы уже пробовали встать.

      — Еще раз попробую.

      — Почему вы не хотите, чтобы я вам помогла?

      — Да потому, что мне нужно не только одеться… мне, может, понадобится выйти отсюда.

      — Это зачем?… — удивилась Зина.

      — Ну, зачем, зачем… — с досадой бросил Липатов.

      Зина тут же смущенно прикусила губу. Быстро выскочила в кладовую, вернулась с берестяным ведерком и поставила его под лежанку.

      — Вот! — заявила она покраснев, но упрямо выдерживая негодующий взгляд Липатова. — Послушайте, почему вы считаете, что должны меня стесняться больше, чем я вас. Вы больны, вам нужна помощь, и все-таки вы придерживаетесь тех дурацких предрассудков, в которых любите упрекать нас, женщин.

      — Но я мужчина… — начал было Липатов. Зина перебила его: — Для меня вы прежде всего человек, нуждающийся в помощи.

      — Ну, а вы для меня все же не медсестра. И знаете, давайте закончим этот спор, — заключил резко Липатов. — Я не буду одеваться, я буду лежать так. Пожалуйста, положите белье мне на постель.

      С обиженным видом Зина выполнила его просьбу.

      — Не сердитесь на меня, — сказал Липатов уже мягче. — Пусть с моей стороны это предрассудок, условность и так далее. Но согласитесь, человек отличается от животного, кроме всего прочего, главным образом наличием вот этих самых предрассудков и условностей, — он слегка прикоснулся к ее руке и улыбнулся.

      Сдержанная улыбка осветила его лицо, на какое-то мгновение оно потеряло сбое холодное выражение.

      — Вы знаете, я, пожалуй, немножко бы поел.

      Липатов нашел верное заключение неприятного разговора. Зина тут же захлопотала у стола, принесла чашку гусиного бульона. Липатов послушно дал накормить себя с ложки. Потом устало закрыл глаза.

      — Благодарю, очень хороший суп.

      — Без соли, — добавила Зина.

      — Да, соли можно было бы прибавить, — согласился Липатов.

      — Нету соли, — вздохнула Зина. — Вот если бы удалось найти ваш парашют.

      — Парашют? — Липатов открыл глаза. — Зачем вам парашют?

      — Вы же сказали, что там все ваше снаряжение. Значит, и соль есть.

      — Ах да… соль, конечно… Что ж, попробуйте его поискать. Только, если найдете, поосторожнее с ним. Там приборы. Не распаковывайте без меня, а несите сразу сюда. Хорошо?

    

  
    
      
        Диана на охоте

      

      
        Пока Липатов спал и ее помощь была не нужна, Зина решила отправиться на поиски парашюта.

      Если говорить откровенно, она меньше всего заботилась о приборах. Она думала о простой соли, которая там должна быть. Соль! — ее так не хватало Зине, а особенно сейчас. Если она сама кое-как сумела привыкнуть к пресным кушаньям, то больному они вряд ли нравились.

      Она видела парашюты на авиационных праздниках и представляла себе их размеры. Такое огромное полотнище, повисшее на деревьях, не может остаться незамеченным. Обнаружить его легко. И если парашют спустился в провал, она разыщет его без труда.

      Зина прошла весь лес вдоль, потом несколько раз поперек. И ничего не обнаружила.

      Парашют могло унести ветром в тайгу, он мог упасть в озеро и затонуть. Так или иначе — для Зины он был потерян. Больше всего сокрушаясь о пропавшей соли, она вернулась в полном смысле «несолоно хлебавши».

      Открытую дверь избушки заметила еще издалека.

      Вспомнила, что прикрыла ее перед уходом. Подозревая неладное, кинулась через, полянку бегом.

      Липатов, одетый в шубу, лежал на пороге и даже не пошевелился, когда Зина потрясла его за плечо. Каким-то образом он все же сумел одеться, накинул шубу и выбрался из избушки. Но вернуться не хватило сил.

      В правой руке был зажат индикатор. Даже потеряв сознание, Липатов не выпустил его.

      Сердясь, тревожась за своего беспокойного больного, Зина с трудом дотащила его до постели. От боли, которую она причинила, он застонал и очнулся.

      — Как вам не стыдно, — не удержалась от упрека Зина. — Ну почему вы такой упрямый и совсем не слушаетесь меня.

      Липатов перевел дух.

      — Извините меня… — сказал он шепотом сквозь зубы, — мне хотелось проверить, сильно ли я повредился. Мне нельзя долго лежать, поймите… Оказывается, вставать и потихоньку двигаться я уже могу. Я добрался бы сам до постели, да запнулся за порог и упал…

      — Невозможный вы человек. Да положите ваш индикатор на стол. Вы, кажется, готовы с ним спать.

      Липатов послушно отдал индикатор.

      — Нашли парашют? — спросил он.

      — Нет, не нашла. А вы уверены, что его сбросили?

      — Должны были сбросить… Может быть, он упал в озеро и утонул.

      — Может быть, — согласилась Зина. — Надеюсь, вы сейчас будете отдыхать после пробного путешествия, и я успею приготовить обед.

      Липатов согласно кивнул головой.

      Зина поправила ему подушку.

      — Какая жалость, что парашют потерялся, — вздохнула она.

      Липатов промолчал.

      — Я так рассчитывала на соль.

      Притащив к очагу охапку сучьев, Зина взялась за топор.

      За все время, пока она жила в провале, не проходило, вероятно, ни одного дня, чтобы она не рубила дрова.

      Она уже привыкла к этому занятию, приловчилась к топору и сейчас уверенно работала им, с одного удара перерубая толстые сучки.

      Собирая разлетевшиеся щепки, заметила, что Липатов через открытую дверь внимательно наблюдает за ней.

      — Вы знаете, — сказал Липатов, когда она вошла в хижину за чашками. — Вот, вы рубили дрова, а я смотрел и удивлялся.

      — Чему же?

      — Где это вы так хорошо, я бы сказал профессионально, по-мужски научились работать топором?

      — Ах, вы вон о чем, — сообразила Зина. — Да здесь и научилась. Если бы вы знали, сколько кубометров мне пришлось переколоть за зиму. Привыкла, — она показала Липатову ладони с твердыми подушечками мозолей. — Вот, видите. А раньше каждый день кровь из ладоней шла.

      Здесь Зине показалось, что ее рассказы смахивают на хвастовство. Она смущенно умолкла. Видя, что Липатов продолжает разглядывать ее с серьезным вниманием, смутилась еще больше и бессознательным движением поправила волосы.

      Пожалуй, можно не упрекать Зину в излишнем кокетстве. Девяносто девять женщин из ста, заметив чей-то взгляд, обязательно сделают этот жест.

      — Извините, что я вас так рассматриваю, — сказал Липатов, заметив ее смущение. — Но вы очень оригинально выглядите.

      — Плохой комплимент, — улыбнулась Зина. — У меня здесь нет зеркала, мне трудно о себе судить. Вы, наверное, находите меня страшилищем?

      — Совсем нет, — поспешил возразить Липатов. — Я не в этом смысле. Я вот, например, представляю вас в вечернем платье…

      — Почему именно в вечернем?

      — Для контраста. У вас такая энергичная внешность- и вы в открытом платье. У вас красивые руки, женственные, и в то же время в них чувствуется сила.

      Зина невольно спрятала за спину руки с изломанными и исцарапанными ногтями.

      — И все же, — продолжал Липатов, — все же вам больше всего идет та одежда, в которой я вас впервые увидел. Ваша меховая курточка и…

      — Послушайте! — взмолилась Зина. — Пожалуйста, не нужно…

      — Я говорю совершенно серьезно. В вашем наряде вы походили…

      — На неандертальца?

      — Нет. На Диану. Вы знаете, есть такая скульптура…

      Липатов говорил как будто шутливо, но глаза его оставались холодными, это неприятно действовало на Зину.

      Вовремя закипевший котелок избавил ее от затруднения подыскивать ответ.

      Значительно легче было выступать в роли строгого врача. Накормив Липатова гусятиной, она сказала:

      — Я поеду ловить рыбу. Хочу вас накормить чудеснейшей ухой из свежих харюзов. Но прежде вы дадите обещание, что не будете предпринимать никаких путешествий в мое отсутствие.

      — Но я уже могу двигаться.

      — Это ничего не значит. После обеда больным полагается спать. И вы будете спать. Иначе я никуда не поеду, а буду сидеть и караулить вас.

      — Хорошо, — вздохнул Липатов. — Только вы не испытывайте слишком мое терпение не задерживайтесь долго.

      Запасная удочка с крючком имелась, наловить кузнечиков для наживки тоже не составило проблемы. Харюзы у водопада, как всегда, брались отличие. Поймав несколько штук, Зина повернула лодку к берегу. Невольно обратила внимание на свое отражение в воде и пригляделась к нему более внимательно, чем всегда.

      И осталась им недовольна.

      Лицо загорело до черноты. Кожа на носу и щеках огрубела и облупилась, брови выцвели — и все это, по ее собственному мнению, придавало ей немного глуповатый вид.

      «Как у Иванушки-дурачка!» — подумала она.

      Волосы она стягивала ремешком на затылке. Теперь Зине казалось, что ее прическа напоминает малярную щетку, бывшую в употреблении. Она попробовала распустить волосы и решила, что так еще хуже.

      — Чучело! — заключила она сердито. — Хоть сейчас ставь на огород. Ужас, какое страшилище!

      Зина довольно долго разглядывала себя и, вероятно, могла бы разглядывать еще дольше, но вовремя вспомнила, что больной может проснуться, и заторопилась к берегу.

      — Пожил бы кто-нибудь на моем месте, — утешала она себя по дороге, сильно взмахивая веслом, — не то что крема от загара, мыла, простых ножниц и тех нет.

      Она застала Липатова сидящим на постели. Он уже успел надеть куртку и брюки. По измученному лицу было видно, чего это ему стоило. Тут же возле кровати лежали сапоги.

      — Ах, вот как, — всерьез рассердилась Зина. — Так-то вы держите ваши обещания?

      — Но я же никуда не пошел, — защищался Липатов. — Дожидаюсь вас, чтоб вы разрешили мне прогуляться по лесу.

      — Я могу разрешить вам только одно — лечь обратно в постель.

      — Но я уже здоров. — Это пока не особенно заметно, — возразила Зина.

      — Мне полезно двигаться, — настаивал Липатов.

      — Вы уже сегодня двигались и знаете, к каким результатам это привело. Ложитесь. И не спорьте, ведь вы же сами знаете, что все равно будет по-моему, — Зина говорила без тени улыбки. Липатов собирался возмутиться, но сдержался.

      — Теперь я вижу, на кого вы больше всего походите.

      — Именно — На женщину времен матриархата.

      — Тем лучше, — согласилась Зина. — Вообразите, что это на самом деле так, вам легче будет меня слушаться.

      — А если я не послушаюсь?

      Зина видела, что Липатов уже согласился с ней и шуткой прикрывает свое отступление. Она помогла ему.

      — Тогда я поступила бы так, как поступали в этом случае женщины из матриархата.

      — Как же?

      — Я бы связала вас.

      И она улыбнулась.

    

  
    
      
        Ночные поиски

      

      
        Зина считала, что ей не придется больше зимовать в провале, и решила некоторую зимнюю одежду перешить на летнюю, учтя при этом новые, неожиданно возникшие требования к туалету.

      Удобнее всего сделать это сейчас, ночью. Она зажгла свечу и занялась перекройкой одежды.

      С трудом продергивая толстую нитку, Зина прислушивалась — больной спал беспокойно, часто ворочался, при каждом движении настороженно поскрипывали доски лежанки. Потом он успокаивался, и Зина опять начинала шить.

      Работы хватило далеко за полночь.

      Наконец она погасила свечу и моментально уснула.

      Но как крепко ни спала, сразу же проснулась от какого-то непривычного звука.

      Приподнявшись на постели, прислушалась В хижине стояла мертвая тишина. Зина попробовала догадаться, что это был за звук. В маленькое окошко кладовой доносились из леса ночные шорохи, крики ночных птиц. Она уже научилась в них разбираться, и они нисколько не беспокоили ее. Следовательно, звук родился здесь, в хижине.

      Она приоткрыла дверь и выглянула. Смутный рассвет проникал в окно.

      Лежанка была пуста.

      Тогда Зина догадалась: звук, разбудивший ее, был скрипом деревянных петель входной двери.

      Тотчас родившаяся догадка заставила подняться и осторожно войти в хижину. Она обшарила стол и постель и не нашла индикатор.

      Предположение было верным. Липатов ушел в лес.

      Конечно, он направился туда, куда показывала стрелка прибора. Ему хочется проверить, что там обнаружил индикатор. Боясь, что днем его опять не отпустят, он решил сделать это ночью, тайком.

      Зина не осуждала Липатова. Она понимала нетерпение геолога-разведчика, который считает, что наткнулся на месторождение, и ему не терпится убедиться в этом.

      Вероятно, на его месте она сделала бы так же. А возможно, он не доверяет ей и хочет оставить свою находку в секрете. Это было хоть и обидным, но тоже понятным желанием.

      Однако Зина беспокоилась. Как ни храбрится Липатов, все же он еще слаб и может упасть где-нибудь в лесу.

      Она быстро натянула поршни и вышла из хижины.

      Утро еще не настудило, небо над провалом только начинало светлеть. Густые клочья седого тумана тянулись с озера и висли на береговых кустах. Было холодно и сыро.

      Через лес к концу озера вела прямая тропинка. Липатов, очевидно, еще днем определил, что она идет именно туда, куда ему нужно, и сейчас направился по ней.

      Зина спешила, но двигалась осторожно. Не хотелось, чтобы Липатов ее заметил. Он может подумать, что ею руководит не сочувствие и забота, а неуместное любопытство, и трудно будет доказать, что это не так. Она решила последить за ним издали и, если ничего не случится, прежде него вернуться домой.

      В лесу, в густой чаще, было темно. Зина вначале услышала шорох хвои, затем увидела темную фигуру, движущуюся впереди. Липатов шел медленно, часто останавливался, проверял направление. Зина помнила каждый поворот тропинки, каждый торчащий корень, и ей легко было следовать за ним.

      Так они шли с полчаса.

      Наконец, Липатов выбрался на берег и на фоне воды стал более заметен. Вот он остановился, посмотрел назад, прислушался. Потом взглянул на индикатор — красный огонек на секунду озарил его лицо — и пошел вдоль берега. Подойдя к устью подземного потока, он присел на скалу, видимо, отдыхая. Затем опять сверился с индикатором, спустился вниз и исчез за береговыми кустами.

      Он долго не возвращался. Зина не знала, что делать.

      Не решалась выйти из леса — Липатов мог показаться на берегу каждую секунду — и боялась, как бы он невзначай не свалился в воду. Беспокойство ее росло. Ей даже послышался подозрительный всплеск, какая-то возня в воде. Не выдержав, она выскочила из своего укрытия… и тут же кинулась обратно. Голова Липатова показалась над кустами.

      Он вскарабкался на берег и долго сидел, отдыхая.

      Потом нагнулся Кусты закрывали его до пояса, Зина видела только спину и никак не могла понять, что он делает. Затем он опять спустился к воде, снизу донеслись приглушенные удары, как будто бросали камень на камень.

      Зина стояла и слушала. Она чувствовала сейчас невольное уважение к настойчивости, с которой Липатов вел свои поиски. Можно представить, чего стоила ему, больному, эта ночная возня.

      Наконец его фигура опять показалась на берегу. Он сунул в карман что-то, блеснувшее и звякнувшее, как две чайные ложечки, и пошел обратно, к лесу.

      Бесшумно скользнув меж деревьев, Зина выскочила на тропинку и, опережая Липатова, помчалась к хижине.

      Юркнула в кладовую, быстро разделась и легла.

      Липатов пришел спустя несколько минут. Он осторожно прикрыл за собой дверь, подошел к кладовой, прислушался. Потом скрипнули доски кровати, стукнули о пол снятые сапоги, и послышался глубокий и облегченный вздох.

      Зина заснула не сразу. Она пыталась догадаться, что за вещь положил Липатов в карман. Судя по звуку, это было что-то металлическое. А сколько она помнила, у него в карманах не было металлических предметов, кроме ножа. Но это был не нож…

    

  
    
      
        Тысяча вторая сказка Шехерезады

      

      
        Зина успела приготовить завтрак, принесла из кладовой свежего жмыха и меда, а Липатов все еще спал. Будить его, конечно, не следовало — сон для него сейчас полезнее, чем еда.

      Появление Липатова прибавило столько хлопот, что за все это время ей так и не удалось закончить фронтон на макете санатория. Кроме всего, Зине не хотелось, чтобы Липатов его увидел. Она все еще боялась представить свою работу на суд, пусть неискушенному, но во всяком случае человеку достаточно грамотному, чтобы оценить ее полезность.

      Зина оглянулась на Липатова, откинула шубу, закрывавшую макет. Осторожно подтащила чурбачок, присела на него. Осмотрела фасад, фронтон главного входа.

      И мозг ее, отдохнувший за эти дни, сразу нашел причину неудачи и подсказал верное решение. Торопясь закрепить счастливую находку, Зина вытащила свою грифельную плиту и кусок шифера…

      Рисуя, она вначале посматривала на Липатова, но потом увлеклась и забыла про него.

      Скрип досок заставил ее обернуться.

      Липатов уже не спал. Приподнявшись на локте, он с явным удивлением разглядывал непонятное сооружение.

      Зина смешалась, положила свою плиту и собиралась закрыть макет шубой.

      — Подождите, — остановил ее Липатов. — Что это такое?

      Самое трудное было начать объяснения. Пока она раздумывала, Липатов успел прочитать надпись на фасаде.

      — «Санаторий «Золотое озеро»…

      — Объясните, пожалуйста, для чего вы сделали эту игрушку?

      Пришлось отвечать.

      Вначале Зина стеснялась. Но Липатов слушал внимательно и серьезно, даже очень серьезно. Правда, под конец рассказа на лице его появилось странное выражение.

      Она не понимала этого выражения, но во всяком случае это была не насмешка, а Зина боялась только ее.

      Наконец она сказала все, что, по ее мнению, можно было рассказать, и с некоторым беспокойством ждала суждения Липатова.

      Липатов молчал.

      Зина чувствовала себя, как молодая дебютантка, которая только что исполнила заключительную арию и сейчас за опущенным занавесом стоит и прислушивается с трепетом к напряженному молчанию в зрительном зале, ожидая, что сейчас услышит, — свистки или аплодисменты.

      — Ну, вот вы, — начала она, нарушая эту тягостную паузу, — если бы вы были членом комиссии, принимающей мой проект, как бы вы оценили его?

      Липатов продолжал смотреть на Зину.

      — Скажите, — медленно начал он, — чем вы делали этот макет? Где ваши инструменты?

      Зина показала ему свой охотничий нож, долото из обломка огнива, костяное шило.

      — Но ведь вам нужно было делать наброски, — продолжал вопросы Липатов.

      Она вытащила чертежную плиту и кусок шифера.

      — Я работала целую зиму, — пояснила она.

      — А когда же вы рубили дрова?

      — Днем.

      — А макет?

      — А макет я делала вечерами.

      То, что Липатов не ответил на ее вопрос, Зина истолковала в худую сторону.

      — Наверное, вы считаете меня не совсем нормальной: попав в положение Робинзона, я не нашла других дел, как проектировать какой-то фантастический санаторий?

      Липатов улыбнулся и кивнул головой.

      — Так я и знала, — огорчилась она.

      — Конечно, вы отличаетесь от Робинзона своими поступками, — продолжал Липатов, уже серьезно и задумчиво глядя на Зину. — Робинзон — это был самый нормальный человек. Все его поступки логичны с точки зрения здравого смысла. Он старался только выжить и благоустроиться, насколько это было возможно. — Липатов сделал паузу. — Ваш санаторий — это не лодка Робинзона. В этом ваше главное отличие.

      Зина, наконец, начала понимать.

      — А проект? — спросила она.

      Липатов заложил руки за голову и уставился в потолок.

      — Я бы лично дал ему самую высокую оценку и избавил бы вас от защиты.

      — Почему?

      — Для меня вы уже защитили его.

      Утро было теплое, солнечное. Чай решили пить возле костра. Липатов двигался почти свободно, без усилий.

      Зина не удивлялась такому быстрому выздоровлению, зная по себе могучее целебное действие воздуха в провале и озерной воды. В городской больнице Липатову, вероятно, пришлось бы пролежать с такими ушибами не менее двух недель.

      Желая быть чем-то полезным, он решил после завтрака вымыть посуду, захватил сразу оба котелка, но тут же опустил на песок.

      — Вот черт!… Простите меня, — извинился Липатов, — но я что-то здорово ослаб. Не мог удержать в руке пустой котелок.

      — Это не потому, что вы ослабли. Вы взяли котелок за край, а так его поднять трудно. Он очень тяжелый.

      — Утешаете?

      — Совсем нет. Взгляните как следует, котелок же золотой.

      Липатов с недоверием осмотрел котелок, поцарапал его пальцами и озадаченно уставился на Зину.

      — На самом деле, — сказал он. — Где вы его взяли?

      Зине не хотелось рассказывать, каким образом стала она обладательницей золотой посуды. Ответила уклончиво.

      — Достался в наследство.

      — Здорово! — Липатов прикинул котелок на руке, — В нем добрых два кило. И тот котелок тоже золотой?

      — Тоже.

      — Да вы понимаете, сколько они могут стоить?

      — Приблизительно. Во всяком случае не больше сотни тысяч рублей.

      — Вам этого мало?

      — Знаете, — сказала Зина, — дайте мне килограмм соли, и я отдам вам оба эти котелка.

      — Вот как? У вас так много золота?

      — Много.

      — Сколько — много?… Сто килограмм?

      — Больше. Точно не могу сказать, но, кажется, несколько десятков тонн.

      — Да где же оно у вас хранится?

      — А вон там, в озере, — махнула Зина, — И не хранится, а лежит в воде. Просто кучей, и все… Вы мне не верите? — спросила она.

      — Почему так думаете?

      — Но вы улыбаетесь… Конечно, не верите. Вот погодите, когда поправитесь, повезу вас на ту сторону и покажу.

      — Я вам верю, — сказал Липатов. Он поставил котелок возле очага. — И улыбаюсь я не потому… Вы самая необыкновенная девушка, какую я когда-либо встречал. Мне трудно поверить, что вы существуете на самом деле, — пошутил он. — Посудите сами, я спрыгиваю с самолета, разбиваюсь, тону в озере, прощаясь с жизнью, вдруг оживаю в каком-то новом, сказочном мире. И вы кажетесь мне принцессой этой заколдованной страны… Хотите, я стану Шехерезадой, и расскажу вам сказку из тысячи второй ночи.

      — Хочу, конечно! — улыбнулась Зина.

      После десяти месяцев одиночества ей так приятно было говорить с Липатовым, слушать его голос, следить за течением его мысли, отвечать на его шутки.

      — Но берегитесь, — добавила она. — Если вы Шехерезада, то я великий султан и могу отрубить вам голову за плохую сказку.

      Зина присела на колоду возле очага. Липатов опустился рядом. Бросил в очаг горсть сухой хвои. Она затрещала и вспыхнула, как порох.

      — В некотором царстве, в некотором государстве, — начал Липатов, следя, как белый клуб дыма расплывается в воздухе, — жил был Принц-неудачник. Чем-то прогневил он могущественную волшебницу Судьбу. Всю жизнь она преследовала его несчастиями и не давала ему ни покоя, ни отдыха… — Липатов с треском сломал сухую ветку и бросил ее в огонь. — И вот, спасаясь от злой волшебницы, сел Принц на ковер-самолет и полетел в неизведанные края. Но Судьба не оставила его в покое, послала вслед ему бурю, занесла Принца в таежные дебри и сбросила в страшное ущелье. Там, на берегу чудесного озера, жила заколдованная Принцесса. Это была симпатичная Принцесса, темноглазая, с волосами, распущенными по плечам, одетая в звериные шкуры.

      Зина пошевелилась, но ничего не сказала. Липатов повел в ее сторону глазами и продолжал:

      — Вот эта Принцесса и спасла Принца-неудачника. Волшебными средствами, — Липатов показал рукой на круглые гальки, валявшиеся у порога хижины, — волшебными средствами она привела его в чувство. Накормила волшебным кушаньем… чем вы меня вчера кормили?

      — Ухой из харюзов.

      — Волшебным кушаньем — ухой из харюзов… без соли… и тем самым спасла ему жизнь. Когда Принц поправился, Принцесса рассказала ему свою историю. Когда-то она жила в большом городе, училась в Храме Мудрости. Она уже закончила свое учение. Но Судьба решила проверить, как усвоила Принцесса волшебную науку: велела слуге, могучему джину, которого зовут Случай, забросить молодую Принцессу в заколдованное ущелье и наслала на нее три самых злых Несчастья: Голод, Холод и Одиночество. Принцесса вступила с Несчастьями в жестокую борьбу. Призвала на помощь всю свою мудрость и победила Но мало того, с помощью своих волшебных знаний, а также топора, ножа и зубила, она построила на берегу чудесный дворец — «Санаторий «Золотое озеро». Разыскала несметные сокровища, и вся ее посуда во дворце была из чистого золота. Когда Принцесса рассказала все это Принцу-неудачнику, он преклонил колена перед ее мужеством…

      Липатов замолчал.

      — И дальше что? — спросила «Принцесса».

      На Липатова понесло дым от костра, он отмахнулся, лицо его утратило оживление и стало холодным, как всегда.

      — Принц поднялся с колен, — сказал он сдержанно, — и пошел мыть котелки.

      Липатов встал. Отряхнул налипший песок.

      И Зина опять услышала, как в его кармане что-то тонко и тихо звякнуло, как две серебряные ложечки.

    

  
    
      
        Часть восьмая

         

        ПОДОЗРЕНИЯ

         

        Золотая лихорадка

      

      
        Нередко бывает трудно объяснить, чем вам понравился тот или иной человек.

      Как будто нет ничего особенного ни во внешности его, ни в речи, ни в поступках. И ничем особенным он еще не успел себя проявить. Самый обыкновенный человек, — вы могли пройти мимо, и только случай заставил вас обратить на него внимание. Вы поговорили с ним раз, другой и ни с того ни с сего почувствовали к этому человеку необыкновенную симпатию.

      Чем он вам понравился? Да вы путем и не знаете. Вы только чувствуете, что человек запомнился вам на всю жизнь. Вы закрываете глаза и видите его лицо, слышите его голос, вам хочется с ним встречаться, слушать его, с ним говорить.

      И почему-то вы уверены — хотя и не смогли в этом убедиться, — что он честный и порядочный человек…

      Зина медленно брела по лесной тропинке.

      Самострел болтался на ремне за ее спиной, она забыла про него, хотя и держала в руках стрелу.

      Тетерев завозился в кустах. Хлопая крыльями, пролетел несколько шагов, уселся на тонкую ветку и, свесив голову, с удивлением разглядывал Зину. В другое время это любопытство не прошло бы ему даром, — попал бы в золотой котелок. Но сейчас она даже не подняла голову, хотя не могла не слышать шума его крыльев.

      О чем она думала?

      Если б ее спросили, она бы не ответила. И, пожалуй, даже смутилась…

      Липатова она нашла на берегу озера. Он сидел на борту лодки, и увидя Зину, поднялся навстречу.

      — Знаете что, — сказал он, — давайте поедем сейчас по озеру. Вы покажете мне вход и выход из него. Подумаем вместе, нельзя ли нам выбраться.

      — Это будет очень трудно. Может, подождем, когда за вами прилетит самолет?

      — Он сюда может и не прилететь. Там же не догадываются, что я попал в такую западню. Придется выбираться самим.

      — А как вы себя чувствуете?

      — О, я совершенно здоров и бодр, как никогда. Ах, вы опять не верите? Ну, так я вам сейчас докажу.

      И прежде чем Зина сообразила, что он собирается сделать, Липатов подхватил ее на руки и посадил на плечо.

      — Ну что? — спросил он, весело глядя на нее снизу.

      Зина совершенно растерялась и только смотрела в его улыбающееся лицо.

      — Опустите меня, — сказала она, наконец, тихо.

      Улыбка сбежала с его лица, как смытая водой. Он нагнулся, Зина соскользнула на песок менее ловко, чем могла бы это сделать.

      Они захватили два весла, столкнули лодку и через несколько минут были уже возле водопада.

      Мощная струя с глухим шумом обрушивалась с пятиметровой высоты, разбивая в молочные брызги зеркальную поверхность озера. В водяном тумане гнулась дрожащая радуга. Без всякого удовольствия Липатов смотрел на живописную картину, потом молча взялся за весло.

      — Что ж, — заметил он, когда шум водопада за их спиной затих настолько, что можно стало разговаривать, — посмотрим, каков выход из озера. Спускаться вниз по потоку все же проще, чем подниматься по нему вверх.

      Липатов оглядел отвесную стену берега, прикидывая высоту.

      — Не менее сотни метров, — заключил он, — а как на той стороне, за лесом?

      — Там еще выше, — ответила Зина. — Вот вы, как геолог, объясните, каким образом могла образоваться такая ловушка?

      Липатов взмахнул веслом несколько раз.

      — Видите ли… — начал он осторожно, — для образования подобных провалов у природы имеется много приемов. Может быть, его вымыла вода, а возможно также и вулканическое происхождение. Чтобы ответить точно, необходимо подробно исследовать стены провала, дно озера и так далее… В данную минуту меня больше всего интересует, как выбраться из него…

      В знакомой бухточке они вылезли из лодки и пошли по скалистому берегу, заваленному замшелыми обломками. Спустившись к самому устью потока, Липатов уцепился за скалу, стараясь заглянуть в глубь черного отверстия, куда с шумом сливалась вода. Сапоги скользнули по мокрому камню, Зина испуганно уцепилась за его рукав:

      — Упадете!

      Липатов взглянул на нее с удивлением.

      — Если вы свалитесь в поток, мне вас оттуда уже не достать, — объяснила она смущенно.

      — И тогда вам пришлось бы зимовать еще один год, — добавил Липатов.

      — Да, — согласилась Зина, — а мне бы этого не хотелось.

      — Понимаю. Тогда помогите мне. Я хочу посмотреть, нет ли там свободного прохода для лодки.

      Прижавшись грудью к скале, Зина протянула руку, Липатов ухватил ее за кисть и потянул, проверяя.

      — А вы сильная, — сказал он таким тоном, что Зина не поняла, понравилось это ему или нет. — Ну, цепляйтесь крепче.

      И хотя держать Липатова, который, вытянувшись вперед, совсем повис над потоком, оказалось не легко, Зине приятно было сознавать, что он ей доверился. Сорвись ее рука, они оба не выбрались бы. Но вот Липатов выпрямился и выпустил ее руку. Зина потерла пальцы, онемевшие от напряжения.

      — Проход есть, — сказал он.

      — Вы считаете, здесь можно спуститься?

      — Попробуем. Привяжем веревку и, придерживаясь за нее, сплывем в лодке по быстрине.

      — А дальше?

      — А дальше?… Дальше все будет зависеть от того, счастливы вы или нет.

      — А почему именно я? — удивилась Зина.

      Липатов махнул рукой.

      — Я всегда был неудачником. Если бы меня так, как вас, утянуло в подземный поток, то будьте уверены, судьба обязательно приготовила бы на пути какой-нибудь подходящий камешек, чтобы разбить лодку и потопить меня. И в вашу ямку я попал благодаря своей «счастливой» судьбе. Так что у меня вся надежда на вас.

      — Ну, а если и я окажусь несчастливой?

      — Если мы увидим, что дальше нет свободного пути, то по веревке вернемся обратно и будем искать другой способ.

      Они возвращались к лодке, когда Зина вдруг остановилась: — Хотите взглянуть на золото?

      — О, как же я забыл, хочу конечно.

      — Тогда спуститесь к воде.

      — В каком месте?

      — В любом.

      Увидя, что она говорит серьезно, Липатов перепрыгнул на плоский камень у берега и оглянулся.

      — А теперь суньте руку в воду, — продолжала Зина, — и достаньте со дна первое, что вам попадет.

      Она выбрала место посуше и, присев, с любопытством следила за Липатовым.

      Он опустился на колени у воды и несколько секунд вглядывался в быстрые струи, которые, завихриваясь и пенясь, мешали разобрать, что лежало на дне. Потом, завернув рукав, сунул руку в воду и сразу же достал самородок величиной с гусиное яйцо.

      Некоторое время Липатов разглядывал его с недоверием, постукал им о камень. Потом опять нагнулся и достал второй самородок, поменьше.

      — Черт возьми! — пробормотал он. — Сколько его здесь… сколько его здесь, черт возьми!

      Он запустил уже обе руки в воду. Глаза прищурились и заблестели. Движения сделались нервными и суетливыми. Он не замечал, что рукава распустились и мокли в воде. Торопливо шарил по дну, вытаскивал самородки и складывал их кучкой возле себя.

      Смотреть на него было неприятно.

      — Вы зря мокнете! — громко сказала Зина.

      Липатов глянул на нее не понимая.

      — Вы намочили рукава, — повторила Зина. — А золота и так достали столько, что не унесете. Да и зачем оно вам здесь.

      Медленно остывая, Липатов перевел взгляд на мокрую грудку желтоватых камешков.

      — Да, на самом деле… — голос его заметно дрожал от волнения. — На самом деле, зачем оно мне…

      Спустя минуту окончательно овладел собой, смел золото обратно в поток, подошел к Зине, неловко улыбнулся и присел рядом.

      Дыхание его все еще было неровным, как будто он только что взобрался на крутую гору. Но глаза стали спокойными.

      — Я такое и во сне увидеть не мог, а если бы рассказали — не поверил. Даже представить себе не могу, сколько здесь золота.

      — Это еще не все, — сказала Зина. — Мы с вами и сидим на золоте.

      — Как сидим?

      — Очень просто. Буквально.

      Зина выдернула свой нож, нагнулась, счистила плесень с кварцевой скалы и выковырнула желтоватый кусочек с грецкий орех.

      Липатов прикинул его на ладони и посмотрел на Зину, часто мигая глазами.

      — Ну, знаете! — сказал он наконец. — Вы извините меня, но вы такая спокойная, мне даже странно. Неужели вас это не трогает?

      — Трогает, — согласилась Зина, улыбаясь. — Когда солнце светит вот отсюда, золото начинает поблескивать сквозь воду. Получается очень красиво. Я нарочно приезжаю посмотреть.

      — И только. И вас больше ничто не волнует!

      — Представьте, не волнует. Золота здесь так много, что теряешь всякое представление о его ценности. Я гут похожа на кассиршу в госбанке. Через ее руки проходит много денег, а это ее тоже не трогает. Вероятнее всего, деньги ей, в конце концов даже надоедают.

      — Ну, там другое, — возразил Липатов. — Там деньги кассирше не принадлежат. А здешнее золото все в вашем распоряжении. Вы его хозяйка.

      Зина пожала плечами.

      — Пожалуй, я не более хозяйка этому золоту, чем кассирша деньгам, которые проходят через ее руки… А потом, я уже как-то думала: если бы даже государство и разрешило мне взять столько золота, сколько я захочу…

      — То вы бы отказались. — закончил за нее Липатов, — вы это хотите сказать. Но почему? Вы бы сделались миллионершей!

      — А зачем? Вот вы, — повернулась к нему Зина, — хотели бы вы стать миллионером?

      — Я?… Да, хотел бы! — сказал Липатов уверенно и твердо.

      — Ну, хорошо. Допустим, ваше желание исполнилось…

      — Такие желания исполняются только в сказках.

      — Ну и пусть, — настаивала Зина. — Войдите в сказку. Вот вы — миллионер. Что бы вы стали делать с вашими миллионами?

      Липатов повертел в руках кусочек золота.

      — Что бы сделал я… — сказал он совершенно серьезно. — Я бы выстроил дом призрения для престарелых… для матерей, которые прожили тяжелую, безрадостную жизнь и под старость остались без приюта и куска хлеба. Я истратил бы свои миллионы и выстроил вот такой же, который построили вы, дом с зеркальными стеклами и бронзовыми лестницами, чтобы несчастных стариков окружали роскошь и удобства, которых они не имели со дня своего рождения.

      Он прищурился, лицо его стало жестким и холодным.

      — Вы считаете, — начала осторожно Зина, — что государство плохо заботится о престарелых? По-моему, вы не правы.

      Вскинув резко голову, Липатов взглянул на нее в упор, но тут же отвернулся.

      — Да, конечно, — вдруг согласился он, — я не прав. И знаете, мы, кажется, от сказки перешли к реальной жизни. Прекратим этот разговор.

      Он швырнул золотой самородок в воду и поднялся.

      — Пойдемте к лодке!

      И, не дожидаясь, двинулся вперед.

      Разговор оставил Зину в недоумении и растерянности.

      Поглядывая на спину удаляющегося Липатова, она сорвала какую-то травинку, задумчиво раскусила ее и поморщилась: стебелек оказался горьким, как полынь.

    

  
    
      
        Две серебряные ложечки

      

      
        Липатов дожидался возле лодки.

      Засунув руки в карманы, подняв плечи, пристально смотрел на крутящуюся в бухточке воду. Зина тронула его за рукав.

      — Я покину вас на десять минут? — спросила она.

      Сообразив, что просьба выглядит весьма странной и желая избежать объяснения, добавила:

      — Хотя, если вам не трудно, можете пойти со мной. Это недалеко.

      Он молча последовал за ней.

      Зина нарвала букетик цветов, что всегда делала, когда шла этим путем. Возле ниши за оградой рос куст шиповника, который она посадила еще прошлой осенью.

      На нем распускались бледно-розовые крупные цветы.

      Она рассыпала свой букет у подножья деревянного столбика.

      Липатов нагнулся и прочел:

       

      Геолог Николай Вихорев.

       

      19… год.

       

      Когда возвращались, он спросил осторожно:

      — Вы знали этого геолога?

      — Это был мой отец, — ответила Зина.

      — Простите, — сказал Липатов.

      Зина быстро пошла вперед. Липатов понял и не задавал больше вопросов.

      Только когда сели в лодку и разобрали весла, уронил тихо и угрюмо:

      — Вы и здесь счастливее меня. А я вот даже не знаю, где лежит тело моего отца.

      Они молчали всю дорогу, думая каждый о своем.

      Вернувшись, Зина занялась приготовлением обеда.

      Липатов рассеянно бродил по полянке, часто поглядывая на тропинку, ведущую через лес к концу озера. Он вызвался помочь Зине, но она решительно отказалась.

      — Мне и одной здесь делать нечего, — сказала она, — а вам, я вижу, очень хочется прогуляться по лесу.

      — Да… — вначале неуверенно, потом с решительностью подтвердил Липатов, — на самом деле, мне хотелось бы посмотреть ваши владения.

      — Вы можете это сделать сейчас. Прогулка займет у вас немного времени, вы успеете вернуться раньше, чем закипит чай. Только куртку снимите, пусть просохнет.

      Липатов скрылся в лесу. Зина поставила на огонь котелок и подняла с колоды небрежно брошенную куртку.

      Встряхнула и опять услышала: что-то звякнуло в кармане, на этот раз слабо и приглушенно.

      Залезть в чужой карман? Зина стойко выдержала искус, повесила куртку на колышек, вбитый в стену.

      Занимаясь приборкой в хижине, она заметила на полке черный футляр индикатора. Это было странным: то Липатов не расставался с ним даже ночью и вдруг отправился в лес без него. Лампочка в индикаторе не зажигалась, сколько Зина ни нажимала кнопку. Казалось, индикатор выполнил возложенную на него работу и стал уже не нужен.

      Зина вспомнила о ночном походе Липатова, и опять какие-то сомнения появились у нее.

      Она вернулась к куртке.

      Постояла возле, заложив руки за спину, словно удерживая себя от поступка, который у порядочных людей относится к числу весьма неблаговидных. Однако, оправдываясь тем, что действует не в личных интересах, сняла куртку с колышка и, сунув руку в карман, нащупала небольшой сверточек.

      В носовой платок были завязаны продолговатые Позвякивающие предметы. Они и на ощупь походили на чайные ложечки.

      Если уж сказал «а», то говори и «б» — Зина распустила узлы платка и увидела две стальные фигурные пластинки, соединенные вместе стальным колечком. Две тонкие никелированные пластинки с утолщениями на концах.

      Если бы она была тем человеком, обязанности которого сейчас решила выполнять, то, возможно, догадалась о назначении этих пластинок. Но она не догадалась, тем более, что на разглядывание не оставалось времени. Липатов мог появиться с минуты на минуту. Быстро завязав платок, Зина сунула его обратно.

      Что это за пластинки? И главное — откуда и как они очутились у Липатова. Раньше в кармане их не было, в этом она уверена. Значит, он нашел парашют… Тогда почему ничего не сказал?…

      Вопросы появлялись один за другим. Ответа — ни одного. Зина все еще держала в руках куртку, совершенно забыв, что собиралась ее повесить. Рассеянно расправляла складочки на воротнике, пока, наконец, непривычное ощущение не протолкалось сквозь ворох взбудораженных мыслей.

      Ее пальцы нащупали что-то круглое, что-то похожее на зашитую в материю пуговицу.

      И неожиданно Зине пришла в голову сцена из когда-то читанного романа, где пойманный шпион раздавливает в зубах ампулу с ядом, зашитую в воротник его рубашки. Ситуация заполнилась своей трагичностью: нелегкая жизнь у диверсанта, каждую минуту чувствовать у своих губ запаянную в стеклянной коробочке смерть.

      Но здесь, конечно, было что-то другое! Липатов диверсант? Зина попробовала усмехнуться… и не смогла.

      И уже не раздумывая больше, вытащила нож, подпорола подкладку… На ладонь выскользнуло прозрачное стеклышко, величиною с ноготь большого пальца.

      Цианистый калий. Яд, который убивает прежде, чем человек, раскусивший ампулу, успеет раскаяться в этом.

      Затаив дыхание, Зина смотрела на крохотную стеклянную коробочку, заполненную прозрачной жидкостью, в которой шаловливо бегал пузырек воздуха. Жуткая находка сбила, спутала мысли. Но сомнения окончились — главная улика лежала на ладони.

      Однако сделать выводы тоже было невозможно.

      Липатов шпион?… Человек с такими чистыми, смелыми глазами. Нет, она не могла так ошибиться!… Вот он вернется и она спросит его прямо… Спросит… А вдруг он на самом деле?… Господи, ну что же делать?

      Наконец, природная рассудительность пришла Зине на помощь. Так это или не так, а пока нельзя показывать своих подозрений. Нужно зашить ампулу на место.

      А что если не зашивать?… Нет, этого сделать нельзя, Липатов может сразу обнаружить отсутствие ампулы, и тогда будет плохо.

      …Через минуту угол воротника был заштопан, правда, другими нитками, но, по мнению Зины, незаметно.

    

  
    
      
        Когда прячут глаза

      

      
        Она едва успела повесить куртку на прежнее место, как на опушке звонко заскрипела кедровка.

      — Скрр! Скрр!

      В просветах деревьев мелькнула рубашка Липатова.

      И тут Зина почувствовала, что не сможет обращаться с ним так же приветливо, как прежде. Сейчас он подойдет к ней, спросит или скажет что-нибудь, а она не решится посмотреть ему в глаза. Он догадается сразу.

      Она вскочила, собираясь убежать, скрыться на время в лесу и успокоиться, но Липатов уже махал ей с тропинки.

      И Зина приложила указательный палец левой руки к раскаленным камням очага…

      Липатов подошел и поставил на землю мокрый мешок из темно-зеленой парусины.

      — Вот, — сказал он запыхавшись, — нашел парашют. В воде лежал. А что с вами?… Обожгли руку! Как же вы так неосторожно!…

      Вгорячах Зина прижгла палец сильнее, чем хотела.

      Правда, это помогло скрыть охватившее ее смятение, но было больно до слез.

      Мешок на время оставили. Палец пришлось смазать гусиным жиром. Зина так решительно отказалась от помощи Липатова, что тот взглянул на нее с удивлением.

      — Почему вы не хотите, чтобы я вам помог? — спросил он. — Сейчас вы на положении больной, мне хотелось бы чем-нибудь отплатить вам за прошлое внимание.

      Зина сидела на песке и дула на палец. Так было легче.

      — Вы уже отплатили мне, — вырвалось у нее невольно, она спохватилась, но было поздно.

      — Чем же? — еще более удивился Липатов.

      — Вот, принесли мешок… — неудачно пыталась она найти оправдание, — Сейчас накормите меня копченой колбасой. Давайте смотреть, что имеется в вашей посылке. Где вы нашли ее?

      — Парашют лежал в озере, недалеко от подземного потока, — ответил Липатов, развязывая мешок, — Еще немного — и его унесло бы течением. К счастью, лямки запутались в камнях, и я увидел его.

      — А сам парашют?

      — Он мокрый, я развесил его на кустах просушить. Мешок и без того оказался достаточно тяжелый, — отвечал Липатов, выкладывая на песок консервы, муку и прочие вещи, необходимые человеку, отправляющемуся в тайгу.

      Наконец мешок опустел.

      — А где же приборы? — спросила Зина.

      — Да, на самом деле, почему здесь не оказалось приборов? — не особенно искусно изумился Липатов.

      Зина заглянула в пустой мешок.

      — Вот здесь в мешке какое-то специальное отделение, — сообщила она Липатову свою догадку и уже потом поняла, что этого можно было бы не говорить.

      — Здесь лежал специальный резиновый баллон с воздухом, — поспешил объяснить Липатов. — Это на случай, если парашют упадет в воду, чтобы не затонул. Я развязал мешок — мне хотелось проверить, не попала ли в него вода, и нечаянно уронил баллон в воду. Его унесло течением. А приборы… приборы, видимо, забыли положить.

      Липатов явно лгал. Очевидно, он плохо подготовился к вопросам и придумывал наспех объяснения. Раньше Зина могла не обратить внимание на несуразность его ответов. Теперь она с подозрением встречала каждое слово. Ей, технически грамотному человеку, нетрудно было сообразить, что плавучесть мешку можно придать более совершенными способами, чем заключать в него резиновый баллон. Притом, судя по отделению в мешке, баллон был бы слишком мал, чтобы удержать на воде такой тяжелый груз.

      Несомненно, там лежало что-то другое.

      Боясь обнаружить перед Липатовым свои подозрения, Зина решила переключить внимание на более безопасные вещи. Она развязала мешочек с мукой и заявила, что ей не терпится испробовать свежих лепешек.

      Липатов бросил пустой парашютный мешок на колоду и запоздало спохватился: — А где моя куртка? Кажется, я оставлял ее здесь.

      — Вы бросили ее здесь, — поправила Зина, тщательно устанавливая сковородку над очагом. — Вон она висит на стене.

      Липатов тотчас направился к куртке. Сунул руку в один карман… в другой… и сразу же обернулся.

      Лицо его стало настороженным.

      И тут Зина вспомнила, что второпях положила загадочный узелок не в тот карман. Если Липатов хорошо помнит, где лежал сверточек, ей придется как-то оправдываться. Она сказала как можно более спокойно: — Там, на ветерке, скорее просохнет. Кстати, — добавила она, — мне очень нравится ваша куртка, я здесь так отвыкла от хорошей одежды.

      — Что ж, — заметил Липатов, без улыбки глядя на Зину, — я могу вам ее подарить.

      — Спасибо, но она мне будет велика, — дерзкая мысль мелькнула у Зины. — Притом, мне кажется, вам нельзя ее дарить.

      — Почему? — прищурился Липатов. — Почему нельзя?

      — Ну, мало ли почему. — Зина нечаянно задела обожженным пальцем за сковородку и поморщилась. Липатов не обратил на это ни малейшего внимания, не проявил обычного сочувствия.

      — Так почему вы думаете, что я не могу вам подарить куртку?

      Он уже терял чувство меры и не замечал, что его разговор начинает походить на угрожающий допрос. А Зина усердно возилась со сковородкой и всем своим видом старалась показать, что не замечает ничего особенного, хотя ей было очень трудно продолжать словесный поединок.

      — Я думаю, — отвечала она, — куртка вам и самому может понадобиться, — дерзкий чертенок, сидевший внутри, заставил ее сделать многозначительную паузу, во время которой Липатов не сказал ни слова. Зине показалось, что он готов уже шагнуть к ней, и она добавила: — А потом, как вам известно, дарить можно только свои вещи. А эта куртка, вероятно, спецодежда — государственная собственность.

      — Ах, вот вы о чем, — протянул Липатов. Голос его, потеряв напряжение, не потерял подозрительности. Однако он понял, что был излишне резок, и постарался перейти на шутливый тон. — Но даже если и так, то я сумел бы как-нибудь отчитаться перед государством.

      — Вот уж нет, — с облегчением подхватила его шутку Зина. — Я не хочу, чтобы вы сели на скамью подсудимых.

      — На скамью?… — Липатов перестал улыбаться. — За что же?

      — За растрату казенного имущества, — сказала Зина, концом ножа перевертывая на сковороде шипящие лепешки.

      — Ну, это не страшно, — опять перешел на шутку Липатов. — Меня бы оправдали.

      — Кто знает, — Зина поднялась и пошла к хижине.

      — Вы куда?

      — Я принесу меда к лепешкам. А вы, пожалуйста, посмотрите за сковородкой.

      В дверях она остановилась.

      — Только не сожгите лепешки. За это я вас никак не оправдаю.

      В кладовой, присев на кадушку с медом, Зина перевела дух.

      Липатов чужой!

      Зина безошибочно почувствовала это всем своим существом. Все, что в поведении Липатова раньше вызывало недоумение, — теперь объяснялось беспощадно просто: Липатов шпион или диверсант, или то и другое вместе. Вражеский парашютист, с тайным заданием сброшенный с. самолета, он случайно опустился в провал.

      Что нужно Липатову здесь, в глухой тайге, где нет ни фабрик, ни заводов — ничего такого, что могло бы заинтересовать кого-то там, за рубежом. Что он собирается делать?…

      Ответ лежал в парашюте. Там была какая-то улика, и Липатов ее спрятал…

      Случись это год назад, Зина, возможно, испугалась бы. Сейчас, ощутив грозящую ей опасность, — а Липатов был конечно опасен, — Зина только внутренне подобралась и приготовилась не только к защите.

      Опустив голову, похолодевшая, она сидела на бочонке с медом и напряженно думала… Как ни явны были факты, где-то в душе, спасаясь от неумолимой логики доказательств, пряталась робкая надежда, что все не так, что все это какое-то чудовищное недоразумение.

      — Липатов — враг?! Как могло такое случиться?… — Год тому назад Зина обязательно расплакалась бы. Сейчас она этого не сделала.

      Но глаза ее потемнели.

      Она должна найти то, что он спрятал!

      Набрав чашку меда, она медленно возвращалась к очагу.

      — Что вы такал расстроенная? — встретил ее Липатов.

      Зина пожаловалась на палец.

      Аппетит уже пропал, однако она через силу заставила себя съесть одну лепешку.

      Как бы желая сгладить неприятное впечатление, которое могло остаться у Зины после разговора, Липатов весь вечер много говорил и даже пытался шутливо ухаживать за ней. Она, в свою очередь, старательно улыбалась в ответ и тоже чувствовала, как фальшиво все получается. Ей хотелось знать, замечает ли это Липатов, а если замечает, то что думает.

      Наконец беспокойный, мучительный день закончился.

      Приближалась не менее беспокойная ночь.

    

  
    
      
        Сосновое полено

      

      
        Зина сделала вид, что собралась спать, и раньше обычного скрылась в кладовую.

      Липатов лег позднее. Он пожелал ей спокойной ночи.

      Она ответила. Потом услышала как заскрипели доски лежанки. Зина прилегла на свою постель не раздеваясь.

      Все затихло. Она лежала и смотрела через маленькое окошечко кладовой, как темнело небо над провалом, и старательно прислушивалась к еле слышному дыханию Липатова.

      Нетерпение было велико, но Зина боялась торопиться.

      Наконец она поднялась, надела пояс с ножом, захватила восковую свечку, — в парашютном мешке были спички, она еще с вечера запаслась коробкой, — и осторожно приоткрыла дверь.

      Она не знала, спит Липатов или нет, но пока рисковала немногим. В крайнем случае вернулась бы обратно.

      Дверь на этот раз открылась бесшумно: ее деревянные петли были предусмотрительно смазаны гусиным жиром. Зина выскользнула из хижины в темную прохладную ночь и присела на колоду возле очага.

      Если Липатов не спит, то рано или поздно он должен выйти следом. Зина прождала, как ей показалось, достаточно долго. В хижине по-прежнему было тихо. Тогда она пересекла полянку, ногами на ощупь нашла утоптанную почву лесной дорожки и пошла по ней так быстро, как позволяла окружающая темнота…

      Если бы она оглянулась, то увидела бы на пороге фигуру Липатова.

      Но она не оглянулась…

      Небо затянули плотные тучи, в лесу было глухо и темно. Нетерпение подгоняло Зину, она шла быстро, почти бежала. Привычно и мягко, по-кошачьи, нащупывала во тьме тонкими подошвами поршней утоптанную лесную тропинку. Впереди в кустах что-то зашуршало… Она остановилась, напряженная как струна. Раздался приглушенный плачущий вскрик, тяжелое хлопанье, а она опять побежала по тропинке. Эти страшные звуки были самыми безопасными для нее: бедняга зайчонок попал в лапы филину или сове.

      Наконец в лицо пахнуло сыростью. Тишина ночи наполнилась сдержанным гулом — это шумел подземный поток.

      Зина остановилась.

      Присев за камнем, достала свечу. Еще раз напряженно вгляделась в смутные очертания леса, оставшегося позади.

      Началось самое опасное.

      Если Липатов следит за ней, то на свет зажженной свечи он сможет незаметно подойти вплотную. И тогда нельзя уже будет оправдываться и некуда будет отступать.

      Но что оставалось делать?

      Она должна, она непременно должна узнать: что такое Липатов? Кто он? Зачем он появился в глухом, таежном провале?

      Ответ на эти вопросы он спрятал где-то здесь.

      Слабенький огонек еле осветил мрачные скалы, столпившиеся вокруг. За пределами освещенного круга ночная темнота сомкнулась, сгустилась и стала совершенно черная, как льющаяся тушь.

      Зина быстро нашла на земле отпечаток каблуков. Следы подвели ее к самой воде. В одном месте они выделялись особенно отчетливо; здесь Липатов поднял и понес в руках что-то тяжелое А вот и небольшая, вытоптанная у самого подножья отвесной скалы, площадка. Груда камней со свежими следами сорванной плесени и клочьями зеленого мха.

      — Здесь!

      Под камнями показалось углубление. Зина приблизила свечку и разглядела квадратный ящик, пакет в резиновой обертке и какой-то длинный, похожий на полено, предмет.

      Ящичек, выкрашенный защитной темно-зеленой краской, лежал сверху. Зина вытащила его первым.

      Он был с толстую книжку небольшого формата. На крышке — несколько ручек и такой же, как на индикаторе, глазок. Сбоку виднелось колечко. Зина зацепила его пальцем, из ящика следом за колечком потянулся длинный суставчатый стерженек, на конце его развернулись метелочкой шесть упругих проволочных усиков. Антенна! Все стало ясным. Это была портативная радиостанция.

      И уже нетрудно было догадаться, что передатчик станции автоматически подавал сигналы, которые затем воспринимались индикатором и помогали найти парашют.

      Но эта складная антенна говорила о том, что передатчик служит и для связи. Зина тщательно осмотрела его, ища марку или хотя бы надпись, по которой можно судить, где эта рация сделана. Не найдя ничего, она оставила рацию и достала пакет.

      В пакете лежала толстая пачка советских сторублевок и сложенный вчетверо лист плотной бумаги. Почему-то волнуясь, Зина быстро развернула его.

      Это оказалась карта.

      Вернее не карта, а фотокопия с карандашного наброска: участок таежного массива, прорезанный черточками рек и елочками горных хребтов. Надписи читались, хотя и с трудом. Зина пригляделась…

      И узнала почерк отца.

      На ее ладонях лежала копия карты, той самой карты, которая таинственно исчезла из кабинета дяди Димы.

      С того времени прошел почти год. Зина не ахнула от удивления, не вскрикнула от радости. Она только на секунду задержала дыхание, затем быстро оглянулась через плечо на темную стену окружающей ее ночи.

      С опушки явственно донесся шелест кустов. Она дунула на свечу и сразу перестала что-либо видеть в нахлынувшем мраке. Вслушалась напряженно и тщательно. Только шум потока заполнял ночную тишину. Тогда она снова зажгла свечу и снова склонилась над картой.

      Да, это была рука ее отца. Зина вглядывалась в знакомый почерк, а на душе ее не было радости.

      Она искала ответа, и она его нашла.

      Липатов — шпион.

      Если раньше у нее еще были какие-то робкие сомнения, сейчас они исчезли, сметенные неумолимыми доказательствами. Ответ оказался безжалостен и горек, как полынь.

      Внизу карты прямоугольником был обозначен поселок. Зина поднесла карту ближе к свече и убедилась, что надпись «Таежный» подчеркнута чем-то, вероятно, ногтем. Будь это обычная карта, ноготь не оставил бы следа, но на мягком глянце фотобумаги осталась слабая, но все же заметная черта.

      Конечно, не поселок занимал мысли человека, отметившего его, может быть, совершенно машинально. Не поселок, а рудник, находившийся там.

      Это был ответ на вопрос «зачем?» Что еще могло интересовать здесь, в тайге, шпиона Липатова, как не правительственный рудник особого значения? В полете чужой самолет потерял ориентировку, и Липатов спрыгнул слишком рано. Это не могло особенно помешать ему — по реке он добрался бы до рудника за пару суток.

      Но он попал не на реку, а в провал…

      Что он должен сделать на руднике? Украсть что-нибудь? Кого-нибудь убить?

      Взорвать?

      Что?…

      Зина отложила в сторону карту и достала из-под скалы последний предмет.

      Это оказалось простое сосновое полено.

      На самом деле, это было полено. Круглое, не очень толстое — около метра длиной. Светло-коричневая кора его шелушилась крупными чешуйками. На ровно отпиленных торцах отчетливо виднелись годовые слои.

      Зина прикинула полено на руках.

      Слишком много перетаскала она здесь за долгую зиму таких вот поленьев, чтобы не почувствовать сразу подозрительного несоответствия между весом полена и его величиной. Достав из-за пояса нож, постучала обушком по дереву. Внутри под тонким слоем дерева заключалось что-то другое.

      Для чего нужна такая маскировка? Не прикрывает ли эта невинная оболочка какое-нибудь смертоносное содержание? Здесь, в тайге, это полено можно бросить где угодно, оно не привлечет ничьего внимания; его можно спустить в шахту рудника вместе с крепежным лесом…

      Зина достаточно читала о разных снарядах, бомбах замедленного действия с часовым механизмом — адских машинах. И хотя в романах они взрывались сравнительно редко — за несколько секунд до взрыва кто-то успевал остановить часовую стрелку, — на воображение читателя действовали безотказно.

      Осторожнее, чем сделала бы это раньше, Зина опустила полено на песок. Склонилась над ним, почти уверенная, что услышит тиканье часового механизма… и уловила за спиной звуки шагов.

      Шаги были настолько тихие, что год назад Зина не заметила бы ничего. Но здесь ее слух стал по-звериному чуток. Она ясно различала скрип песка под подошвами сапог.

      Шаги приблизились, затихли.

      До Зины донеслось сдержанное дыхание. Липатов стоял за ее спиной.

      Она замерла, понимая, что остались секунды, чтобы принять какое-то решение… Рывком схватила радиостанцию, со всего размаха, наотмашь, ударила о скалу.

      И ночь обрушилась на нее…

    

  
    
      
        Часть девятая

         

        ВЫХОД

         

        Карты открыты

      

      
        Липатов стоял на коленях и разглядывал помятый ящичек радиостанции. При слабом свете горящей свечи лицо его казалось особенно худым и угрюмым. Зина сидела на песке, опираясь спиной о камень.

      Сильно ныло где-то возле уха. Хотелось потрогать больное место. Но обе руки почему-то завернуты за спину. Зина шевельнулась, что-то остро сдавило запястья, звякнуло… как две чайные ложечки.

      Так вот, оказывается, для чего предназначались те стальные никелированные пластинки. Простые наручники!

      Как она не сообразила этого сразу?…

      Услышав шорох, Липатов повернулся.

      — Можете быть довольны, — проговорил он холодно, но без злости, — передатчик вы все же успели разбить. Он не работает.

      Липатов поднялся с колен, отбросил рацию и сел на камень напротив.

      — Ну что ж, — сказал он угрюмо и вместе с тем как-то задумчиво. — Карты открыты. Нам незачем больше притворяться, играть, улыбаться через силу.

      Зина смотрела на него с чувством брезгливости, как на человека, уличенного в каком-то тайном пороке. Он опустил глаза и продолжал: — Мне пришлось ударить вас и связать руки. Согласен, это плохой поступок по отношению к женщине, тем более, если эта женщина спасла тебе жизнь. Но у меня не было выхода. Я освобожу вас, если вы дадите мне обещание…

      — Вы негодяй, — перебила Зина.

      На лице Липатова резче выступили скулы.

      — Не торопитесь с оскорблениями, — сказал он глухо. — У вас еще будет время это сделать. Да и оценка поступков человека часто зависит от точки зрения.

      — Вот я и оценила со своей точки зрения, — прежним тоном продолжала Зина. — Вы шпион и диверсант. Какие обещания вы можете требовать от меня?

      — Я не требую. Я прошу вас спокойно меня выслушать. Я буду краток, мне хватит пяти минут. После этого вы можете поступать, как вам будет угодно.

      — Уже не собираетесь ли вы сделать меня своей помощницей?

      — Собираюсь.

      — Вот как? — зло усмехнулась Зина. — Это уже интересно. Хорошо, я выслушаю вас.

      Липатов наклонился к ней.

      — Повернитесь.

      Быстро отстегнув наручники, он спрятал их в карман.

      Зина потерла запястья, потом подняла руку и потрогала большую шишку за ухом.

      — Чем вы меня ударили?

      — Только кулаком, — ответил Липатов. — Я бы не сделал этого, будь вы заурядной женщиной. Но у вас под рукой лежал нож, я знаю, вы хорошо владеете им, и могли оказаться в выигрыше. А это было бы обидно, так как вы ничего не достигаете такой победой. Скорее, наоборот. Выслушайте меня, и вы согласитесь сами.

      — Вы в этом уверены?

      — Уверен.

      — Хорошо, — заключила она. — Раз вы в этом уверены, то подайте мне нож.

      Липатов без колебаний поднял нож, торчащий в песке у его ног, и, держа за острие, протянул Зине.

      Они сидели на камнях друг против друга на расстоянии вытянутой руки.

      Прохладный воздух был недвижим, огонек свечи остреньким язычком тянулся вверх, скупо освещая их лица, часть скалы и вещи, разбросанные на песке. В пяти шагах, за пределами освещенного круга, стояла немая застывшая мгла.

      Зина исподлобья следила за Липатовым. Опустив лицо, он в молчаливой сосредоточенности разглядывал переплетенные пальцы рук.

      Так, не поднимая головы, он и начал говорить:

      — Вы о многом уже догадались, я не буду вам врать. Правда здесь будет полезнее, чем ложь. Да, я — агент, иностранный подданный и послан сюда со специальным заданием. Проклятая буря занесла нас дальше, чем мы — предполагали, радиолокатор отказался работать из-за грозы. Словом, я спрыгнул на еле заметную полоску воды, думая, что это река, а попал сюда, к вам.

      — А должны были попасть на рудник?

      — Да, — ответил Липатов, после небольшой паузы, — на рудник.

      — Зачем?

      — Я должен передать одному человеку, который там работает, вот эту штуку. — Он показал глазами на сосновое полено.

      — Что это такое?

      Липатов быстро взглянул на Зину и опять опустил глаза.

      — Предлагаю вам самой догадываться. Мне тоже не объяснили, что это такое. Сказали, чтобы я обращался с поленом осторожно и не пробовал любопытствовать, что там находится внутри.

      — Вы… — у Зины сорвался голос. — Вы хотите взорвать рудник!

      — Я ничего не хочу…

      — Не увиливайте! — крикнула Зина: — Вы знаете, что с вашей помощью готовится убийство десятков ни в чем не повинных людей.

      — Это совершенно не обязательно.

      — Это неизбежно, — продолжала Зина. — Вы это знаете и боитесь сознаться. Вы… вы — чудовище, Липатов!

      — Я уже сказал: оценка человека зависит от точки зрения.

      — Нет другой точки зрения.

      — Есть! Любая война…

      — Здесь не война. Вы идете убивать безоружных людей. Тайком, из-за угла. Что они вам сделали?

      — Хватит! — оборвал ее Липатов. — У меня есть основания ненавидеть и ваших людей и вашу страну. Кроме того, я еще раз повторяю, что не знаю, для чего служит эта штука, это полено. И знать не хочу! — подчеркнул он сквозь зубы. — Я должен передать это полено человеку, который мне ответит на условный пароль, вот и все.

      Забыв обещание, Зина собиралась вскочить, скрыться в лесу, пользуясь темнотой. Она даже сделала непроизвольное движение.

      Липатов догадался:

      — Подождите! Я сказал еще не все. Поспешностью вы принесете руднику больше вреда, чем думаете. Сейчас я закончу, и вы будете свободны. Ведь вы же дали слово, — добавил он. — Повторяю, я должен доставить это полено нашему человеку на руднике. Если я не сумею добраться в срок, то он радирует тем людям, которые меня послали, и они пришлют нового агента, с таким же поленом. И вполне возможно, что тот, другой агент, будет счастливее меня. Теперь вы видите: если эта штука несет кому-то зло, то, убив меня или задержав здесь, вы не спасете ни рудник, ни людей.

      — А чем вы можете доказать, что говорите правду? — спросила Зина.

      — К сожалению, ничем. Радиостанция не работает, а то вы могли бы поговорить с тем человеком сами. Но вам выгоднее поверить мне.

      — Почему?

      — Если то, что я сказал, на самом деле правда, не поверив мне, вы потеряете возможность спасти ваш рудник. Так вот, я хочу заключить с вами договор.

      — Договор?… Мне с вами?

      — Да, со мной. — Продолжайте.

      — Как видите, нам обоим нужно срочно выбраться отсюда. Мне — чтобы успеть выполнить задание. Вам чтобы успеть предотвратить опасность, грозящую руднику. Цели у нас противоположные. Но путь — один. По отдельности мы не выберемся, вы, наверное, уже успели убедиться в этом, иначе бы не сидели здесь целый год. Но там, где не смог пройти один, наверное, сумеют пройти двое, помогая один другому. Мы нужны друг другу. Мы идем вместе… пока это необходимо. Пока кто-либо из нас не убедится, что дальше он может следовать один.

      — И тогда?… — спросила Зина со злым любопытством.

      — Тогда… — Липатов пожал плечами, — тогда каждый поступит так, как сочтет нужным.

      — Уже без всяких условий?

      — Да, без всяких условий, — жестко заключил Липатов. — Вот и все, что я хотел вам предложить.

      И не дожидаясь ответа, как бы считая договор принятым, он нагнулся и начал собирать разбросанные вещи.

      Зина молчала. Нож был у нее в руках.

      Широкая спина Липатова горбилась совсем рядом, до нее можно было дотянуться, даже не вставая с камня.

      Зина невольно подумала: «А смогла бы я это сделать?».

      Однако в доводах Липатова чувствовалась логика.

      Пусть жестокая и безжалостная, но от этого только еще более убедительная. И не согласиться с ней было нельзя.

      Но и торопиться с заключениями тоже пока не было необходимости.

      — Вы можете ответить мне на один несущественный вопрос? — сказала она.

      — Именно?

      — Зачем вы захватили с собой в тайгу наручники? Или они входят в обязательный ассортимент оборудования каждого шпиона, как, например, подложный паспорт?

      — Это не наручники, — ответил Липатов сдержанно, — это крепежные кольца от парашютного мешка. Но они сделаны со специальным учетом… на универсальное использование. Я снял их, когда нашел парашют.

      — Специально для меня? — вызывающе усмехнулась Зина.

      Липатов, не отвечая, зажег фонарь.

      — Идите вперед, — сказал он.

      — Боитесь?

      — Нет. Вы лучше знаете дорогу. Я пойду следом за вами.

      Зина сунула нож в ножны. Не обменявшись больше ни единым словом, они дошли до хижины.

      Липатов поставил зажженный фонарь на стол. Узкий пучок света собрался на потолке в яркий кружок. Он неприятно слепил глаза.

      Полено Липатов положил на лежанку. Зина дошла до дверей своей кладовки и остановилась.

      — Учтите, — многозначительно предупредила она, я пока не связана никакими обещаниями и поступлю так, как сочту нужным.

      — Хорошо. А я буду спать. Можете пользоваться всеми преимуществами внезапно нападающей стороны.

      — И не думайте, пожалуйста, — со злостью заключила Зина, — что меня сможет обезоружить ваша бравада и беззащитность.

      — Я ничего такого не думаю, — сказал Липатов негромко после некоторого молчания. — Просто вы все еще не можете понять, что у меня нет другого выхода, что я так или иначе в вашей власти. Я не смогу выбраться отсюда один, значит, в дальнейшем мне нечего рассчитывать, что обо мне кто-то позаботится. Меня рано или поздно обнаружат здесь и расстреляют как шпиона. Это хуже, чем если вы меня зарежете сонного в постели. Я же смертник, прикованный к пулемету. Вот и все… А теперь давайте спать. Спокойной ночи!

      И не дожидаясь ответа, Липатов принялся развертывать одеяло на лежанке.

    

  
    
      
        Убить Липатова?

      

      
        Закинув руки за голову, Зина лежала в кладовой на своей жесткой постели. Ей было не до сна.

      Трудно согласиться, что она должна помогать Липатову выбираться из провала, своими руками нести угрозу руднику и что это единственная возможность выбраться самой и тем самым спасти рудник. Слишком велика была ответственность, которую предстояло взять на себя. Но другого пути не находилось.

      Липатову можно поверить. Она и сама знает, что на руднике притаился враг. Он похитил в свое время карту ее отца и сейчас ждет агента, чтобы взорвать шахту, иначе чего бы ему сидеть там и рисковать своей головой. Не дождавшись Липатова, он дождется другого и рано или поздно приведет в исполнение свой дьявольский план.

      Никто об этом не знает, кроме нее. Никто не подозревает о грозящей опасности. В ее руках судьба и рудника и людей.

      Она обязана их спасти.

      Она должна идти вместе с Липатовым. Она станет помогать ему, он — ей. Вместе они будут выбираться, подстерегая момент, когда помощь другого будет не нужна.

      И каждый поступит здесь безжалостно и решительно.

      Кто кого?!

      Зина понимала, что рискует жизнью. Но разум говорил ей, что потерять жизнь — это еще не самое главное.

      Она должна уцелеть, чтобы спасти других.

      Было безопаснее тем или иным путем задержать Липатова здесь, остаться самой в провале и предоставить событиям развиваться своим чередом. Но сделать так Зина не могла. Сильнее страха было чувство долга…

      Незаметно воспитывается оно. Живет человек, учится, работает и не ощущает его. И только в минуту опасности вдруг убеждается, что способен отдать жизнь за свой народ, за свою страну, за все то, что входит в такое короткое и большое слово — Родина…

      Ночь кончалась. Серый прямоугольник окошечка стал вырисовываться яснее, начал голубеть, светлеть, уже проступали смутные очертания бревен хижины, кадушки с медом, связки шкурок на стене.

      Зина закрыла усталые глаза и незаметно забылась.

      Когда она проснулась, Липатов за хижиной колол дрова.

      Он попался навстречу с большой охапкой, коротко промолвил: «Доброе утро!» — и, не ожидая ответа, прошел к очагу.

      Зина сняла со стены самострел, молчаливая направилась в лес. Она никак не могла найти верного тона в обращении с Липатовым и хотела, пока это возможно, побыть наедине с собой.

      Не торопясь прошла до конца озера.

      Возле скал на песке валялся измятый передатчик, который она так удачно ударила о скалу. Огарок свечи торчал в расщелине, желтые натеки воска застыли на темной поверхности камня. Вот здесь сидела она с завернутыми за спину руками, а вот на этом камне — он.

      Зина тронула ногой изуродованную, смятую радиостанцию… резко повернулась и пошла обратно.

      Она свернула с тропинки, обогнула лесом полянку и вышла к хижине со стороны водопада.

      Липатов сидел у очага и, обхватив колени руками, неподвижно глядел на потухающий огонь. Вскипевший чай был отставлен в сторону, в тихом воздухе завивалась вверх тоненькая струйка пара.

      Зина остановилась за кустами. С каким нетерпением возвращалась она из леса всего день тому назад. Прошли только сутки, а как тоскливо и сумрачно на душе…

      Ах, Липатов, Липатов! Как мог он оказаться таким безнадежно чужим?

      И новые сомнения возникли у нее…

      Правильно ли сделала, что согласилась с Липатовым? Не ошибка ли это? А что если сейчас натянуть тетиву и пустить в него золотую оперенную стрелу?

      Положив тяжелый самострел на ветку, она долго смотрела на сильную спину Липатова и представляла, как вонзится в нее острый тяжелый наконечник, как вскрикнет по-заячьи и забьется на песке смертельно раненый Липатов. Она бы не промахнулась на таком расстоянии.

      Сердце гулко застучало. Зина закрыла глаза.

      Убить Липатова! Смогла бы она это сделать? Да, смогла бы… Только быть бы уверенной, что это единственно правильный выход.

      Липатов нагнулся к очагу, подбросил в огонь веточку, ожидающе глянул в сторону тропинки. Он не хотел завтракать один.

      Зина трудно вздохнула и вышла на поляну.

      Увидя ее, Липатов снял с очага котелок. Он не принес ни чашек, ни меда — по-прежнему предоставляя это сделать Зине. Независимо от их новых взаимоотношений, в обыденной жизни все должно пока идти по-старому.

      Пока!

      Зина поняла это и согласилась.

      Единственно, чего они не могли восстановить, это прежней непринужденности. Завтрак тянулся в молчании.

      Разговор начал Липатов.

      — Я думаю, — сказал он, вертя в руках пустую чашку, — нам прежде всего нужно сплести веревку из парашютных строп, а из карабинов, на которых висел мешок, сделаем два крючка, чтобы можно было цепляться за скалы, вместо багров. Как вы считаете? Зина выплеснула недопитый чай на песок.

      — Вы спрашиваете меня так, будто я уже согласилась с вашим предложением.

      Голос ее против воли звучал неприязненно и глухо.

      — Но вы и не сказали «нет», — возразил Липатов. — Мне кажется, у вас имелось достаточно времени показать свое несогласие.

      — Хорошо, — сказала Зина. — Будем плести веревку. — Она поставила чашку на колоду. — Да, скажите мне… где вы научились русскому языку?

      Липатов вскинул на нее глаза.

      — Отвечать обязательно?

      — Как хотите, — пожала плечами Зина. — Просто вы так правильно говорите по-русски, что я подумала…

      — Вы правильно подумали, — вставил Липатов. — Я на самом деле русский, по происхождению.

      — Русский?!

      — Да. Мои отец и мать — русские эмигранты. Чему же вы удивляетесь?

      У Зины покраснело лицо.

      — И вы еще спрашиваете? Вы русский, а идете против своей Родины… — Она чувствовала, что теряет всю свою выдержку, но не могла удержаться. — Да вы во сто раз хуже, чем я о вас думала. Мало того, что вы шпион — вы еще и предатель. У шпиона еще могут быть какие-то убеждения, оправдывающие его, но у предателя нет ничего, кроме… кроме подлости.

      Зина вскинула на Липатова гневные глаза.

      — Как вы можете быть таким?… — она отвернулась.

      Липатов молчал.

      Зина смотрела в даль озера, покусывая подергивающиеся губы. Ей так хотелось, чтобы Липатов сказал что-нибудь, оправдался… хотя бы попробовал это сделать.

      Он продолжал молчать. Потом сухо кашлянул. Зина затаила дыхание.

      — Я думаю, — Липатов осторожно, как хрустальную, поставил деревянную чашку на колоду, — я думаю, если мы крючья привяжем на концы веревок, то пользоваться ими будет удобнее, нежели баграми…

    

  
    
      
        Зацепившийся крючок

      

      
        Лодка стояла, прижавшись бортом к берегу, у самой пасти слива. Оттуда несло могильным холодом, слышалось утробное клокотание бьющейся на камнях воды.

      Пока Зина, уцепившись за выступ, удерживала лодку, Липатов вбил в расселину крепкий лиственничный кол и захлестнул конец веревки, вначале пропустив его через носовую скобу.

      — Отпускайте! — скомандовал он.

      Течение сразу потянуло лодку. Упираясь ногами в борта, Липатов постепенно разматывал кольца веревки.

      Медленно, метр за метром, начали они свой опасный спуск по крутой дуге водослива.

      Они договорились о своих действиях заранее, распределили обязанности. Зина сидела на корме и, наваливаясь на весло, отталкивала лодку от камней.

      Вода с шипением проносилась мимо, временами пенистый бурунчик перехлестывал через борт, обдавая босые ноги Зины холодными брызгами. Становилось все темнее, казалось, они спускаются в бездонную глубину огромного колодца.

      Двадцатиметровая веревка кончилась. Липатов зацепил крючок за носовую скобу. Лодка остановилась, покачиваясь на воде, как воздушный змей на ветру.

      Оставалась еще одна веревка такой же длины, как и первая. Она лежала на дне лодки, свернутая в аккуратные кольца. Зина ждала, что Липатов привяжет ее к первой веревке и они продолжат спуск. Но он вынул из кармана электрический фонарь. Впервые за многие тысячи лет луч света сверкнул над нависшими сводами и осветил сплошное месиво взбаламученной воды, Между потолком и водой не было просвета, базальтовые стены сужались, и поток заполнял весь узкий проход.

      Липатов сбросил в воду специально захваченное для этой цели сухое полено. Провожаемое лучом фонаря, оно скользнуло в самую толчею вспененной воды, стало торчком, ударилось о камни свода и исчезло, затянутое течением.

      Дальше спускаться было незачем.

      Липатов погасил фонарь и махнул рукой. Зина послушно взялась за весло.

      Поднимать лодку навстречу стремительному потоку оказалось значительно труднее, чем предполагал Липатов. Упираясь ногами в носовую беседку, он с великим усилием подтягивал веревку, перехватывая ее, — мокрую, скользкую, и наматывал на локоть левой руки.

      Они не успели пройти и пары метров, как произошла одна из тех случайностей, которую никто не мог предусмотреть.

      На пути появился плоский подводный камень, еле заметный сквозь проносящуюся воду. Зина уперлась в него веслом, отводя лодку в сторону. Веревка натянулась и несколько колеи ее неожиданно сорвалось с локтя Липатова. Лодка дернулась.

      Весло соскользнуло с камня, и Зина мгновенно очутилась за бортом.

      Течением ее швырнуло в сторону.

      Липатов кинулся было к корме, но опоздал. Зину уже пронесло мимо. Он схватил конец запасной веревки, лежащей на дне, кинулся в воду.

      Волна ударила Зине в лицо, и она перестала что-либо видеть.

      — Конец! — мелькнула в сознании ослепляющая мысль.

      Она почувствовала сильный удар в плечо, и пальцы ее скользнули по гладкой поверхности камня, чуть поднимавшегося над водой. Она успела задержаться на какое-то мгновение, и рядом появилась мокрая голова Липатова.

      — Хватайтесь за меня! — услышала она и вцепилась в его куртку.

      Волна накрыла их с головой.

      Понимая, как трудно Липатову удерживать двойной груз, Зина в воде нащупала веревку. Подождала, когда течение выбросило их наверх, жадно вздохнула воздух и начала подтягиваться к лодке. На половине пути мощной струек, отраженной от камня, Зину особенно сильно швырнуло в сторону и даже повернуло на веревке кругом. Она долго не могла выбраться на поверхность. Это было жутко: чувствовать вокруг себя шипящую, стремительную воду, задыхаться и захлебываться, а все свои силы, всю волю вкладывать в пальцы, мертвой хваткой впившиеся в скользкую веревку.

      Когда, наконец, ей удалось вынырнуть, она оглянулась назад и едва не вскрикнула.

      Липатова не было видно.

      Зина ослабила руки, ее сразу же снесло по веревке на несколько метров. В это время голова и плечи Липатова показались из воды. Из рассеченной щеки струилась кровь, которую смывала вода.

      Зина собиралась его поддержать.

      Он прохрипел, выплевывая воду:

      — Не нужно… все хорошо… вперед!

      Она нерешительно задержалась, и он крикнул уже гневно:

      — Ну… быстрее!

      Наконец Зина подтянулась вплотную к лодке и перекинулась через борт.

      С трудом разгибая затекшие пальцы, торопясь помочь Липатову, она потянулась за веревкой. И вдруг с ужасом увидела, что крючок, на котором они держались, еле-еле цепляется за край алюминиевого сидения. И если было чудом, что он не сорвался до сих пор, то это могло случиться каждую секунду.

      Зина бросилась к крючку, придавила его коленом.

      Она поняла: спасая ее, Липатов рисковал жизнью.

      Он так торопился, что даже не успел закрепить как следует веревку.

      Ухватившись за борт, Липатов тяжело перевалился на дно. Опираясь на руки, приподнялся, долго отплевывался и никак не мог отдышаться. А Зина сидела за его спиной, и слова участия стыли на ее губах.

      Единственно, что она заставила себя сделать, это достала платок и протянула его Липатову.

      Он отказался, вытер щеку ладонью и сполоснул руку за бортом.

      Когда они, наконец, выбрались, солнце уже спряталось за тяжелыми тучами. В мокрой одежде было холодно, и пока доплыли до избушки, замерзли основательно, она побежала переодеваться в свою кладовую.

      Липатов остался на берегу.

      За обедом он сказал:

      — Очевидно, нам остается один путь: подниматься вверх по подземному потоку, который принес вас сюда. Нам часто придется мокнуть. И не будет ни солнца, ни костра, чтобы согреться, а переодеваться придется в лодке. Вам это особенно нужно учесть.

      Зина нашла такое предупреждение не особенно тактичным, но промолчала.

      — И второе, — продолжал Липатов. — Пожалуйста, не примите мой сегодняшний поступок там, — он кивнул в сторону подземного стока, — за какой-нибудь подвиг. Не считайте себя чем-то обязанной мне. Вам удобнее будет думать, что я спасал не вас, а свою возможность выбраться отсюда.

      — Хорошо, — ответила Зина. — Так и буду думать,

    

  
    
      
        Двое думают об одном

      

      
        После обеда решено было сделать разведку в устье водопада.

      — Ну ее! — махнул Липатов рукой на лодку. — Она нам еще успеет надоесть. Пойдемте пешком по берегу.

      Пролом, из которого вырывался поток, был на высоте, примерно, пяти метров над уровнем воды. По береговым скалам удалось подняться метра на полтора.

      На расстоянии вытянутой руки стеной падала вниз вспененная масса воды. От тяжелого грохота камни дрожали под ногами. Воздух был наполнен холодной водяной пылью. Липатов зябко повел плечами, поднял воротник и застегнул пуговицы на куртке. На меховой курточке Зины не было ни воротника, ни лишних пуговиц, поэтому она просто засунула руки в карманы лыжных брюк.

      В верховьях речки Черной, видимо, давно не выпадало дождей, уровень воды в потоке понизился, и сбоку обнажилась площадка в два шага шириною.

      Она позволяла втащить наверх лодку и уложиться перед началом путешествия.

      Но до площадки шло метра три с половиной отвесной стены, идеально гладкой, без всякого намека на какую-либо трещину. Зина прикинула высоту и подумала, что если срубить подходящую сосенку и поставить ее вот в этом месте, то, пожалуй, нетрудно будет забраться…

      Ее размышления прервал Липатов. Молча сунул в руки моток веревки, нагнулся и показал себе на спину.

      Зина поняла. Она начала уже привыкать к грубоватой безапелляционности его решений. Ему нельзя было отказать ни в смелости, ни в сообразительности, она уже успела в этом убедиться. И сейчас послушно вскарабкалась Липатову на плечи. Затем забралась на площадку и сбросила ему конец веревки.

      Площадка узкой полоской уходила вглубь вдоль потока. Нагнувшись, они прошли несколько шагов, пока уступ не ушел под воду. Ширина потока была метров восемь-десять, быстрые струйки завихривались у стены.

      Липатов швырнул в воду сухую сосновую шитику, проследил, как течение пронесло ее, и недовольно буркнул.

      Зина не расслышала, но не стала переспрашивать.

      Закрепив веревку за подходящий камень, они спустились с площадки и, не говоря ни слова, вернулись к хижине.

      — Что ж, — прервал, наконец, молчание Липатов. — Подниматься будет трудно. Очень трудно, течение быстрое… Но другого выхода нет.

      Они не имели представления о протяженности подземного потока. Зина могла ответить на этот вопрос очень приблизительно. По примерным расчетам все же получалось не менее двадцати пяти, а то и тридцати километров.

      — Будем считать тридцать, — сказал Липатов.

      Он сидел на пороге хижины и, подперев подбородок кулаком, старательно чертил палочкой непонятные узоры на песке. Зина присела на колоду возле очага. Разговаривая, они старались не смотреть друг на друга.

      — Подниматься придется, отталкиваясь шестами, — продолжал Липатов, — или цепляясь крючьями за стены. Возможно, кое-где в мелких местах удастся тащить лодку за веревку. Так или иначе, вряд ли мы сможем делать более километра в час. Вероятно, и того меньше. Значит всего, примерно, сорок часов тяжелого бурлацкого труда. С отдыхом и со сном это составит около четырех суток подземного путешествия.

      Липатов, нарисовал на песке цифру «четыре» и заключил ее в замкнутый круг.

      — Нам не трудно обеспечить себя едой на неделю, — говорил он. — Но меня заботит не это. Мы не можем двигаться в темноте. Нужен свет. Моего фонаря хватит самое большее на пару часов.

      Он замолчал, приглашая Зину вступить в разговор.

      Ей не хотелось сейчас ни думать, ни говорить. Но Липатов спрашивал ее совета в деле, которое касалось их обоих, и она не имела права держаться в стороне.

      — У нас есть немного воска для свечей, — сказала она. — Кроме того, есть кедровое масло, мы сделаем светильник с фитилем.

      — Такая светильня будет очень слаба, — заметил Липатов.

      — Под землей наши глаза привыкнут к темноте, и мы будем видеть значительно лучше, — возразила Зина.

      — Хорошо. — Липатов поднялся с порога. — Пожалуй, нам пора начинать сборы. — Он вошел в хижину и вернулся с картой.

      — Вы не взглянете сюда, — попросил он. — Я что-то плохо разбираюсь в карте. Кажется, вы раньше говорили, что подземный поток начинается с устья речки Черной… Покажите мне ее здесь, хочется знать, куда мы попадем, когда выберемся из протока.

      Он встретился с глазами Зины и тут же понял ее молчание.

      — Фу-ты! — оборвал он с досадой. — Я и забыл, что нам дальше не по пути. На самом деле, я задал идиотский вопрос. Извините меня…

      Приготовления заняли весь остаток дня.

      Зина сшила из парашютного шелка немудрый купальный костюм. Примерила, Костюм получился, мягко говоря, неуклюжий. Зина подумала, что никогда не решилась бы показаться в нем на самом пустынном пляже. Но лучше сделать она не могла. Да и сейчас, здесь, в ее положении, было уже все равно. Важно, что гонкий шелк костюма мог быстро высохнуть прямо на теле.

      А мокнуть предстояло не раз.

      К вечеру, наконец, все нужное было собрано и уложено в два мешка. В большом — от парашюта — лежала запасная одежда, спальные мешки, хозяйственная и кухонная утварь. В другом, поменьше, — еда на неделю.

      Чтобы не перегружать лодку, взяли только необходимое.

      Подвесной мотор пришлось оставить, бензина для него не было.

      Для варки пиши под землей решили захватить немного березовых дров и бересты. Липатов принялся разрубать поленья на мелкие чурочки, чтобы загрузить ими воздушные ящики лодки.

      Зина решила последний раз пройти по лесу, проститься с озером, со своими владениями, в которых плохо ли, хорошо ли, но прожила почти год.

      Притихшая, она шла по тропинке, выбралась к озеру.

      Солнце спряталось за гребень утеса. Поверхность озера потемнела, неподвижная вода казалась тяжелой, как ртуть.

      Зина остановилась на берегу.

      Вот в этом месте когда-то она подобрала Липатова. Могла ли она думать, что тот радостный день принесет тяжелые разочарования.

      Завтра они начнут свой опасный подземный поход.

      Они будут тянуть лодку, тащить ее за собой — помогать друг другу, как два верные товарища, и в то же время подстерегать момент, когда помощь второго станет уже не нужна. И к выходу доберется только один…

      Зина не опасалась, что она слабее Липатова. Там, под землей, все будет зависеть от того, кто нападет первым — эта внезапность нападения даст ему все преимущества. Зина думала о другом…

      Что она должна будет сделать с Липатовым?…

      После того, как Липатов, очертя голову, кинулся в поток, спасая ее, ответить на такой вопрос оказалось уже труднее, чем день тому назад…

      И опять ее чувства и рассудок вступили в мучительный спор.

      Зина не пришла ни к какому решению.

      Возвращаясь, она остановилась на опушке леса.

      Дверь хижины была открыта. Липатов сидел на чурбачке возле макета санатория. Лицо его потеряло обычную угрюмость, и выражение его казалось печальным. Вот он протянул руку, поправил что-то на макете — должно быть ступеньку лестницы. Зина вспомнила, что не успела их как следует закрепить.

      Прислонившись щекой к шершавому стволу, она, не отрываясь, смотрела на Липатова. Сердце ее сжалось.

      Она отвернулась и пошла обратно в лес.

      Что же она сделает?…

      Зина не догадывалась, что Липатов в эту минуту решал тот же самый вопрос…

    

  
    
      
        Путь в темноте

      

      
        Масляный светильник стоял на носу лодки. Его слабенькое сияние, отраженное рефлектором из алюминиевой чашки, упрямо пробиваясь сквозь темноту, озаряло мигающим светом блестящие, как смазанные маслом, стены тоннеля.

      Низкий свод нависал над головой, как крышка гроба.

      Кое-где он спускался почти к воде. Стоять в лодке, даже сидеть на корточках было нельзя, поэтому Зина устроилась прямо на дне и, наваливаясь на шест, проталкивала лодку навстречу течению.

      Туго натянувшаяся веревка от носовой скобы уходила куда-то вперед, в темноту. Зина не видела, но знала, что где-то там по пояс в воде стоит Липатов. Упираясь босыми ногами в скользкое дно, а плечом в стенку тоннеля, он подтягивает веревку, сдерживая лодку в те секунды, когда Зина перекидывает шест для нового толчка. В эти моменты натяжение веревки возрастает, Липатов сгибается, и струи потока перехлестывают ему через плечи…

      Уже четвертые сутки Липатов и Зина поднимались по подземному потоку. Четвертые сутки их окружает сырая холодная тьма. Они потеряли всякое представление о времени. Только отцовские часы, которые Зина старалась аккуратно заводить, говорили, что где-то там, за толщею базальтового свода, на поверхности взошло солнце или наступала ночь.

      За исключением тех случаев, когда им попадалась узкая полоска берега, не занятая потоком, они ели и спали в лодке. Место Липатова было впереди, Зины — на корме. Они укладывались головами в разные стороны, и, проснувшись, Зина ощущала своими подошвами ноги Липатова через спальный мешок.

      Ее, казалось, более хрупкий организм восстанавливал силы во время сна скорее, и она всегда просыпалась первой. Включив электрический фонарь, смотрела на часы и будила Липатова. Он доставал из воздушных ящиков дрова и разводил костер тут же в лодке, для чего на дне была выстлана кварцевой галькой специальная площадка. Они кипятили чай, молча завтракали.

      Потом Липатов зажигал светильник. Костер тушили, аккуратно собирали оставшиеся головешки и угли. Зина бралась за шест, Липатов лез в воду и распускал веревку на всю длину. Если было глубоко, он тоже забирался в лодку, и они проходили это место, отталкиваясь шестами.

      Они мокли, высыхали у костра и опять мокли. Ноги и руки были покрыты ссадинами и синяками, кожа разбухла от постоянной сырости. Мышцы сводила судорога от холодной воды и усталости.

      Но они продолжали двигаться вперед. По их расчетам, конец пути был уже недалек.

      В носу лодки, среди багажа, лежало сосновое полено. Укладывая его, Липатов многозначительно предупредил:

      — Напоминаю вам, эта вещь равноценна моей жизни. Без нее я ничто. И если мы ее потеряем — будет плохо, очень плохо… И не только для нас. Вы понимаете меня?

      Зина молча кивнула.

      Да, она понимает его!

      Всю дорогу она помнила об этом проклятом полене.

      Оно было зловещим символом того, что разделяло их в будущем, хотя сейчас они и трудились заодно.

      Вглядываясь вперед в кромешную тьму, Зина с тревогой ожидала, что вот-вот блеснет вдали луч дневного света и тут же закончится их вынужденное перемирие.

      Что она будет делать? Она должна любой ценой задержать Липатова и выйти первой… или одной без него.

      Как она это сделает, Зина еще не знала.

      Липатов тоже был настороже, она часто ловила его внимательный взгляд и не расставалась с ножом даже ночью.

      На исходе были четвертые сутки пути…

      Они проходили порог, где течение было особенно быстрым. Тонкий упругий шест гнулся от напряжения.

      Липатов был где-то впереди, натянутая веревка говорила, что ему удалось закрепиться на стремнине.

      Черная вода проносилась мимо, с шелестящим плеском ударяясь в алюминиевые борта.

      Перехватывая шест, Зина вдруг почувствовала, как веревка дернулась и ослабла, поток подхватил лодку и потащил ее назад. Очевидно, Липатова сбило течением, и сейчас он волочился за веревкой, тщетно пытаясь зацепить крючком за скользкие отшлифованные камни.

      Лодку несло, терялись с таким трудом пройденные метры, удержаться шестом Зина уже не могла.

      Она сбросила меховую курточку и прыгнула за борт.

      Быстрое течение не давало встать на ноги, некоторое время пришлось плыть рядом с лодкой. Потом вынесло на более мелкое место, где лодку удалось прижать к стене.

      Зина держала ее до тех пор, пока веревка не. натянулась вновь, и когда попыталась забраться в лодку, то уже не смогла этого сделать.

      Из темноты к лодке прибрел Липатов. Он нагнулся, подхватил Зину под колено, — его колючая щека коснулась ее голого плеча, — и, приподняв, помог перевалиться через борт.

      Накинув шубы, они сидели несколько минут. Липатов долго не мог согреться, и Зина слышала, как постукивали его зубы. Ее тело ныло от усталости, в бок упиралось весло, и не было желания двинуться, чтобы его убрать.

      Она знала, что Липатов опять полезет в воду, и ей снова придется взяться за шест. Но сейчас не хотелось об этом думать. Она закрыла глаза и погрузилась в блаженное ощущение покоя.

      Тихо плескалась вода. Лодка плавно покачивалась, как колыбель. Липатов пошевелился.

      — Наше путешествие, очевидно, приближается к концу, — промолвил он. — Оно должно плохо закончиться для одного из нас. Но пока наш договор еще в действии, мне хочется сказать вам несколько слов, которые нельзя будет сказать потом.

      Слова его доходили до сознания Зины, как сквозь сон.

      — Я совсем не ожидал встретить здесь, в Советском Союзе, такого человека. Вы мне понравились. Мне так жаль, что я не какой-нибудь советский геолог, мне жаль, что у нас разные интересы и вы не можете меня уважать. Вы славная и смелая девушка, и в опасную минуту я бы без колебаний доверил вам свою жизнь.

      Лодка сильно качнулась. Зина открыла глаза, растерянно огляделась. Липатова в лодке не было. Она не могла понять — слышала ли она его на самом деле или все это ей почудилось.

      Веревка натянулась. Зина сбросила шубу и опустила шест в воду. Лодка опять медленно двинулась вперед.

      Липатова еще раз сбивало водой. Зине еще раз пришлось прыгать в воду и удерживать лодку. И когда, наконец, они миновали быстрину порога, то оба окончательно выбились из сил. Шест валился у Зины из рук, и Липатов, забираясь в лодку, плюхался на дно, как меток.

      Но как бы в награду за их настойчивость сразу же за порогом стены тоннеля раздвинулись, течение стало спокойнее. Освещенная дрожащим пламенем светильника, сбоку показалась каменистая полоска сухого берега, полого спускающаяся к воде. Последними усилиями они вытолкнули нос лодки на берег и долго сидели не шевелясь.

      — Который час? — спросил наконец Липатов.

      Зина еле нагнулась к кормовому отсеку, достала часы и пригляделась к циферблату.

      — Два часа, — сказала она.

      — Чего два, дня или ночи?

      Зина подумала.

      — По-моему, дня.

      Липатов надел шубу в рукава и полез из лодки на берег.

      — Что-то сегодняшний день мне показался особенно длинным, и я бы не прочь как следует отдохнуть.

      Зина тоже чувствовала себя совершенно разбитой и не возражала ни против обеда, ни против отдыха.

      После еды она расстелила в лодке спальный мешок.

      Липатов устроился на берегу. Скоро послышалось его ровное дыхание. Заставляя себя двигаться, Зина с трудом вылезла из мешка, ощупью добралась до стены и пошла вдоль ее, вверх по потоку.

      Она брела осторожно, вытянув перед собой руки, чтобы не разбить голову. Вот стена тоннеля подошла вплотную к воде. Зина остановилась, вглядываясь в темноту. Там, над землей, сейчас был день, и если бы выход оказался где-то поблизости, она увидела бы отблески света.

      Зина вглядывалась долго, но так и не увидела ничего.

      Окружающая тьма была такая плотная, что, казалось, ее можно резать ножом.

      И она вернулась к спальному мешку…

      Зина не знала, что в своем определении времени ошиблась точно на полсуток. Когда она смотрела на часы, над землей было не два часа дня, а два часа ночи…

      Липатов проснулся первым. Его разбудила вода.

      За время их сна уровень воды поднялся, она затопила с полметра отлогого берега и проникла в спальный мешок. Липатов от холода подобрал ноги, пытаясь спросонья сообразить, что же произошло. Отодвинул налезающий на лицо клапан спального мешка и вдруг широко открыл глаза.

      Он увидел свою руку. В тоннель проникал дневной свет!

      Липатов быстро сел.

      Свет шел откуда-то издалека, крадучись пробирался над водой. Липатов оглянулся на Зину. Она лежала к нему спиной и, как видно, спала. Он осторожно выбрался из мешка, пробежал по берегу, забрел в воду и увидел вдали, в темной рамке скал, сверкающий треугольник с изломанными краями.

      Это был выход из тоннеля.

      Ничего не подозревающая Зина продолжала спать.

      При слабом рассеянном свете лицо ее выглядело особенно измученным и бледным. Высунувшаяся из спального мешка рука с тонкими похудевшими пальцами бессильно лежала на деревянном настиле лодки.

      Липатов присел возле нее. Долго смотрел на ее лицо, на ее руку. Она спала, и он не торопился ее будить.

      Так он сидел, наверное, около часа.

      Но вот Зина пошевелилась.

    

  
    
      
        Удар за удар

      

      
        Она встрепенулась, как вспугнутая птица: ее правая рука была надежно прихвачена кольцом наручника к носовой скобе.

      Зина оказалась прикована к лодке, как колодник к своей тачке.

      Она увидела отблеск света на воде, поняла, что произошло, рванулась что было сил, — наручник держал крепко.

      Как она могла проспать! Что теперь будет?… Лучше бы она умерла!

      Липатов удерживал лодку за корму, готовый столкнуть ее в поток.

      — Я не могу поступить иначе, — сказал он. — Не пытайтесь открывать наручники, я сломал их защелку. Через несколько часов вы будете в провале и там как-нибудь сумеете освободиться.

      — Липатов! — невольно вырвалось у Зины. Она кусала губы, чтобы не расплакаться от стыда и отчаяния.

      — Я должен выполнить задание, — сказал Липатов. — Должен! Моя мать и сестра остались там. Их судьба зависит от того, сумею я выполнить поручение или нет… И не думайте обо мне очень плохо. Если бы вы знали, через что я прошел, прежде чем стал на такой путь.

      — Липатов!

      — Прощайте!

      Он сильно толкнул лодку, поток подхватил ее, и все затопила подземная мгла. Зина уперлась ногами в носовой люк и опять, что было силы рванула цепочку.

      Тонкий стальной браслет больно врезался в кожу запястья.

      Тогда, не размышляя, она прыгнула за борт.

      Вода была по грудь. Зину еще не успело снести на быстрину, и она сумела остановить лодку. Но втянуть ее вверх по течению не хватило сил. Зина нащупала выбоину в стене и укрепилась там плечом.

      Нужно было отцепиться от лодки во что бы то ни стало. Зина помнила, что носовая скоба привернута к дюралюминию обшивки болтами. Открыв носовой люк, она нащупала головки болтов. Их было два. Два болта с шестигранными головками размером с небольшую пуговицу.

      Судьба рудника, жизнь людей… и судьба Липатова зависели сейчас от того, сумеет она отвернуть эти болты или нет.

      Носовая скоба еле заметно шевелилась. Многочисленные толчки, которые она выдерживала, ослабили ее затяжку. Зина ухватилась пальцами за головку ближнего болта и попыталась отвернуть. Болт не шевелился.

      Тогда она взялась за второй.

      Острые грани головки врезались в кожу. Зина сделала отчаянное усилие, пальцы сразу стали скользкими и липкими — очевидно, из-под ногтей пошла кровь. Но за время подземного похода она уже настолько привыкла к физическим страданиям, что перенесла эту боль без особого труда. Она только вытерла пальцы и снова вцепилась в шестигранный кусочек металла.

      Она собрала всю свою волю, все свои силы… Болт шевельнулся и начал медленно поворачиваться.

      Теперь скоба держалась на одном болте. Но отвернуть его Зина уже не могла. Пальцы кровоточили и не позволяли крепко ухватиться за грани головки.

      Тогда она вытащила нож и, действуя им, как рычагом, начала отгибать скобу.

      Она действовала осторожно, боясь сломать стальное лезвие Скоба постепенно уступала усилиям. Вот между ею и лодкой образовалась щель. Зина просунула туда пальцы, сильно рванула и выворотила последний болт из дюралевой обшивки.

      Тяжелая носовая скоба так и осталась висеть на ее руке, но сама Зина оказалась на свободе. Она поспешно достала из кормового отсека лодки отцовскую сумку с дневником, повесила на шею и выпустила лодку из рук.

      Стараясь держаться ближе к стене, двинулась к выходу.

      Она выбралась на то место, где ночевали. Вещей уже не было. Вдалеке медленно двигался темный силуэт Липатова. Зина прикинула на руке увесистую носовую скобу, захватила ее в ладонь, как кастет, и кинулась следом.

      Вода местами доходила до пояса. Она торопилась, как могла. Липатов нес на спине тяжелый вещевой мешок, под мышкой — полено. Боясь поскользнуться и упасть, он шел, тщательно ощупывая ногами неровное каменистое дно.

      Зина догнала его быстро.

      Нервное возбуждение охватило ее. Она двигалась легко и уверенно. В общем шуме тонули всплески воды при ее движениях. Несколько шагов она шла Липатову в затылок, сжимая в руке тяжелую железную скобу, подкарауливая удобный момент. У нее не было ни жалости, ни сомнения, она знала, что сейчас сильно ударит Липатова и собьет его с ног. Она боялась только одного — промахнуться.

      Нога Липатова скользнула. Он покачнулся, стараясь сохранить равновесие, отступил назад и повернулся боком. Еще мгновение — он увидел бы ее. Зина ударила его в голову, за ухом.

      Она сознательно направила удар в эту точку. Когда-то именно от такого удара она сразу потеряла сознание.

      Липатов выронил полено. Колени его подогнулись, Течение тут же сбило его, он повалился прямо на Зину.

      Она упруго согнулась, погрузилась в воду по самые плечи, но удержалась.

      Волны захлестывали с головой, Зина поняла, что не сможет вытащить на берег Липатова и вещевой мешок.

      Она сдернула лямки мешка, течение тут же уволокло его в темноту, следом за поленом. Только тогда Зина смогла поднять голову Липатова над водой и заглянула ему в лицо, пытаясь определить, не приходит ли он в себя. Тогда без колебаний ударила бы его еще раз.

      Затем просунула ремень от сумки ему под мышки и потянула Липатова к выходу из тоннеля.

      Уровень воды в устье речки Черной был сейчас ниже, чем в прошлом году. Зина, наконец, выбралась из-под скал, скрывающих начало подземного потока. Яркие солнечные лучи обожгли ее глаза.

      Придерживая Липатова, она стояла по пояс в воде, закрыв ладонью лицо. Наконец, за слепящим маревом цвета расплавленной стали она разглядела темные уступы каменистого берега, сочную зелень травы.

      У самой воды лежал мешок с едой, который успел вынести Липатов. К мешку прицеплена веревка, свернутая кольцом.

      Зина с трудом втащила Липатова на берег. Он по-прежнему был без сознания. Тогда она приволокла сюда и мешок, отрезала ножом два куска от веревки и старательно связала Липатову руки за спиной и ноги.

      И только тогда, уставшая, присела на траву и огляделась вокруг.

      Теплый ветерок шевелил листья берез. Неподалеку в кустах боярышника звонко попискивала какая-то серая птичка, похожая на московского воробья. За каменистым мысом блестела полоса реки, на которой где-то ниже по течению, в двухстах километрах — всего сутки пути! — лежал поселок Таежный.

      Мокрая, грязная, измученная, она сидела и смотрела на реку, на деревья, на солнце. Похудевшими пальцами смахивала со щек невольные слезы.

      В это время Липатов застонал и повернулся на спину.

    

  
    
      
        Часть десятая

         

        ПОРОГ

         

        Сказка еще не закончилась…

      

      
        Приподняв голову, Липатов некоторое время разглядывал Зину с таким недоумением, как будто она вернулась с того света. Потом увидел висевшую на запястье скобу от лодки и понял.

      — Идиот! — И поднялся рывком. — Где полено?

      Зина не ответила.

      — Так… все понятно, — заключил он устало и усмехнулся, как обычно: тяжело и угрюмо. — Зачем вы притащили меня сюда? Что вы хотите со мной делать?

      Зина выдернула клок травы и отбросила его в сторону.

      — Я хочу с вами поговорить.

      — Нам не о чем говорить, — отрубил Липатов. — Зря будете терять время. Вам проще всего спихнуть меня в реку.

      — Это я еще успею сделать, — в тон ему заявила Зина.

      — Вот как! — Липатов улыбнулся. — А вы молодец.

      Я все больше и больше уважаю вас… Плохо только одно: вы здорово ошибаетесь, если думаете, что из нашего разговора получится какой-нибудь толк.

      — Кто знает, — возразила Зина. — Вы же сумели меня уговорить, помните?

      — Помню. Но я вас не уговаривал. Я просто поставил вас перед необходимостью.

      — Вот и я вас поставлю перед необходимостью.

      — Не сможете, — заявил Липатов. — Для меня больше нет необходимости. Вы забыли наш уговор и выбросили полено.

      — Я не выбрасывала. Вы уронили его, когда… когда я вас ударила. Полено унесло течением. Мешок с вещами тоже унесло. Мне удалось удержать только вас.

      — Вы бы лучше выручали мешок. Он был бы вам полезнее.

      — Согласна. Но вы были для меня важнее.

      — Что-то я плохо понимаю.

      — Вот это я и хочу вам объяснить, — Зина передвинула кольцо наручников, чтобы оно не врезалось в запястье. — Я собираюсь привезти вас на рудник.

      — Вот теперь понимаю, — насмешливо перебил ее Липатов. — Можете дальше не продолжать. Вы хотите, чтобы я на допросах выдал агента на руднике. Причем, так просто я его не выдам, вы знаете, значит, меня будут пытать. Вы этого хотите?

      — Как вам не стыдно! — возмутилась Зина. — Никто вас не будет пытать. Вашего агента мы найдем и без вас. Я не об этом хочу говорить.

      — Тогда о чем же еще?… Может быть, вам неприятно убийство и вы хотите, чтобы меня расстреляли на законном основании, как шпиона?

      — Вас будут судить на законном основании, — поправила Зина. — Но вас могут и не расстрелять.

      — Ага! Вы считаете, я раскаюсь и все такое… Напрасно думаете. Выслушайте меня. Я не стал бы разговаривать ни с кем другим. Но вас я уважаю за преданность своей стране… А я… я ненавижу вашу страну и никогда не помирюсь с ней.

      — Но почему? — горячо вырвалось у Зины. — Что сделала вам моя страна? За что вы так ненавидите ее, ведь здесь родились ваша мать и ваш отец.

      — Да! — мрачно согласился Липатов. — Здесь родился мой отец. Но здесь же его и расстреляли.

      — За что?

      — Во время войны он попал в немецкий концлагерь. После освобождения вашими войсками стал работать в вашей стране. Но он скрыл, что у него за границей осталась семья. Он боялся. За это его арестовали и расстреляли как шпиона.

      — Липатов, его не могли за это расстрелять.

      — Я сам читал фотокопию ордера на его арест. Его арестовали и заставили признаться в преступлениях, которые он не совершал. Молчите!… Его расстреляли как шпиона, а он был честный человек… После его смерти наша семья осталась без поддержки. Мать заболела, сестра была еще мала… даже для улицы. Мне пришлось бросить школу. Я торговал газетами, просил милостыню… да что я вам рассказываю, когда вы никогда не сможете представить, что значит — просить милостыню… Я хорошо говорил по-русски. Нашлись люди, которым это пригодилось. Они устроили меня в школу диверсантов. Я согласился. У меня не было другого пути. Там-то мне и рассказали, как умер мой отец и кому я обязан всеми своими несчастиями. А вы хотите, чтобы я уважал вашу страну! Довольно! — оборвал он Зину, которая собиралась ему возразить. — Не говорите больше ничего. Принесите мне лучше напиться… Ну, что ж вы колеблетесь? Размышляете, стоит ли меня напоить?

      Зина, помедлив, достала из сумки дневник. Вырвала чистую страницу.

      — Я думала о том, как вам принести воды, — сдержанно заметила она. — Мешок уплыл, у нас нет ни котелков, ни кружек.

      Она сделала из бумаги фунтик, спустилась к берегу.

      Ей пришлось сходить несколько раз, прежде чем Липатов напился.

      — Спасибо, — сказал он. — Подумать, сколько я доставил вам беспокойства, — добавил он, с грустным сочувствием глядя на нее. — Ну, ничего. Вы скоро избавитесь от меня и от всех хлопот, связанных со мной… Что вы так смотрите? Неужели вы думали, я соглашусь, чтобы меня вели, как бычка на веревочке… Знаете что, сядьте вот здесь, напротив, чтобы я смог видеть вас. Посидим мирно несколько минут. Мы столько часов провели вместе. Я не в обиде на вас. Видит бог, я старался относиться к вам лучше, чем это было можно в моем положении.

      Закрыв глаза, Липатов откинул голову и подставил солнечным лучам лицо:

      — Греет! — сказал он мечтательно. — Хорошо как здесь после этого проклятого подземелья. Сосной пахнет… Птица какая-то шуршит в кустах, слышите?… Так чудесно, так удачно природа устроила все у себя, а как плохо распорядился своим хозяйством человек! Вот мы с вами могли быть друзьями, а вместо этого — смертельные враги. И чтобы одному остаться жить, другому нужно обязательно умереть… Да, — заключил он задумчиво, — умереть.

      Он сделал головой странное движение, как бы пробуя, сможет дотянуться губами до воротника своей куртки.

      Зина не шевельнулась.

      Липатов улыбнулся ей слабо и грустно.

      — Вы помните, я вам рассказывал сказку… Тысячу вторую ночь Шехерезады. Глупая сказка, не правда ли? Но вы, кажется, хотели знать ее продолжение. Так вот сейчас я ее закончу…

      Зина уже понимала, что сейчас произойдет. Еще одно испытание для Липатова.

      — Принцесса решила увезти Принца-неудачника в свою Страну, — начал он. — Но Принц не согласился… и умер. Принцесса уехала одна… Вам нравится такой конец?

      — Нет, не нравится.

      — Мне тоже… не особенно нравится. Но ничего не поделаешь, сказка закончилась так. Во всяком случае для Принца.

      Он наклонил голову и ухватился зубами за угол воротника. На лице его появилось изумление.

      — Сказка еще не закончилась, — сказала Зина. — Я нашла и выбросила вашу ампулу. Там, в воротнике, зашит камешек.

      В глазах Липатова появились искорки.

      — Так вы и здесь провели меня, — сказал он медленно, с нарастающим нажимом. — Я тут откровенничал с вами, расчувствовался, — он дышал все чаше, — а вы сидели и посмеивались, как на плохой мелодраме.

      — Я не смеялась…

      — Молчите, вы!… — он попытался разорвать веревки.

      Лицо его побагровело от усилия. Потом опустил напряженно поднятые плечи. Сказал задыхающимся шепотом, сквозь зубы:

      — Какой же я дурак…

      Он оглянулся вокруг побелевшими от жгучего отчаяния глазами.

      Зина насторожилась.

      — Липатов!

      Он сильно оттолкнулся связанными ногами и разом очутился на краю обрыва. Голова его и плечи уже повисли над водой. Еще движение!… Зина бросилась, как кошка, и ухватила его за ноги.

      В слепом бешенстве, уже не видя ничего вокруг, он рвался, извиваясь как гигантский червяк. Со слепой яростью он стремился к смерти. А Зина, так же свирепо стиснув зубы, боролась за его жизнь. Ударом головы он разбил ей лицо, но она не отпустила его.

      Если бы Липатову удалось упасть в воду, она бы тут же бросилась за ним.

      Они спихнули мешок с едой и течение унесло его.

      Наконец Зине удалось ухватить Липатова за воротник куртки и оттащить от берега. Тогда, изогнувшись, он вцепился связанными руками в веревку на ногах и пытался развязать ее.

      — Липатов! — крикнула Зина. — Не развязывайте. Иначе я опять ударю вас.

      Но он не слушал ее.

      Ударить связанного Липатова Зина уже не могла.

      Она выдернула нож, взяла его за лезвие и изловчившись, рукояткой сильно стукнула Липатова по пальцам.

      Он выпустил веревку, уткнулся лицом в траву.

      Чувствуя бесконечную усталость, Зина опустилась, почти упала рядом.

      Он не шевелился. Только плечи поднимались от тяжелого прерывистого дыхания. В светлых спутанных волосах застряли хвоинки. Возле уха багровела ссадина — след ее удара.

      Поединок закончился.

      Горячее солнце заливало лучами полянку. Небесному светилу не было дела до каких-то там людских раздоров и междоусобиц. С материнской ласковостью одинаково грело оно и победительницу и побежденного.

      Неутомимо шумела река.

      Зина достала из кармана сырой холодный платок и приложила его к разбитой губе.

      — Слушайте, Липатов, — начала она. — Я привезу вас в поселок Таежный, чего бы это мне ни стоило. И обязательно живым. Я не дам вам умереть. Вас арестуют и будут судить.

      Губа болела, но платок мешал говорить и Зина убрала его.

      — Вас будут судить. Как шпиона и диверсанта. Преступление ваше велико, и наказание должно быть тяжелым… — она помолчала, разглядывая темные пятна на платке. — Но я буду просить, и я думаю… я уверена, что со мной согласятся и сохранят вам жизнь… Вы останетесь жить. И вы будете жить. Вы будете жить и смотреть вокруг… И рано или поздно вы убедитесь — слышите, Липатов, я могу поручиться чем угодно! — рано или поздно вы убедитесь: все, что вам говорили про нас — ложь! Вы заблудились в жизни… Но вы смелы, и у вас хватит мужества в этом признаться. И тогда вам незачем будет ненавидеть ни нас, ни нашу страну.

      Липатов молчал: Зина приподнялась на колени и сунула платок в карман.

      — Я оставляю вам право не соглашаться со мной. Но в поселок привезу. И вы знаете, что я сумею это сделать! Как видите, я вас тоже ставлю перед необходимостью. У вас нет другого выхода, как согласиться… Я считаю вас не способным на мелкие пакости и ослаблю немного веревки, чтобы не затекали руки.

      Зина передвинула веревку выше, к локтям. Липатов не пошевелился, Руки его были безвольные и податливые.

      Она заглянула ему в лицо.

      Две скупые слезинки стыли в уголках его глаз.

    

  
    
      
        Крушение

      

      
        В сумке Зины были водоупорные спички. Она развела костер, чтобы отогнать от Липатова комаров, и отправилась в лес.

      Она понимала, что должна торопиться. Сейчас ее окружал не гостеприимный лес провала, густо заселенный птицей и зверьем, а глухая, враждебная тайга. Пищи не было. Не было и оружия — один нож. И пока она не ослабла от голода, нужно успеть сделать плот. Течение в реке быстрое, и за сутки она сможет добраться до поселка.

      Правда, на пути по реке есть пороги… но об этом пока не хотелось думать.

      На счастье Зины, в лесу оказалось много поваленных ветром деревьев. Она отбирала лежавшие ближе к берегу, обрубала ножом сучья, сталкивала бревна в воду и привязывала веревкой, чтобы не уплыли.

      Эта работа показалась бы достаточно тяжелой, даже не будь Зина утомлена последними приключениями. Но ощущение близости дома — подумать, всего сутки пути- прибавляло ей силы.

      Во время работы она несколько раз прибегала на полянку проведать Липатова. Он лежал спокойно, даже очень спокойно. Тревожась, Зина потрогала его щеку. Он вздрогнул и отвернулся.

      К вечеру шесть нетолстых бревешек уже плавали у берега. Они оказались разной длины, но это не имело значения.

      Зина связала их вместе веревкой, переплела березовыми прутьями, и плот был готов. Плыть ночью Зина не рискнула и решила переночевать тут же на берегу, где меньше донимали комары.

      Она перетащила сюда связанного Липатова. Он не сопротивлялся. Даже не открыл глаз.

      Укладывая его возле костра и старательно подсовывая ему под голову охапку мягкого кедрового лапника, Зина заметила на его лице что-то похожее на угрюмую усмешку. Это ей не понравилось, ночью она почти не спала, беспокойно следя за своим пленником.

      Под утро сон все же одолел, и забывшись часа на два, она проснулась испуганная — не случилось ли чего за это время.

      Липатов лежал по ту сторону костра. Он не спал. Зина встретила его взгляд.

      Ей показалось, что он давно уже смотрит на нее.

      Как ни короток был отдых, Зина почувствовала себя бодрой и готовой пуститься B путь.

      Она застелила плот толстым слоем кедровых веток и уложила на них Липатова. Он не протестовал.

      Течение подхватило плот и понесло его со скоростью моторной лодки. Теперь каждая истекшая секунда, каждый пройденный метр пути приближали Зину к поселку, к дому, к родным. И хотя в желудке противно посасывало от голода, будь она одна, сейчас обязательно запела бы что-нибудь веселое, походное, что когда-то пела в пионерских походах. Но перед ней на плоту лежал связанный Липатов, и на душе его было совсем иное…

      Зина довольно уверенно вела свое судно, работе шестом можно было научиться за четверо суток подземного похода, а маленький плот сидел в воде неглубоко и свободно проходил перекаты, не задевая дна. Правда, кое-где сильно качало, и сердитые волны захлестывали поверх бревен, но это не вызывало у Зины ни испуга, ни особенного беспокойства. Это была уже не та Зина — неопытная, всего боящаяся девчонка, которая когда-то плыла на лодке по этой реке. Упираясь ногами в шевелящиеся бревна, она уверенно наваливалась на шест, и плот счастливо проскакивал мимо камней.

      Так шел час за часом.

      К середине дня миновали то место, где год назад они с дядей и Семеном останавливались на ночлег. На большом валуне еще сохранилась копоть — возле него разводили костер. Здесь она накормила дядю Диму картошкой с песком.

      …Порог Зина заметила поздно.

      В реку вдавался скалистый бом. Чтобы миновать его, пришлось вывести плот почти на середину реки. И сразу же, совсем близко, показалась черная зубчатая гряда.

      Тщетно Зина пыталась протолкнуть плот к берегу.

      Мощная струя, отраженная утесом, несла его в самую теснину порога. Было ясно, что миновать его уже нельзя.

      Держа шест наготове, Зина приготовилась к встрече. От первого же удара лопнула носовая связка.

      Липатова на плоту удержали только веревки. Зина от толчка упала на колени, шест выбило у нее из рук.

      Бревна разошлись веером. Она видела, что плот через секунду развалится и если ей удастся выбраться на берег, то связанный Липатов утонет обязательно.

      Выдернув нож, Зина в несколько ударов разрубила веревки на его ногах и руках.

      — Спасайтесь! — крикнула она. — Плывите к правому берегу.

      Плот опять ударило о камень, Зина провалилась между бревен. От боли в ноге она вскрикнула и успела увидеть, как Липатов тут же обернулся на ее отчаянный крик…

    

  
    
      
        Это мой отец…

      

      
        Терпкий, раздражающий запах походил на горьковатый аромат полыни. Но тем не менее это была не полынь, а что-то другое. Зине захотелось узнать, откуда исходит такой необычный, и вместе с тем такой знакомый запах, вызывающий горечь во рту.

      Она с усилием подняла ресницы.

      От сверкающей белизны стало больно глазам. Зина вновь закрыла их, но уже догадалась, что лежит в комнате, где стены выкрашены белой масляной краской.

      Очевидно, это больничная палата. Тогда стал понятен и запах.

      Это пахло йодом.

      Здесь мысли ее начали путаться, как будто она много часов подряд усиленно думала.

      Потом она услышала знакомый голос. И, вновь приоткрыв глаза, разглядела дядю Диму. Она видела его смутно сквозь ресницы — у нее не хватало силы поднять тяжелые веки.

      — Дядя Дима! — позвала она.

      Но дядя почему-то не услышал. Тогда Зина постаралась крикнуть громко, у нее даже заболело в груди от усилия и глаза заволокло слезами.

      — Дядя Дима!

      — Шевелит губами! — услышала она радостное восклицание. — Кажется, хочет что-то сказать.

      — Возможно, — сказал спокойный, уверенный голос. — Пора бы начать говорить. Третий день лежит без сознания.

      Кто-то коснулся ее левой руки. Зина ощутила холод в предплечий, запах спирта и легкий укол. От неожиданности она вздрогнула.

      — О! — услышала она тот же спокойный голос. — Она уже чувствует. Это хорошо. Приходите завтра, товарищ Вихорев. Завтра она уже будет говорить. И не беспокойтесь, выздоровеет ваша племянница. У девушки удивительно мощный организм.

      Главный врач городской больницы оказался прав. На другой день Зина смогла уже разговаривать с дядей.

      И второй вопрос был о Липатове.

      — Он тоже здесь, в городе, — сказал дядя Дима. — Из больницы уже выписался…

      — А можно мне с ним поговорить? — попросила Зина.

      — Только не сегодня, — вмешался главный врач. — Вы еще слабы, и всякие разговоры вам еще ни к чему.

      — Успеешь поговорить, — успокоил дядя Дима. — Никуда твой Липатов не убежит.

      — Вот, вот, — подтвердил главный врач, — именно — не убежит!

      — Он арестован? — догадалась Зина.

      Но тут главный врач замахал обеими руками и решительно выдворил дядю Диму из палаты.

      — Это ты неплохо придумала, — говорил на следующий день дядя Дима, — что посылала из провала поленья с адресом, где тебя искать. Только твое «письмо» дошло до нас всего неделю тому назад — привезли рыбаки с низовьев. Нечего рассказывать, как все мы здесь обрадовались. Ведь целый год прошел, считали, что тебя уж живой нет… Конечно, сразу послали самолет к провалу. На озеро спрыгнул парашютист с рацией. Кстати, он и сейчас там сидит, жует твою зайчатину и ругается по радио почем зря, все спрашивает, когда мы его оттуда вытащим.

      Дядя Дима поправил Зине подушку.

      — Он и сообщил нам, что никого на озере уже не застал. Тогда я снарядил моторную лодку и покатил к устью речки Черной. Мы правильно рассудили, что это единственный путь, по которому ты будешь добираться до рудника, если уж сумела сама вылезти из провала. Но мы, наверное, так мимо вас бы и проскочили, Семен разглядел: «Похоже, люди на берегу!» Подплыли ближе, видим: от реки, по косогору вверх, карабкается на четвереньках человек и несет тебя на спине. Ты была без сознания, да и он немного соображал, так измучился и отощал от голода. Привезли мы вас на рудник, а оттуда самолетом в город, в больницу. Липатов быстро отошел, а у тебя, кроме перелома ноги, обнаружили еще и сотрясение мозга. Врач так удивляется, — дело прошлое, почему не сказать, — как ты еще там, в тайге не умерла.

      — Липатов рассказал, как все случилось?

      — Он нам много чего рассказывал, — многозначительно заметил дядя Дима, — но то ты сама знаешь… Ему удалось тебя вытащить из реки, когда плот разбило на пороге. Он разглядел перелом на ноге, — такой сообразительный парень, а то была бы без ноги, — наложил лубок из коры. Да так умело наложил, лучше и не придумаешь. Тащить тебя по берегу через тайгу, через бурелом нечего было и думать, тогда он решил сплавить по воде. Плот сделать было нельзя, да и боялся он плыть по незнакомой реке. Так он столкнул в реку сухую лиственницу, прикрутил тебя к ней, зацепил за бревно шестом и пошел рядом по берегу. Ты плыла, а он шел. А когда попадалось трудное место, бом крутой или порог, он снимал тебя, перетаскивал по берегу, опять спускался к реке и опять искал подходящее бревно. Так и шел двое суток. Питался ягодой и тебя поил ягодным соком через воронку из бересты. Мы натолкнулись на вас, когда он обходил последний бом перед рудником. Он так обессилел, что уже ничего не слышал и не соображал, но упрямо тащил тебя вверх на берег. И дотащил бы, такой настойчивый парень.

      — А о себе он все рассказал?

      — Рассказал. Но мы многое уже знали: нашли того агента, который утащил карту из сейфа. Так что Липатова здесь уже ожидали вместе с его поленом.

      — А что это за полено? — спросила Зина. — Мина какая-нибудь?

      — Нет не мина, но не менее опасная и нехорошая штука, — дядя Дима, по-видимому, не хотела вдаваться в подробности, и Зина не стала настаивать.

      — А где сейчас Липатов?

      — Он в городском отделении МГБ. Его хотели отправить в Москву, на следствие, но он просил дать ему возможность поговорить с тобой, когда ты очнешься. Понятно, ему разрешили… Он нам про тебя тут таких вещей наговорил…

      — Каких вещей? — не поняла Зина.

      — Ну, каких… хороших вещей… — дядя Дима глянул на племянницу, как бы соображая, нужно ли ему говорить эти вещи или нет, и решил, что пока не нужно. — Кстати, — продолжал он, — ты не чувствуешь, что на твоей правой руке находится?

      Зина с усилием приподняла руку и увидела на ней блестящее стальное кольцо.

      — Снять не могли, — объяснил дядя Дима, — цепочку обрезали, а кольцо пока оставили, его наждаком резать нужно, решили пока тебя не беспокоить. Может, оставишь на память, вместо браслета?

      Зина неловко улыбнулась.

      — Он мне рассказал, — говорил дядя Дима, — да я что-то плохо поверил, будто ты могилу нашла… Николая?

      — Хватит, хватит! — вдруг перебил дядю Диму вошедший врач. — Ну как вам не стыдно, товарищ Вихорев. Девушка, можно сказать, чуть не с того света вернулась, а вы ей про могилы. Вон у нее уже и румянец подозрительный появился. — А ну-ка, нянечка, дайте нам термометр. А разговоров на сегодня достаточно.

      Через два дня Зина окрепла уже настолько, что могла сесть. Вечером, на второй день, к ней пришел Липатов. Он вошел один, — конвойный в белом халате, накинутом на гимнастерку, присел на табуретку за дверями.

      Липатов сбрил бороду и усы и от этого казался Зине особенно похудевшим. Лицо его потеряло свою угрюмость, ее заменило выражение неуверенности. Как будто он боялся, что Зина не станет с ним разговаривать и прикажет ему выйти из палаты.

      Она постаралась как можно приветливее протянуть ему руку. Он заметил кольцо наручника на ее запястье.

      — Видите, — улыбнулась Зина, — какая крепкая память у меня осталась о вас. Никак не могу от нее избавиться.

      Но Липатов не улыбнулся в ответ. Он нерешительно присел на табурет у постели. Зина не понимала замкнутости Липатова, ей казалось, что он напуган арестом и будущей своей судьбой. Ей это не понравилось. И она была рада убедиться, что ошиблась.

      — Мне передали: вы хотите что-то сказать? — спросила Зина, помогая начать разговор.

      — Да! — кивнул Липатов. — Да! — повторил он уже решительно. — Я хотел сообщить вам, что ваше предсказание уже сбылось.

      — Какое предсказание?

      — Я уже убедился, что ваша страна не виновата передо мной.

      — Ну вот видите, — обрадовалась Зина. — Вы что-нибудь узнали об отце? Кто вам рассказал?

      — Вы.

      Зина несколько секунд внимательно рассматривала Липатова.

      — Не понимаю, — сказала она наконец.

      Липатов опустил голову и зажал коленями сложенные ладони.

      — Когда я вытащил вас из воды, — начал он негромко, — на вас была сумка. Я знал, что в ней хранились спички, и хотел развести костер. Спичек не нашел, а наткнулся на дневник. Случайно в дневнике заметил одну фамилию. И тогда я прочитал все. Я решил… что имею право его прочитать и прочитал.

      От неясной догадки Зина побледнела и, ослабевшая, откинулась на подушку. Липатов продолжал:

      — Я прочитал последнюю запись вашего отца и записи первых дней, когда вы попали в провал. И понял, что не мне нужно ненавидеть вас, а наоборот…

      Липатов замолчал. Зина коснулась его руки.

      — Говорите! — приказала она.

      — Моя настоящая фамилия не Липатов. Это фамилия моей матери. Настоящая моя фамилия Грачев.

      Зина невольно убрала руку. Голова сразу заболела, она закрыла глаза.

      — Человек, который убил вашего отца, — услышала она, — был мой отец.

      Глухая тяжелая тишина наступила в палате. Липатов сидел молча несколько секунд, потом встал. Зина не шевелилась. Тогда он повернулся и пошел к дверям.

      Он уже взялся за ручку, когда Зина окликнула его.

    

  
    
      
        …и последняя

      

      
        — Зинок, ты совершенно переменилась, — недовольно заявил Валя. — После этой тайги я тебя совсем не узнаю.

      — Валечка, милый, зато ты ни капельки не изменился. Ты такой же, как будто я тебя видела вчера. Вот только галстук у тебя, кажется, другой. Теперь такие в моде?…

      — Зина, я с тобой серьезно хочу поговорить.

      — Даже серьезно.

      — Ну, я не собираюсь шутить.

      — Валечка, может быть, в другой раз.

      — Нет, именно сейчас. Ты уже полмесяца, как приехала, и тебе все некогда. То ты идешь в суд, то в редакцию, то тебя снимают, то расспрашивают журналисты.

      Они сидели рядом на парапете фонтана. Поздний вечер уже переходил в ночь. Редкие пары бродили за темными деревьями сквера. Зина подставила руку под холодные брызги, закрыла глаза.

      — Зина!

      Она вздохнула.

      — Я слушаю тебя, Валечка.

      — Ты можешь мне ответить, когда мы, наконец, поженимся?

      — А зачем?

      — Как зачем? — Валя опешил. — Странный вопрос, зачем? Чтобы жить вместе. Ведь, кажется, у нас все было решено год тому назад.

      Зина помолчала. Потом опять протянула руку к фонтану.

      — Так ведь это было год назад, — сказала она, — Ты же сам сказал, что я сильно изменилась… И ты меня все еще любишь?

      — Конечно. Еще больше, чем раньше. Ты теперь стала такой известной, о тебе пишут в газетах. Ты разгадала тайну белого пятна… нашла залежи золота… поймала шпиона!

      — Да… поймала шпиона… — как эхо повторила Зина.

      Валя на какое-то время забыл о серьезном разговоре с Зиной. Говорил, как всегда, пространно и красноречиво, увлекаясь все более и более.

      Зина вскоре перестала следить за смыслом его слов.

      Звуки Валиного голоса постепенно заглушались B ее сознании плеском фонтана. Она вспомнила, как ее уносил от лодки бушующий поток, как Липатов, не раздумывая, кинулся за ней с веревкой, даже не успев зацепить за беседку крючок. Потом попыталась представить, как ее бесчувственную, он тащил на себе и кормил давленой земляникой, раздвигая обломком сучка сжатые зубы…

      А Валя все говорил и говорил, не замечая, что водопад его красноречия шумит впустую…

       

      ***

       

      Суд продолжался два дня.

      Зал был полон. Зина, как главная свидетельница, сидела впереди.

      Липатов заметно волновался, когда говорил. Он не уменьшал своей вины и откровенно рассказал о своих прошлых хозяевах.

      — Я не прошу снисхождения, — заключил Липатов. — Шел к вам как диверсант и готов нести ответственность за преступление. Я иностранный подданный, но русский по происхождению. И впервые я встретился с родиной в лице вот этой девушки, чье мужество помешало мне продолжить путь моего отца. Я приму без отчаяния любой ваш приговор.

      Липатов сильно побледнел и отыскал глазами Зину, Она ободряюще кивнула ему головой.

      …Суд удалился на совещание.
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